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Valget. 
Fremſagt af Ir. Nyge. 


De Herrer Mandfolks Tradſthed er bekjendt: 
Forrederie er deres Element; 

Sfær mod os, vort Kjon, ſom blev fra Himlen 
f ſendt 

— Det veed Enhver — til Verden at regjere, 
De er' — ja, jeg vil ikke ſige Mere. 

Det Folkeſlag veed pan en egen Viis, 
Blandt Andet os, os Damer at vurdere: 
Paa Een for Guldets Skyld man fætter Priis; 
En Anden man begjerlig ſoger, 

Fordi hun aldrig klakker Næftens Bøger, — 
En Tredie for et viſt Talent 

Til Sveermerie, — og Tuſinde for Nang 
Og Stand og Deilighed, og Gud maa vide 
Hvad Meer — for Alt undtagen det Solide. 
Det var juſt Det, og Noget til endda, 

Som alle Damer hørtes ſige, 

Hvor — ei jeg mindes juſt ſaa lige; 

Det var nok i en Kjobſtad, lidt herfra, 

En lille By etſteds i Herthas Dale, 

Med Lex af ſkyggefulde Bogeſale. 

Blandt andre gode Ting i ſamme By 

Var og en lille Klub for unge Piger, 

Der ſamledes, ei, ſom man ſiger, 

Til Sladderads i Caffekjedlens Ly, 

Og allermindſt, for at bagtale Neſten, 

Men til en lille Thee i venlig Krands, 
Bevingende de lette Timers Dands 

Med Sang og Leeg og Lyſtighed for Reſten. 
Saa traf det fig engang, ſom ſagt, man kom 
Paa Talen om de Herrer Mandsperſoner, 
Som her paa Jorden holde Dom, 

Og uſurpere Titeler dg Throner; 

Og man var enig i, at Kjærlighed 

Var ſom et gammelt Sagn i deres Hjerte, 
Som Drengen i fin Barndom lærte, 

Men ikke Manden ſiden fjendtes ved: 

Og naar de endelig til Sagen ſtred, 

Og ſvor den Eed, den ſterke Pagtens Eed, 
Saa var det for Familien eller Pynten, 
Hvad eller for det Vagtigſte — for Mynten. 
„Hm!“ ſagde Lotte — „jeg tor fværge paa, 
„J hele Kredſen her man finder 

„Ei Een maaſtee, ſom Lykken fri lod gage 
„For hvad man kalder Lykke — ſee Veninder! 
„Jeg er nu rig; Louiſe der er ſtjon; 
„Amalia har meer end ſexten Ahner; 
„Corinnas Fader megtig er: hans Bon 


„Ved Hove ſig en Vei til Naaden baner: 

„Et ydre Fortrin Lykken gav os Søer; 

„Dog bi! Sophie, vor Sophie der, 

„Saa bly og venlig, ſimpel og beſkeden — 
„Ved Gud! ja hun er ſtabt for Kjerligheden!“ 
Det raabte hele Kredſen. Stille Dod 

Og Huuslighed var al Sophies Pryd, 

Ei Guld og Glands af Skjonheds Roſenkferte: 
Hun gjemte Guldet i fit fromme Sjerte. 

„Ja, Gud, Sophie! Du er lykkelig!“ 

Lod rundt i Salen. „Du er ikke rig; 

„Du lider ei af ſtore Connexioner: 

„Den Mand, ſom kommer, kommer kun for Dig, 
„Dit indre Værd, ſom Mandens Lykke kroner — 
„Du bliver den Lykſaligſte blandt Koner!“ 

Og nu beſlutted' man paa ſamme Dag 

Iglen at ſamle fig adaare, 

For at erfare hvem til Hymens Flag 

For Kjerlighedens gode Sag 

Imidlertid Fortuna maatte kaare. 

Dermed var Modet hævet, Tiden ſpandt; 
Tidt Aaret flyer — fig Sieblikket ſniger: 

Tidt ſtor Forandring i et Aar man fandt, 
Iſer naar Talen var om unge Piger. 

Det gik, og Dagen kom. Til Tid og Sted 
Var' Alle ſamlede; man kysſedes, man favntes: 
J hele Kredſen intet Die ſavntes. 

Nu blev der en Fortellen; Himlen veed, 

Hvad der blev ſagt; dog — af den hele Skare 
Hver havde følt den ftærfe Kjærlighed, 

Hver havde faaet Sin, trods al den Fare, 
Hvorfor de havde bedt dem Gud bevare: 
Kortſagt — nu var (o, Amor! en Bedrift!) 
Den hele Klub forlovet eller gift. 

„Men vor Sophie — tal dog, tal dog, Pige! 
„Du har da gjort det bedſte Valg: 

„Dig bragte viſt Din Friheds Salg 

„Den bedſte Priis, Du Lypkkelige!“ a 
Sophie tog til Ords: „Jeg veed juſt ei beſtemt, 
„Om jeg til Fryd har Aarſag eller Smerte, 
„Men Valget var forſaavidt ganſke nemt; 

„Thi ingen Sjel har beilet til mit Hjerte!“ — 


Om efter hendes Soſtres Prophetie 

Det Frilod, ſom i Hymens Lotterie 

Sophie trak, var virkeligt det bedſte, 

Det er en Sag, jeg ikke dommer i: 
Fordomme bor man jo dog ei fin Naſte. 
Men hvis der blandt de unge Herrers Flok 
Er En og Anden — ſom man ſiger — 
Der vil „forandre fig", jeg tenker nok, 
Han ſoger Monſtret op for unge Piger; 


RR — ä‚ 


Thi Hjertets Godhed er den bedſte Skat, 
Som ingen Tovehaand kan rove: 

Og Vid og Klogt, der ſpreder Aandens Nat, 
Det er her viſt Endeel, der kan behove. — 


G. J. Hanſen. 


Wgteſkabs⸗Lotterie. 
En ſpanſk fortælling. 


„Jeg ſiger Dem, Don Antonio, De fager 
ikke min Datter! De mener endnu, efterat 
De har tilſat ved Spillebordet de ſtjonneſte 
Godſer i hele Spanien, at jeg fkulde give 
hende til en Betler; ja om De fik hende idag, 
vilde De imorgen fætte Alt, hvad de eiede og 
havde, pan et eller andet Andlingskort; og 
Dagen efter vilde de ſandſynligviis vende til⸗ 
bage ſom Contrabandiſta, eller maaſtee noget 


| værre, Nei Tak! forlad for ſtedſe Spille⸗ 


bordet, giv Donna Lyricia Reſten af Deres 
Formue, paa disſe Vilkaar bliver hun Deres: 
det er mit Ultimatum!“ 

„En meget net Forklaring,“ ſagde Don 


Antonio, da Doren var lukket for ham 


tyvende Gang; „men, gamle Fatter, De kjen⸗ 
der ikke Spille⸗Glœder; gjorde De det, faa 
lage De ikke og ſov Netterne hen, nei, De 


vilde nok prove Deres Lykke, ligeſom jeg nu 
agter at gjøre det. 
ſagde dog een Sandhed: den Hjerterdame, ſom 
jeg ſaaleenge har vovet pag, vil blive min 


Men den gamle Fyr 


Ruin! Lad mig ſee engang! hvormeget har 
jeg allerede tabt ved at ſpille paa dette ene 
Kort? For det forſte hele min Sukkerplan⸗ 
tage i Havanna, for det andet, — dog bi lidt! 
jeg har endnu fan meget, at jeg kan prove 
min Lykke og gjenvinde det Tabte, og faa vil 
jeg ægte Donna Lyricia, hvem jeg elſker over 
al Maade, og aldrig friſte Fru Fortung 
meer. O, Fyricia! Lyricia! Jeg kan ikke med 
Dyd udtrykke Dig min Kjærlighed” Saaledes 
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talende med ſig ſelv, ſtyrede Don Antonio 
ſin Gang til Spillehuſet, faſt beſtemt paa at 
vove Alt, hvad han cicde, paa Hjerterdame, 
ſom han troede, nu ikke vilde ſkuffe ham mere, 
da hun allerede i faa lang Tid hapde ſkuffet 
ham. Men Hjerterdame var, ſom ſaamange 
andre Damer, ikke fan let at vinde, og, da 
hun omſider fod fig fee, var der, ſom faa 


ofte ſkeer, kommen en Knegt iforveien, hvilken 


Knegt var Skyld i, at Don Antonio tabte ſin 
ſidſte Daler. Derpaa ſtyrtede han raſende ud, 
og rev Borde, Stole og Alt, hvad der kom 
ham i Veien, overende. „Nei, det er ikke til 
at holde ud!“ ſagde han. ,, Min Kjærlighed ! 
mine Penge, Alt tabt! Den Satans Dronning 
har odelagt mig, — hun har tilintetgjort mig — 
den Falſke, Troloſe!“ 

Lykkeligviis var det blevet Nat, og Veg⸗ 
terne, ſom ſedvanlig, vare indſovede; ellers 
vilde Don Antonios Udtryk have koſtet ham 
Friheden, maaſkee Livet, thi Godoy var paa 


den Tid meget ſkinſyg og Carlotta ligefaa - 


folſom ſom dydig, og vilde viſtnok ikke være 
glad med flige Titler. 

Don Antonio ſtyrtede afſted, og rev ſig 
i fit ffjønne ſortlokkede Haar. — Han var 
nemlig den ſmukkeſte og meſt belevne Cava⸗ 
leer i hele Madrid, ſkjondt juſt ikke den klo— 
geſte; han havde hoſtet Wre i Feldten, Nn⸗ 
deſt i Salonnerne, og der var ikke en Dame 
i hele Madrid, ſom ikke vilde være ſtolt af 
at have ham til cortejo, om ikke til Agte⸗ 
mand. Men nu vilde han tilintetgjore alle 
deres Forhaabninger; han beſluttede at ville 
ende fine Sorger og fit Liv i Floden, 

Han ſtyrede ſin Vei til Toledobroen og 
beſluttede at ſtyrte fig i Manzanares. Han 
havde netop naget Rakkveerket paa Broen, da 
Maanen, ſom hidtil havde indhyllet fig i en 
Kappe af morke Skyer, kaſtede fine fffonne 
Straaler ned paa den ſtille Strom, og bragte 
den forviltrede Antonio til at overteenke det 
Skridt, han ſtod i Begreb med at gjore. 

Det er forbauſende, hvilken Übetydelighed, 


RG 


. 


— 


andet Sfjønt ikke ſkabt forgjæves. 
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der kan afvende En fra det afſtyelige Forſog 
at begaae Selvmord, og paa eengang lade 
ham opdage noget Behageligt i Verden, ſom 
lige iforveien forekom ham ode og ulylkelig. 
Saaledes gik det i dette Oieblik Don Anto— 
nio. En eneſte Straale fra Maanen bragte 
ham til at vakle; men der var desuden en 
anden Grund, Floden forneden var faa 
lay. Ingen kunde forſoge paa at drukne i 
den lave Strom, tilmed i Ebbetiden; desuden 
var Don Antonio en Elſker af Naturen, og 
for ham var Maanen, Stjernerne og alt 
„O, du 
Nattens evige Dronning!“ udraabte han, „du 
ſkinner i dette Oieblik for at ſige os, at der 
dog gives Noget i Naturen, ſom byder os at 
leve, endog naar Haabet er flygtet fra vort 
Bryſt! Du viſer i den rolige Strom et Bil 
fede af den Fred, det fortvivlede Bryſt ſtrœber 
at vinde, og lader os fole, at Kiv og Strid 
er vort eget Værk, ikke Dit.“ 

Disſe Maanens Straaler, denne ſtille 
Flod, og maaſkee, naar man ſkal ſige Sand— 
hed, den forfængelige Tanke, at kunne leve 
for at glæde og glædes — at en ſod Stemme, 
et ſodt Smiil kunde forſone ham med Livet, 
han havde bevaret, gjorde, at Don Antonio 
ſtandſede i fin overilede Beſlutning. 

„Men hvad er herved at gjore?“ ved— 
blev han, „ſkal jeg kaſte mig for en rig Enkes 
Fodder, og opgive mit ſidſte Haab om Lykke 
for en Pragts Skyld, der aldrig kan glæde 
mig? — Nei! heller end det, vil jeg falde 
ved Lotteriet, ſom en anden Aventurier, ja, 
ved Lotteriet!“ — 

Aldrig ſaaſnart var Ideen om et Lotte— 
rie kommen i Don Antonios Hoved, forend 
han ſtrax indſtuderede Planen til at disponere 
over fig ſelv ved dette Middel. Juden fan 
Dage var det over hele Madrid, at den 


ſmukke og galante Don Antonio havde ifinde 


ſaaledes at bortgifte fig. Men lad os en- 


gang ſee Avertisſementet: 


„Til det ſmukke Kjon! En Wgtemand 


== 


at vinde ved Lotterie! Don Antonio de Ni 
bera vil bortgifte ſig ved Lotterie af tuſinde 
Lodder, hvert Lod til en Dublon. Pengene, 
ſaavelſom Aegtemanden bliver Vinderens Ei— 
endom. Enhver Stand (forudſat det er Eu— 
ropcere) og enhver Alder, fra femten til 
halvtreds, kan tage Lodder.“ 


Nu, Akgtemend er der ligeſaa godt i 


Mangel paa i Madrid, ſom i andre ſtore 
Steder; men at fane Zgtemænd med Formue, 
og det for een eneſte Dublon, det var noget 
Uimodſtageligt for Damer af en vis Alder, 
af hvilke det ikke var vanſteligt i Madrid at 
finde et Tuſinde eller flere. J Sandhed, 
Lodderne reves bort, og Liſten var ſluttet inden 
faa Dage. Mangen Donna feldte Taarer 
over at maatte lægge fine Penge i Pungen 
igjen, iſtedetfor at kunne fane et Lod. 

Men der var En, ſom faldte bittrere 
Taarer end disſe, og ſom horte Don Anto⸗ 
nios Plan med en Sorg og Bedrovelſe, ſom 
kun de fole, der fortvivle og lide i Stilhed. 
Det var Lyricia, hvis forte Dine vededes af 
Taarer ſom Magdalenas, og, ſom var faa 
ſmuk! Jeg for min Part er ikke ligegyldig 
ved Qvindetaarer, Qvindernes Sfßele ere bløde, 
og vi forme dem efter Godtbefindende. Giv 
mig Skjonhed i Taarer! Jeg overlader Smiil 
til den viſere Deel af Menneſteheden. 

Men Lyricias Taarer vare frugtesloſe; 
han, der havde ſvoret ved Himmel og Jord, 
at det ikke var Noget, han elſkede ſom hende, 
vifte nu fin Falſkhed, idet han fatte fig paa 
Spil for enhver qvindelig Liebhaber, der maa⸗ 


ſkee ene kunde fake fig en Mand ved det 
Middel, hvorved Don Antonio vilde ſoge fin | 


Lykke. Snart harmedes hun over ſit lettro⸗ 


ende Hjerte, ſnart ſmigrede hun ſig med, at 


han elſtede hende i Stilhed, og, at hans over⸗ 
ilede Skridt blot var en Attring af Fortviv⸗ 
lelſe. Hun ſvoer, at ville glemme ham — 
og dog huſtede hun paa ham; hun opgav alt 
Haab, og i ſamme Minut ſendte hun Bud 


———— DER 
ek 
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efter en gammel Duenna, for at raadſporge 
hende om fin Skjæbne. 

Dagen kom, da Don Antonios Sfjæbne 
ſkulde afgiores. Lotteriet var truffet, og ni 
hundrede og ni og halvfemſindstyve Damer 
havde en ſtrekkelig Hovedpine. Det lykkelige 
Nummer var 50. At finde Eierinden var 
Don Antonios forſte Omſorg; men hvor 
maatte det ſmerte ham at erfare, at en gam⸗ 
mel, tandlos Her havde vundet Priſen. „Fat 
Dem, Herre!“ ſagde Lotteriebeſtyreren, „jeg 
tenker, De kan lade Handelen gage ind, thi 
det gamle Skrog maa i det mindſte være faa 
gammel ſom min Bedſtemoder.“ 

Don Antonio begyndte igjen at tenke 
paa Floden og angrede, at han havde udſat 
Timen til at forlade Verden. Men han be⸗ 
ſluttede fig dog til at ville ſkue hele fin 
Ulykke, forend han tog fir ſidſte Beſlutning, 
og ſtyrede ſine Fjed til den Dames Huus, 
han havde forpligtet fig til at gjøre lykkelig. 

Hun fad for et ſtort Speil i et ſmukt 
meubleret Verelſe. Don Antonio bemeerkede 
forſt hendes Anſigtstrek i Speilet. Rynkerne 
paa hendes gamle Kind ſages tydeligt i Glas— 
ſet, og det gjennem den førte Mantilla, hvor⸗ 
med hun havde bedæffet Anſigtet. „O Him⸗ 
mel! at jeg ſaaledes ſkulde komme afſted,“ 
udraabte Don Antonio med et dybt Suk, der 
gjorde, at Damen vendte Hovedet mod Doren 
og hilſte ſin tilkommende Brudgom. „Vel⸗ 
kommen, cavallero mio!“ ſagde hun; jeg 
har ventet Dem i to Timer. Pengene ere 
komne, og Preſten venter paa at forene os.“ 

„Madame!“ ſagde Don Antonio,“ tillad 
mig forſt at forklare mig; jeg frygter, der er 
ſteet en Feiltagelſe her. De har viſt operſeet 
Conditionerne, der flet ikke talte om at ind⸗ 
befatte fireſindstyvegarige.“ 

Damens Kinder antoge nu Udſeende af 
| Vrede, ſom jo enhver Dame vel mag føle, 
der tillægges en Alder, der er hoiere end den 
virkelige. „Min Herre!“ ſagde hun med en 

afbrudt Stemme, der i hvert Tilfelde for⸗ 


raadte Mangel paa tilſtrœkkelige Lunger til at 
ſkjcendes meget; „jeg har tyve Vidner paa, 
at jeg endnu iffe ev 50 Aar gammel, og jeg 
vil ikke miſte min lovlige Wgtemand for 
Deres Luners Skyld.“ 


„Er De blot halotredſindstyve Aar, maa 
De have levet et meget frit Liv“, mumlede 
Antonio ved fig ſelb; „men, Madam,“ ſagde 
han og hævede Stemmen, „jeg vil aldrig være 
Deres Brudgom; viid, at jeg elſker en Anden 
inderlig, og at ingen jordiſk Magt ffal tvinge 
mig til at ægte Dem. Tag Guldet, ſom jeg 
antager, De mangler for at blive lykkelig, 
men i det Sieblik, De vil tiltvinge Dem 
Deres Net, gjør jeg Ende paa mit Liv, og 
derved pan alle Deres urimelige Fordringer.“ 


De faa Tender, der vare tilbage i den 
gamle Dames Mund begyndte at klappre, da 
hun fane Don Antonios Heftighed; men hun 
paaſtod Fuldbyrdelſen af Contracten, hvis Ud⸗ 
tryk vare meget tydelige. „Eieren af bette 
Lod er berettiget til at fordre Don Antonio 


de Ribera til Mand og tuſinde Guldſtykker i 
Medgift.“ 


„Hex!“ ſagde Don Antonio, „lad mig 
fee det fule Navn, ſom ſtaager paa den Sed— 
del, ſom Du er faa ivrig for at fage ind⸗ 
friet; ſaaledes lader jeg mig ikke bortſpille.“ 
„Mit Navn“, ſagde den gamle Dame, 
„er Lyricia Gonzalez.“ 

„O Himmel!“ raabte Don Antonio, 
„dette Nayn minder mig om Fortiden. O 
du fordomte Dame, Dig ffylber jeg al min 
Ulykke.“ [ 
„Hvorledes! jeg havde altſaa en Med⸗ 
beilerinde?“ ſagde en Stemme, og den elſk— 
voerdige Lyricia kom frem fra fit Skjul. „J 
ſligt Tilfælde er det lykkelige Lod mig til 
ingen Nytte. Ja, Ja, jeg ſonderriver det 
ulykkelige Papir, der nu, lig Verden, jeg lever 
i, er uden Bærd for mig.“ 

„Min Lyricia! min Lykkes Stjerne! til 


N 


hvem min Sfjæbne er knyttet, forklar mig 
blot een Omſteendighed, og Alt ſkal blive op— 
klaret til Din Tilfredshed; hvem er den egent— 
lige Eier af dette Lod?“ 

„Jeg ſelv; berovet alt Haab, uden det, 
den blinde Lykke fod tilbage, fik jeg min Grand— 
tante, der bærer mit Navn, til at tage dette 
Lod i Lotteriet, der gives Dig til Gevinſt. 
Lykonſkende mig ſelv, at dette heldige Udfald 
ſtulde krone vor Lykke, kom jeg hid og erfa— 
rer, at jeg har en Medbeilerinde.“ 

„Medbeilerinden, min Elſkede, er livlos, 
og hendes Skinſyge ffal aldrig forſtyrre Din 
Fred; det var Hjerterdame, til hvis Gunſt 
jeg aldrig mere ſkal beile. Du er den eneſte 
Dame, der for Eftertiden ſkal herſte i mit 
Hjerte; ingen Anden har Plads der.“ 

Don Antonio fandt nu Midler til at 
tilfredsſtille den gamle Dame, og overtydede 
hende om, at hun var den ſmukkeſte Qvinde 
af hendes Alder, paa hele Jorden. Saaledes 


var den ſidſte Sky forfvunden, der formor⸗ 


kede de Trendes Lykke og Tilfredshed. 


Donna Mariana Qvintana. 


En af de ffjønnefte Ovinder i Andaluſien 
var Donna Mariana Qvintana; hendes Minde 
er endnu elſket i hendes Fodeby Granada. 
Hendes Hiſtorie er fan ſorgelig og har vakt 
fan ſtor Interesſe i enhver Kant af Pro⸗ 
vindſen, at det, at nævne hendes Navn, er 
at opflamme enhver Mands Sie til Vrede og 
fylde enhver Qvindes med Taarer. Vi have 
valgt den, ikke for dens politiſte Characters 
Skyld, men for at anfore et Exempel paa 
den Aandsſtyrke, den heltemodige Hengivelſe 
for Sagen eller Sporgsmaalet, den omhand⸗ 
ler, ſom en Spanierinde, og i Serdeleshed 
en Andaluſierinde er iſtand til at viſe. 


felv blev den ſkjonne Donna Mariana tidlig 
en Tilhænger af de liberale Meninger, ſom 
til en Tid herſkede i hendes Fødeby og dens 
Omegn. 


Hun tog ikke i Betenkning at yttre 
dem, og hendes Exempel og Indflydelſe op— 


muntrede Mange, der ikke vare ganffe lige | 


gyldige for Sagen, til at tage en virkſommere 


Deel i at udbrede conſtitutionelle Leerdomme 


og danne en Oppoſition mod Ferdinands De— 
ſpotisme, ſom — om den var nodvendig for 
Landets Vel, ville vi ikke underſoge — den⸗ 
gang hvilede tungt paa det ſydlige Spanien. 
Hendes Elſker var allerede noteret og hendes 
egen Opforſel var faa tvivlſom, at hun fra Au- 
toriteterne fik adſkillige Vink om at opfore fig 
klogere, men hun ringeagtede baade fine Ven 
ners Advarſler og Regjeringens Paamindel⸗ 
fer; og hun blev fan bekjendt, at Enhver 
ſkjcelvede for Reſultatet. 

En af de fornemſte Anforere i et for⸗ 
ventet Opror blev domt til Doden, og fort 
til Forberedelſescapellet for fin Henrettelſe, det 
vil ſige til Fengſelskirken, hvor alle Perſo⸗ 
ner, der dømtes til Døden, i tre Dage turde 
fee Preſterne eller deres Venner, for at for⸗ 
berede fig til deres frygtelige Sfjæbne og 
Dommen i en anden Verden. Mariana be⸗ 
ſluttede at frelſe ham, og gik med Gouver⸗ 
neurens Tilladelſe til Capellet for at ſige ham 
det ſidſte Farvel og medbringe en Kledning 
til ham af Ordensbrodrenes, ſom havde Op⸗ 
ſyn i Feengſlet. Hun overtalede fin Ven til 
at bedekke fig med Munkekappen, og gage 
driſtig ud ved den Time, da Opſynsmeendene 
pleiede at gage bort for Natten. Han gjorde 
det og ſpillede fin Rolle faa kjeekt, at han ſtod 


"nøgle Minutter i Fengſelsdoren og beklagede 


at Opvarterne vare efterladne med at fkaffe 
tilſtrekkelig Lysning og paaſtod, at han vilde 
indgive Klage til Gouverneuren. 

Hendes Deel i denne Flugt blev over⸗ 
feet, og hun blev hver Dag meer driſtig, da 
hun troede, at Regjeringen ikke vilde anvende 


Til Ulykke for hendes Familie og hende Lovens Streenghed mod en Perſon af hendes 
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Betpdning. Omſider var Complottet, hvori 
bun var indviklet, i Begreb med at bryde ud 
— de Sammenſvorne holdt deres hemmelige 
Moder i hendes Bolig — hun broderede en 
ſmuk Fane, pag hvilken Ordene „Viva la 
Constituecion“ ſtode med gyldne Bogſtaver. 
Dagen var beſtemt til at proclamere Conſti— 
tutionen, men Regjeringen fif. betimeligt Vink 
derom, og et Beſog blev aflagt i hendes Huus, 
i Haab om at gribe dem Alle midt i deres 
Forhandlinger. Lykkeligviis for dem var Mo⸗ 
det blevet udſat til en Aften ſenere, og kun 
| ben ulyffelige og elffværdige Donna Mariana 
' var ene tilbage, Om bendes Brode var der 
ingen Tvivl, da en Man til Opſtanden, ſkre⸗ 
ven med hendes egen Haand, og den brode— 
rede Fane lage foran hende van Bordet. 
| Hun blev fat i Feengſel og underkaſtet 
| flere Forhorer, men ligeſom hun aabent tilſtod 
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da 


Regjeringen, ſom dengang ffjælvede midt 
ene ee og hver Dag frygtede 
for fin Exiſtents, beſluttede at bringe Lovens 
yderſte Straf i Udovelſe, og den ulykkelige 
Mariana blev dømt til at ende Livet vaa |" 
Skafottet for Hoiforrcdderi mod Staten. Hun 

horte ſin Dom uden Frygt, hun gik tilbage 
til Fcengſlet uden mindſte Klage, hun tilbragte | 
den rædfomme Mellemtid ved Samtaler med 
fine Verner, og hun blev ført til Capellet 
uden at have yttret Onſke om et leve, eller 
uden at gjøre det ringeſte Forſog paa at fage | 
Dommen formildet. Hun beholdt fin Fatning | 
til det Sidſte, opmuntrede de Faa, der turde | 
fee hende, til ikke at hengive fig til frugteslos 
Sorg, og erflærede, at Døden var for hende | 
en Triumph, og at hun var ſtolt af at fætte | 
ſit Liv fil for Statens Sfyb. | 
Alt blev forſogt for at forſone Negjerin- | 


|| 

| ſin Plan og var ſtolt af den Folelſe, hun ne- gen, men Oieblikket. frævede et blodigt Offer. | 
rede i fit Hjerte, ſaaledes nægtede hun at | Der blev ofte ſagt hende, endog paa Henret⸗ 
robe nogle af fine Deeltagere. Forgjæves | telſesdagen, at, derſom hun blot røbede ect | 


truede Dommerne hende med Doden eller 
ſogte at beftiffe hende ved løfter; hun erflæ- 
rede, at hun baade var ufolſom for Frygt og 
for Rigdom og Glands; hendes Lands Frihed 
var hendes eneſte Onſke, kunde hun ikke fage 
det opfyldt, bekymrede hun fig ikke om at 
leve. De forlangte blot Navnet paa Cen af 
hendes Partie, for at der kunde gives et Ex⸗ 
empel og Skrekk betage dem, der vare ind- 
viklede i flige Sammenrottelſer; men hun er⸗ 
klerede fjæft, at hun vilde offre Livet for den 
gode Sag, og doe tuſinde Gange hellere end 
robe den ringeſte Deeltager i Forbundet. 

Da hendes Fengſling rygtedes, blev hele 
Granada fortvivlet og hele Provindſen fat i 
en Beſtyrtelſe, der aldrig fan glemmes; men 
ikke een af de Medſtyldige havde Mod til at 
træde frem og redde Heltindens Liv med fit 
eget. De undſtyldte fig ſiden med, at de ikke 
troede, at Regjeringen vilde gage frem med 
den yderſte Straenghed mod en Perſon af 
hendes Nang. 
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Navn, vilde hendes Liv være reddet, men hun 
nægtede det og blev ført bort, det ffjønnefte | 
Offer, en blodig Ret nogenſinde bragte paa 
Skafottet. | 

Morgenen for Henrettelſen forlangte hun, 
iſtedet for den fædvanlige Klaedning for don 
feldte Perſoner, at hun maatte bære en af | 
fort Floil, i hvilken hun ſagde man meſt be 
undrede hende. Men endog denne Gunſt blev 
nægtet hende, og hun blev ført til Retterſte— 
det i en Kjole af grovt Lærred ſom den ver⸗ 
ſte Misdeder, fat pan en Karre med en Or⸗ 
densbroder ved hver Side, der forgjceves op⸗ 
fordrede hende til at redde fit Liv ved den for- 
langte Tilſtagelſe. Hun forſmagede ikke Re 
ligionens Troſt, og hun viſte dens Tjenere 
den ſtorſte Opmeerkſomhed baade i Capellet 
og i finte ſidſte Oieblikke; men hun erkleerede, 
at Kjærlighed til Frihed ikke var en Forbry—⸗ 
delſe i Himlens Sine, og hun afflog ganſte 
at ville redde fit Liv paa Andres Bekoſtning. 

Mængden, ſom ellers ſedvanlig er til⸗ 
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ſtede ved Henrettelſer, ſtyrede denne Gang fin Hjul. 


Nysgjerrighed, ethvert Vindue, enhver Boutik 
var lukket — Granada ſorgede den Dag. 
Paa Veien til Retterſtedet vifte hun den ro— 
ligſte Holdning, ikke engang det forſte Syn 
af Skafottet betog hende hendes Rolighed. 
Hun ſteg op af Trappen uden Hjælp, hun 
lagde Hovedet paa den frygtelige Blok, ud— 
raabte „Viva la Constitucion“ og lukkede 
fine Dine i Døden. 

Oberſt Gomez, hendes Elſker, var i 
Frankrig, da dette gik for ſig, og det forſte, 
han horte om hendes ſorgelige Stilling, var 
Beretningen om hendes Henrettelſe, ſom han 
leſte i offentlige Blade. Indtrykket, den gjorde 
paa ham, var ffræffeligt, hans Helbred ſpek— 
kedes; men han levede, om ikke for at hævne 
fin Elſkedes Dod, faa for at opoffre fit eget 
Liv for ſamme Sag, der havde fort hende 
paa Skafottet. Han var en af de Ulykkelige, 
ſom ledſagede Torrijos, 1830, til Malaga og 
ſom blev ſkudt med Mr. Boyd, en ung Eng⸗ 
lender, hvis Skjcebne vakte faa ſtor Deelta⸗ 
gelſe pan den Tid. Gomez døde med Ma⸗ 
rianas Navn paa Læberne, og Kuglen, ſom 
gjennemborede hans Hjerte, knuſte hendes Por⸗ 
trait, ſom han ſtedſe bar om ſin Hals. 


Anbefalingernes Capitel. 


Hyper Mand fjender Betragtningernes Capi⸗ 
tel, et uhyre Capitel, over hvilket man kunde 
ſtrive hele Bind Hiſtorie; det er kun Viden⸗ 
ſtabsmeend, og blandt disſe ſidſte de, ſom 
Skjcebnen i en eller anden Journal har ind⸗ 
fat til overſte Dommere, det være over Lite⸗ 
ratur eller Kunſt, der til Grunden fjende An⸗ 
befalingernes Capitel, bette frygtelige, forvir⸗ 
rende Capitel for Enhver, der ikke har et 
Steenhjerte, et Slags Stok, ſom kun er ſkabt 
til, nu og da at kaſtes ind i Retfeerdighedens 
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Derſom den oplyſte, upartiſte Critik 
er god og nyttig, ſaa behag at ſige os, hvad 
man ffal kalde Anbefalingerne, der gjøre den 
umulig? Boi Benene ſammen paa en Mand 
og ſüg, han ſtal ſpringe, overos en Journaliſt 
med Anbefalinger, og flig, at han ffal domme; 
det er ganſte eet og det ſamme. 

J hünt Italien, hvor man faa lange og 
jaa ofte havde Genie, har man endnu megen 
Aand; ligeſom i Frankrig udgyder en betyde- 


lig Deel af denne Aand fig i Dagbladene, 
og, tvertimod Tyngdelovene, fylder den den 
laveſte Region, medens Nyhederne og de po- 


litiſfe Discusſioner indtage de hoieſte Regio— 
ner. Hvad man paa Franſk falder Feuille- 
ton, falder man paa Italienſk Appendice. 
Nylig gjennemlob vi flere Nummere af en 
Avis, hvori den aandrigſte italienſke Critiker 
ſtrev, og vi læfte der med ſtor Sympathi et 
ſnurrigt Appendice om det Farlige og Lat⸗ 
terlige ved Anbefalinger. 

Artiklen tiltalte os ſaa meget, at vi, 
ffjøndt vi ikke have Journalen for Sie, ville 
gjengive den af Hukommelſen, om ikke ordret, 
ſaa dog Meningen. ; 

Det er den italienffe Feuilletoniſt, ſom 
taler: 

„Igaar Aftes gav man paa Theatret i 
en ny Opera, forſte Forſog af en ung 
Digter og en ung Componiſt; jeg vidſte det, 
og gik derhen, i Forveien ſtemt til Overbee⸗ 
relſe, da, i det Sieblik jeg kjobte Billetten, 
en af mine bedſte Venner hviſkede mig i Øret: 
„Jeg anbefaler Digteren til Dem, han er en 
ung, fordringslos Mand; hans Arbeide er 
intet Meſterveerk; Stilen er lidt mat; men 
han maa opmuntres: hans Ungdom anbefaler 
og beſtytter ham, De ſkal felv fee. For denne 
Gang ingen Critik; jeg beder Dem derom, 
ſom en perſonlig Tjeneſte.“ 
rede jeg. Nogle Skridt derfra kommer en af 
mine Paarorende til mig og ſiger, at han 


interesſerer ſig levende for Componiſten: „Det 
er en ung Mand,” ſiger han, „ſom berette | 


„Bevilget,“ fva- | 


137 
i ger til de bedſte Forhaabninger, der endnu 
ikke Fjender til Videnſkaber, men ſom Naturen 
fortrinlig har begavet, Leg ikke fan noie 
Maerke til Manglerne; udpeg blot Skjonhe⸗ 
derne. Jeg venter, at De vil behandle ham 
| efter Fortjeneſte, det vil ſige meget godt.“ — 
„Det lover jeg Dem,“ ſagde jeg, og bortfjer⸗ 
naede mig hurtigt, Jeg troede nu, at jeg var 
fri, og at jeg kunde udtale mig med den ro⸗ 
lige Samvittighed om Sangerne og Orche— 
ſtret, ſom nægtedes mig med Henſyn til Dig— 
teren og Componiſten. „Ah! ſee der, en af 
mine Collegaer, hvem basso cantante har 
overdraget at gjore mig ſin Compliment og 
ſige, at han nylig var kommen op af en fvær 
Sygdom, og at han endnu ikke var kommen 
til Kræfter! See, der er Prima Donna, ſom 
lader mig ſige, at hun ffjælver over hele fir 
Legeme, fordi Rollen ikke er ſkreven for hen⸗ 
des Stemme, og at hun blot af Velvillie har 
modtaget den! Nu trykker Tenorens Fader 
venſkabeligt min Haand, roſer den barnlige 
Kjærlighed hos fin Son, en talrig Families 
eneſte Støtte, hvis Exiſtents beroer paa hans 
Engagement, ligeſom hans Engagement beroer 
Paa denne Aftens Lykke! Der har vi Deco⸗ 
rateuren, ſom ſlutter mig ui fine Arme, ſom 
erindrer mig om de Reiſer, vi gjorde ſammen 
ved Alperne og Pyrenæerne! Endelig kom⸗ 
mer Impressario, ſom mellem Acterne mo— 
der mig, tager mig til Siden og ſtildrer mig 
fin finantſielle Nod. Alt har ſkuffet ham, 
man har forraadt ham, Alt er forbi med ham, 
gaaer den nye Opera ikke igjennem. Jeg har 
for Lyſt til at onſte ham Fanden i Bob, 
baade ham, Operaen, Forfatteren, Sangerne 
og Decorateuren med. Jeg kommer hjem, 
udmattet og eergerlig, uden at vide, hvad jeg 
ſtal ſige og gjore; jeg bonfalder Himlen om 

et Jertegn, en eller anden ſkreekkelig Cata⸗ 
ſtrophe, der truer alle Folkefcerd og tilintet⸗ 
gior Europas Ligevegt, for at jeg dermed 
kan fylde Spalterne i 14 Dage, træffe mig 
ud af Sagen og ſige, at min Artikel er bort⸗ 
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kommen og at jeg efter faa lang Tids For— 
lob ikke kan gjengive den.“ 

Dette er alvorligere, end man tenker; 
den italienſke Journaliſt antyder Ordet, men 
ſtildrer ikke hele dets Udſtreekning. J Paris 
drives Anbefalingskunſten med en Fünhed og 
Delikatesſe, ſom den høie Diplomatik kunde 
roſe ſig af. Det mindſte Paaſkud er nok for 
den, ſom anbefaler ſig eller paatager ſig at 
anbefale, og lader De Sandhed og Frimodig— 
hed gage frem og Retfærdighed ſeire, faa be— 
lav Dem paa Bebreidelſer, Kulde, Uvillie, 
Hug af Næb og Kloer, hvis Dyret, De har 
til Modſtander, er prydet dermed. Ver vis 
paa, at Deres Vedholden ved Deres Princi— 
per og Overbeviisning vil komme Dem dyrt til 
at ſtage. Anbefalerne ville betragte Dem ſom 


keitet og uciviliſeret, de Anbefalende ville blive 


Dem hadefulde. De Forſte ville udſlette Dem 
af Deres Venſkab, de Sidſte af Deres Ag— 
telſe. 

„Attaquer Chapelain! ah! c'est un 
si bon homme!“ ſagde nogle Mecener i 
Boileaus Tid, og ſaaledes ſoger man altid 
at ſammenblande Sporgsmaalet om Humani⸗ 
tet og Sporgsmaalet om Kunſt. En beſyn⸗ 
derlig og uheldig Forvirring! Hvad kommer 
det Tingen ved, at En er en god Son, en 
god Fader, en god Mand? Bær en god 
Muſikus, en god Digter; Critikeren bekymrer 
fig blot om det. Dens Hverv er ikke at bes 
fatte ſig med det Andet, og det er dog dette 
Andet Anbefalingerne meſt ftøtte fig paa. 

Med Henſyn til Anbefalinger har Brev— 
ſtilen ogſaa fin Indflydelſe. Hvor mange 
Billetter eirculere ikte om Dagen, ene for at 
berige Landet med flere Meſterveerker og ſtore 
Meend! Anbefalingerne foroge betydelig den 
lille Poſts Indtægter og medtage utallige Ark 
glaceret Papiir. Det er ogſaa noget Til 
trœkkende at fane ſaadant et pænt ſammenlagt 
Brev med et ſmukt Vaaben i Seglet! 

Blandt den Mængde Breve, ſom regne 
ned hver Dag hos enhver authoriſeret Critiker, 
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heendtes det engang, at vi modtog et ſaaledes 
lydende: „Overbringeren heraf er en ſtakkels 
Kunſtner, ſom kjeder mig til Doden, og hvem 
jeg beder Dem flet ikke lægge Merke til.“ 
Denne beſynderlige Lovtale pirrede vor Nys— 
gjerrighed; vi ſladdrede med Kunſtneren, ſom 
vi erkjendte for en Mand af ſtor Fortjeneſte, 
og ſom den Dag idag er vor Ven. 


Theatret. 


En Bryllupsdags Fataliteter, originalt Lyſt- 
ſpil i 2 Acter ak Th. Overfhøu. 


Af alle de Fataliteter, der kunne arrivere en 
ſtakkels Dødelig, og det ikke blot paa en Bryl⸗ 
lupsdag, er der ikke mange, der ere faa ube- 
hagelige ſom den uendelige Tomhed, der bli— 
„ver tilbage bos os, naar vi med nogen Grund 
have ventet os en aandelig Nydelſe, og ret 
tilgavns fole os ſkuffede i vor Forventning. — 
Hr. Overſkou har ſom dramatiſk Forfatter 
havt den Sfjæbne at blive vel meget loppriſt 
af Nogle og altfor utilborligt nedrevet af An⸗ 
dre. Om end hans Lyſtſpil (ſaale⸗ 
des ſom „Vor Tids Menneſker“) ikke altid 
med Troſkab afſpeile Tiden, om end Charakte⸗ 
rer og Forhold (ſom i „Tre Maaneder efter 
Brylluppet“) undertiden ere gjennemforte med 
mindre Noiagtighed, end man kunde onſke, og 
om end Mangelen paa indre Sandhed ikke 
ſielden (ſaaledes ſom i „Kunſtnerliv“) for⸗ 
ſtyrrer Illuſionen, er det paa den anden Side 
ligeſaa unægteligt, at de beſidde en heel Deel 
fortrinlige Egenſkaber, en let, livlig, ofte vit— 
tig Dialog, der tilſlorer ikke fan fan af disſe 
Mangler, nye og overraſkende Situationer og 
et ikke ringe Kjendſkab til, hvad der tager ſig 
ud pan Scenen og gjør Virkning. Hvad vi 
Derimod altid have ſavnet hos Hr. Overſkou 
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er den aandelige Perfectibilitet, ſom det er 
glædeligt at bemerke hos en Digter, og ſom 
hederligt vidner om, at han ikke lever i den 
forfængelige Illuſion, at Geniet fkal gjøre 
Alt. Vedbliver en Forfatter beſtandig at 
træffe Verler paa det, vil det dog op— 


høre at honorere tilſidſt. Ligeſaa lidt der— 
for ſom Nogen bliver Digter, naar vi hos 
ham ſavne Folelſens Inderlighed og Dybde, 
Phantaſiens letbevegelige Spil, Begeiſtringens 
I og den himmelſke Daab; ligeſaa umuligt 
er det at bevare ſit Digternavn, naar ikke 
ethvert folgende Veerk bærer Preget af en 
mere luttret Smag, en renere Sands, et ffar- 
pere Blik paa Livet og dets Forhold, ført 
ſagt, naar vi i en Forfatters Manddomsver⸗ 
ker nodſages til at bemeerke den ſamme Halv⸗ 
dannelſe og Mangel paa Grundighed og Mo— 
denhed, ſom man i hans tidligere Arbeider 
var tilboielig til at undſkylde og ſkrive paa 
Ungdommelighedens Regning. Deraf kommer 
det ogſaa, at mangen en eeldre Meſters Ar⸗ 
beide, der i fig ſelv ingenlunde er forkaſteligt, 
dog gaaer betydningsloſt forbi os, fordi vi 
mage erkjende, at der ikke er vundet noget nyt 
Terrain, og at det ſnarere er en Tilbagegang 
end en Fremadftræben til et højere Studium, 
medens derimod tidt felpy et mindre fuldendt 
Vært af en lovende Begynder fkaffer os en 
fuldſtendig Nydelſe og Tilfredsſtillelſe, naar 
det blot indeholder Forjcettelſen om noget For⸗ 
trinligt, — ligeſom en uanſeelig Knop tidt 
indeſlutter Spiren til en deilig og duftende 
Blomſt. En ſaadan Fremadſtreben og Re⸗ 
ſultatet deraf, en tilvundet Modenhed, har 
viſtnok ikke altid været ſynlig i Hr. Overſkous 
dramatiſke Productioner; imidlertid indeholde 
de dog næften Alle ſaameget virkeligt Godt, 


en aaben og rigtig Sands for det Comiſke og 


Effectfulde, og ſaamange lykkelige Enkeltheder, 
at vi med Grund kunde ventet os noget be— 
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dre, end hvad han her i „En Bryllupsdags“ 


Fataliteter“ har preeſteret. Hvis Publicums 


——.— 


| Stemme ikke lydeligt nok allerede den forſte Fore⸗ 
ſtillingsaften udtalte det ſamme, maa det uden— 
tvivl alene tilſkrives den varme Begeiſtring, bvor- 
med Publicum gjenhilſte og gjenſaae en ſjelden 
Kunſtnerinde, og den lykkelige Stemning, der, 
ſom den bedſte Modgift imod al Köjed⸗ 
| ſommelighed, herfra udbredte fig over Alle. — 
| Den Hovedtanke, der gager igjennem Stpyk— 

ket — hvis man forreſten kan ſige, at der 
virkelig findes en ſaadan — fkulde ſag— 
tens være Afgjorelſen af det Sporgsmaal: 
om en Kjobmand pasſer ſig for den gifte 
Stand eller ikke; men Hvorledes er nu dette 
beſvaret? Iſtedenfor at Stykkets Handling 
igjennem alle dets enkelte Perſoner ſkulde bi— 
drage til at fætte dette klart ud fra hverandre, 
jan at Tilſkueren, af hvad der foregager for 
hans Sine, ſelv fulde udlede Reſultatet, faa 
er det kun et yndet Converſationsthema, hvor⸗ 
om der ſnakkes og vaves, og vaves og ſnak⸗ 
kes i det Uendelige. Iſtedenfor en ſund og 
naturlig Forvikling, der er bygget pan en 
fornuftig Grund og nødvendigt medfører en 
tilfredsſtillende Cataſtrophe, finde vi en force⸗ 
ret Masſe af Intriguer og Feiltagelſer, hvoraf 
den ene trakker den anden ved Haarene, og 
denne igjen en folgende, og faa fremdeles, 
uden vi derfor rykke Maalet et eneſte Skridt 
nærmere. Iſtedenfor et naturtro Billede af 
Livet, ſaaledes ſom det rører fig iblandt os, trek⸗ 
kes vi ind i en Mængde urimelige Forhold, 
af hpilke det ene fuldkommen ophæver det an⸗ 
det: en ung Dame, der er lobet bort fra ſin 
Tante og derpaa, Gud veed hvorledes, er 
bleven hemmelig gift med Fuldmegtig Dal⸗ 
berg og har levet med ham et heelt Aar, Gud 
veed hvor, (thi det kan dog umuligt have 
været hos Grosſerer Klam, ſkjondt vi i Be⸗ 
gyndelſen af forſte Act fee hende der i Mor⸗ 
gendragt); et Heldore af en gammel Tante, 
der beſtandig fører gudelige Taler i Munden, 
et Bæfen, der maatte fødes paany og i en 
aldeles forandret Skikkelſe, hvis hun ſkulde 
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fage Rodfeſte i vor Tid (thi det er Hr. Over— 
ſtous ſtore Feil, at han ikke betenker, at om 
end Charactererne beſtandig blive de ſamme, 
ſaa chryſtalliſere de fig dog forſtjelligt i de 
forſtjellige Tider: vi henviſe i den Henſeende 
vore Leſere til Novellen „Montanus den Yngre”, 
der indeholder et talende Beviis for hvad 
vi mene); en Carricatur af en Grosſerer, 
der ikke kan udſtage Wgteſkab, og ſom derfor 
ikke vil tillade, at hans Fuldmagtig gifter fig 
— men ſelv er reiſt bort for at fage 
ſin Broderſon gift; phyſiognomieloſe Per— 
ſoner, ſom Dalberg, Ludvig og Julie, for 
hvilke man alligevel ſkal interesſere fig; en 


Undergraver, der er lige ved at forſpilde et 


Bryllup, fordi han ikke vil nævne Brudepar⸗ 


rets Navn; og endelig en nysgjerrig Gemme | 
lighedskreemmer, hvem ikke den mindſte Nyhed 
er iſtand til at undgage, og ſom dog ikke har 
været iſtand til at opdage, hvad der i et heelt 


Aar har ligget ham lige for Næfen. Iſte⸗ 
denfor endelig — og dette anſee vi for den 
veeſentligſte Hovedfeil — at det er Publicum, 
der, naar galt ffal være, burde illuderes ved 
alle disſe Forviklinger, ſaa er det beſtandig 


kun een eller to af de Spillende paa Scenen, 


men Publicum felv veed allerede korud kor- 


trinlig Beſned om Alt, hvad der fætter de An— 


dre i Urolighed og Bevegelſe, og det ligefra 
Begyndelſen af forſte Act til den ſidſte Scene 
i Stykket, faa at det naturligviis ikke kan an⸗ 
det end ledes og trættes ved alle disſe orkes⸗ 
loſe Haarkloverier. Alt dette maa uden Tvivl 
bære Skylden for, at en Characteer, ſom Bog⸗ 
holder Winge, der unægtelig er heldigt an⸗ 
lagt og gjennemfort med Virtuoſitet, trods 
den fortræffelige Udforelſe, der bliver den til 
Deel, ikke efterlader et mere velgjorende Ind⸗ 
tryk; thi det er langtfra ikke nok, at en Cha⸗ 


racteer i ſig ſelv er interesſant: de Omgivel⸗ 


fer og Forhold, under hville den virker, maae 
nodvendigvüss ogſaa bidrage til at underſtotte 
den og ſtille den frem i fit rette Lys, hvis 
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den ikte ffal blive betydningslos for Tanken. 


Ligeſaalidt er det iſtand til at forandre To⸗ 


talvirkningen af det Hele, at et Par Scener 
ere anlagte med Kjcekhed, og at fornemmelig 


een (Scenen i 2den Act mellem Amalie (Fru 


Heiberg) og Klam (Hr. Foerſom) er lige— 


fan dramatiſt effectfuld, ſom fortrinligt bereg⸗ 


net paa den udmeerkede Kunſtnerinde, der ud⸗ 
fører den. Stykket er i fin Heelhed altfor 
uinteresſant og udtværet, og hænger altfor 
lidt ſammen til at ſelv det fuldendteſte Spil 
og et Par nokſaa heldige Scener kunne frem- 
kalde meer end et flygtigt og forbigaaende 
Velbehag. Hr. Overſkou har ſom dramatiſk 
Forfatter et faa afgjort Talent, og Mangelen 
i denne Retning er ſaa ſtor hertillands, at vi 
ikke kunne andet end dobbelt beklage, at en 
Forfatter, ſom han, hvem det vilde være en 
let Sag ved grundigt og fortſat Studium at 
præftere, noget Fortrinligt, hellere finder fig 
fornsiet med mageligt udhvile i Arbeider, der 
ſtage langt under hans Talent, og langt un— 


der, hvad man med Rette burde vente ſig 
af ham. 


Theater⸗Nevne. 
September. 

J September Maaned har der været 24 
Spilleaftener, paa hvilfe, foruden Balletter, 
Divertisſements o. ſ. v., 28 Styffer ere op⸗ 
forte. Tre Concerter ere givne af Mdm. 
Bishop og Hr. Bochſa, og Theaterdirec— 
tionen har Krav paa Publicums Taknemme⸗ 
lighed, fordi den desuden har givet Abonnen⸗ 
terne Leilighed til paa 5 forſkjellige Spilleaf— 
tener at høre denne uͤdmeerkede Sangerinde. 
Af de i denne Maaned givne Skueſpil ere 
folgende nye: „Parykmageren,“ der er gaaet 
3 G., — „Den ſtinſyge Kone“, 3 G., — „On⸗ 
kels Hemmelighed“, 4 G., — „Inſtrument⸗ 
mageren i Wien“, 3 G., — „Min Faders 
Kaarde“, 1 G., — „Clermont“, 2 G., — 
„En Bryllupsdags Fataliteter“, 1 G. — Af 
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disſe ere „Parykmageren,“ Inſtrumentmageren 


i Wien“ og „En Bryllupsdags Fatalitetern“ 


givne forſte Gang i Saiſonen, de øvrige ſkrive 
ſig fra Sommerforeſtillingerne i Juni. Intet 
af alle disſe Stykker har i nogen betydeligere 
Grad vundet Publikums Yndeſt, og vi troe 
ikke at turde fpaae noget af dem en ſtadig 
Plads paa Repertoiret. Af eeldte Stykker er 
der opført i denne Maaned: „Et Giftermaal 
under Keiſertiden“, „Den forſte Kjerlighed“, 
„Pariſerdrengen“, „Kean“, „Don Juan“, 
„Alladdin“, „Formynder og Myndling“, „Al- 
ferne“, der alle ere givne 1 Gang, og „Den 
lille Rodhette, der er ſpillet 2 Gange. Over⸗ 
ſtue vi Antallet af de opforte Stykker, bliver 
Udbyttet folgende: Theatret har i denne Maa⸗ 
ned givet af Syngeſpil: 2 nye og 2 æl- 
dre, af Comedier og Lyſtſpil: 6 nye og 
7 ældre; (af Tragedier og Vaudeviller: 
ikke en eneſte). Af Perſonalet har Fru Hei— 
berg været fraværende indtil Slutningen af 
denne Maaned, og Dr. Ryge, der ligeledes 
har gjort en Udenlandsreiſe, er hjemvendt i 
disſe Dage. Upasſelige gjennem hele Maa⸗ 
neden vare Ifr. Jorgenſen, Mdm. Si- 


monſen og Mom. Hanſenz i kortere Tid: 


Hr. Roſenkilde og Ifr. Zrza. — Hr. 
Nielſen er i denne Maaned ofteſt optraadt, 
nemlig 12 Gange; Mdm. Winslow, Hr. 
Phiſter og Hr. Schneider 11 G. — 
Hr. Foerſom, Hr. Holſt og Hr. Hvid 
10 Gange. — Mom. Larcher og Mom. 
Nielſen 9 Gange. — Ifr. Ryge og Hr. 
Petges 8 Gange. — Hr. O verſkou og 
Hr. Kragh 7 Gange. — Mom. Stage og 
DhHrr. Hanſen sen. og Seemann 6 G. — 
Mom. Holſt, Hr. Sahlertz og Schwartzen 
5 Gange. — Ifr. Holſt og DHrr. Holm, 
Roſenkilde, Stage og Waltz 4 Gange. 
— Hr. Cetti 3 Gange. — Fru Heiberg, 
Ifr. Peterſen og Hr. Winslow 2 Gange. 
— Jfr. Zrza 1G. — Folgende af Perſonalet 
ere ikke optraadte i nogen Rolle i denne Maa⸗ 
ned. Ifr. Jorgenſen (upasſelig), Mom. 
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Eiſen, Ifr. Ida Fonfeca, Mdm. Kretz— 
mer, Mom. Simonſen (upasſelig), Ifr. 
Julie Fonſeca og Ifr. Lichtenſtein 
(upasſelig). — Hr. Lindgreen, Hr. En⸗ 
| holm, Dr. Ryge (fraværende), Hr. Haſs, 
Hr. Kirchheiner, Hr. Seeſt. 


ſen den, der er optraadt ofteſt (nemlig 9 Gange) 
og af de Roller, hun har ſpilt, fortjener kun 
„Pariſerdrengen“ at udheeves. — Hr. Hanſen 
jun. og Hr. Møller, begge af Theatrets 
Elever, ere optraadte adſkillige Gange og have 
vundet fortjent Bifald. DHrr. Wiehe og 
Gunderſen have vi havt Leilighed til at 
gjøre Bekjendtſkab med i „Min Faders 
Kaarde“; den Forſte er endnu temmelig ung, 
men vil maaſkee med Tiden blive en brugelig 
Comiker, den Sidſte er altfor ſtiv og pathetiſk. 
— Ifr. Berg, hvem vi have havt Leilighed 
til at fee i „Don Juan“ og „Den lille Rod⸗ 
hætte”, tegner til at Dive en fortræffelig 
Soubrette i Syngeſpillet. Hendes hele Op⸗ 
tredelſe er nydelig og naiv, hendes Into⸗ 
nation fuldkommen reen, men hendes Stemme 
behover at ſkaanes, og vi haabe derfor, at 
hun vil blive befriet for Chortjeneſten. 
Det var desuden neppe vigtigt i Løbet af 
4 Dage at lade hende, ſom en endnu uvant 
Begynderinde, optrede 3 Gange i ikke ubety⸗ 
delige Roller (den lille Rødhætte og Zerline), 
naar man tillige betcenker Mængden af Synge⸗ 
prover, Claveerprover og Sceneprover, der 
hore til den daglige Orden. J „Don Juan“ 
har Hr. Schneider doubleret Hr. Ro ſen⸗ 
kilde jun. (der nu har faaet en fordeel⸗ 
agtig Anſcettelſe ved Theatret i Chriſtiania); 
men uagtet hans Stemme var af en god 
Virkning, iſcer i de combinerede Nummere, 
var hans hele Fremtreden dog uden al comiſt 
Kraft, og han havde ikke lært fin Rolle med 
Beſtemthed. — Hr. Kragh har doubleret 
Dr. Ryge i „Aladdin“ hvorfor Hr. Hanſen 
sen. udførte Lampens Aand, og Mom. Niel⸗ 
ſen har doubleret Ifr. Jorgenſen ſom 
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Af de qvindelige Elever er Ifr. Ander⸗ 


Morgiane i ſamme Stykke; dog ſyntes det 
ſom Publicum endnu beſtandig havde den tid— 
ligere Fremſtilling i alt for friſk Minde, til 
at det ret vilde ſympathiſere med den Maade, 
hvorpaa Mom. Nielſen har opfattet denne 
Rolle. — Vi kunne ikke forlade denne Mag⸗ 
neds Fremſtillinger, uden endnu engang med 
Fornoielſe at tænfe tilbage paa Hr. Cettis 
Inſtrumentmager og — hvad vi ikke i Thea⸗ 
terartiklen have havt Leilighed til at omtale 
— Hr. Nielſens meſterlige Udførelfe af 
Generalen i „Pariſerdrengen“ og Lord Elm⸗ 
wood i „Formynder og Myndling“. Man 
maa fee denne plaſtiſke Kraft, denne Rigdom 
i Folelſens Udtryk og dog denne ſümple, op⸗ 
hoiede Ro, for at begribe Hvad det vil ſige, 
at en Skueſpiller kan ſtage over fin Rolle. 

Uagtet Ifr. Grahn ikke længere er 
Centret i vor Dands, ſynes det dog ikke at 
Publicum har ſynderlig Grund til at beklage 
fig. Balletten „Waldemar“ har været opfort 
2 Gange og „Sylphiden“ 2 Gange. — Der 
er givet Divertisſements af „Phantaſiens Oe“ 
3 Gange — „De Danffe i China“ 2 Gange 
— og Ifr. Fjeldſted har 2 Gange dandſet 
Cachucha. Maaſkee gjorde hun bedre i, ikke 
at dandſe den, thi uagtet hun udforte den for⸗ 
treffeligt paa Fanny Elslers Maade, er 
det dog ikke den, man her er vant til at ſee, 
ligeſom det unægteligt heller ikke er den ſmuk— 
keſte; — men af den Grund at hysſe, til 
Ifr. Grahns Ihukommelſe, finde vi hoiſt 
uanſtcendigt. J Characteerdandſen vil Ifr. 
Fjeldſted beſtandig kunne ſees med For⸗ 
noielſe, og i den ſerieuſe Dands tegner Ifr. 
Nielſen til at udfolde et ikke almindeligt 
Talent. 
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Sang til Thorvaldſen. 
Atſungen pan Myſo. 


Hol funkler nu faa ſtarkt hver Ynglinge Sie? 


Hvi hæver fig hver ædel Qvindes Barm? 
Hvi mon den ſtolte Mand fin Pande boie? 
Hvi vorder ſelv den ældfte Olding varm? 
Hvi rorer ſig ſaa hoit hver Digtertunge, 
Mens Harpen klinger under Egens Blad? 
Hvi høre vi hver Fugl i Lunden ſiunge, 
Mens gamle Fiender glemme deres Had? 


En ſtor og ſielden Konſtner blandt os trader, 
Derfor nu vorder hver en Angling varm, 
Derfor faa høit hver Digtertunge qveder, 
Derfor fig hæver nu hver Qvindes Barm; 
Derfor hver laant og loiet Glands bortſvinder, 
Og Døgnets Smiger nu os blender ei, 
Imens hver ſand og ædel Tone finder 

Til Konſtens ſtore Son en ſikker Vei. 


Alt hvad i Livet kraftig ſig beveger, 

Det præged han for Evigheden af, 

Det ſkionne Barn, der med vor Smerte leger, 
Den dunkle Aand, der ſtander ved vor Gruv, 
Den unge Pige, der ſin Drom fordolger, 
Den Viſes Stirren giennem Skyens Rift, 

De ſtore Helteſagn i Tidens Bolger, 

Og Troens bedſte, helligſte Bedrift. 


Ja tidt ſkal Vinden vore Kyſter ſvale, 
Og ofte Smerten vexle ſkal med Lyſt, 
Og ofte Regnen falde ſkal i Dale, 
Og mangt et Foraar ffifte ffal med Hoſt, 
Og mangt et Skib fkal end vor Jord omfeile, 
Og mangen Bølge flane den danſke Strand, 
Og længe Pilen ſkal i Sø fig ſpeile, 
” Før atter der fial fødes flig en Mand. 


Derfor vil Danmark ei hans Navn forglemme, 
Saalcenge Konſten mindes end i Nord, 
Saalcenge Sandhed ei har tabt fin Stemme, 
Saalænge Skionhed elſkes end paa Jord; 
Saalænge Siælen ei til Dode fryfer, 
Saalænge Hiertet lever i vort Bryft, 
Saalcenge Manden giennem Siet lyſer, 
Og leger med fin Sorg og med fin Lyft. 

C. Hauch. 
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Med Ehr. Winthers Portrait. 


J Marmor ſmuldrer mangt et Navn 
herneden, 

Dit ſtal ſtage for 
Evigheden! 


H. C. Anderſen. 


J „Treſnit“ 


Noget om Muſiken hos os. 
Enhver, ſom ſelv interesſerer fig for Muſik, 
vil have lagt Merke til, i hvor hoi en Grad 
Sands for Muſik i Almindelighed er tiltaget 
i Danmark i de ſenere Aar; neſten i ethvert 
Huus, ſaavel i, ſom udenfor Kjøbenhavn, fin⸗ 
des et Fortepiano, ſom en eller anden af Fa⸗ 
milien forſtage at behandle med ſtorre eller 
mindre Feerdighed, ja ſelv enhver Bondekarl 
maa i vore Dage have fig fin Violin eller 
fin Clarinet, hvorved han idetmindſte morer 
fig ſelv i fine Fritimer. Vel bære disſe Præ- 
ſtationer ſom ofteſt Præget af en hoi Grad 
af Dilletantisme, og mange af vore unge Da- 
mers Spil indſkrenker fig til at efterklimpre 
en Galopade eller en Hamborger-Skotſk fra 
det ſidſte Bal; men i ikke faa Familier findes 
paa den anden Side ægte Sands for god 
Muſik og en levende Attraa efter at høre 
den. Under disſe Omſtendigheder er det hoiſt 
merkeligt, at der fra det Offentliges Side er 
gjort og giores faa lidt for at tilfredsſtille 
den almindelige Trang: Enhver veed, hvor 
mange Vanſkeligheder, der ere forbundne med 
i Familierne at udfore betydeligere muſikalſke 
Verker; ſnart mangler man den Stemme, 
ſnart hiin; ſnart maa man favne dette In— 
ſtrument, og derfor maa de fleſte lade ſig noie 
med mindre betydelige Compoſitioner eller Stum⸗ 
per og Stykker af de betydeligere. Det var 


vel nermeſt Erkjendelſen af dette Savn, der 
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foranledigede Muſikforeningens Stiftelſe; og 
virkeligen har denne Forening, ifær med Hen— 
fon paa fine ringe Hjelpekilder, allerede vir— 
ket meget og vil forhaabentligen virke end 
mere; at Trangen til et ſaadant Selſkab var 
ſtor, viſer alene den Omſteendighed, at Med⸗ 
lemmernes Antal nu er faa ſtort, at ingen 
flere for det forſte kunne optages. Men uag⸗ 
tet dette ſtore Antal af Medlemmer (omtrent 
1300) havde Muſikforeningen dog intet kunnet 
virke uden Hjælp af det Offentlige, det vil da 
her ſige uden Hjælp fra Theatret og det føl. 
Capel. Enhver, ſom kjender det mindſte til 
Forholdene ved vort Theater, veed, hvor van⸗ 
ſteligt det felv med den bedſte Billie er for 
Vedkommende, udenfor Theatrets Tjeneſte at 
virke ſynderligt til Kunſtens Fremme; det er 
derfor under nærværende Omſteendigheder ene 
Thegterdirectionen, der er iſtand til at afhjælpe 
det almindelige Sayn i muſikalſk Henſeende. 
Ligeſaalidet ſom vi paa den ene Side tvivle 
om, at Directionen har den bedſte Villie, lige⸗ 
faa meget ere vi pan den anden Side over⸗ 
beviſte om, at den aldeles mangler de for 
nodne Eoner i denne Henſeende, idetmindſte 
er det os aldeles ubekjendt, at nogen af de 
nuværende Theaterdirecteurer ſkulde være i 
Beſiddelſe af nogen ſeerdeles muſikalſt Dyg⸗ 
tighed; hermed er det naturligviis ikke vor 
Mening at dadle Perſoner; thi det er umu⸗ 
ligt, at En kan kunne Alt, men vi ville kun 
dadle den nu beſtagende Indretning, der for⸗ 
udfætter Kundſkab om de heterogeneſte Gjen⸗ 
ſtande hos ſamme Mand. De muſikalſke Ele⸗ 
menter ved Theatret burde efter vor Formes 
ning være henlagte under een Mand, til hvem, 
det være fig nu under Titel af Muſikdirecteur 


eller Kapelmeſter, Overbeſtyrelſen af Alt, Mu⸗ 


ſikken vedkommende, var overdraget. Herved 
vilde en dobbelt Fordeel vindes: forſt vilde 
de muſikalſke Anliggender henhore under een 
Mand, der forſtod hvad han havde at gjore 
med, og hvis Interesſe det vilde være at 
fremme Sagens Bedſte, og derneeſt vilde Pub⸗ 
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licum have en Mand, til hvem det i paakom— 
mende Tilfælbe kunde holde fig. Saaledes 
ſom Forholdene nu ere ved vort Theater ſtager 
Orcheſteret under Beſtyrelſe af Hofmarſchal— 
latet, hvorimod Sangere, Sangerinder og 
Syngemeſtere ſortere under Theaterdirectio— 
nens. Der har fan ofte været Tale om 
denne beſynderlige Adſkillelſe mellem Orcheſter 
og Theater, ſom dog blot kunne virke i For 
ening, at vi ikke ſkulle opholde os langere 
ved denne Sag, og desværre er det almin— 
delige Haab, at der ved den ſidſt afdøde Ka— 
pelchefs Dod ſkulde indtræde en Forandring i 
Dette Forhold, hidtil blevet fvigtet. 

For Oieblikket befinder Theatret fig i 
muſikalſk Henſeende i en ſorgelig Tilſtand. 
Siden Sibonis Dod er endnu ingen Synge— 
lerer anſat ved Theatret, og det, hvortil vore 
Sangere og Sangerinder iſcer trænge, er 
netop Underviisning. Derſom vi ikke havde 
vidſt det for, kunde nogle af de fremmmede 
Sangerinder, ſom i den ſenere Tid have gjæ- 
ſtet Kjøbenhavn, have leert os det, at en god 
Skole er det nodvendigſte Reqviſit for en 
Sanger. Siboni pleiede at ſige, at man kunde 
ſynge fortræffeligt uden Stemme, og ſkjondt 
denne Attring juſt ikke er at forſtage lige efter 
Ordene, beviſte dog Siboni ved fin eget Er 
empel, hvorledes man virkeligen er iſtand til 
at ſynge hoiſt fortræffeligt med neeſten ingen 
Stemme. Hvad vi beundrede hos Madame 
Eckerlin og hvad vi for Sieblikket beundre 
hos Mdm. Bishop, er viſtnok ikke ſaameget 
Stemmen, ſom den meerkverdige Boielighed 
og Elaſticitet i denne, og den mageloſe Præ- 
ciſion og Færdighed i Pasſager og Colora— 
furer, ſom ene ſkyldes den fortræffelige Skole. 

Skulde her ikke findes Stemmer, ſom 
kunne maale fig med Mom. Bishops? Jo! 
vi vove endogſaa at paaſtage, at vort Theater 
er i Beſiddelſe af idetmindſte een Stemme, 
ſom vi anſee for ſmukkere end Mdm. Bishops; 
men, hvad der mangler os er Skole, uafbrudt 
og alvorlig Svelſe hos Sangerne og utreet⸗ 
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telig Flid hos Lærerne, I denne ſidſte Hen— 
ſeende kunne vi ikke frikjende Siboni for 
al Dadel; han var ikke altid flittig, og har 
maaſkee derved været Aarſag i, at En 
eller Anden, der unden andre Omſtendigheder 
vilde have bragt det vidt, nu, overladt til ſig 
ſelv, er bleven ſtagende paa Halvveien. Imid⸗ 
lertid favne vi nu Siboni i hoieſte Grad; 
thi vel er Theatret i Beſiddelſe af to Synge— 
meſtere; men, ſelv om vi hos disſe Mænd 
forudſcette de fornodne Evner, ville deres 
mange og trivielle Forretninger med Indſtu— 
deringen af Chor og Solopartier kun levne 
dem liden Tid til at foreſtage en egentlig Syn— 
geſkole. Det bor derfor være Theaterdiree⸗ 
tionens forſte Pligt at ffaffe os en dygtig 
Syngelcerer. Hvis det Rygte er fandt, der 
nævner Kapelmuſikus Rung ſom Sibonis Cf- 
terfolger, da fee vi kun heri en længe fulgt 
Conſeqvents ved Theatret, hvor den Grund— 
fætning ſynes at være herſkende, at naar En 
kan gjøre Noget, ſkal og maa han 
kunne gjore Alt; men vi bede Directionen 
vel at betenke, at der er en himmelviid For⸗ 
ſtjel imellem at være en dygtig Kapelmuſikus 
eller talentfuld Componiſt og en brugbar 
Syngeleerer. 

Et andet Rygte nævner Hr. Bochſa ſom 
den, der maaſkee vil komme til at indtage den 
ledige Plads; men heller ikke dette Rygte 
ville vi gjerne ſkicenke Tiltro; thi Hr. B. 
mangler idetmindſte een Egenſkab, vi anſee for 
aldeles uundværlig for en Syngelærer, han 
ſynger ikke ſelb. Et tredie Rygte ville vi 
hellere feſte Lid til, fordi det ſynes os at 
være det fornuftigſte, og bette nævner den ud— 
meerkede italienffe Sanger Hr. Belletti, ſom 
den, paa hvem Directionen har kaſtet fit Sie. 
Vi kunne ikke nokſom onſke, at dette Rygte 
maa være mere end et blot Rygte; thi denne 
unge Mand er efter vor Overbevijsning i 
enhver Henſeende ſkikket til at udfylde den 
ledige Plads; han er ung, talentfuld, ivrig 
for ſin Kunſt, ſelv dannet i den bedſte Skole, 


Portefeuillen for 1839. 


30 


en færdig Claveerſpiller, fort ſagt, en ſaavel 
i theoretiſt ſom praktiſk Henſeende dygtig Mu⸗ 
ſikus, og til en ſaadan er det vi trenge. 


Forſlag til Theaterdireetionen. 


Som befjendt befinder vor Opera fig for 
Oieblikket i en hoiſt ſorgelig Forfatning, og 
Enhver, der i denne Saiſon har havt Mod 
nok til at gage i Theatret for at høre et 
Syngeſtykke, er ikke kommet derfra uden med 
ſonderrevne Oren. Under disſe Omſtendig⸗ 
heder var det en dobbelt glædelig Begivenhed 
for alle Muſikvenner, at Kjøbenhavn i denne 
Tid bliver gjeſtet af to ſaa udmerkede Kunſt⸗ 
nere ſom Mad. Bishop og Hr. Belletti. 
Den ærede Theaterdirection, der indſage, at 
den ſkyldte Publikum Revanche for vore egne 
flette Productioner, lod fig det derfor være 
magtpaaliggende at tilfredsſtille de billige For⸗ 
dringer, ſaavidt det ſtod i dens Magt, ved at 
engagere Mad. Biſhop til at ſynge paa de 
fem Abonnementsaftener, og herfor kunne vi 
ikke Andet end være Directionen i hoieſte 
Grad taknemmelige. — Men det er gaaet her, 
ſom det altid gager; naar man raekker En 
den lille Finger, griber han efter hele Haan⸗ 
den; og ſaaledes hører man nu hiſt og her 
Onſter og Fordringer, der ere i hoieſte Grad 
driſtige. Da vi imidlertid for vort Vedkom⸗ 
mende ere ligeſaa overbeviſte om, at disſe 
Onſter kunne opfyldes, ſom at Theaterdirec⸗ 
tionen vil gjøre Sit til at opfylde dem, ville 
vi ikke betænfe os paa, driſtigen at komme 
frem med dem. Her er nemlig ikke Talen 
om mere eller mindre end at lade en — italienſt 
Opera gage over vor Scene! — — Ja! 
nu er det ſagt. Mange ville maaſkee med⸗ 
lidende træffe paa Smilebaandet ved delte 
Forſlag, medens Andre rynke Næfen derved; 
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men til de Forſte ville vi ſige: „Tanker, førend 
IJ bomme!” og til de Sidſte: „Horer, forend 
J domme!“ Vi ere, ſom ſagt, overbeviſte om, 
at Forſlaget ikke alene lader fig udfore, men 
endogſaa at det lader fig godt udføre, og 
uden at indlade os i nogen vidtloftig Udvik— 
ling af, hvorledes Sagen kunde bringes iſtand, 
ville vi kun illade os at udpege nogle af 
vore egne Sangere og Sangerinder, der ved 
Leilighed ifær maatte komme i Betragtning. 
Blandt Sangerne udhave vi i Serdeleshed Hr. 
Faaborg og Hr. Cetti, ſtjondt der vel ikke 
er nogen Tvivl om, at ogſaa andre af vore 
Sangere ved denne Leilighed maatte kunne 
bruges, dog vel forſt og fremmeſt nogle 
af de Herrer, ſom have freqventeret Muſik— 
conſervatoriets Skole, f. Cr. DHr. Han ſen og 
Waltz. Blandt Sangerinderne mage vi 
nævne Jfr. Zrza og Ifr. Ida Fonſeca, 
og i et mindre Partie vilde viſtnok ogſaa Ifr. 
Oſterberg kunne gjøre god Tſeneſte.“ Regne 
vi nu til disſe Navne Mad. Bishop og 
Hr. Beletti, fane vi et Perſonale, der er 
fuldkomment tilftvæffeligt til de fleſte italienſte 
Operaer, og, ſom vi troe, i enhver Henſeende 
upaaklageligt. Hvad Chorene angaae, da ville 
vi kun bemerke, at disſe ved den flove ita⸗ 
lienſte Opera i Wien. blive udførte af tydſke 
Choriſter paa tydſk, og at vi derfor have en 
god Autoritet for os, naar vi lade Chorene 
udføre af danſte Choriſter paa Dansk. Vi 
henſtille nu troſtigen vort Forſlag, hvis Udfo⸗ 
relſe er mange Muſikvenners varmeſte Onſte, 
til den ærede Thegterdirection, idet vi ere 
overbeviſte om, at ſaavel Publikum fom Di 
rectionen ville være godt tjent med, at det 
ikke blot bliver Forſlag. 
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Vendetta. 


For nogen Tid ſiden var jeg i Slottet i P. 
Det er en ſmuk Eiendom; Skov og Mark er 
i god Stand, og det Hele er pleiet med hiin 
Omhu, der fan kunſtigt forſtager at ſtjule 
Menneſkehendernes Anſtrengelſer, hvor Natu— 
ren ikke kommer til Hjælp. Der feer man 
Grotten, hvis Mos ſynes at vere fra Evig— 
hed af, og ſom dog forſt blev plantet ſidſte 
Foraar; Bakke risle over brogede Kiſelſtene, 
ſom man har udbredt med Smag. Man 
feer Klipper, hvis Vildhed man underſtotter 
i det mindſte eengang om Ugen, for at den 
endnu kan blive vildere. 

Jeg ſiger, det er en meget ſmuk Eien— 
dom og et behageligt Opholdsſted, thi Luxus 
og Beqvemmelighed forſvinde ved Siden af 
Beboernes elſtveerdige Gjeſtfrihed. 

Her bydes Landlivet os ikke ſaaledes, 
ſom man ev vant til at finde det to Mill fra 
Paris, et parfumeret, coquet og faſhionabelt 
Liv, hvor Dagen ſom ofteſt begynder med en 
Kaninjagt og ender med tre eller fire Roman⸗ 
zer af Mlle. Puget. æg 

Ingenlunde! det er et almindeligt far 
niente, et laisser aller af den bedſte Tone. 
Her kan Enhver more fig og dreebe Tiden, 
ſom ham lyſter. Naar man undtager Mid⸗ 
dagstiden, da Alle ere ſamlede, kan man i tre 
hele Dage ikke lade fig fee i Selſkab, uden at 
det er paafaldende og udlægges ilde. 

Paa den Dag, hvorom jeg nu vil fortelle, 
begyndte en munter og livlig Aften at deemre 
efter et lyſtigt Middagsmaaltid. Man føgte 
hverken efter Kort, Briller eller Selſkabsſpil, 
en Bataillonsild af Anecdoter udgjorde Under— 
holdningen. Enhver vidſte at anbringe ſine 
Ord og fit Vid; jeg troer endog, Gud for— 
lade mig det, at man gjorde Calembourgs. 
Af ubetydelige Begivenheder, der lode fig for— 
fælle i tre til fire Phraſer, kom man ufor— 
modet til at foredrage Hiſtorier. Men det 
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var ikke Eventyr, men ſande Hiſtorier, hvori 
Fortelleren felv havde ſpillet en Rolle. 

Der var Stof nok til at udfylde en heel 
literair Journal, og hvad der derhos mang— 
lede i Pretenſioner erſtattedes ved Sandſyn— 
lighed. 

Aftenen heldede mod Enden, uden at Hu— 
ſets Herre havde betalt fin Tribut til den hi— 
ſtoriſte Sladder. Det var en munter aandrig 
Mand, undertiden faa vidtløftig ſom de mu— 
fifalffe Tidender og fan blomſterrig, ſom en 
Side af Janin. Men Forſtanden har fine 
gode Dage ligeſom det menneſkelige Anſigt. 
Vor Vert var idag doven, ogſaa vare Hiſto— 
rierne komne ind paa det Skrakkeliges Ge— 
beet, ſom han hadede, og ſom var mod hans 
Natur; thi den lyſtige Patron er fremfor Alt 
Sybarit og hans Anſkuelſer af det Comfor— 
table udftvæffe fig med Rette til Valget af 
fn Underholdning. 

„For Fanden!“ udraabte han, da vi 
iſtemte et bedovende Chor af Bonner, for at 
overtale ham til en Hiſtorie. „Ville J have 
en Fortælling, der er behørig kryddret med 
Gemytsbevegelſer, ſaa kan jeg tjene Eder. 
Naar I blot ikke hænge i Sprogets Form, 
Coloriten ſkal ikke mangle,” — „Coloriten gaaer 
for Alt“, ſagde en ung Mand med tilſpidſet 
Skjceg, der ganſke var begravet i Sopha—⸗ 
puderne; „lad os hore Deres Hiſtorie.“ 

„De ſtal hore min Hiſtorie,“ ſagde Verten, 
idet han traf i Klokkeſtrengen. 

En Tjener, der kunde foreſtille halv en 
Bonde, halv en Lafleur, traadte ind. 

„Er Jægeren Nicolao endnu paa Slot— 
tet?“ — „Ja Herre!“ ſparede Tjeneren. — 
„J hvad Tilſtand?“ — „Saag halv inde, ikke 
for meget, ikke for lidet.” — „Hvad beſtiller 
han?“ — „Han forteller ſom ſedvanligt.“ — 
„Lad ham komme op!“ ] 

Efter nogle Sieblikke kom en Mand 
i Jægerdragt; han var af Middelſtor— 
relſe, mager, men muſkulos; det lokkede Haar 


begyndte at graane, Anſigtsfarven var brunn og nu og da ſtyde en Gemſe. Men jeg var 
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lig, Oiet funklende. Man ſage ved forſte 
Diekaſt, at han var en Italiens Son. Han 
var en Corſicaner. 


„Her er Fortælleren i min Tjenerſtue,“ 


ſagde vor Huusherre, idet han foreſtillede os 
Jcegeren. „Allons, Nicolao! drik dette Glas 
Rum og fortæl os en eller anden gammel 
Hiſtorie fra dit Fodeland. — Vi ville ikke 
være vanſkelige at tilfredsſtille, naar der blot 
gives dygtige Stød derved, Blod og Lig.“ — 
„Himmel og Helvede! det ſkal jeg ikke lade 
mig ſige to Gange,“ ſvarede Jeægeren, idet 
han afviſkede Læberne med Tommelfingeren. 
„Ere Damerne begjerlige efter at hore en vel 
gjennemfort Vendetta, fan kan jeg opvarte 
med en ſaadan, ved hvilken Fanden ſelp vilde 
dandſe, kunde han høre den.“ 

Damerne blegnede af Forventning. 

„Men er den ogſaa ſand?“ ſpurgte Ro— 
mantikeren. — „Saa ſand, ſom Gud er i 
Himlen,“ ſvarede Jægeren med mork Stemme. 
„Her er den Haand, ſom forte Hovedſlaget“, 
og han vifte fin ſterke Næve. „Er der blot 
eet Dvd Løgn i min Fortelling, faa gid de 
fem Lig, ſom nu henſmuldre under Gron— 
fværet i mit Fodeland, mage reiſe fig, og ſige 
os det.“ 

Nicolao boiede Hovedet idet han vendte 
Oinene mod Himlen. Hans Blik lyſte gjen- 
nem de tykke Bryn, ſom Skinnet af en Ilde— 
brand gjennem Træernes grønne Lovverk. 

En ſtille Gyſen gjennemfoer hele Sel— 
ſkabet, og Nicolao begyndte, uden at for— 
andre ſin Stilling, ſtagende og med nedheen— 
gende Arme at fortælle ſaaledes: 

„Dengang levede min Broder endnu; 
han pasſede vor lille Arveeiendom paa det 
Bedſte og ernærede, ſom en brav Son, vor 
gode Moder, der var gammel og ſvagelig.“ 

„Hvad mig felv angager, faa elſkede jeg 
altid Bjergluften. Medens mine Brødre ar— 
beidede, tilbragte jeg Dagen med at klattre 
om mellem Klipperne, for at tage Ornereder, 
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ogſaa ung dengang; jeg havde gode Slegt⸗ 
ninge, ſom ſorgede for mig. Jeg vidſte endnu 
ikke, bvad det er ved regelmeesſigt Arbeide at 
tilkempe fig Ret til Livet, Dog, Herr Gre— 
ven kan ſige Dem, at jeg nu driver Sagen 
ſampittighedsfuldt. 

„Det var altſaa godt. Jeg gik ud ved 
Daggry, og jeg maatte allerede være i et 
underligt Lune eller der maatte være et Til⸗ 
fælde med i Spillet, naar jeg kom hjem for 
Aften. 

„En Offerdag, det havde min Tro væ- 
ret en ſmuk Dag, thi Solen, ſom brændte 
paa Maucas Klipper, ſkinnede paa mit Ho- 
ved, ſom om min Pandeſkal fkulde ſmelte. 
Jeg blev ſvimmel, jeg anede en Ulykke, og 
ofte betcenkte jeg mig ved at ſpringe over 
Klofterne, ſom jeg ellers ikke for havde ænd- 
ſet. Jeg troede, min Anelſe gjaldt mig ſelv. 
Jeg onſtede, det havde været ſaaledes, da 
vilde maaſkee fem Guds Skabninger nu be⸗ 
finde fig vel og hvile roligt i Sengen, iſte⸗ 
detfor under den ſorte Jord. 

„Da jeg kom hjem, mærfede jeg Larm 
omkring vor Hytte; Naboerne lob og forſam— 
lede fig foran Doren. Da jeg kom, blev 
Mængden ſtille og gjorde Plads for mig. 
Jeg horte dem hviſte: Der kommer Nicolao! 
og Haarene reiſte ſig paa mit Hoved, jeg 
kunde næppe drage Aande for Utaalmodighed. 

„Min Forudfolelſe og Naboernes Ud⸗ 
raab havde forberedt mig paa det Skueſpil, 
ſom viſte ſig for mig, da jeg traadte ind. 
Min Broder lage i fit Blod paa Sengen, 
min Moder afrev fit hvide Haar og udſtodte 
de frygteligſte Smertesſkrig, Toner, der ffjar 
mig i Sjelen ſom glodende Jern. Jeg troer 
endnu undertiden at hore hendes Klager, ſkjondt 
det er tyve Aar ſiden, at Ulykkerne indtraf; 
og naar min Hukommelſe forenynner mig 
disſe Lyd, fag kan jeg endnu græde ſom jeg 
græd hiin Dag.“ 

Sægeren ſtrog fig med Haanden over Si⸗ 


„Da jeg var kommen mig af min forſte 
Sfræf, udſtodte jeg et Skrig, der bragte hele 
Hytten til at ffjælve, og endnu holdt den gøde 
Giovannis Sjel tilbage, ſom vilde flyve bort. 
Han kaſtede et Blik til mig, ſom jeg aldrig 
ſtal glemme, og ncevnede Navnet Sullati; 
det var Navnet paa en af vore Bymand. 
Derpaa bøde han, og min Moder var fra 
den Tid af vanvittig.“ 

„Nu havde jeg nok at gjøre. Jeg maatte 
drage Omſorg for vor lille Eiendom og pasſe 
min Moder, der ofte fik Anfald af det fryg⸗ 
teligſte Raſerie, faa jeg var nødt til at binde 
hende i Sengen — i hendes 77de Aar! hvil⸗ 
ken Jammer! jeg havde ikke engang en ſtak⸗ 
kels Hund, der kunde bevogte hende, naar jeg 
gik ud efter Levnetsmidler. 

„Endnu ffreg min Broders Blod efter 
Hevn! jeg har endnu ikke fortalt Dem Ana 
ledningen til hans Dod; det var en Baga⸗ 
tel. Da han gik forbi vor Naboes — juſt 
hiin Sullatis — Hytte, kaſtede han af Van⸗ 
vare en Stol med Hamp paa overende; han 
reiſte den ſtrar og bragte Alting i Orden 
igen. Men Sullatti var et heftigt, trette⸗ 
kjcert Menneſke; han gjorde Giovanni Be⸗ 
breidelſer, der vare for haarde for den lille 
Forſeelſe, og ſom han ikke rolig kunde tage 
imod. Forſt kom det til Ord, dernckſt til 
Gjerning, og min Broder faldt, truffen i Tin⸗ 
dingen af en Knorteſtok, til Jorden, for ikke 
at ſtaae op mere. Sullati fif vel med Poli⸗ 
tiet at beſtille; men da han havde Penge, og 
jeg ingen Klage forte, drog han ſig med 
nogle Ugers Fengſelsſtraf og en lille Penge⸗ 
bode ud af hele Hiſtorien. 


Blandt de corſicanſkte Bønder... Blodhevnen 
gager, ſom et helligt Efterladenſkab, fra det 
ene Lem i Familien til det andet, og man 
kan ikke viſe den fra ſig uden at blive van⸗ 
ævet indtil tiende Generation. 

„Det var altſaa naturligt, at Folkene, 
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ventede en godt udført Vendetta; jeg vidſte 
ogſaa, hvad jeg havde at gjøre. Jeg talte 
ikke et Ord om Sullati; og da han anſages 
for den feerdigſte Jæger i Byen, holdt man 
min Taushed for en ſtor Feighed. Efterhaan⸗ 
den vendte alle Venner mig Ryggen, ſaame⸗ 
get mere, ſom jeg var bleven yderlig fattig; 
Folk glæde fig ſcdvanlig, naar de kunne gjøre 
en Ulykkelig Bebreidelſer og finde et eller an⸗ 
det Paaſkud til at forlade ham. 

„Jeg tilftaaer, at jeg maaſkee i lignende 
Tilfcelde havde gjort det ſamme ſom de An— 
dre; dog, ſom jeg ſiger Dem, jeg havde mine 
gode Grunde for, endnu ikke at antaſte Sul⸗ 
lati. 

„Var De maaſkee bange,“ ſpurgte en 
Dame. 

Nicolao flog med Hænderne paa fine 
Kncee, og ſmilede ſtille, idet han vendte An⸗ 
ſigtet til Siden med det ſkalkagtigſte Udtryk i 
Verden. > 

„Et ſmukt Spørgsmaal!” ſagde han og 
blev paa engang alvorlig; „jeg gaaer nu vi⸗ 
dere, amine Damer! i Fortællingen,” 

„Sullati var en ſmuk Knøg; Byens 
Piger kaſtede ofte et hemmeligt Øie paa ham. 
Fyren havde ogſaa valgt fig den ſmukkeſte. 
Hun var Datter af en Forpagter, der kunde 
give hende meer end een Poſe Penge i Med— 
gift. Den ærlige Mand blev ogſaaz vred 
over Sullatis Frieri; men Sullati havde el⸗ 
lerede ſikkret fig og gjort Datteren faa forel⸗ 
ſket, at hun tabte baade Sands og Samling, 
fan at Faderen, efter et halvt Aars Bægring, 
gav fit Samtykke til XSgteffab, for at ikke 
noget Bærre ſkulde indtræffe, 

„Da man havde holdt Jaord, hvilket 
ſkeete to Dage for Bryllupet, ſagde jeg til 
mig ſelv: Nu er Touren til Dig! 

„Jeg ventede paa Sullati om Aftenen, 
da han gik ganſke fornsiet hjem, og idet jeg 
klappede ham paa Skulderen, ſagde jeg: 
Nabo! Du anſage mig for en Kryſter, Du 
troede, jeg ikke vilde hævne min Broders Dod 
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og min ſtakkels Moders Ulpkke. Du har ta⸗ 
get feil. Jeg har blot ventet til idag for at 
give et djervere Slag. Thi for ti Maaneder 
ſiden havde jeg bræbt Dig alene, nu har jeg 
Üdſigt til at treffe to Hjerter paa engang, 
ligeſom Du. Imorgen tidlig gifter Du Dig, 
om Aftenen mage vi To gjore en Jagt ſam⸗ 
men i Makis, og enten maa Du nedlægge 
mig hos min døbe Broder, eller Din Kone 
maa gage ene i Brudeſeng.“ 

„Jeg ffal ſtrar forklare Dem, hvad en 
Jagt i Makis er. De maa forſt vide, at en 
Corſikaner endnu aldrig har afflaget et ſaa⸗ 
dant Parti. Sullati vilde endnu mindre have 
gjort det end enhver anden; thi, det maa jeg 
lade ham, han var en Djævel, men han havde 
Mod.“ 

„Vi kom overeens om, at han næfte 
Dag Klokken 2 fkulde forlade Landsbyen, me⸗ 
dens jeg ved ſamme Tid forlod en Skov, der 
laae 3 Mile borte, faa at vi maatte modes 
imellem Klipperne ved Mauca.“ 

„Hovedſagen ved bette Mode beſtaaer 
blot i, forſt at fane Sie paa fin Fiende, og 
fra Bagholdet ſende ham en Kugle. Vid⸗ 
nerne have intet andet at iagttage, end at 
befræfte, at man er gaaet ud. Det er en 
Jagt i Makis.“ ; 

„Som ſagt, faa gjort. Til den beſtemte 
Tid forlod Sullati ſin unge Kone, ſom endnu 
var ſmykket med en Orangekrands, og begav 
ſig paa Veien, efter at han havde ladet Af⸗ 
gangstiden antegne af mit Vidne, idet han 
befalede ham at ffjiule Hemmeligheden for 
hans Kone. Men jeg havde beſluttet ander⸗ 
ledes.“ 

„J to ſtive Timer havde jeg ſneget mig 
omkring i Makis og ſeet efter alle Bjergſpid⸗ 
ſer, for at finde en Krog, der paa den ene 
Side kunde tjene mig til Beſkyttelſe, paa den 
anden til Baghold. Jeg holdt mig ſaameget 
muligt paa Hoiderne, for ikke at lade min 
Fiende fane nøgen Fordeel over mig. Det var 
i de ſidſte Dage i Hoſt, og i Maucas Klofter 
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ſteg Tangen op, der endnu forhoiede Faren 
ved denne Jagt, da Gjenſtandene derved bleve 
utydelige og Klipperne glatte. Jeg ſtod paa 
Platformen af en Klippe, der endnu var be— 


ſtyttet af nogle Buffe, og vilde juſt forlade 


denne Poſt, da jeg 50 Skridt bag ved mig 
horte disſe velarticulerede Ord: 
„Det gieelder Dig, Nicolao!“ 


„Det var Djævelen Sullati, der ſom 
god Jæger forſmagede at ſtyde Gemſen i 
Leiet, og reiſte forſt Vildtet, for han ſljod.“ 

„De kan vel tenke, at Naademomentet 
her var kun var kort, thi jeg vilde ſtrar have 
lagt an paa ham; men mit Mavn var neppe 
over hans Leber, forend han trykkede af.“ 

„Den corſikanſte Flint ſpigter ligeſaa lidet 
Skytten ſom Skytten Flinten. Men ved denne 
Leilighed havde Sullati ſorſomt en væfentlig 
Ting; ved Taagen var hans Krudt blevet 
fugtigt; jeg derimod havde opbevaret min 
Munition mellem Beltet og Skjorten, for at 
holde den tor; derneſt havde jeg hver Gang 
jeg fandt et godt Smuthul, lagt nyt Feng⸗ 
krudt paa. Sullati havde ikke brugt fanme 
Forſigtighed, eller idetmindſte ikke til rette Tid, 
thi hans Bosſe klikkede.“ 

„Derved vandt jeg Tid til at trykke af, 
og jeg gav ham en Kugle i Panden. En 
Strom af Blod ſtyrtede over hans Anſigt, 
Vosſen faldt af hans Haand ned i Afgrun⸗ 
den, der lage mellem os, med en Larm, der 
maatte give ham en Forſmag paa den Skjebne, 
der ventede ham. For at ſkyde paa mig, 
havde Sullati ſtillet fig paa en Klippeſpids, 
der var to Fod bred og ti Fod lang. Havde 
han været faa behændig at lade fig falde til 
Siden, faa havde han maaffee havt Tid nok 
til at doe rolig af fine Saar; men han vilde 
holde ſig faſt ved den fremragende Kant af 
Klippen; han blev mat og gled ned i Afgrun⸗ 
den. En Flig af hans Klæber havde viklet 
fig om en Takke, og ſaaledes fvævede han 
mellem Himmel og Jord. Arme og Been 
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hængte ubeveegelige ned, og 
en Bek ned ad hans Haar.“ 

„Den ſtakkels Djævel, ſom ikke“ var gan⸗ 
ſke dod, ſtonnede dybt.“ 

„Jeg fværger Dem til, at det var haardt 
nok at fee, fely for mig, der dog bapde gjort 
Skuddet til min Glede. 
maatte dette Syn gjøre paa den unge Kone! 
Her kommer nu den ſfjonneſte Deel af min 
Vendetta.“ 

„Min Dreng havde ſladdret, ſom jeg 
havde befalet; greben af Sfræf var Bruden, 
med nogle Slegtninge, ilet efter Manden, 
De havde allerede vanket nogen Tid omkring 
i Klofterne, og havde fugt paa alle Kanter, 
da de horte Sullatis Skrig og derved fortes 
til Stedet.“ 


„Den unge Kone klattrede let op paa 
Klippeſpidſerne, og gik med Livsfare ud pan 
Sfrænten, der holdt den Elſkede. To Andre 
fulgte hende.“ 

„Den Ene lykkedes det at loſe den Saa— 
redes Kledning; dog neppe var Sullati over⸗ 
ladt til fig ſelv, førend hans Tyngde trak 
Vennen, der vilde holde ham, med ſig, og 
Begge forſvandt i Afgrunden. Den Anden 
fik kun Tid til at gribe den unge Kone, der 
vilde ſtyrte ſig efter Sullati, og han behovede 
alle fine Kræfter for at ſtandſe hende.“ 

„Han var ſaa lykkelig at bringe hende 
i Sikkerhed, dog kun med ſtor Moie; thi hun 
tænkte ikke paa at hjælpe fig ſelv.“ 

„Jeg maatte nu ogfana tænfe paa mit 
Tilbagetog, thi paa den Tid var det ikke meer 
ſom fordum. 
ker om Vendetta, han havde indſmuglet Dom⸗ 
mere, Gensdarmer og Alt, hvad der følger 
med, i vort Land; havde man fanget mig, 
vilde min Regning ſtrax været afgjort. Men 
jeg var ikke fan dum. Jeg havde med en Ven 
truffet den Foranſtaltning, at han ſkulde ſorge 
for min ſtakkets Moder; min lille Arveeien— 
dom gik med i Kjobet; jeg ſavnede den ikke. 


Blodet lob ſom 


Hvilket Indtryk 


Bonaparte havde ſine egne Tan⸗ 


Min Flint og min Frihed var Alt, hvad jrg 
brugte.“ 8 

„Jeg ſkjulte mig i Makis, overbeviſt 
om, at det keiſerlige Gensdarmerie ikke ſkulde 
finde mig der. Min Henſigt var at gage til 
Frankrig og tage Tjeneſte der; det gjorde jeg, 
men forſt otte Dage efter Gjerningen; thi 
Tresſehattene, ſom ikke vovede at opſoge mig 
i mit Skjul, fulgte omhyggelig mit Spor, og 
uden nogle Brodſkorper, ſom nogle Venner 
bragte mig, vilde jeg være dod af Sult.” 


ud af Verden, kom Kjoberen, der havde fanet 
min Eiendom og min Moder, og ſagde mig, 
at den unge Enke abſolut havde villet antage 
fig den gamle Afſindige, og at man derfor 
havde bragt hende til Forpagtergaarden, hvor 
hun blev pleiet ſom en Dronning. Det var 
godt.“ ' 
„Jeg ſagde til mig ſelv: „Det er dog 


Medlidenhed med en ſtakkels gammel Moder; 


ling ikke være hende til Skade.“ 

„Men ſaaledes gik det ikke til. 

havde corſikanſk Blod i Aarerne, hendes Sind 
var henvendt paa noget ganſke Andet end 
Paradis.“ 
Hun havde i fin Elſkovsfortvivlelſe 
fattet det Forfæt at ombringe fig, men forſt 
vilde hun hævne fig for at ſlage to Fluer med 
tet Smakk.“ 5 

„Hun lukkede ſig inde med min Moder, 
og da man næfte Morgen brod Doren op, 
efter at man havde faldt længe, ſage man, 
hvad der var foregaget. Den Gamle og den 
Unge vare reiſte ſammen ind i den anden 
Verden; en Portion Rottekrudt havde beftridt 
Reiſeomkoſtningerne.“ 

„Dette var forovrigt en usſel Vendetta; 
thi Carina berovede kun min Moder Reſten 
af hendes gamle Dage, der vare faa morke, 
at jeg ikke ev rigtig enig med mig felv om 
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„Dagen efter at jeg havde ſkaffet Sullati 


en god Qvinde, denne Carina, hun har havt 


den gode Gud vil tænfe paa: hende derfor, og 
naar Regnſkabsdagen kommer, vil denne Hand- 


Carina 


jeg ſkal takke Carina for den Velgjerning, 
hun har viift mod den gamle Kone.“ 


„Ser Dage efter min Moders Begra— 
velſe, traadte jeg ind i det andet Jegerregi— 
ment til Heſt, hvilket Hr. Grevens tappre Fa 
der commanderede. Vi gjorde alle Keiſerrigets 
militaire Spadſeretoure ſammen. Min Oberſt 
blev i godt Selſkab i Sneedriverne ved Mo⸗ 


ſtou, og jeg ſtager endnu ſtedſe rede til, paa 


forſte Opraab at gribe til Vaaben.“ 


Theatret. 


Den Uſynlige paa Sprogoe, dramatiſn Spog i 
1 Act at H. C. Anderſen. 


Om dette Stykke ere Meningerne forunderligt 
deelte. Det har ved ikke faa Leiligheder viiſt 
fig (ſaaledes; ſom ved Opforelſen af „Aure⸗ 
lia“, „Den lykkeligſte Dag i Livet” og mange 
Andre) at der blandt vort ſkueſpilbeſogende 
Publicum er en Elite (paa Danſk: et Ud⸗ 
ſkud) af Dydshelte, Riddere af bedrovelige 
Skikkelſer, hvis man beſage dem lidt noiere, 
der have paataget fig det moiſommelige Hverv 
at ſlaae en Cordon omkring Scenen, for at 
forhindre, at ikke et eneſte anſtodeligt Udtryk, 
ikke en vittig Equivoque ſkulde udbrede For⸗ 
argelſens Vederſtyggelighed, og vee den arme 
Forfatter, hvis de opdage noget Saadant: 
det var bedre for ham, at en Molleſteen hang 
om hans Hals, end at han ſkulde forarge En 
af disſe Smaa! Men foruden bette Sede⸗ 
lighedens Kyſtpolitie, der ved den ubetpdeligſte 
Leilighed lider af moralſk Qvalme, er der 
endnu en anden Clique, hvis Hverv ikke er 
mere fornoieligt: den beſtager af lutter beſin⸗ 
dige, oplyſte, alvorlige Folk, der have en af— 
giort Modbydelighed for at lee eller more ſig, 
der ærgre fig over deres Anſigt, naar det 
falder ud af de torre og alvorlige Folder, der 
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giore ſig det til en hellig Pligt, ſaaſnart de 
gribe fig i et Smiil, at gjøre fig Rede for, 
| hvad de egentlig loe af, og Yee da igjen den 
arme Forfatter, hvis Svaret ikke bliver til⸗ 
fredsſtillende. Det var bedre for hamm o. ſ. v. 
— — „det er dog ſtjendigt,“ hedder det 
da, „at byde os Sligt! Fjellebodsloier! En 
Farce! Er det at vaage over Theatrets Ver⸗ 
dighed? Hvorfor have vi da en Theatercen⸗ 
fur?” o. f. v. o. f. v. Det lille Stykke, vi her 
omtale, er tilvisſe ikke blevet forſkaanet for 
disſe Talemaader, og dog turde det nok være, 
at man gjør det mere Uret, end man tenker. 
Det har heller ikke manglet paa Sammenlignin⸗ 
ger mellem dette og den anden originale Nyhed, 


tilfredsſtillet. Lune, Lyſtighed og Overgivenhed 
er Losnet i disſe Smaaſtykker; og ere kun 
disſe Betingelſer opfyldte, ſaaledes ſom Til⸗ 
fældet tildeels er i det nærværende, tor man 
ikke fee fam noie paa, om Forholdene juſt ikke 
ere fam meget naturlige eller Charactererne 
overalt tegnede med lige Sandhed. En for⸗ 
trinlig Dæffarve: for disſe Ufuldkommenheder 
i Characteerſkildringen er det muſikalſke Ele⸗ 
ment, ſom Hr. Anderſen har anvendt med 
ligeſaa megen Smag ſom Effect. Til de hel⸗ 
digſte af de indlagte Melodier regne vi Agent 
Mommes Viſe: „Jeg er et Sondagsbarn“, 
hvortil Melodien er taget af en tydſk Folke⸗ 
viſe, og hans ſenere: „Jeg vil, nei jeg vil 
Scenen i disſe Dage har budt os: „En Bryl ikke“, efter Melodien af Don Juan: „Las 
lupsdags Fataliteter“; men man beteenker ikke, at Hulde i mit Øie.” Seerdeles morſomt er 
disſe Storrelſer ere fuldkommen commenſu⸗ ogſag Slutningen af Sangen: „Det ſom min 
rable, og hvis et Reſultat endelig ſkulde drages, | Læbe flammer ſvagt“ anvendt til Theodor 
vilde Fordelen viſt ikke blive Hr. Overſkous. Granners pathetiſke: „De ſpeerger?“, og 
Det Sidſte er et Forſog i det hoiere Lyſtſpil,, Agent Mommes endnu mere pathetiſke Gjen⸗ 
men et temmeligt ufuldkomment og forfellet | tagelfe deraf; men af fortrinligſt Virkning og 
— hvad endogſag „halvodannede“ og „imper⸗ | den egentlige Perle i Stykket er det muſikalſke 
fectible“ Critici kunne falde pag at ſige til | Canevas, i hvilket Theodor Granner (Hr. 
dets Forſvar — det Andet er en Spog, en Petges) fortæller om fin Lykke hos de 
Bagatel, der heller ikke udgiver fig for Andet, | Skjonne „i alle Verdens Zoner“, og hvor Me⸗ 
At nu dramatiſke Smaating af en faa let og lodien med beundringsveerdig Lethed ſlynger 
flygtig Charakteer godt kunne trives ved Si⸗ fig igjennem „ſtjonne Minka“, „Dannemark, 
den af Lyſtſpillet, er ligeſaa naturligt fom | Dannemark, hellige, L yd“, „God save the 
hiſtoriſt begrundet i enhver Literatur. Franſk⸗ King“, Pariſiennen, en Tyrolerſang, og Ro⸗ 
mendenes „folies“, Tydſkernes „Schwänke“ mancen af Farinelli: „Om ſpanſke Piger.” 
og „Posſen“, Spaniernes „saynétes“ ere At Hr. Petges ikke laenger, ſaaledes ſom ved 
alle Mtringer af denne Retning; men det den forſte Opforelſe i Juni, bliver damekledt 
vilde være et ſtort Misgreb at bedomme dem og dandſer Jaleo, er forſaavidt en heldig 
efter den ſamme Maaleſtok, ſom det hoiere | Forandring, ſom vi ſielden have ſeet noget 
Lyftſpil. Den Fordring, man har til den mere uſkjont (for ikke at bruge et endnu ſter⸗ 
egentlige Lyſtſpildigter, at han med Livlighed kere Udtryk) end dette; vi ſige: for faa vidt, 
og Aandsfrihed fra ſit hoiere Standpunkt ffal thi den gjorte Forandring er forreſten ſaare 
overſfkue Menneſkenes Daarligheder og For⸗ ubehcendig. Hvis f. Ex. Petrine Fred⸗ 
keertheder, at han ffal ſamle det Spredte til ſtrups Navn havde ſtaget paa Stykkets Per⸗ 
et ſindrigt og tilfredsſtillende Heelt, og oplive ſonliſte iſtedenfor: „En ung Pige“ (og vi 
fit Maleries Morke ved Phantaſiens glimrende vide ikke, hvad der fra Theatrets Side ſkulde 
Luftſyn og Vittighedens Szerneglimt, kan ikke kunne være at indvende imod, at den lille 
giores til disſe, og vilde ogſaa kun flet blive | Pige ſelv havde været indſneet en Smule paa 
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Sprogoe!) og hvis hun nu — fordi hun f. 
Ex. ikke har Lov til at dandſe Jaleo paa det 
kongelige Theater — dandſede den her (hvor 
ingen Solodandſerinde kan forbyde hende det), 
ſaa vilde det i det mindſte veret lyſtigere og 
i al Fald udſprunget af den ſamme Overgiven⸗ 
hed, der gaaer igjennem det Hele. Hvad 
felve Dandſen angaaer, da bor man ikke 
overſee, at hun endnu er en ung Begynder⸗ 
inde, og at der i hendes hele Optreden 
aabenbarer fig Ynde og Talent; hendes man— 
gelfulde Caſtagnetſpil var uden Tvipl fornem⸗ 
melig Aarſag i, at hendes Dands for en ſtor 
Deel forfeilede fin Virkning paa Tilſtuerne, 
— vi mene dem i Loge, Parquet og Par- 
terre, thi at Tilſkuerne paa Scenen ikke give 
deres Bifald tilkjende, er en ſtor Uopmeek— 


folgende Foreſtillinger. 


os, at han favner en vis aandelig Frihed og 
Fünhed, men ſom han uden Tvivl let vilde til⸗ 
vinde ſig, hvis han ved at blive hyppigere 
brugt fik mere Leilighed til at tænfe over fin 
Kunſt. Hr. Foer ſoms Fremſtilling af Agent 
Blomme var, ſom vi allerede have ſagt, et 
et fuldendt Characteermalerie; kun var hans 
Forſkrekkelſe over at have tabt Lommetorkleæ⸗ 
det ikke ſteerkt nok marqueret, og i den oven⸗ 
nævnte Arie: „Jeg vil, nei jeg vil ikke“ tra⸗ 
veſterede han de mozartſke Toner meer end 
nødvendigt, maafkee ogſaa meer end tilborligt. 

Naar vi forreſten have anvendt et Par 
Spalter paa at tage denne lille Humoreſke i 
Forſvar, faa er det ingenlunde, fordi vi tillægge 
dette Stykke noget betydeligt Værd (Sujettet 
tilhører ikke engang Forfatteren); men det har 
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ſomhed og en Feil, der burde rettes ved de 
Forreſten gik Stykket 
med Livlighed og Raſkhed, og de tvende Ho- 
vedperſoner i det, DHrr. Petges og Foer— 
ſom, udførte deres Roller med en Sandhed 
og Natur, der mere tilhørte dem ſelv, end de 
flygtigt ſkizzerede Characterer, de fremſtille. 
Hr. Petges udfolder i ſin lille Rolle et 
Lune og Skjelmeri, der udbreder en behagelig 
Virkning over det Hele, men det forekommer 
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kun været vor Henſigt at fætte det paa den 
Plads, hvorfra det alene bor betragtes, ſom 
en Spog, en Bagatel, der har fremſtillet fig 
uden Pretenſion, og ſom, uden at kunne eller 
ſtulle vedligeholde et langt Liv paa Scenen, 
dog vil more de enkelte Gange, det bevæger 
ſig over den. 


Ludvig den Ellevte — Hr. Kragh. 


Det er naturligt, at vi ikke kunne om⸗ 
tale en ung og begavet Skueſpillers Udforelſe 
af en Rolle, hvortil Scenens Kunſt har 
knyttet en af fine ſkjonneſte Triumpher, uden 
tillige at væffe ſorgelige Erindringer om en 
Kunſtner, hvis korte og glimrende Bane er 
et merkeligt Exempel paa, hvad Genie og en 
kraftig Villie formaage at overvinde og be⸗ 
kœmpe, indtil han endelig ved denne Rolle, den 
ſidſte, han udførte paa Scenen, reiſte fig ſelv 
det ſtolteſte Wreminde om fit Kunſtnerliv — 
og et Mauſolee paa ſin tidligt kaſtede Grav. 
Vi anſee enhver videre udfort Sammenlig⸗ 
ning imellem en yngre Kunſtner og hans tid⸗ 
ligt afdode Lærer og Meſter for upasſende; 
vi bemerke alene — og det anſee vi for uimod⸗ 
ſigeligt — at ſkal Nogen paa vor Scene 
være iſtand til at blive hvad Wins low var, 
da er der Ingen, der i fin hele Udviklings⸗ 
periode med ftærfere Skridt har nermet fig 
ſit Mynſter, end denne unge og talentfulde 
Kunſtner. Ligeſom Winslow i Alt, hvad han 
frembragte, aldrig byggede paa en let opvaft 
Begeiſtrings ligeſaa let udſlukte Flamme, men 
giorde ſig det til ſit ſtadigt Maal at kunne 
overſtue den Characteer, han udforte, med 
kunſtneriſk Ro og Beſindighed, ſaaledes tvivle 


vi ikke om, at Hr. Kragh ved det ſamme 


grundige og fortſatte Studium, der i fan hoi 
Grad characteriſerede Winslow, vil nage til 
det ſamme Maal, — ja det forekommer os 
tidt, og virkelig ikke blot i Enkeltheder, at 
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han faner det nærmere end de Fleſte. Den 
yngre Kunſmner er altfor tilboielig til at ſtole 
paa bvad der boer i hans Sjæl og til i 
Fremſtillingens Oieblik at lade Folelſen være 
Styrmand; men han tenker ikke paa, at der 
maa en forſtandig Haand til at holde Roret, 
og vi fee ham derfor fan ofte ſtrande paa de 
Grunde og Sfjær, han i ſin oieblikkelige Be⸗ 
geiſtrings vilde Beruusning ikke er iſtand til 
at opdage, Derfor udhæver han ogſag enkelte 
ſaakaldte „ſtjonne Steder“ og tillægger dem en 
Veegt og Betydning, der er fordervelig for 
den ovrige Deel af Rollen, ſom han til Gjen⸗ 
gjeld ikke ſjelden viſer en uforſparlig Ligegyl⸗ 
dighed: hos den ſande Kunſtner derimod gaaer 
Begeiſtringen forud og frembringer. den ægte 
Beſindighed og ſkabende Klarhed. J Enkelt⸗ 
hederne maa det Hele med alle ſine Dele lever 
i hans Sjæl, og han er faa giennemtrengt 
af det Billede, der lever i hans Indre, at 
han umuligt kan fortabe fig i det Enkelte paa 
det Heles Bekoſtning, Og vet er det, hvad 
vi i ſaa hoi Grad benndrede ved Hr. 
Kraghs Fremſtilling af Ludvig den Cllevte. 
Derfor tabte han fig ikke i at fremhæve og 
udmale Contraſter mellem Ludvigs naturlige 
Kjærlighed til Dauphin og hans Had til ham 
ſom fin Efterfolger paa Thronen; mellem 
hans Overmod mod alle Andre og barn— 
agtige Frygt for fin Læge; mellem hans 
Gudsfornegtelſe og Hykleri; mellem hans 
Frygt for Døden og Vedheengen ved Livet: 
men Sammenſmeltningen, den harmoniſke Op⸗ 
losning af alle disſe Modſigelſer ſyntes at 
være den ſtore Opgave, Hr. Kragh havde 
ſat ſig, og vi vide ikke noget bedre at ſige til 
hans Roes, end at det forekom os, at han 
tilfredsſtillede den paa en Maade, ſom vi 
paa vort Theater kun ſſelden have været 
Vidne til. . 
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Aphorismer 

af Carl Zernhards Novelle: „Dagvognen.“ 

Der gives en ſtor Mengde Damer, ſom 
det aldrig falder ind, at det kan være befvær- 
ligt at være deres Suivant; men der er An— 
dre, ſom ere meget bange for at gjore os 
den ringeſte Uleilighed. Det treffer ſig un— 
derligt nok, at denne Frygt i Almindelighed 
er ſterkeſt hos dem, ſom vi helſt ville ledſage. 

alle any 

Det var et af de Suk, i hvilke unge 
Piger udaande den Rigdom af Folelſe, der 
ellers vilde fprænge Karret, hvori den gjerer; 
et ſaadant Suk er ſammenſat af koſtbare Ele⸗ 
menter. 


Alt har en Ende, Lirebal, Lykke, Liv og 
Kjærlighed, men Parcen ffjærer ikke alle Traa⸗ 
dene over paa eengang. Da gaaer det os 
ofte ſom Kroblingerne, der have miſtet en 
Arm: de fole uafladelig Smerte i den Haand, 
der er borte, og den overſkaarne Nerve horer 
aldrig op at minde dem om det Tab, de 
have lidt. 


— 


Vort Liv er en Hverdagshiſtorie i to 
Bind, det forſte er fuldt af Haab, ſom al⸗ 
drig ſkal gage i Opfyldelſe, og det andet er 
fuldt af Klage over en Lykke, ſom vi ikke 
have nydt. 

Ingen er ſaaledes ſom Legen iſtand til 
at virke for den lidende Menneſkehed; dette 
hoie Kald ſkulde Lægerne erkjende, og ſand 
Humanitet burde være en Dyd, uden hvilfen 
Ingen burde ſtudere Medicinen, thi det er 
ikke alene for Legemet, men ogſaa, og ligeſaa 
meget, for Sjælen de have Leilighed til at 
ſorge. 


Lille Hans. 
Et Eventyr. 


Verſene overſatte af H. C. Anderſen. 


rr 


Mange Aar ere henrundne, og Ingen tenkte 
endnu paa den Mand, ſom fortæller dette 


Eventyr; dengang fad enſom ved Veien en 


ka 


lille vjaltet Dreng og tænkte paa, at han 
ſiden igaar Morges intet havde fviift, og, 
hvor han idag ſkulde faae noget, for at ſtille 
ſin Hunger. 

Den ſtakkels Dreng havde ikke meer nøgen 
Moder, og hans Fader var verre end nogen 
anden, thi han var drukken fra Morgen til 
Aften, og naar han var drukken, ffjældte og 
ſmeeldte han, og bandte og pryglede den ſtak—⸗ 
kels lille Hans, ligeſom han forhen havde 
pryglet Moderen. i 

Moderen havde grædt og græmmet fig 
ſaameget, at hun ogſaa fnart døde. Lille 
Hans græd ogſaa, men kun ſaalenge, ſom 
Faderen ſlog ham. Holdt Faderen op der⸗ 
med, horte Hans ogſaa ſtrax op med at græde, 
og var lige glad, om han ogſaa engang dyg— 
tigt maatte holde Faſte; thi Faderen havde 
ingen Penge til Brod, men kun til Ol og 
Brendeviin. At Hans, ſtkjondt alt dette, dog 
var ſaa tilfreds, lage for det forſte deri, at 
han var en hjertensgod Dreng; med et ær- 
ligt Sind og en god Samvittighed — men 
der var endnu en anden Ting. 

Lille Hans's Fader var Landsbymuſikant, 
og ſpillede Violin i Kroen og paa Dandſe⸗ 
pladſen under Lindene. Tidligere havde han 
ſpillet ret godt, faa at endog den gamle af⸗ 
dode Præft horte ham med Fornoielſe; men 
ſiden han havde vennet ſig til det fordomte 
Supperi, gned han fan jammerligt, at Rot⸗ 
ter og Muus lob bort, og Hunde og Katte 
ærgrede fig derover. Folkene i Kroen og 
paa Dandſepladſen brød fig rigtignok ikke om, 
at Faderen ſpillede godt eller ſlet, blot det 
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kunde gage; men Lille Hans fkar det ſtedſe i | 
Sjelen, thi han havde Violinen faa kjer, 
fordi han vidſte, hvor ſmukt den kunde ſynge, 
naar blot Faderen havde villet. — Naar nu | 
Faderen om Aftenen kom drukken hjem og 
hængte Violinen paa Bæggen, faa grad Lille 
Hans; hvor den Staffel ſukkede veemodigt 
og fane bedrovet ud, naar Faderen lage og 
ſnorkede! 

Omſider kunde han ikke holde det ud 
længer, og tog fig den Frihed at ſige til Fa— 
deren: „Ak, Fader! Du behandler endnu Vio⸗ 
linen flettere, end Du behandlede min Moder 
og mig; pas paa! den vil ogſaa ſnart doe.“ 

Faderen ſtod forſt ganſte forundret og 
vidſte ikke, hvad han ſkulde ſvare — men en⸗ 
belig lob Galden over hos ham, han ſagde 
Intet, men pryglede Lille Hans verre end 
nogenſinde og gik bort. 

Dennegang maatte Lille Hans ogſaa 
græde længere, thi Slagene havde gjort alt⸗ 
for ondt; men, o Gud! idet han ſaaledes 
græd og hulkede, ſtemte Violinen paa Bæggen 
ganſke ſagte med i. — Da Lille Hans horte 
det, blev han ſtedſe ommere om Hjertet, og 
han og Violinen græd vel en heel Time ſam⸗ 
men, faa at Lille Hans troede, det i Evighed 
aldrig vilde fage Ende. 

Men Alting fager dog en Ende, baade 
Låtter og Graad, og ſaaledes begyndte da 
ogſaa Violinen forſt at hulke ſagtere. — Lille 
Hans gjorde det ſamme, og efter nogen Tid 
havde Begge ophort at græde. Men hvor 
ſtor Kjærlighed følte nu Lille Hans ikke for 
Violinen! — Det kan ikke beſkrives. — Han 
fatte en Stol hen til Væggen, tog Violinen 
ned, og renſede den for Støv og Smuds, 
bragte igjen Qvinten i Orden, ſom Faderen 
havde ladet fynge i Guds Navn og ſtemte 
den faalænge indtil den angav den rigtige 
Tone. Derpaa kysſede han Violinen og vilde 
atter henge den paa ſin Plads. Men Vio⸗ 
linen hviſkede ſagte og fortroligt: „Lille Hans! 
Du gode Dreng! jeg vil blive hos Dig, Du 
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ffal bebolde mig, jeg ſkal ſynge ſmukke Sange 
for Dig, og lee og græde med Dig i Glæde 
og i Sorg.” 
i „Ti ſtille!“ ſparede Hans. „Derſom 
Fader horte os ſammen, vilde han ſlage mig 
| ihjel og kaſte Dig imod Væggen, faa Du 
gik itu.“ 
| „Fader ffal ikke hore os!“ ſagde Vio⸗ 
linen. „Du veed jo, at han fra nu af, ind— 
til Solen gaaer ned, ſidder og drikker i Bærts- 
huſet. Kom! tag mig og Buen, og gage 
med os i Skoven. Bed Baekken, hvor Nat⸗ 
tergalen ſynger, der vil jeg lære Dig, hvad 
Du maa gjøre, for at ogſaa jeg ſkal ſynge.“ 
„J Guds Navn da!“ raabte Lille Hans, 
„jeg vil gjore Alt, hvad Du forlanger.“ 
„Og jeg, hvad Du vil,“ ſagde Violinen. 
„Top!“ raabte Lille Hans, tog ogſaa 
Buen ned og lob til Bakken i Skoven. 


ken. „Velkommen! velkommen!“ ſuſede Bla⸗ 
dene og hviſkede Blomſterne. „Kukuk!“ raabte 
Gjogen; „en ny Muſikant! — velkommen! 
Kukuk! kukuk! kukuk!“ og Stillidſer og Sid⸗ 
ſtener og Gjoge og Iriſker og Spurve kvid⸗ 
rede og ſang: „Velkommen! velkommen!“ 

„Ak, hvor her er ſmukt!“ raabte Lille 
Hans, fatte fig ved Bredden af Bæffen, tog 
Violinen i Armen og bad den: „Nu Kjere! 
hvad ſkal jeg nu gjøre, for at Du kan iſtemme 
i de ſmukke Sange, der lyde omkring os?“ 


at gjore, og kaldte alle Fuglene til, at de 
ogſaa ſkulde underviſe lille Hans, og Fuglene 
kom og ſatte ſig rundt omkring, og enhver 
angav de enkelte Toner: „g. a. h. c. d. e. 
f—f. e. d. c. h. a. g.“ Lille Hans ſogte 
at efterligne dem paa Violinen, og det lykke⸗ 
des ham fan godt, at alle Fuglene raabte: 
„Bravo, lille Hans, Bravo!“ 

Nu kom Nattergalen til og ſagde: „jeg 
vil ſynge. Lille Hans ffal være Muſikdirec⸗ 
teur og ledſage mig; Bæffen ſkal brumme 
Basſen, J Andre danne Choret!“ 


Da ſagde Violinen Alt, hvad han havde | - 


„Hor, Nattergal!“ ſagde Lille Hans, 
Blomſterklokkerne vil jeg ogſaa have med, 
men de mage klinge noget hoiere, end ſed— 
vanligt.“ 

„Du har Ret!“ ſagde Nattergalen,“ 
Blomſterklokkerne ſkulle gjore, hvad Muſik— 
directeuren befaler.” i 

Da flog Lille Hans Tacten, og hele 
Fuglechoret begyndte Concerten i Tutti. — 
Nu ſang Nattergalen, — o! hvor den kunde 
ſynge! — Lille Hans ledſagede kun paa Bio- 
linen, og Blomſterklokkerne lød dertil. Alle 
andre Stemmer taug, kun Bæffen ſummede 
ganſke ſagte. 

Da kom Raadyrene og Hjortene hop— 
pende fra den dunkle Skov, og de nydelige 
Egerner ſprang op og ned af Træerne, og 


Harerne fab nok faa peent pan Bagpoterne 


log ſpidſede Oren. 
„Belkommen! velkommen!“ rislede Boek⸗ 


Fyrretrerne lod falde 
Harpix, for at lille Hans ſtedſe kunde ſtryge 
ſin Bue; og ſaaledes ſpillede lille Hans ind— 
til Solen gik ned og han maatte hjem. „Far⸗ 
vel, mine kjcere Sangere!” raabte Hans; 
„Herr Muſikdirecteur!“ raabte Alle; kom 
ſnart igjen!“ og Nattergalen floitede: 

Hor vor Bon, 

Kom igjen Du Hyttens Son! 

Kom i Skoven friſt og grøn. 

Alt vi der Dig give ville: 

Kom herud i Skoven gron, 

Snart, o ſnart, Du Hyttens Son, 

Kom, Du ſode Lille! 


Og Lille Hans kom rigtig hver Dag 
igjen og lærte ſtedſe mere og mere at forſtage 
Skovens Stemmer og efterſynge dem med fin 
kjcere Violin. 

Da hændte det fig, at Kromanden i 
Landsbyen dode, og hans bedrovede Enke faae 
ſig om efter en anden Mand. Men der 
vilde ingen Mand indfinde ſig, thi Moer Liſe 
var biſter og ondſkabsfuld, og havde rode 
Haar og en ſlicev Neeſe og ſkelede med begge 
Dinene ſom en Hex. 

Men Lille Hans's Fader taenkte: „Naar 
jeg tager den Gamle, fan kan jeg drikke faa 


meget jeg vil, og Alt frit,” og dermed tog 
han en Slurk af Flaſken og gik ſtrar hen til 
den unge Enke, lukkede Oinene til og ſagde: 
„Min allerdeiligſte Kromadame! Vil De have 
mig til Mand, faa ſüg blot til, thi jeg ægter 
dem friſk væl” 
Da maalte Kromadammen ham fra Top 
til Taa og ſagde: s 
„Vel er han en gammel ubeleven Doge— 
nigt; men Noget er bedre end Intet! Her 
har han min Haand, jeg vil ægte ham.“ 
Altſaa giftede de dem, og ved Bryllupet 
gik det lyſtigt til. Men Lille Hans's Fader 
mærkede ſnart, at han havde gjort en gal 
Regning, thi han fik ikke andet at drikke, end 
det rene Vand, og havde han ogſaa engang 
knebet en Draabe, faa kaſtede hans Kantippe 
fig over ham, og gjennempryglede ham med 
det forſte det bedſte, hun fik fat paa. 
Derover blev han da meget tungſindig 
og ſukkede ofte: „O, min kjere ſalig Kone! 
Hapde jeg blot ikke behandlet Dig ſaa ſlet, 
faa vilde Du maaſkee endnu have levet og 
ikke været faa ond ved mig, ſom min gamle 
Drage. O, levede min kjere ſalig Kone kun 
endnu! ak! ak!“ og han græd jammerligt. 
Da Lille Hans horte dette, gjorde det 


ham ondt, og han traadte hen HE Faderen. 


med Violinen i Haanden og begyndte at ſpille, 


og det faa. deiligt, at Faderen ſtod og ſtirrede 


ganſke forbauſet, og Taarerne lob ham ned 
af Kinderne, uden at han meerkede det. 

Da lille Hans endelig holdt op med at 
ſpille, faldt Faderen ham om Halſen og be⸗ 
gyndte igjen at græde; men dennegang af 
"Glæde, og han udraabte: „Lille Hans! min 
kjcere Son, hvor Du ſpiller deiligt! Nu ffal 
jeg aldrig ſlage Dig mere, jeg vil bede Din 
Stedmoder, at hun fkal betale Skolepengene, 
at Du kan komme i Skole og lere Noget.“ 
Stedmoderen havde flet ingen Lyſt dertil, men 
hun vilde have, at Lille Hans ſkulde t Sfræ- 
verlære hos: hendes Broder i nærmefte Lands⸗ 
by, og da lille Hans ſagde: ,,Sfræder vil 


jeg ikke være!” ſtreg hun: „Du ſtal,“ og 
gav ham et Par Srefigen, faa det ſortnede 
for hans Oine. Det var for meget for Fa— 
deren, men han torde ingen Ting ſige. 

Neſte Morgen, da det endnu var ganſke 
morkt, liſtede han ſig ind i Spiſekammeret, 
tog et Par røgede Polſer, et Stykke Fleſk 
og nogle Skiver Brod, pakkede det Hele i en 
Tveerſck og gik dermed ind i Lille Hans's 
Sovekammer. 

Lille Hans ſov endnu og dromte om ſin 
kicere Skov; Vinduet ſtod aabent og den 
ſkarpe Morgenvind ſuſede gjennem Violin⸗ 
ftrængene, over Hans's Seng, og de gav 
faa livlige Toner fra ſig. 

Faderen fane nogle Sieblikke paa fit fo- 
vende Barn, og hans Hjerte var nær ved at 
briſte. Dog fattede han ſig, og boiende ſig 
over Lille Hans, væffede han ham med. et 
Kys: Lille Hans vaagnede op, men endnu 
halv i Sovne ſpurgte han: „Hvad vil Du 
Nattergal?“ 

„Lille Hans, Lille Hans! hvad er det, 
Du ſiger?“ raabte den Gamle, „jeg er jo 
ingen Nattergal, men Din Fader.“ 


„Ih, min Fader!“ ſagde Hans og ſprang 


ud af Sengen, „hvorfor er Du faa. venlig i 
Dag?“ g 

„Kled Dig paa, Lille Hans!“ vedblev 
Faderen, „klaed Dig paa, tag Violinen og 
folg mig, men ſagte, at Ingen vaagner. 

Lille Hans gjorde, ſom Faderen havde 
befalet, tog Violinen og Buen, og fulgte 
ſagte Faderen ud af Huſet. 

Begge gik, uden at ſige et Ord, til 
Skoven. Da de kom til Beekken, ſagde Fa⸗ 
deren: „Lille Hans! lad os fætte os der, og 
hør opmeerkſom paa mig.“ Begge ſatte fig 
ved Bakken, og Faderen vedblev: 

„See, mit Barn! jeg har ofte og 
haardt forſyndet mig imod Din Moder, min 
ſalig Kone, og det er vel kun alt for viſt, at 
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Sorg og Grammelſe over mit flette Levnet 
for Tid have bragt hende i Graven. Him⸗ 
len har ſtraffet mig derfor, idet jeg har eg— 
tet Din ſlemme Stedmoder; jeg erkjender 
denne Strafs Retfærdighed og Nytte, og vil 
bære den, faalænge Gud vil det. Men Du, 
min gode, lille Hans! ſkal ikke lide med mig, 
og da jeg er for ſpag til at beſkytte Dig 
imod Din onde Stedmoder, ſaa gage med 
Gud ud i den vide Verden. Himlen lader 
intet godt Barn omkomme, og overalt gives 
der gode Menneſker, der hjælpe den Hjelpe⸗ 
loſe. Du, lille Hans, vil ſnart gjøre Din 
Lykke, naar Folk høre Dig ſpille. Er dette 
Tilfeldet, fan tenk paa Din ſtakkels Fader 
og kom tilbage og befrie ham af hans Elen— 
dighed, hvis han ikke inden den Tid er dod. 
Her har Du min Velſignelſe, nogle Levnets⸗ 
midler for de forſte Dage og et Afſfkedskys 
— og gage nu, min gøde Dreng og græd 
ikke, det maa nu engang være ſaaledes!“ 
Lille Hang klyngede fig om Faderens Hals 
og vilde ikke bort. „Den Smule Prygl“, 
meente han, „kan jeg vel taale, blot jeg ikke 
ffal lade Dig, Fader, alene blive hos min 
ſlemme Stedmoder.“ Men- Faderen ſagde: 
„Jeg veed bedſt, hvad der gavner Dig, altſaag 
gjør, hvad Din Fader fi iger.“ 


Da lod lille Hans Armene ſynke lang⸗ 
ſomt ned fra Faderens Hals, og han ſagde 
bedrøvet: „Saa lev da vel, Du fjære, gode 
Fader!“ Imddlertid bruſte det ſteerkere i Tree⸗ 
ernes Toppe, og Gresſtragene og Blomſterne 
krob ſammen, men i Oſten ſkinnede igjennem 
Lovet den forſte Morgenrode. 


„Ere Dine Fingre ikke for kolde, lille 
Hans,“ jagte Faderen, „ſaa vil jeg bede Dig, 
at Du endnu engang ſpiller Noget for mig.“ 

Lille Hans greb raſk Violinen og be⸗ 


gyndte at ſpille, — da Fuglene horte det, 
bleve de muntre og ſtemmede i med: 


Tirili! Tirili! 
Kukuk! i 
Morgenffjær ! Morgenffjær ! 
Lyſer mellem Skovens Træer. 
Over Stene, ſmukt at fee, 
Skummer Bæffen, hvid ſom Snee. 
Tirili! Tirili! 
Ti! 
Kukuk! 


Tirili! Tirili! 
Kukuk! 
Fugle-Chor! Fugle-Chor! 
Frem hver lille og hver, ſtor! 
Hare! Raa og Hjort afſted! 
Ung og gammel, Du maa med! 
Tirili! Tirili! 
Ti! 
Kukuk! 


Tirili! Tirili! 
Kukuk! 
Straale-Bad! Straale-Bad! 
Duggen drypper fra hvert Blad! 
Snart nager Solen Bjergets Top. 
Blomſter ſmaae luk Siet op! 
Tlrili! Tirili! 
Ti! 
Kukuk! 
Kukuk! Kukuk! 
Tirili! 


Saaledes ſpillede Lille Hans, og Fuglene 
ſang. Da han havde eudt og ſage fig om 
efter Faderen, havde denne grerdende liſtet fig 
bort og var allerede ude af Skoven. Lille 
Hans var ner lobet efter ham; dog tenkte 
han paa, "hvad Faderen havde ſagt ham, og 
beſluttede at adlyde. Men hvad han videre 
ſkulde begynde, vidſte han ikke; dog ſtolede 
han paa den gøde Gud, der jo raadede for 
Alt, hvad der ſkulde komme. 

Forſt vaſkede han fig i Skovbeekken, bad 
en kort Morgenbon, og tog derpaa et Stykke 
Brod og et Stykke Fleeſk ud af Tværfæffen 
og ſpiſte muntert los, men han glemte heller 
ikke Fuglene, der kom fortroligt til og udbad 
fig nogle Brodſmuler. Da han havde førtæ- 
ret ſin Frokoſt, pudſede han fremfor Alt ſin 


æg 


Violin, ſtemmede den rigtigt, ſom SEN | 
endnu t den ſidſte Tid havde lært ham, fpil 
lede endnu en Stund de enkelte Toner, for 
at kunne gribe dem reent, og gik derpaa paa 
Lykke og Fromme dybere ind i Skoven. 

Saaledes vandrede han den hele Dag, 
og Skoven vilde flet ikke fane Ende. Lille 
Hans brød fig ikke derom; thi hans Tveerſeek 
var godt forſynet og Skoven kjolig, og heller 
ikke manglede han Tidsfordriv; thi hans Vio⸗ 
lin fortalte ham de ſmukkeſte Hiſtorier, og 
ſnart hiſt, ſnart her tilraabte en bekjendt Sid— 
ſken, Drosſel eller Stillids ham en venlig 
Hilſen. 

Da boiede Solen, ſig atter og dens ſidſte 
Straaler ſkinnede op ad Træerne til Toppen, 
hvor de dvelede lidt; endelig forſvandt de 
ogſaa derfra, og det blev ſtedſe morkere i 
Skoven. Men det varede ikke længe, førend 
paa den modſatte Side Fuldmaanen kom op, 
og nu aabnede ſig pludſelig Udfigten til en 
temmelig ſtor Ss, hvorfra Maanen ſtinnede 
tilbage, og Nattergalen begyndte at ſynge — 
o! hvor det var ſkjont! — 

Lille Hans fandt det ſamme og beſluttede 
at blive Natten over her; han ſogte ſig en ret be⸗ 
qvem, mosbedeekket Plads, lagde fig ned, og 
da han havde førtæret fin Aftensmad og 
endnu engang underſogt fin Violin, onſkede 
han den en god Nat, ſtak den ind i Tvær- 
fæffen, for at Natduggen ikke ſkulde ſkade 
den, bad ſin Aftenbon og lagde ſig til Sovns. 
Da udbredte fig pludſelig et mildt Skin gjen⸗ 
nem Skoven; det var, ſom om Maanen 
endnu ffinnede tre Gange ſaa klart. 

Men det var det Mindſte! Snart be— 
vegede Alt fig rundt omkring, ud fra Bu— 
ffene og af Blomſterbeegrene hoppede fine 
Skikkelſer af menneſkelig Dannelſe, men ſaa 
ſtjonne, faa luftige og lette, at man kunde 
meerke, det ikke var Menneſker, men Aander. 
Alle vare de kun ſaa ſtore ſom Lille Hans, 
men havde Anſigter ſom Anglinger og Jom⸗ 
fruer, de vare kledte i giennemſigtige Gevand⸗ 
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ter, pan Haaret havde de Krandſe af Lillier, 
der glimrede ſom Solv. ö 
melſt ſkjon Angling og en ligeſaa ſtjon | 

|| 


Her berørte 


J Alfer ſamles fnart! 

See Maanen kfkinner klart. 

Let ſpever jeg, let fvæver Du! 
Vi dreie os i Kredſe nu 

Over Vangen. 

Som en Duft gager Alfeſangen, 
Lette, ſode Melodier, 

Hver en anden Stemme tier. 
Ingen Jordiſt lytter her, 

Seer os fvæve over Vangen, 
Over Blomſter, over Treer, 
Hoit i Luften hendoer Klangen, 
Alfeſangen. 


Maanens Straaler, Blomſtens Duft, 
Sangen i den friſke Luft, 
Skyerne, ſolvhvide, klare, 

Lære maa vor Alfe⸗Skare; 

Hid og did, hiſt og her! 

Over Vangen 

Som en Duft gaager Alfeſangen. 
Syng de ſode Melodier, 

Hver en anden Stemme tier, 
Ingen Ond er Lurer her, 

Svæv kun over Blomſt og Træer, 


——ä 


To af dem, en him⸗ 


Pige, vare noget ſtorre og bare, iſtedetfor 
Frandſe, funklende Kroner paa deres Ho⸗ 


Det er viſt Kongen og Dronningen, 
tenkte Lille Hans, og forholdt fi 8 gauſke | 


gø havde udſogt fig en Plads, hvor 
Maanen ſkinnede klareſt. | 
Jorden med fit Lilieſcepter, og ſtrax pippede | 
Solvlilier op og dannede en prægtig . i 
hvorpaa Kongen tog Sæde med fin i 
ning; de øvrige Alfer — thi Alfer vare de | 
elffelige Bæfener — vuggede fig paa Blom⸗ ö 
ſterbeegrene og Taageſtriberne, der havde ud— | 
bredt fig over Søen, og ſpogte og legede 
og drak Honningdug af Maiblomſternes Begre. 

Men da Maanen juſt ſtod over Skoven 
og indhyllede Alt i en eventyrlig Glands, | 
| 
| 


han 
| 


Dron⸗ 


gav Kongen et Tegn med ſit Blomſterſcepter, 
og nu begyndte Alferne deres Ringdands: 


— 


— 


7 


— — 


| 
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Over Vangen, deveien. Da ſagde Nattergalen og de andre 
Hor, i Luften hendoer Klangen, 
Alfeſangen 


Svaver hid, fvæver did, 
Did og hid! 


Og virkelig henfvævede de fine Bæfener 
ſtrar, og deres Alfeſang hendode ſagtere og 
ſagtere, indtil den tilſidſt ikke hortes mere. 

Men Lille Hans ſprang op og raabte 
den ene Gang efter den anden: „Hvad har 
jeg hort! — ak, hvad har jeg hort! Violin! 
Violin! har Du ogſaa hort?“ 

„Ja viſt, Lille Hans!“ hviſkede Violinen, 
„det er Alfedandſen, naar et Menneſke horer 
den, kan han flet ikke modſtage.“ 

„Kunde Du blot ſynge den efter, Vio⸗ 


lin!“ 


„Tag mig blot ud af Poſen, Lille Hans! 
og forſog det.“ 

Og Lille Hans tog hurtig Violinen frem 
og vilde ſtrar begynde at ſpille; men da floi 
Nattergalen til og ſagde: „Ikke nu, lille 
Hans! og ikke her i Skoven; naar Du om 
Natten og i Skoven efterſpiller Alfeſangen, 
faa kommer det lille Folk tilbage, og ſtikker 
og kniber Dig, faa Du bliver baade bruun 
og blaa, og forhexer Violinen, at den aldrig 
mere kan ſynge. Vent til det bliver Dag, da 
vil jeg flyve foran Dig og viſe Dig Veien 
ud af Skoven.“ 


„Tak, Nattergal!“ ſagde Lille Hans, 


puttede igjen Violinen i Poſen, lagde ſig igjen 


paa fit Mosleie og ſov fart ind. 
Nattergalen fad over ham i et Træ og 
fang ham i Søvn, Da den kjere Sol atter 
ſtod paa Himlen, vaagnede Lille Hans, teenkte 
over Alt, hvad han igaar havde oplevet, og 
kunde neppe oppebie den Tid, da det var ham 
tilladt at gientage Alſeſangen. Han vadſkede 
ſig da hurtigt, ſagde „God Morgen!“ til den 
fjære Gud, og ſpiſte en lille Smule. Der⸗ 
paa raabte han: „Nattergal! jeg er færdig,” 
og Nattergalen floi foran ham, indtil Skoven 
var til Ende, og Hans tydelig kunde fee Lan⸗ 


Lille 


Fugle: „Farvel, kom fnart igjen!“ Lille 
Hans lovede det og traadte ud paa Landes 
veien. 
Det Forſte, han gjorde, var at ſtemme 
Violinen, og ſtrax prøvede han Alfedandſen. 
Det lykkedes ham allerede den forſte Gang — 
endnu bedre den anden Gang, og da han: 
havde gjort Prøve tredie Gang, raabte han 
glad: „Violin! vi kan den!“ og nu forſt fatte 
han ſig fornoiet til ſin Frokoſt. 
Da Solen ſteg hoiere, brændte den ſteerkt, 
og Lille Hans ſage ſig om efter Ly. Ved 
Siden af Veien lag en ſtor AS den 
kunde vel være en halv Miil borte. 

Hans vandrede troſtig derhen. 

Da han kom til Landsbyen, var det juſt 
Middag, og fra alle Huſe kom Lugten af de 
varme Spiſer i lille Hans's Neſe; hans 
Tveerſck var temmelig let, og da han nær- 
mere underſogte den, ſage han med Sfræf 
paa fin ſidſte røgede Polſe, at den kun var 
af Træ, liig den, Stedmoderen hængte ud, 
for at antyde, at hun havde Polſer at fælge. 
Sandſynligviis havde Lill Hans's Fader ta⸗ 
get feil i Mørket. Lille Hans havde ſaaledes 
Intet i Poſen uden en Skorpe og et lille 
Stykke ſaltet Fleſt. 

Da ſtod han fugt udenfor Kroen, hvor 
der holdt flere Vogne. J Doren ſtod den 
tykke Kromand, med Hænderne paa Maven 
og plirede mod Solen. 

Men i Skjankeſtuen, hvis Vinduer ſtode 
aabne, ſpiſte Vognmeendene Kaal og Skinke. 

Lille Hans traadte nærmere, reiſte fig 
paa Tæerne, og fane ret lengſelsfuld til det 
ſtjonne Kaalfad. 

Da nu den tykke Vært fif Sie paa ham 
ſagde han til ham: „Heida! Du dumme 
Dreng, hvad ſtager Du der og luſker efter? 
Vil Du have en Tallerken Kaal og et Stykke 
Skinke, faa tag fat paa Violinen og ſpil op 
for mine Giceſter, at de funne blive lyſtige 
og drikke dygtig. 
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Det lod Hans ſig ikke ſige to Gange, 
han tog Violinen og begyndte at ſpille Alfe— 
dandſen. 

O Himmel! hvor den tykke Vert nu 
ſpilede Dine og Oren op, da han hørte den 
underſtjonne Melodie. Knive og Gafler faldt 
de værdige Gjceſter ud af Hænderne — de 
glemte at ſpiſe, og Opvarterne og Skjenke— 
pigerne at varte op. 

Snart lob hele Landsbyen ſammen. De 
Gamle vovede neppe at gande, de unge Knoſe 
og Piger hoppede omkring Lille Hans, der 
ſtedſe begyndte forfra 4og ſtedſe ſpilte forfra, 
jo længere han ſpilte. 

Endelig blev Lille Hans træt og lod 
Buen ſynke; da ſukkede Alle, ſom opvaagnede 
af en Drøm: „Ak!“ men den tykke Vert 
ſtreg grædende: „Kaal! giv ham Kaal at 
ſpiſe, den herlige Dreng! den ſtore Kunſtner! 
giv ham faa Meget, han vil have, og Skinke 
eller Polſe, Alt, hvad han lyſter; — Hor, 
Dreng! — hvad vil Du have — ſaameget 
Du vil have. Dig kan jeg ikke kjobe for 
dyrt!“ og nu boiede han ſig og omfavnede 
Lille Hans og forte ham ind i Gjæfteftuen, 
hvor han maatte indtage Vrespladſen ved 
Bordenden og gjorde ſig ret tilgode. 

Derpaa lød Værten Landsbyſkrederen 
komme, og han maatte ſtrar ſye nye Kleder 
til Lille Hans; Sadelmageren gjorde ham en 
ny Randſel, Skomageren et Par Sko, og af 
Skolemeſter Chriſtel fik han en Hue, og af 
Frue Schulz fer nye Skjorter — og han 
havde vel endnu faaet meer, naar han havde 
kunnet bære Alt. 

Værten havde helſt feet, at Lille Hans 
ſtedſe vilde blive hos ham, men Lille Hans 
tog Violinen i Haanden og ſpilte og ſang: 


Lad mig vandre! jeg maa vandre! 
Hor, det gjennem Luften bruſer! 
Blomſter hvidſte til hverandre, 
Fuglen ſynger, Træet ſuſer! 

Lad mig vandre! lad mig vandre! 
Vandre, vandre, blev min Lyft! É 


Gjennem Skovens grønne Sale, 

Engene, hvor Blomſter dufte, 

Over Have, Bjerge, Dale, 

Hvor de friffe Vinde lufte! 

Lad mig vandre! lad mig vandre! 
Vandre, vandre, blev min Lyſt! 


Lad mig vandre! lad mig vandre! 
Og jeg ſynger Eder Gange 
Eventyr, faa ſmukke, mange, 
Sorg de kan til Fryd forandre! 
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Lad mig vandre! lad mig vandre! 
Vandre, vandre, blev min Lyſt! 


„Saa gaa da min Son!“ ſagde Vær- 


ten, da Lille Hans neſte Morgen takkede og 
„Saa gaa da, og naar Du | 


tog Afſked. 
kommer til Staden, fan ſpil friſk los, og Du 
vil hverken mangle Penge eller Bifald. Der— 
paa overrakte han ham hans Randſel, godt 


fyldt med Fodemidler, og en lille Flaffe med 


ſyn⸗ 


ſod Viin, og Lille Hans vandrede 
Og 


gende og ſpillende ud af Landsbyen. 


fra Landsby til Landsby, fra Stad til Stad, 


fra Land til Land vandrede han, og hvor han 
ſpilte, der lob Gamle og Unge ſammen og 
bleve muntre. Men hans Alfeſang kunde de 
ikke høre fig mæt paa, og naar han ſpilte 


den, faa havde Folk gjerne givet ham Alt, 


hvad han havde forlangt. 

Lille Hans var lidt efter lidt bleven 18 
Aar, og en deilig Dreng med ſmukke, lange, 
kaſtaniebrune Lokker, ſtore morke Sine, friſte 
Læber og rode Kinder. Penge havde han 
ikke, fordi han ikke brod ſig om dem, men 
fordi han ſtedſe var bleven god og reen af 
Hjertet, faa havde endnu ſtedſe Fuglene, Blom⸗ 
ſterne og Træerne ham ligeſaa fjær ſom for, 
og talte beſtandig til ham, ſom om han endnu 
var et Barn, og Violinen kom aldrig fra 
hans Side, men blev mere og mere velly— 
dende, jo længere den var hos ham; ſaaledes 
gader det, naar man ſelv er god, jaa har 
man Kammeratſkab med alt Skiont og Godt. 

Lille Hans og hans Violin vare ſaaledes 
blevne vidt og bredt bekjendte i Verden, og de 
ſmaa Born klappede allerede i Hænderne, 
naar de blot horte Navnet „lille Violinhans,“ 
ſom han almindelig kaldtes. Saaledes kom 
han engang til et Land, men hvor han flet 
ikke turde ſpille, thi der var ſtor Sorg, 
fordi Dronningen var dod, og den under⸗ 
ſtionne Prindſesſe, hendes Datter, lage for 
Doden, da hun havde græmmet fig ſaameget 
over Tabet af ſin kjcere Moder. — Kongen, 
hendes Fader, hvis eneſte Barn hun var, 
blev fortvivlet derover, og lovede den Læge 
Halvdelen af fit Kongerige, hvem det maatte 
lykkes at redde Prindſesſen. 

Men Ingen kunde det! Vel ſagde de 
færde Herrer, naar man formagede at op⸗ 
muntre Prindſesſen, faa vilde det blive bedre 
med hende; men hvorledes det ffulbe gage til, 


vidſte de ikke, og Ingen vidſte det, thi alle 


Forſog vare ſlagne feil, 


|| 

i 

i 
i 
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Da lod Kongen offentlig udraabe: „Den, 
der helbreder Prindſesſen, ſkal efter mig være 
den Forſte i Riget, og, naar hun vil have 
bam til Mand, min Efterfolger, naar jeg 
doer.“ 
| Men Ingen havde Mod til at melde 
fig, fordi alle Læger havde ſagt, at Prindſes⸗ 
ſen, ikke ſtod mere til at redde. 

Da tenkte Lille Hans: „Jeg vil i Guds 


Ravn forſoge det! og vil ogſaa den ſkjonne 
Prindſesſe ſiden ikke have mig, hvad gjør det 
til Sagen, blot jeg redder en god Datter? 
Ak Gud! min Fader! maaſkee - hjælper jeg 
ham derved.“ 

Modig gik han til Slottet, og da han 

y 


fagde Vagten, at han vilde hjælpe Prindſes⸗ 
ſen, førte de ham ftrar til Kongen ; thi denne 
havde befalet, Ingen at afviſe, hvor ringe 
han end maatte være, fordi han vilde forſoge 
Alt, for at redde fit Barn; altfaq maatte 
Vagten og Hofſindet gjøre en Undtagelſe 
fra Regelen, og ogſaa være hoflige og vens 
lige imod Ringe og Fattige. 


Da Lille Hans nu med ſin Violin ſtod 


for Kongen, ſpurgte denne: „Og Du vil hel— 
brede mig min Datter, at hun ikke doer?“ 
Da ſagde Lille Hans: „Herr Konge! 
for viſt kan jeg ikke ſige det, thi over Liv og 
Dod raader en ganffe Anden, end vi To, 
tillige har jeg ikke ſeet Din Prindſesſe — 
dog, hvorfor hun er 5 veed jeg, og for et 
ſaadant Hjerte er mit Middel altid godt, og 
lever hun end ikke, ffal hun idet mindſte ind⸗ 
ſove blidelig og doe uden Smerte.“ 5 
Da kom Taarer i Kongens Dine og 
han ſagde: „Jeg vil lade Dig fore i hendes 
Verelſe, ſorſog Dit Middel, jeg kan ikke fee 
den Arme i hendes nuverende Tilſtand.“ 
Derpaa lod han Lille Hans fore til Prind⸗ 
ſesſens Veerelſe. Lille Hans bod Alle gane 
ud undtagen Overhofmeſterinden og den gamle 
Livlæge; derpaa traadte han til Sengen, 
hvor Prindſesſen lage med tillukte Sine og 
dodblegt Anſigt: han ſage længe paa hende 
fatte fig derpaa i nogen Afſtand og begyndte 
at ſpille. Forſt ganffe ſagte, ſom Bladenes 
Hviſten, naar Aftenvinden gaaer igjennem 
Lunden, og beroligende og troſtende ſom det 
ene Hjerte til det Andet, naar to modes, og 
det ene ſorger. Da lukkede Prindſesſen Oi⸗ 
nene op og ſukkede ſagte: „Hvorledes er det 
med mig? hvor er jeg?“ 
„Gud!“ raabte Livlægen, „Gud! hun 


e 


taler igjen,” og fra Sidevarelſet ilede ſtrar 
En til Kongen og bragte ham den Cfterret⸗ 


ning: „Deres Majeftæt | Deres Datter Prin- 


fesfen taler igjen!” 

Og Lille Hans ſpilte videre, og Natter⸗ 
galſang og Kilderislen ſtrommede i hinanden 
og Sfovbæffen brummede Bas, Alt ſaaledes 
ſom han ſelv mange Gange havde hørt det i 
Skoven. 

Da begyndte Prindſesſen at ſmile, og en 
ſod Rodme floi over hendes Kinder. „Ak! 
min Nattergal!“ hviſkede hun, „bring mig 
Blomſter og brogede Stene.“ 

Og Legen ſendte igjen Bud til Kongen 
med den Efterretning: „Hun er reddet, naar 
nu en velgjorende Slummer indtræffer.” 

Da lod Lille Hans Nattergalſangen gan⸗ 
ffe ſagte henbeve, og kun en neppe horlig 
Suſen, ſom en forbidragende Aftenvind, floi 
giennem Gemakket. Men pludſelig zittrede 
Tonerne ſom Maaneſtraaler, og nu begyndte 
forſt Blomſterklokkerne at klinge, indtil endelig 
Alfedandſen faldt ind, ſom han denne Gang 
ſpilte faa faa ſkjont, at vel Alferne ſelv ikke 
kunde ſpille den ſtjonnere. 

Kongen var ilet til, han ſage Prindſes⸗ 
ſen ſaligt ſmilende og med muntre Blikke ſidde 
paa ſit Leie, han vilde ile hen til hende, men 
den ſode Alfeſangs Tryllerie bandt ham ſom 
alle de Svrige, ſaaledes, at han blot kunde 
lytte til, og Hoffolkene ſtrommede til Indgan⸗ 
gen og lyttede. a 

Da Lille Hans tre Gange hapde ſpillet 
Alfeſangen og nu endte, ſank Prindſesſen til⸗ 
bage paa Puderne og faldt i en rolig Sovn, 
i hvilken hendes Kinder glodede ſom unge 
Roſer, og hendes Aandedrekt var let og roligt. 

Livlcegen traadte nu til, efter at hun 
havde ſukket dybt, folte hendes Puls og ſagde: 
„Konge! hun er reddet.“ 

Da gik Kongen til Lille Hans, omfavnede 
ham og hængte en Guldkjcede om hans Hals, 
befalede derpaa at bringe ham koſtbare Stlæ- 
der og anſee ham for fodt Prinds. 


Neſte Morgen var Prindſesſen friſk og 


fund, og gav fig tilfreds over den elſkede 
Moders Dod, og da Kongen foreſtillede hende 
hendes Redningsmand, ſagde hun ftrar, at 
hun var rede til at opfolde fin Faders Lofte; 
og efter nogle Dages Forlob blev Lille Hans 
og den ſkionne Prindſesſe hoitideligen for⸗ 
melede. ge. 

Strax efter Brylluppet bad Lille Haus 
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Kongen tillod det gjerne, og Lille Hans og 
Prindſesſen med Folge drog til den Egn, 
hvor hans Fodeſted var. Da han kom gjen⸗ 
nem Skoven, kjendte han endnu alle Træerne, 
og Træerne kjendte ham, og fortalte Fugle⸗ 
nes Born og Borneborn om den lille Violin— 
Hans, og Alle kom til, ogſaa den gamle Ku— 
kuk, der var den eneſte af de gamle Fugle, 
der var bleven tilbage. Af ham erfarede lille 
Hans, at Stedmoderen var dod, at Faderen 
endnu levede og hver Aften kom hen til Skov⸗ 
bæffen, hvor ban havde taget Afffed med Lille 
Hans. ' 

Strar lod Lille Hans opflage et ſmukt 
Telt midt i Skoven tæt ved Bakken og gav den 
gamle Kukuk fine Inſtruxer; den floi bort og 
indbød Fru Prindſesſen at træde ind i Teltet 
med hendes Damer, det andet Folge maatte 
ſtjule fig i Neerheden. 

Da nu Solen frart vilde ſynke, liſtede 
en gammel Mand fig hen ad Skovveien til 
Beekken — ak! Lille Hans kjendte ham igjen, 


og kunde neppe holde fig fra at falde ham 


om Halſen, thi det var hans Fader. 
Den Gamle fatte fig ved Bakken, fane 


i den og ſagde: „Siig mig Bak! har Du 


ikke ſeet min lille Hans?“ 
„Nei!“ mumlede Bakken tungſindig. 
„Og Du?“ ſpurgte han, og fane 1 Vei⸗ 
ret, hvor den gamle Kukuk fad paa et Træ. 
„Kukuk!“ raabte Kukukken — „lad os 
haabe!“ 

„Ak!“ ſukkede den Gamle, „alle Lille 
Hans's Kammerater ere døde; af alle Skab⸗ 
ninger, der havde ham fjær, leve kun Du og 
jeg endnu, og vi ere begge blevne gamle og 
fvage — min Stemme ffjælver, og Dit Raab 
trænger ikke mere med Kraft gjennem Skoven 
— vi have haabet og haabet, og Lille Hans 
er ikke kommen tilbage — gamle Kukuk! om 
Lille Hans var dod ſom hans Kammerater?“ 

„Nei, Gamle! lad os haabe! Svalerne 
have fortalt mig om en munter Knes, der 
meget lignede Din lille Hans, — men tys! 
den unge Nattergal begynder at ſynge,“ og 
det varede ikke længe, førend en anden Tone 
blandede ſig deri — den Gamle altfor be⸗ 
kjendt! Han ſprang op og raabte: „Gud! 
ſkulde det være muligt?“ : 

Da bruſte Tonerne ſterkere, og lyſtige 
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fin Svigerfaber at turde reiſe nogen Tid 
bort med fin unge Kone og et lidet Følge. 

Jagthorn lod fig høre, og Træerne ryſtede 
y 
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glade deres Kroner, Blomſterne nikkede, Raa 
og Hjort vandſede ufortovet til. 


Da raabte den Gamle jublende: „Lille 


Hans! det er Dig og Din Violin! o kom! 


kom til Din gamle Fader!“ 

Da ſtyrtede Lille Hans hen i fin Faders 
Arme, og Begge kysſede hinanden og græd 
af Glæde. 
Gjogen ſkreg muntert: „Kukuk!“ 

Da Fader og Son havde fattet fig lidt, 
kom den unge Prindſesſe og hendes Folge. 
Lille Hans fortalte fin Fader Alt, og fore 
ſtillede fin unge Kone for ham, og hun kys— 
ſede hjertelig fin Mands Fader. Da der dog 
i Landsbyen ikke var nogen god Bolig, ſaa 
beſluttede de at tilbringe Natten i Teltet; for 
Folget bleve flere opſlaaede. Men den gamle 
Kukuk loe: „Forgjaves Umage! Kukuk har 
allerede ſorget for alt hos Skovens Herre!“ 


Da det blev Nat og Alle ſov, floi Kukuk 


ind i Prindſens Telt, vinkede ad ham og 
ſagde: Staa op! Dine Venner og Beſtyttere 
nærme ſig.“ Og da Lille Hans ſtod op, horte 
han allerede Alfeſangen. Raſk tog han ſin 
Violin og fulgte ſpillende Kukuk. 

Paa Den frie Plads fane han alle AC 
ferne og Kongen og Dronningen; og Obe— 
ron vinkede venlig ad ham og ſagde: „Dig 
er forundt, hvad der ikke forundtes nogen an⸗ 
den Dodelig; Du har hort vore Alfeſange, 
og Du tor glæde Dine Medmenneſker med 
dem. Saa længe Du bliver faa god og 
barnlig ſom førhen, vil Du ogſaa beholde 
den ſtlonne Tryllegave, og vi ville elſke og 
beſkytte Dig. Vend nu hjem til Dit Rige, 
udbred ſaamegen Lykke, Du kan; Du ſkal al⸗ 
drig mangle den.“ Og Oberon vinkede, da 
begyndte paany Alfeſangen og Lille Hans 
følte fig hævet blidt i Veiret og baaren gjen⸗ 
nem Luften, Inden faa Minutter befandt han 
fig midt i Pragtſalen i fin Reſidents, og 
hans Kone, hans Fader og Kongen omrin⸗ 
gede ham, og han fortalte dem Alt. 

J mange Aar levede han tilfreds og 
lykkelig, og da den gamle Konge og hans 
Fader vare dode, blev han Konge og regjerede 
vit og godt, og glemte aldrig at forſtage 
Skovens Stemmer og ſpille Alfedandſen, og, 
er han ſiden ikke død, faa lever han endnu 


den Dag idag. 


J Skoven tonede Muſiken, og 


D 


| Theatret. 


„Kean,“ Skuefpil i 5 Acter ak Klerander 
| Dumas, overſat ak C. Vorgaard. 


Det er bekjendt, at Ludvig den Fjortende, 
der fremfor Alt ftræbte efter at opretholde 
den ydre Glands, ogſag forbandt den clasſiſke 
Poeſie med Hoffet, og paa den Maade fkabte 
en Hofßpoeſie, der i ſine Frembringelſer ſtaaer 
i den ſteerkeſte Modſctning til den nyere 
Literaturs ubundne Toilesloshed og driſtige 
Udſteielſer. En Sammenligning mellem Cor— 
neilles Cid, Cinna eller Medea og Victor 
Hugos Lucrece Borgia eller Marion de Lorme 
kunde være interesſant og belerende nok, 
derſom den ikke forte os for vidt i en Under⸗ 
ſogelſe, hvis Reſultater neppe vilde være nye. 
Hoffet er ikke en Sol, der formager at ud⸗ 
vikle Poeſiens Skabninger og ſtyrke dem for 
Livet; det er derfor heller intet Under, at en 
ffolemæsfig Stivhed og Tvang, et uendeligt 
Pedanterie har været det eneſte Characteriſti⸗ 
ſte for det franſte Drama og for Tragedien 
i fulde halvandet Aarhundrede: altid de ſamme 
Folelſer og altid de ſamme Udtryk for Folel⸗ 
ſen, kort ſagt, en Snorlivs-Poeſie, i hvilken 
al Sandhed og Natur nødvendig maatte gage 
tilgrunde. Den franſke Revolution, der frem⸗ 
bragte faa voldſomme Omveltninger i det 
politiffe Liv, gav ogſaa det forſte Stød til at 
reformere Poeſien; men forſt den ſaakaldte 
nyere romantiſke Skole, til hvis Coryphæer 
Forfatteren af det nærværende Drama maa 
henregnes, lykkedes det aldeles at omforme og 
omſtobe den. At de under disſe Beſtrebel— 
ſer for at afkaſte den gamle Slendrian og 
emancipere Poeſien af de Lenker, hvori den 
ſaalcenge havde været hildet, gik til en anden 
Mderlighed, der med Rette maa anſees for 
endnu værre end den forſte, er et Onde, der 
hænger noie ſammen med enhver flor og gjen⸗ 
nemgribende Reaction. Iſtedenfor at hylde 
det Skjonne, eſterjage de nyere Forfattere 
alene det Interessante; iſtedenfor Sandhed og 
Natur møde vi i deres Arbeider Raahed og 
de grelleſte Overdrivelſer; iſtedenfor en Poeſie, 
der ſtulde have Sjælen og frigjore den, gjo⸗ 
res der Alt for at nedkue og deprimere den: 
derfor disſe bratte og idelige Overgange du 
sublime au ridicule; derfor denne vilkagr⸗ 
lige Sammenparring af det Skjonneſte og det 
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Hersligſte, det meſt Ophoiede og den usleſte 
Gemeenhed; derfor denne henſigtsloſe Udpen— 
ſlen af Livets Jammer og Elendighed, der er 


ligeſaa lidt tragiſk ſom eeſthetik. Stiller man 


Menneſket, „den ſtakkels Dodelige“, ſom ogſag 
de græffe Tragikere falde ham, i en Kamp 
mod det uboielige Fatum, da bliver denne 
Fremſtilling aldeles upoetiſk, ſaaſnart den blot 
ydmyger og ſmerter. J Nydelſen af et Dig— 
terværi maa Aanden, ligeſom frigjort, kunne 
hæve fig ikke blot over alt Jordiſk, men og- 
fan over alt Aengſtende, Pünligt og Ned— 
trykkende. Derfor maa Smerten have en 
poetiſk Modveegt, og denne finder den i den 
tragiſke Storhed; men tragiſk er ingen Hands 
ling i poetiſk Forſtand, naar den ikke hæver 
Aanden over den nogne og lave Virkelighed, 
og ikke ved en begeiſtrende Selvfolelſe holder 
den ſkadeslos for Medfolelſens Smerte. 

Vi nævnte ovenfor ſom noget Characteri— 
ftiff for den nyere. franſke Romantik, at den, 
iſtedenfor at hylde det Skjonne, kun gager ud 
paa at efterjage det Interesſante, og vi troe, 
at en flygtig Betragtning af det Stykke, vi 
her nermeſt ville omtale, vil vere tilſtrekke⸗ 
lig til at viſe Rigtigheden af denne Sætning, 
og fætte dette Arbeide, der tilſyneladende hos 
os er blevet ſtabilt, medens det for længe 
ſiden er udſpilt i Frankrig, paa den Plads, 
det fortjener. : 

Ved paany at opfriſke Portraitet af 
Kean, denne ſtore engelſte Tragiker, der lig⸗ 
ger vor egen Tid og Üdvikling faa nær, har 
Dumas havt til Henſigt at fremſtille Geniet i 
Forbindelſe med alle de Udſkeielſer, hvoraf det 
ſom ofteſt er ledſaget, og ſom man er faa 
tilboielig til at holde det tilgode. Det er 
umuligt at velge et piquantere Stof, og man 
ſeer allerede, hvilke interesſante Forviklinger 
og Sammenſtillinger et ſaadant Emne kan 
give Anledning til, naar det falder i Hen⸗ 
derne paa en Forfatter, der har Talent og 
Opfindſomhed, og ſom ikke lader ſig genere af 
eſthetiſte Henſyn, naar han kun er iſtand til 
at frembringe Virkning. Hele Styffets In⸗ 
teresſe dreier ſig om Kean; det er ham, der 
beſtandig fengſler Publicums Opmerkſomhed, 
og alle de ovrige Figurer ere kun accesſoriſke, 
og bidrage alle til at fuldſteendiggjore Bille⸗ 
det af af ham. Vi fee ham Derfor ogſaa i 
de forſkjelligſte Forhold: vi fee ham ſom ele⸗ 
gant Cavalleer i Grevinde Koefelds Salon og 
ſovende paa en Sopha efter natlige Orgier 


med en Rumflaſke i den ene Haand og en 
Pibe i den anden; vi ſee ham ſom Prinds⸗ 
regentens fortrolige Ven og ſom en Liniedand⸗ 
ſers Duuskammerat; vi ſee ham boxes med 
Matroſer i Peter Patts Verrtshuus og mod— 


Prinds og en Miniſter; vi ſee ham brav, 
ærlig og opoffrende og ſtrax efter raa, tei— 

leslos og uſtyrlig. Begeiſtret for fin Kunſt 
bog dog raſende over ſin Stilling, forelſket i 
en Grevinde, en gift Kone, der aflægger hem— 
melige Beſog hos ham, og dog ikke uimod⸗ 
tagelig for Anna Dambys Opoffrelſer og den 
lille Kettys barnlige Inde, opfarende og om 
mod ſin gamle Salomon, Souffleuren; hen— 
given og fornem imod Prindsregenten; folel— 
ſesfuld og letſindig; ligegyldig for ſin Roes 
og forfængelig: det er disſe heterogene Be— 
ſtanddele, Alex. Dumas har kaſtet ſammen for 
| at frembringe en Perſonlighed, der er mere 

interesſant, end den er ſand, og ſom frem— 
træder i Forhold og Situationer, der ere lige⸗ 
fax brogede og piquante ſom uſammenheen⸗ 
gende og ufkikkede til at belyſes af Critiken. 
Effecten er Hovedſagen i dette Stykke, og 
Forfatteren har naturligviis ikke forſomt no- 
get Middel, der kunde bidrage til at holde 
Tilſkuerne i en vedvarende Speending: vi 
nævne blot den driſtige Slutning af fjerde 
Act, hvor vor ubetydelige Scene ſkal udvikle 
ſig til det uhyre Coventgarden, hvor vi over 
Shakeſpeares Vers ſkulle glemme Dumas og 
hans Kean, og Tilſkuerne paa en dobbelt 
Maade illuderes, for at frembringe, hvad 
Franfkmeendene kalde un effet melodrama— 
tique, en Knaldeffect, hvortil vi neppe fjende 
Mage. Og det er netop et glimrende Beviis 
paa Forfatterens Virtuoſitet, paa hans Kjendſkab 
til Scenen og Publicum, at dette halsbreekkende 
Forſog virkelig krones med Held, thi det er unceg⸗ 
teligt, at ligeſaa driſtigt ſom dette Arbeide er 
anlagt, ligeſaa behændigt er det udført, og 
det mangler heller ikke paa ſkjonne og poetiſke 
Enkeltheder, der, underſtottede af en ſmuk De⸗ 
clamation, nodvendigviis mage tiltale og vinde 
Bifald. Om det ſom et Heelt ſkal kunne holde ſig, 
eller ikke, beroer naturligviis alene paa Ud- 
forelſen af Hovedrollen, og da denne hos os 
er i hoi Grad fortræffelig, er det ſaare for— 
klarligt, at et ſaadant Arbeide, trods dets 
Mangel paa Holdning og indre Sandſynlig— 
hed, kan holde fig hos os, hvor et indffræn- 
ket Repertoire og Mangelen paa nye Styffer 
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tage Beſog i ſit Paaklœdningsverelſe af en“ 


J 
kun ſjeldnere giver en Skueſpiller Leilighed 
til at udmerke fig fortrinligt. 


Kean. — Hr. Holſt. 


Hvis vi nogenſinde havde tvivlet om, at 
Hr. Holſt var en ſand Kunſtner, da maatte 
en ſaadan Tvivl, efter Fremſtillingen af Kean, 
aldeles være forſvunden. Det er umuligt med 
ſaamegen Sandhed og ungdommelig Ild at ud— 
trykke de Lidelſer og Glæder, de Qvaler og 
Saligheder, der røre fig i en Kunſtners, en Skue— 
ſpillers Bryſt, naar man ikke ſelv føler fit 
Kald, naar man ikke ſelv, fligeſom Kean, dybt 
i fit Indre føler en uudflukkelig Ild, der op— 
luer og begeiſtrer, der fortcrer og ødelægger. 
Hvem tenker vel enten paa Kean eller Holſt 
i Scenen med Anna Damby i Slutningen af 
2den Act? Det er ikke Digteren, der gjennem 
et andet Medium udtaler os Skueſpillerens 
Stilling: det er Skueſpilleren ſelv, der ſom 
ſit eget, umiddelbare Organ udtaler ſig med 
Overbeviisningens ſeirende Kraft og Be— 
geiſtringens Ild om denne Tryllekreds, hvori 
han er manet, og ſom han hverken kan eller 
vil træde ud af, denne Kilde til hans daglige 
Lidelſer, og hvoraf han dog med frit Forſcet 
daglig øfer paany, denne Nesſuskappe, ſom 
han ikke kan rive af fine Skuldre, uden at 
ſonderflange fit eget Kjod. Hans Diction er 
ædel og naturlig, ligelangt fra denne trivielle 
Monotonie, der er for fornem til at lade ſig 
henrive, og fra den hoiroſtede Svulſt, der 
ved ſin Smagloshed river Tilhorerne ud af 
Illuſionen. Hans Stemme har vel ikke denne 
fuldtonende Kraft, ſom f. Ex. Nielſens, men 
han forſtager fortræffeligt at lempe den og 
beconomiſere med dens Kræfter; derfor over— 
ſkriger han ſig heller aldrig, og ſelv i Liden⸗ 
ſtkabens vildeſte Affect, f. Ex. i Romeoſcenen 
i Ade Act, hvor han opdager Prindsregenten 
i Grevinde Koefelds Loge, forglemmer Romeo 
og Julie, Tilſkuerne og Scenen og i afſindigt 
Raſeri forhaaner Prindſen fra Bræderne, 
vover han dog ikke det Yderfte, det Sidſte; men 
han lader os ane, at Smerten har endnu en 
Tone, der er endnu mere hljerteſkerende, 
endnu mere ſonderknuſende — og det er netop 
Skueſpillerens Triumf, thi han ſkal ſelv ikke 
udtale Alt, ligeſaalidt ſom Digteren, men der 
bor altid lades et Spillerum aabent for Til⸗ 


ſtuerens eller Lceſerens Phantaſie, et Spille⸗ 
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rum, ſom ikke tor udfyldes af hine, uden at 
de ſtade deres Sag. Af hver Tone, i hver 


til Vanvid grendſende Fortvivlelſe, naar han 
| udbryder; „Jeg er ikke Romeo! jeg er Fal⸗ 
ſtaff, jeg er den engelſke Kronprindſes Svire— 
broder. Kom frem mine brave Kammergter! 


Fræffefte, den Wreloſeſte af os Alle!“ Og 
dog var der Intet af disſe convulſiviſke Be⸗ 
veegelſer, disſe krampagtige Trekninger og 
denne hyſteriſte Latter, der faa ofte paa Sce⸗ 
nen træde iſtedenfor Folelſernes ſande og na— 
turlige Udtryk og endnu. oftere af den ufor⸗ 
ſtandige Mængde belønnes med det lyde— 
ligſte Bifald. J den Henſeende har Hr. 
Holſt imidlertid ikke Grund til at klage. 
Det forekommer os, ſom ogſag Publicum har 
erkjendt, at et Stykke kan beſidde betydelige 
Mangler, og at der kan være ſtore Spring 
og ſtore Uſandſynligheder i en Characteer⸗ 
ſtildring, ſom Skueſpilleren ved ſit Spils 
umiddelbare Kraft og ved Sieblikkets Magie 
kan bringe Tilſkuerne til at glemme. Thi det 
er et mærfværdigt Fortrin, Skueſpillet har 
fremfor alt Andet, at der er ingen anden 
Kunſt, ſom formager at ſkaffe os en Nydelſe, 
der er fan potenſeret ſom denne; thi den be- 
ruſer os i Momentet, og hvis vi ikke gribe 
Momentet, hvis vi lade det gage unyttet forbi, 
er ogſaa dets Virkning gaaet tabt med det 
ſamme. Og ſelv om vi gribe det, er det 
Hele kun Sieblikkets Sag, thi ingen Pen, 
intet Ord er iſtand til at give det Forſvundne 
Varighed, eller giengive ſelv et ufuldkomment 
Billede deraf. Enhver anden Kunſtner lever 
efter i fine Bærfer: Statuen og Maleriet ere 
i Tiden hiſtoriſte Minder om Haanden, der 
formede dem, og Penſelen, der gav Leerredet 
Liv; i Digterens Verker forplante fig. hans 
Navn og Erindring, og hans Toner og Ord 
vidne efter Aarhundreder paa Folkets Leber, 
at han ikke har virket forgjeves — men 
Skueſpillerens Frembringelſe er en Skat, der 
tilhører Dieblikket, eet eneſte Sieblik, og det 
er ham ikke muligt at redde ſelv den ringeſte 
Deel deraf over til det neeſte. Det er der⸗ 
for billigt, at Sieblikket holder ham ſkadeslos 
for hvad Sieblikket rover, og at det lydeligſte 
Bifald — ſaaledes ſom her — forkynder 
ham, at han er paaſkjonnet og forſtaget. — 


| 
| kan drikke en Skaal for Prindsregenten, den 
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— Endnu kun et Par ſceniſke Misgreb, ſom 
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| Mine udtaler fig den vildeſte Smerte og en, 
|| 


ffjænfer for mig over alle Bredder, at jeg. 


ved Opforelſen ſkader Totalvirkningen. Den 
fortrinlige Boxeſcene i Peter Patts Veertshuus 
i aldeles tabt af Mangel paa Livlighed 
landt dem, der ere paa Scenen. Iſtedenfor 
Huien og Raaben, Opmuntring og Haan, 
Trengſel og Forvirring, der mellem Matroſer 
bor gage forud for og ledſage ſaadan en 
Scene, er der en Stilhed ſom i en Kirke, og 
Conſtablen, der Tal krybe tilveirs, for at fee 
uforſtyrret til, kunde ligeſaa gjerne holde fig 
ved Jorden, At man ved Opforelſen her ig⸗ 
norerer den Affectatibn, hvormed der i Origi— 
nalen er foreſkrevet, at Anna Damby i 2den 
Act ſkal tilſlore fig, medens Kean udmaler 
hende de Farer, der ville true hende paa den 
Bane, hun onſker at betræde, billige vi 
ganſke, thi det er ikke blot affecteret, men 
plumpt og uartigt: en Skueſpillerinde bor ikke 
tilſlore fig for det, ſom en Tilſkuerinde er nødt 
til at høre uden Slor; men en Forkeerthed er 
det at Anna Damby i ſidſte Act kommer ind 
uden Slor eller Kappe, thi derpaa, og ikke 
paa den lille Mantille, hun ræffer Kean, be⸗ 


roer Sandſynligheden for at frelſe Grevinde 


Koefeld. Hvad denne ikke "faa aldeles utve⸗ 
tydige Characteer angager, da bemerke vi 
blot, ſom en Parentheſis, at hun i Originalen 
er gift med den danſke Geſandt. Formo⸗ 
dentlig har Overſcetteren anſeet det for umu⸗ 
ligt, at noget Saadant kunde arrivere en 
danſk Miniſterfrue, og har derfor, af puur 
Delicatesſe, gjort hende til sſterrigſk. Vi 
indſee imidlertid ikke, hvad der ſkulde være i 
Veien for at lade Forholdene blive ſom de 
vare, ja det forekommer os endogſaa, at, da 
de engang ere ſaaledes, kunde Sſterrig gjerne 
— vi ſige det naturligviis ikke for at fætte 
Splid mellem Diplomater — have Grund til 
at fortornes over en ſaadan Forandring, Vi 
ere overbeviſte om, at der ofte har været fort 
vidtløftige diplomatiſke Forhandlinger over 
Gjenſtande af endnu mindre Betydning. 
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Giacomo Meyerbeer. 


Giacomo Meyerbeer blev fodt i Berlin 
1794 af en rig og agtet Familie. Som alle 
Menneſker, hvem et vigtigt Kald driver frem 
til en ganſke ſeregen Hæder, aabenbarede og— 
faa Giacomo Meyerbeer tidlig Anlæg til Mu- 
fif; i den Alder, Hvori Børn neppe kunne 
tale, var han Componiſt, og en dannet Com⸗ 
poniſt. Alle de Cantiléner, ſom Lirekasſerne 
ſpillede paa Berlins Gader, arrangerede Gia- 
como Meyerbeer for Pianoforte. Nodernes 
og Melodiens Omſeetning ſkeete uden Vanſke— 
lighed, og Schoet af Folkeſangen var neppe 
forſvunden omkring nærmefte Hjorne, for man 
horte det leve op igjen under den vidunderlige 


Maeſtros letbevegelige Fingre, med et Accom— 
Fire 
Aar gammel havde Meyerbeer gjættet Mo⸗ 
J fit niende Aar var Meyer⸗ 
beer ligeſom Mozart, et muſikalſk Under. 
Berlin, denne paa beromte Inſtrumentiſter ſag 
frugtbare By, havde ingen Medbeiler at fætte 
imod ham paa Pianvet. Han blev nu bekjendt 
med Abbed Vogler, denne muſikalſke Typus, 
om hvem Virtuoſen Choron nylig har kunnet 


pagnement fuldt af Ande og Lethed. 


give os en Idee. For en ſaadan Meſter 


følte Giacomo fig begeiſtret, og han fatte fig til at 


improviſere med en neſten raſende Styrke. 
Den gode Abbed, der var deelt mellem Beundring 
for den unge Componiſts Originalitet og Mis⸗ 
fornoielſe med hans aldeles ungdommelige For⸗ 
agt for Kunſtens ſtore Regler, kunde ikke andet 
end føle den ſtorſte Forbauſelſe, og forudſige 
ham en ſtjon muſikalſk Berommelſe. 

Ser Aar ſenere beſluttede Meyerbeer, 
der ſtedſe ſtod under ſin Kunſts Herredomme, 
men ſom følte Nodvendigheden af at tage 
et videnſkabeligt Studium til Hjælp, at be⸗ 
gynde paa alvorlige og dybe muſikalſke Stu⸗ 
dier. Abbeden, ſom havde bivaanet Barnets 
lyriſke Fornoielſer, blev. nu Nnglingens ftrænge 
Lærer. Det Bachſke Dynaſties directe Efter⸗ 
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folger havde i ſit Fodeland, i Darmſtadt, ſtif⸗ 
tet et Slags muſikalſt Seminarium, hvor 
man hævede Kunſten til Religionens Hoide. 
Abbed Voglers Elever vare Carl Maria We⸗ 
ber, denne Ven, ſom Meyerbeer bevarede til 
ſin Dod; Gamsbacher, Capelmeſter i Wien 
og Godfred Weber. Dagen begyndte med 
en Mesſe og underſtottet af „Jcgerbrudens“ 
Forfatter; efter Bønnen kom Arbeidet; Me⸗ 
ſteren gav enhver af ſine Elever et Thema, 
fom man ffulbe bearbeide om Dagen. Det 
var et Kyrie, et Sanctus, et Gloria in ex- | 
celsis; Vogler ſatte ſig, ſelv femte, til Ar⸗ 
beidet, og om Aftenen havde man fuldendt, 
hvad der kunde give fromme Sjele Fode i | 
alle Kirkeſogne i Storhertugdommet Darm⸗ 
ſtadt. 1 

Det er denne ſtrenge, belærende Opdra⸗ 
gelſe, ſom Meyerbeer har at taffe for fin 
Evne til at kunne gjengive den religioſe Maje⸗ 
ſtets ſtore Virkninger. Robert le Diable 
er det ſkjonneſte Oratorium, det Fuldſtendig⸗ 
fe, ſom nogenſinde har været componeret. 
Giacomo Meyerbeer blev imidlertid kun to 
Aar i denne Skole. J hang attende Aar op⸗ 
førtes hans forſte dramatiſke Arbeide i Mün⸗ 
chen. „Jephtas Datter,” Opera Seria i 3 
Acter, gjorde fortjent Lykke; de „to Califer“, 
ſom blev givet et Aar ſenere paa Hoftheatret 
i Wien, vakte ikke Bifald. Det er Meyer⸗ 
beers eneſte Feiltrin, og dette Feiltrin er endnu 
en Lykke; thi „Danaidernes“ og „Tarares“ 
beromte Forfatter, Salieri, kom ſelv for at 
troſte den unge Maeſtro og opmuntre ham 
for Fremtiden. 

Meyerbeer vendte da, ligeſom Goethe, 
Oinene hen mod det Land, hvor Citronerne 
blomſtre. Han begav fig til Italien, og hans 
Folelſe forandredes ganſke ved at høre Tan⸗ 
credo. Meyerbeer leverede da ſyv Batailler | 
og vandt efter hinanden fyv Seire. J Pa- 

| 
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dug gav han 1818 „Romilda e Constanza“ 
for den beromte Piſaroni; 1819 paa det 
kongelige Theater i Turin „Semiramide 
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riconosciuta“, ſunget af Madame Caroline 
Basſi. 1820 blev Theatret San Benedetto 
i Venedig Vidne til „Emma di Risburgos“ 
enthuftaftiffe Lykke; Sujettet var taget af 
Mebuls „Helena.“ Midt iblandt disſe italien⸗ 
ſte Arbeider glemte Meyerbeer ikke fit Fedre⸗ 
land; „Brandenburgerporten“, componeret til 
en Nationalfeſt, kom ikke til Berlin til den 
Dag, der var beſtemt til Hoitideligheden, og 
kunde ikke gives. La Scalas Dore aabnede 
ſig endelig for „Emmas“ Forfatters unge 
Berommelſe. „Margrethe af Anjou“, ſom 
Paris applauderede 1826, i Odeon, var 
| Meyerbeers Debut i Mailand. Meyerbeers 
| Navn, der forhen næften var ubefjendt, be⸗ 
| gyndte at udbrede fig. „Esula di Granata“ 
| fortſatte, uagtet en aabenbar Cabales Forføg, 
„Margrethe af Anjous“ Triumph. „Alman⸗ 
For“, ſkrevet for Rom, ſamme Aar, blev ikke 
| givet, formedelſt Madame Basſis pludſelige 
| og fvære Sygdom. 1824 udkom i Venedig 
„il Crociato“, der gjorde overordentlig og 


almindelig Lykke. Efter at have forladt Ve⸗ 
nedig reiſte „ii Crociato“ Verden rundt. 
Kaldet til Paris af Hr. de la Rochefoucauld, 
kom Meyerbeer derhen 1826. Madame Pa⸗ 
ſta, denne ſtore tragiſke Skueſpillerinde, ſpil⸗ 


lede Hovedrollen i Operaen for et enthuſiaſtiſk 


Publicum. „Crociato“ fortſatte derpaa fit 
lyriſke Korstog; den gjennemlob alle Europas 
Theatre, og ſtandſede ikke for i Rio Janeiro, 
for Braſiliens Keiſer, ſom ſendte Meyerbeer 
Sydkorſet. 

| J Aaret 1827 giftede Meyerbeer fig ; 
to Borns Dod nødte ham til at træffe fig 
tilbage fra Verden. J Ingetogenhed og Taa⸗ 
rer tilbragte han to Aar paa et Landſted i 
Nærheden af Berlin. To Aar tabte for Kun⸗ 
ſten! Meyerbeer opvgagnede atter, og ffrev 
„Robert le Diable.“ Det er udentvivl i 
denne ſmertelige Epoche, at Meyerbeer ſkrev 
en ſtor Deel af ſin religieuſe Muſik, der be⸗ 
ſtaaer, blandt Andet, af et „Stabat,“ et 
„Miserere“, et „Te Deum“, tolv Pſalmer 


* 
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Oratorium, „Gud og Naturen“, og mange 
Cantater, ſom ogſaa høre til den religieuſe 
Muſik. 


N 


med dobbelt Chor, otte Sange af Klopſtock, 
for fire Stemmer, uden Accompagnement, et 


Dithyramben til Gud, Feſtſangen ved 
Indvielſen af Guttenbergs Statue i Maynz, 
ere Compoſitioner, fulde af hoi Ande, i hvilke 
man allerede aner den muſikalſke Digter, der 
har fundet „Le Ranz des vaches d'Ap- 
penzel,“ „le Voeu pendant Porage,“ 
„Rachel og Naphtali“ og endelig „le Moine“, 
bette Veerk, der kunde gjøre en Operas Lykke. 

J Paris er det Operaen „Robert le 
Diable“, der har fat Kronen pan Meyerbeers 
Berommelſe. Theatret kan ikke mindes en 
lignende Lykke. Det er det forſte Arbeide i 
fem Acter, der er blevet populært fra Intro⸗ 
ductionen til Trio finale, og ſom dybt har 
bevæget alle Clasſer i det europciſke Sam⸗ 
fund. Robert er et Meſterverk af Inſpira⸗ 
tion, Studium, Tanke, Arbeide, Lyfke. Det 
er et Verk, ſom fra Act til Act, fra Scene 
til Scene, ſparer til alle Publicums Fordringer 


og Folelſer. Muſikerens Genie har der ned— 
lagt en Skat af Melodier med utrolig Øbd- 
ſelhed. Men hvad ber ifær har bevirket den 


ſtore Lykke, det er den paafaldendende Afver⸗ 


ling i Formen. Her har Kunſten gjort et 
Underverk; den har nuanceret et umaadeligt 
Arbeide i det Uendelige; den har i Orcheſte⸗ 
ret nedlagt hele Harmoniens Magt, og den 
muſikalſke Epopée, ſom er udgaget deraf, har 
været fuldſteendig, fordi den forenede Nnde, 
Mand, Munterhed, Lidenſkab, Nædfel, religios 
Idee, profan Idee; det var Mandens Liv i 
fem Sange; Verket har gjennemlobet Ver⸗ 
den, ſom en af hine lette Sange, der ſtrax 
tiltaler, og ſom man uden Moie erindrer. 
Man har ſpilt Robert pag vore prægtige 
Skuepladſe, i vore Fjelleboder, i Kornlader 
og under aaben Himmel. Frankrig har laant 
Europa Robert, Europa har laant den til 
Amerika; to Verdener have ved deres Echo 
ſendt hinanden denne mægtige Muſik! Ocea⸗ 


. 
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net har tjent ſom Foreningspunet. Man har 
ofte maattet overfætte Ordene; men Melodien 
har hele Verden forſtaget uden Overfættelfe, 
Efter „Robert“ maatte der Lykke i Ge⸗ 
niet og Genie i Lykken til at bringe et nyt 
Arbeide af lignende Vigtighed til at trium— 
phere. „Hugonotterne,“ ſom kom efter „Ro⸗ 
bert“, kunde ikke fortrænge „Robert“ af Hu— 
kommelſen; den anden Opera var en Fort⸗ 
fættelfe af den forſte, det var dens ſtorſte Lov⸗ 
tale. Weber var mindre lykkelig, da han ſkrev 
„Euryanthe“ efter „Jcgerbruden“: og Spon⸗ 
tini, da han componerede „Fernando Cortes“ 
efter „Veſtalinden.“ En umaadelig Lykke er 
altid den ſtorſte Fjende af den Lykke, ſom ſkal 
folge efter. Nu har Operaen „Hugonotterne“, 


„Roberts“ værdige Broder, efter to Aar en 


vogue, i Paris oplevet den 80de Foreſtilling. 

Man kan ſige, at Meyerbeer er natura⸗ 
liſeret Franſk ved rens patenterede Breve. 
Paris er en ædel Stad, ſom kroner og adop⸗ 
terer den Fremmede! Meyerbeer beboer Eu- 
ropa, thi Europa er overordentlige Menne⸗ 
ſters Bolig, men det er Paris, man altid 
kommer tilbage til, ligeſom for at opvarme 
ſig ved denne Intelligentſens Arne. Han er 
nu for de Franſke en ſand Franſkmand og Lands⸗ 
mand. Han bærer Officeerkorſet af Wres⸗ 
legionen; han taler det franſke Sprog ligeſaa 
godt ſom en Franſk; han har ligeſaa megen Aand 
ſom en Literator, hvis Fag det er at have 
den; han er en Ven af alle Pariſer Celebri— 
teter; han er Conſervatoriets Orakel; de Un⸗ 
ges Beſkytter, ſom forberede ſig til Orcheſtret; 
beromte Componiſters Raadgiver; den indfly⸗ 
delſesrige Mand til ved Autoriteterne at faae 
en eller anden endelig Afgjorelſe til de ſkionne 
Kunſters Fordeel. Meyerbeer er for Frem⸗ 
tiden en Hæder, ſom tilhører Frankrig; Ber⸗ 
lin ſkal ikke være ffinfyg; Berlin, denne 
blonde, yndige Stad, der allerede har givet ſit 
parififfe Barn ſaamange Feſter! 
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Ifr. Grahn. 


Fragment af et Brev fra Paris. 


—— Efter i 6 Uger ikke at have viiſt 


ſig paa Scenen, har Ifr. Grahn i den ſidſte 
Uge dandſet 3 Gange, hver Gang en Pas 
de deux med en af Dandſerne. Jfr. Grahns 
Lykkes Thermometer ſtager beſtandigt paa det 
ſamme Punkt: „Tempereert“; ikke en Grad 
over, ikke en Grad under. At det ikke har 
forandret ſig under hendes Ophold her denne 
Gang er ſaare naturligt, thi hun dandſer 
hverken bedre eller ſlettere nu, end da hun op⸗ 
traadte forſte Gang; men mærfeligt er det, 
at hun under ſit forrige Ophold i Paris, 
hvor hun kun havde en halv Snees Timers 
Information af Barrez, gjorde faa overor⸗ 
dentlige Fremſkridt, at man efter hendes Hjem⸗ 
komſt til Kjøbenhavn neſten frakjendee Bour⸗ 
nonville al Fortjeneſte af hendes Dands og 


paaſtod, at det egentlig var i Paris, hun havde 


lært at dandſe, medens hun denne Gang, efter 
at have dandſet 2 Timer hver Dag i Løbet 
af 4 Maaneder med den ſamme Lærer, ikke 
har gjort nøgen ſynlig Fremgang. Alle de 


herværende Danſke finde endogſaa, at hun 


dandſede med ſtorre Sikkerhed og mere fvæ- 
vende hjemme i Kjøbenhavn, J Aftes ud⸗ 
forte hun i „Guido og Ginevra“ med en 
Debutant, Hr. Petipas, den bekjendte Pas de 
deux af Bournonville med Muſik af 
Frölich, ſom vi en Tid ſage to Gange om Ugen 


imellem 2den og Zdie Act af „Jean.“ Denne 


felvfamme Pas de deux med ſamme Muſik 
dandſes nu paa den ſtore Opera i Paris, 
noget, der maa ſmigre den danſke Nation 
meget, efterat Journal des Debats har 
broutet af, at det Kongelige Theater i Kjo⸗ 
benhavn levede af det franſke Repertoire. At 
Ifr. Grahn i Aften ikke udførte fit Partie 
faa godt ſom jeg tidligere har feet det, vil 


jeg ſlet ikke regne; thi netop ſom denne Pas 


de deux var begyndt, kom der Ild paa Sce⸗ 
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nen, og Sproiterne ſkyllede Band ned fra 
Loftet, bvilket naturligviis forſkrelkede hende, 
ligeſaavel ſom Publicum. Men Sagen er, 
at hjemme overgik hun alle de Andre; her 
derimod dandſer hun ved Siden af ti à tolv 
Dandſerinder, der alle ſtaae paa ſamme „Dand⸗ 
ſetrin“ ſom hun. Det eneſte, hvori Ifr. G. 
opergager dem Alle, er den ſerieuſe Dands, 
men den bryder man ſig ikke meget om; i de 
andre Genres overtreffes hun af flere af 
fine Rivaler. Jeg anſeer det for overflo⸗ 
digt at bemerke, at Fanny Elsler iffe er 
at regne iblandt disſe, — der er ikke Tale 
om at rivaliſere med hende. Hun udgjor en 
Klasſe for fig felv, og har en ſaadan Magt 
over Beſtyrelſen, at ſelv det meeſt glimrende 
Talent neppe vilde komme frem, ſaalenge hen⸗ 
des Engagement varer. Som Pariſernes 
Smag er for Oieblikket, er der heller Ingen, 
der kunde rivaliſere med hende; ſkulde den 
tage accurat den modſatte Retning, da er 
uden Tvivl Ifr. Grahn den Eneſte, der mag⸗ 
ſtee kunde blive hende farlig. Men F. Elsler 
har Penge og Forbindelſer; hun kan fylde 
Huſet ved det betalte Publicum, medens Ifr. 
Grahn maa noies med det Bifald, ſom 
det betalende Publicum yder hende. At 
dette aldrig kan blive noget i Sammen— 
ligning med hint, følger af fig ſelv; og, da 
de franffe Journaliſter horer til det forſte 
Publicum og da Theaterdirecteurerne kun bryde 
fig om det lydelige Bifald og Journalernes 
Dom, faa ſkal der ſmaa Mirakler til at be 


ſeire en Kunſtner eller Kunſtnerinde, der alle⸗ 


rede har et europeiſt Navn, F. Elsler er 
ikke det eneſte Erempel paa, hvorledes def 
blotte Navn kan fane. Theater-Publicummet 
til at beundre, hvad det ellers vilde finde 
utaaleligt. At hendes Mimik er udmerrket, og 
at hun i Charakteerdands ligeſaalidet ſom i 
Dandſe-Kunſtſtykker er overgaget af No⸗ 
gen, er viſtnok udenfor al Tvivl, men at der 
mangler hende meget med Henſyn til det 
Skjonne og Gratieuſe, for ikke at tale om det 
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Atheriſke, derom troer jeg ogſaa at der fun 


er een Mening iblandt det elegante Pariſer— 
Publicum. Det er overhovedet ikke den for⸗ 
nemme Verden, der beklapper F. Elsler, hvor⸗ 
imod det netop er les gants jaunes, bien 
serres, der fætteg i Bevegelſe for den unge 
ſvenſke Dandſerinde. For at Ifr. Grahn 
imidlertid ſkulde gjøre nogen Opſigt her, 
maatte der componeres en ny Ballet alene 
for hende: det vil ſige, hvori hun ikke blot 
havdeHovedpartiet, men hvori ingen anden Solo— 
Dandſerinde havde noget Partie, ſaaledes at 
man var nodt til at omtale hende, naar man 
omtalte Balletten; der maatte gives hende 
Leilighed til at anvende den udmerkede Mi⸗ 
mik, ſom hun odslede paa Hamborgerne, men 
ſom hun aldrig becerede fine Landsmænd med, 
og hun maatte endelig beqvemme fig til at 
betale Klappere og Journaliſter, uden hvis 
Hjælp hendes Talent aldrig vil gjøre fig 
gjældende, Noget, hun flet ikke behøver at 
ffamme fig ved; thi her er iffesen Kunſtner 
faa ſtor, at han jo betjener fig af dette Mid⸗ 
del — de italienſke Sangere undtagne. Om 
disſe Sidſte har jeg kun eet Ord at ſige, eller 


rettere kun eet Bogſtav, og det er: „O!“ 


Sex Etuder af Nud. Willmers.“) 


Bedomte i Tydſkland. 
J Leipziger „Neue Zeitung für Muſik“ læs 
ſes en Anmeldelſe af ovennævnte muſikalſke 
Compoſition, der viſtnok vil interesſere vor 
muſikalſke Verden: 

„Med ſcerdeles Glæde, med ſtjonne. For⸗ 
haabninger om Componiſtens fremtidige Vir⸗ 
ken, indfører Anmelderen ham forſte Gang i 
dette Tidsſkrift.“ “) En Danſk af Foſdſel, 


) Op. 1 — 1 Th. — Leipzig bel Fr. Hofmeiſter. 

**) Som klaveerſpillende Dreng blev han alle⸗ 
rede indført i 4de Bind af bette Tidsſtrift 
af Floreſtan. É 
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ge 


tidlig hengiven til Muſiken, kom den unge 


Willmers til Hummel i Weimar. Man veed, 
hvorledes Hummel underviſte fine Elever; han 
lod dem kun ſſelden ſpille af andre Componiſter. 
Som en Modſtander af den nye Spillemaade 
paa Claveret, navnlig Brugen af Pedaler, 
der i den ſeneſte Tid med Rette har faaet fan 
ſtor Betydning, vilde Hummel ſlet ikke vide 
af Sligt at ſige. Men mange Ting foregik 
dengang udenfor Weimar. Chopin var frem— 
ſtaaet og med ham en Mængde betydelige 
Talenter. Driften til det Nye lage i den 
hele Tidsalder; men Chopin bemægtigede fig 
hurtigſt Gemytterne; hans Etuder, neſten alle 


Verker af overordentlig Aand, gjenlod ſnart 


overalt i hele Tydſkland og ville det endnu 


længe, da de ere langt forud for den almin— 
delige Dannelſe og indeholde noget ſandt Ge— 
Saaledes 
fik vor unge Kunſtner Etuderne ihænde, og 
ſaaſom den forbudne Frugt ſmager ſodeſt, fan 
mættede han fig ret i den unge Meſters Phan— 
taſier. Snart fee vi imidlertid Willmers i 
Fr. Schneiders Muſikſkole, ſom en af dennes 
flittigſte Lerlinger, navnlig hvad Compoſition 
angager; for ham var der ingen Fare. Om— 
veie gjør vel Enhver, men at W. længe 
ſkulde være. bleven paa Afveie, det forhindrede 


nialt, der gjelder til alle Tider. 


hans fra Grunden af paa det Solide og Dyg— 
tige henvendte Natur. Han fkrev meget og 
med ſtor Lethed, for det Meſte uden Inſtru⸗ 
ment (dette er altid et Tegn paa et indre 
klart Muſikoie ). Saaledes fuldendte han i 
kort Tid 20 Etuder, og ſpurgte mig, om han 
kunde lade dem trykke. Jeg ſvarede ham, at 
han maatte lægge dem hen et Par Aar, og 
da fee til, hpad der behagede ham. De to 
Aar ere nu neſten henrundne, og i det nu 
trykte Hefte findes kun 4 af hine tidligere Ar⸗ 
beider. Raſk Indſigt i det Feilagtige, og 
Opgivelſe af det i Hjemmet Mislykkede 
bliver ſtedſe et Tegn paa fandt Talent, Vor 
unge Kunſtner behovede blot et Vink, og han 


lagde det Forfeilede til Side, medens han 


gſaa vidſte at forſvare, hvad der var lpkket 


ham. Jeg anforer disſe Enkeltheder, fordi 


de geraade vor Novize til re; maatte han 
ſtedſe bevare hün ſande Beſkedenhed, der be | 
ſkytter ſaavel mod Modloshed, ſom for ſtor 


Selvtillid. 


Hvad nu angaaer den udkomne Sam- | 
ling, faa vil den i mange Henſeender vinde | 
J Betragtning af Com⸗ 
poniſtens ſtore Ungdom maatte han endog 
Ved Siden af tem= | 
melig betydelig Harmonierigdom og Herre | 
domme over Formen, viſer fig. overalt en 
Streben efter Stül, Eenhed og Concentra- 
J andre Henſeender deler | 
han ogſaa det med andre Componiſter, at han | 
endnu ikke formaaer at give noget eiendonn⸗ 
meligt Melodiſk, ſom ſtedſe forſt ſenere Aar 
og meget langſomt bringe, og at han i For⸗ 
hold til Gehalten af hans Arbeide ſetter for 
Chopins Indflydelſe omtalte jeg alle⸗ 
rede; hos ham er Vanſkeligheden kun Mid⸗ 
ler, og hvor han bruger de vanfkeligſte, der 
Store Midler, 
ſtor Virkning, ſtor Gehalt — ja, hvor det 
findes ſamlet, behover rigtignok Kunſtneren 
ikke mere vore Raad; hos Chopin finde vi 


Kjenderens Roes. 


kalde den overordentlig. 


tion af Tanken. 


ſpeert. 


er ogſaa Virkningen derefter. 


ofte alle tre forenede. En anden og yngre 


Indflydelſe har Henſelt yttret paa vor Com 
poniſt; tredie og ſiette Etude vidne derom. | 
Men at han imidlertid ſkulde bevæge fig len- 


ger i denne Genre, troe vi neppe, — det er 
et Slags Blomſtermaleri, i hvilket det op⸗ 
findelſesrige Talent umuligt kan behage i Ti⸗ 
den; ſom Original ynde vi dem og have of— 


tere udtalt dete; men lad den unge Kunſtner 


forlade dette Gebet, hvor kun Krandſe blom⸗ 


ſtre for den Forſtkommende. At han desuag⸗ 


tet ſtedſe maa være betcenkt paa Uddannelſen 
af den i ham boende Melodie, forſtager 
ſig af ſig ſelv. 


Med Deeltagelſe have vi | 
tenkt paa den unge Etudehelt; ſnart haabe 
vi ogſaa at mode ham paa andre og hoiere 
Veie; ved fit aabenbare Talent, ogſaa til 
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Orcheſtercompoſition, vil han ogſaa engang | 
yde noget Priisverdigt, hvortil vi forud give 


ham vor bedſte critiſke Velſignelſe.“ 


— 


En Pariſer⸗Loves Kjerlighed. 
Uovelle af Frederik Soulicé. 


I. 

ST avnet Love, anvendt paa en Deel af den 
franffe Ungdom, er faa almindelig bekjendt, at 
jeg anſeer det for unødvendigt at gage ind 
paa lange Forklaringer, for at gjøre mine 
Leſere det indlyſende, at det ogſaa betegner 
noget Andet, end Skovenes frygtelige Gjeſt, 
eller Hr. van Amburghs lydige Slave. Men 
hvad er bette Andet? Man har vel i Almin⸗ 
delighed en overfladiſk Idee derom, ſom er 
tilſtrekfelig for Converſationen; man veed, at 
Slægten, hvortil den hører, ſtedſe har levet i 
Frankrig under forſtjellige Navne, ſaaſom en 
raffiné, en muguet, en Mand à bonnes for- 
tunes, en roué, ſenere en muscadin, en 
incroyable, en merveilleux, og tilſidſt en 
dandy og en fashionable, nu tildags 
kaldes han en „Love“. Hvorfor? er det 
fordi han er Konge i denne Deel af Sam- 
fundet, ſom man falder „Verden“? Er det 
fordi han tager de fire Dele af Byttet, ſom 
Andre have hjulpet ham med at gjøre?” Jeg 
kan ikke ſige dem det; men jeg vil ſoge at 
ſtizzere hans Phyſiognomie, og ſiden maa de 
da ſee at giette. | 

Løven er i Almindelighed en ſmuk ung 
Mand, ſom er gaaet over fra Barnealderen 
til Mandsalderen, med et ungt Menneſtes 
Fordringer, der længe har været overladt til 
Perſoner paa de 40 eller 50; thi i vore: 
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Antal Flaffer — deri beſtager Forffjellen. 


ukyndige i Kjerlighed, dens lidenfkabeligſte 


Ungdomsdaarligheder, ſom hidrøre fra Hjertet; 
ſtjondt han ynder „Spil, Viin og Piger”, ſom 
Omqvadet var i Keiſertiden, ere de dog Ting, 
Løven foragter meſt. Men denne Kjærlighed 
er ikke Kjærlighed, thi det er ikke for dem, at 
disſe Herrer have disſe tre Lidenſkaber, til 
hvilke de foie, naar de kunne, den for Heſte. 
Den ſande Lidenſkab er af Naturen perſonlig, 
ſtjult, tilbageholden; deres derimod bæres til 
Skue og betragtes ſom Luxus. De betragte 
deres Elſkede paa ſamme Maade ſom deres 
Vogn, for at forbauſe de Forbigaaende; de 
ſpiſe om Middagen ved Vinduerne i Caffé 
de Paris, fordi det er det meſt ioinefal⸗ 
dende Sted i Byen; de gjøre ikke Fordring 
paa at drikke, men paa at tømme et ſtort 


Loverne ere altſaa i Almindelighed meget 


Übeſindigheder, dens lykkeligſte Sieblikke, dens 
afſindige Forhaabninger, dens barnagtigſte 
Frygt, og iſeer i alle dens tillokkende Drillerier. 

Til Gjengjceld derfor have de den er⸗ 
hvervede Ret (erhvervede er det rigtige Ord) 
at dutte de fleſte af Operaens Dandſerinder og 
Choriſtinder. Forreſten have de det tilfelles 
med den unge Adel for 60 Aar ſiden, at de 
have den ene Fod inde i de bedſte Selſkaber 
i Paris, og den anden i de ſletteſte; men de 
ere deri forſtjellige fra den, at de fornemme 
Damer nu ikke negte dem Omgang med Mai⸗ 
tresſer, og overlade dem gjerne til Coulisſer⸗ 
nes Intriguer. 

Men, i Sandhed, vi dvele for flænge; for⸗ 
tæl Din Hiſtorie, Feuilletoniſt; viis os Dit 
Drama, læs os Dine Scener, det er Din 
Sag; hvis Du fjeder os, ſaa pibe vi Dig 
ud idag, og hvis Du morer os, piber Cri⸗ 
tiken Dig ud i Morgen; kaſt endnu nogle 
Blade paa Baalet til den ſtore Autodafée, ſom 


Dage er den unge Mands Stand neſten lige den offrer den ſande Literaturs Gjenoprettelſe. 


faa ringeagtet ſom Oldingens. Fremdeles 
har Loven, ſom aldrig har været et ungt 
Menneſke, neſten aldrig begaget nogen af de 


— ——— 


Ak! vi magel, ja, min Gud! vi mage gjøre 
det, men jeg forſikkrer Dem: Mod og Tillid 
ere borte. Hvad! Intet, Intet at have frem⸗ 


. — MA 


— 


I 


bragt! Saamange Netter, ſaameget Arbeide, 
ſaa megen Studering, ſaamegen Anſtrengelſe 
af Aand og Hjerte, for at drage os ordentlig 


tilbage fra Selſkabet i en meget beſkeden Krog, 


og al denne Daarſkab, Elendighed, Tomhed! 
Man jager med os, man krenker os, Ingen 
reiſer ſig for at ſige os: Bliv! Men den 
ſtakkels Muſiker har endnu ikke ſpilt ſin ſidſte 
Retournelle; han er leiet til Klokken 6 om 
Morgenen, og Klokken er kun 4. Tag da 
Din Violin, paa hvilken man har filet, og 
arbeid! Endnu 2 Timer mine Herrer Criti⸗ 
kere, og naar jeg ikke ſtylder min Muſik til 
Nogen mere, da, farvel Selſkab; De fkulle 


ikke behove at raabe: Paa Doren! vi fkulle 


nok gage, og de kunne bande os ſaameget de 
ville, uden at Larmen af vor Bue overdover 
Glandſen af deres hvasſe Bemarkninger. 

Klokken var 12 for nogle Dage ſiden; 
en Løve af den ſkjonneſte Colorit ſteg ud af 
ſin Vogn ved Caffé de Paris. Hans Ind⸗ 
trœedelſe vakte en levende Forundring af to 
vigtige Grunde: den forſte var, at han var i 
Toilet; den anden, at han forlangte ſin Fro⸗ 
koſt, ſom en Mand, der har travlt og Noget 
at beſtille. En af hans Venner betragtede 
ham opmeerkſomt med et Die, for hvilket han 
ikke havde Lorgnet, og ſagde til ham: 

„Hvor Fanden vil De hen, Sterny?“ 

„Jeg ſtal til Bryllup.“ 

„Hvem fkal da giftes? ſagde Spor⸗ 
geren.“ 

Og ftrar hævede et halvt Duſin Hove⸗ 
der fig, man verlede Blikke, og Enhver ſagde 
til fig ſelv: „Hvem fkal da giftes? 


Sterny faa denne Pantomime og ffyndte | 


fig at ſvare med en ligegyldig Mine: 
„Ingen, mine Herrer, Ingen. 
en Hemmelighed.“ 
„Naar vil De affløre os den?“ 


Det er 


| „Jeg er Brudgommens Forlover.“ 

„Brudgommens Forlover?“ gjentog man 
fra alle Sider. 

„Ja,“ ſagde Sterny, ſom ſage Forun— 
dringen malet paa alle Anſigter; „ja min 
Faders Sonneſons Forlover, der i denne An⸗ 
ledning har ſkrevet mig et Brev til, der ikke 
tillod mig at negte en brav Karl denne lille 
Fornoielſe, ſom han betragter for en ſtor 

Are. See det er hele Hemmeligheden og 
ſpiis nu kun i Ro,“ ſagde Sterny og ſtod 
op. „Levvel til iaften!“ Da han gik ud, 
raabte en af hans Venner til ham: 
„Hvor ſkal Bryllupet ſtaage?“ 
| „Det veed jeg min Tro ikke. Sam⸗ 
lingsſtedet er hos Bruden, Gaden St. Mar⸗ 
tin, Kl. 12. Klokken er et Qvarteer til Eet. 
Farvel!” Han gik, og ffjøndt denne Begiven⸗ 
hed var af en ſaare ringe Betydning, gav 
den dog Stof til en temmelig lang Samtale. 
„Den gamle Marquis af Sterny,“ 
ſagde en rig Mands Søn, der pttrede en ſtor 
Agtelſe for nedarvede Traditioner, „den gamle 
Marquis af Sterny har bevaret en Smule 
af den gamle Adels fornemme Vaner 
og det ſom er hendet Sterny, er jo en ganſke 
ſmuk Ting; men uagtet hans ſtore Navn, 
bryder han ſig Intet derom, og iſtedenfor at 
heks god og venlig mod disſe ſtakkels Folk, 
kommer han til dem med en kjedſommelig eller 
ſpottende Mine, og dog ...“ 

„Dog,“ ſagde en Ex beau paa 40 Aar, 
ſom man gav Navnet Love, elegant, meget 
tyk og meget ſtyg, et Slags af de rige Bom⸗ 
baſter, ſom falde alle Koner for la petite. 
„dog kunde dette vere morſomt; der gives 
meget ſmukke Fruentimmer i denne Klasſe.“ 

„Smukke, ja,“ ſagde en ægte Love, et 
ubekjendt Phenomen, ſom havde en vis kunſt⸗ 
neriſk Side, der beſtod i at beſkytte Phantaſie 


„Det veed jeg ikke, det ſkal ſkee ſtrar og Kunſt; „ſmukke, ja, men de ere borger⸗ 


efter Vielſen, naar jeg ikke mere er nod⸗ 
vendig.“ 
„De er da nodvendig?“ 


lige.“ — „Ah, mine Herrer!” ſparede den 
Forſte, „den gamle Adel gjorde meget af de 


borgerlige Fruentimmer.“ 
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„J Sandhed”, ſparede Kunſtner-Loven, 
„de Borgerlige dengang, bet forſtaaer ſig: 
unge Piger, ſom vidſte Intet af Intet; 
Koner, ſom ikke vidſte ſynderlig meer, indſlut— 
fede i Udovelſen af fromme Familiepligter; 
for hvem Verdens Gleder, Kunſterne, Litera⸗ 
turen var et Domaine, de ikke kunde attrage; 
ſom betragtede en Hofmand for en friſtende 
At trenge ind i dette Liv, at elſke, 
at bringe Uorden der, at ſpoge med denne 
Uvidenhed om Alt, at forbauſe den, ſom man 
gjør ved et Barn, med Feefortellinger, det 
kunde være meget morſomt, og jeg begriber 
meget godt Marſchal Richelieus Kjærlighed til 
Madame Michelin. Men Nutidens Borger— 
inder, for ſtorſte Delen begavede med en halv 
feilagtig Opdragelſe, ſom de betjene fig af 
med en ræbfom Impertinence, for ikke at for⸗ 
bauſes over Noget; Virtuoſer, ſom ſpille So— 
nater af Steibelt, der feelde Dom over Ros⸗ 
ſini og Meyerbeer til Fordeel for „Poſtillonen 
i Lonjumeau“; Halvcultiverede, der lee Madame 
Sand, ſom Studium, men ſom nedſluge Poul 
de Kock med Fornoielſe; Kunſtnerinder, der lade 
fig male af Hr. Duboffe, og illuminere Steen⸗ 
tryk; Koner, kort ſagt, ſom have Meninger 
om Tallerkenſyſtemet og Sjelens Udodelighed; 
fligt er uadeligt, og jeg begriber fuldkommen 
Sternys Kjedſommelighed. De ville betragte 
ham ſom et beſynderligt Dyr, og Gud maa 
vide, om de ikke maale ham med ſamme Alen, 
font en net Boutikſvend, der har ſkrevet tolv 
Vers til Bryllupet, ſkal ſynge over Bordet, 
dandſe hele Natten, og erklæres for den elſk⸗ 
| værdigfte Cavaleer i Selſkabet.“ 

Ovenpaa bette tændte Løven fin Giger 
ſatte ſig paa en Stol, lagde Benene op paa 
to andre Stole, og ſage ud af Vinduet paa 
Boulevarderne. Alle de andre Lover ſkyndte 
ſig at opoffre ſig til Beſtjceftigelſer af ſamme 
Vigtighed, og der var ikke mere Sporgsmaal 
om Leon Sterny. 

Imidlertid var denne kommen til Gaden 
St. Martin. Denne Dag havde vor Love 
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intet Stevnemode; der var hverken Spadſere— 
gange eller Træer, han berovedes ingen For— 
noielſe de to Timer, han opoffrede Proſper 
Grebillon, hans Faders Gudſon. 
ogſaa have kjedet fig andenſteds; han fkulde 
ogſaa kjede fig der; han var altſaag temmelig 
ligegyldig ved, hvad der foregik, og gik ind 
til Fjermageren, Laloine, uden i Forveien at 
have beſtemt ſig til at paatage ſig et eller 
andet Veſen; det var en Commisſion, han 
udrettede. Han kom til Klokkeſlettet; man 
ventede kun paa ham. Han bemekrkede det, 
uden at man vifte ham det i mindſte Maade, 
og han troede fig fritagen for at undſkylde fig. 
Man foreſtillede ham Bruden, ſom ikke vo— 
vede at betragte ham, dernæft Forældrene, og 
han fane, at de unge Menneſker puffede hin— 
anden med Albuerne, for at ſtandſe, naar han 
hilſede eller talte. Han ſogte med Sinene 
Nogen, med hvem han kunde indlade ſig, men 
han fane ikke et Menneſke i Selſkabet, i hvis 
Converſation han kunde fætte fig i Ly mod 
denne Nysgjerrighed. Han trak ſig tilbage i 
en Krog, imedens Familien havde tuſinde Be— 
kymringer for at forberede fig til at tage af- 
ſted, da pludſelig en ſmuk ung Pige traadte 
ind og udraabte: 


„Sagde jeg ikke, at jeg forſt maatte 


ffifte Kjole, førend Hr. Marquien kom!“ 
„Liſe,“ ſagde Hr. Laloine alvorligt, mes 
dens hele Forſamlingen ſtod forbauſet over 
denne Forlobelſe. Hr. Laloines Blik til Leonce 
vifte Datteren, hvilken grov Forſeelſe hun 
havde begaget, og hun rodmede ſaaledes, ſom 
den ſkjonne Love ikke for havde feet Nogen 
rodme. 


— ſagde hun og boiede Hovedet, imedens 
Hr. Laloine nærmede fig Sterny og ſagde 
til ham med en faderlig Mine: 
„Hun er et Barn, ſom endnu ikke er 
16 Aar, og veed ikke ret at tee ſig.“ 
Sterny betragtede bette Barn, der var 
ſkiont ſom en Engel. 


Han vilde 


„Om Forladelſe, Fader! jeg vidſte ikke“ 


| 
v 
1 


„Det er Deres Datter?” ſagde Leonce. 
„Ja, Hr. Marquis!“ 


„Hav den Godhed at foreſtille mig for 


hende, at jeg kan undſkylde min Uagtſomhed.“ 


„Det behoves ikke,“ ſvarede Hr. Laloine, 


„bryd Dem ikke om den Tosſe.“ 
Men Sterny var ikke af denne Mening; 


han havde aldrig ſeet nogen ſkjonnere Skab⸗ 
Imedens hendes Moder 
fflændte blidt paa hende, og formanede hende 
til at være mere fornuftig, havde hun kaſtet 
et hemmeligt Blik paa Løven, et forſkende og 
lidet velvilligt Blik, og hun havde ſluttet fin 
Moders Praken ved en lille Bevegelſe af 


ning, end denne. 


Utagalmodighed, ſom tydeligt ſagde: 
„Jeg vidſte nok, 


ren, og man ſatte Hr. 


Forlovere. Til Lykke var Touren ikke lang, 


thi disſe fire Perſoner vare meget forvirrede, 
og Leonces Collega fandt Intet bedre end at 


ſige til ham: 

„Hvad troer De, min Herre, om Suk— 
ker⸗Sporgsmaalet?“ Sterny havde ingen Idee 
derom, men han ſparede koldt: 

„Min Herre! jeg ſtemmer for Colo⸗ 
nierne.“ 

„Jeg indſeer,“ ſparede Forloveren bittert, 
den nationale Induſtries Fremſtridt gjør Dem 
bange. Men Regjeringen vil ødelægge Alt i 
Frankrig, det er nu engang afgjort.“ 

Derpaa gjennemgik den gode Herre 
Sporgsmaalet, hvilket varede lige til de kom 
til Mairiet, uden at Nogen havde nodig at tage 
Ordet. Leonce tenkte ikke mere paa den 
ſktionne Life, og begyndte allerede at finde 
hende kjedelig. Endelig var man der, og 
da Leonce var ſteget ud af Vognen, bemer⸗ 
kede han Liſe, ſom med et ſtraalende Anſigt 
ſprang ud af fin. I dette Sieblik opſtod der 
et Slags Forvirring, ſom maaſkee var den 
forſte Aarſag til hele denne Hiſtorie. Liſe 
gav Armen til en ſtor ung Knos, ſom var 
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det vilde blive en for⸗ 
ſtyrret Feſt!“ Imidlertid gik man til Mai⸗ 
Leonce i Brudens 
Vogn med Hr. Laloine og en af Familiens 


prydet med Navnet gargon d'honneur, og 
var Sterny neermeſt. En ung Pige, ſom 
gik bag ved Life, kaldte paa hende, og hun 
vendte ſig om, for at ordne en Blomſt i 
ſit Haar, imedens gargon d'honneur ſtod 
ubevægelig, og holdt Armene i en Vinkel for 
igjen at modtage den ſkjonne Liſes Arm. 
Men juſt fom hun var ved. denne Forretning, 
kaldte en Stemme den unge Mand hen i 
Spidſen af Procesſionen. Han gik forbi 
Sterny, ſom var ganſke tæt ved Life; hun 
ſtrakte Armen ud, medens hun med den anden 
Haand ordnede ſin Venindes Friſur, og greb 
den forſte Arm, hun traf paa; hun modtog 
Sternys iſtedet for hans, og vendte ſig mun⸗ 
tert om, og ſagde: 

„Lad os ſkynde os!“ 

Ved Synet af Sternys Anſigt, udſtodte 
hun et ſagte Skrig, og vilde træffe fig til 
bage; men Leonce ſluttede Armen til fig, 
holdt Haanden tilbage og ſagde ſmilende 

„Efterſom Skjcebnen har givet mig den, 
flipper jeg den ikke.“ 

„Jeg beder, min Herre! jeg er demoi— 
selle d'honneur; jeg kan ikke, Hr. Tirlot 
vilde blive ſtodt. „ 

„Hvem er da Hr. Tirlot?“ 

rat: igargon d'honneur, det er en 
Reet 

Det er en Ret, ſom jeg vil giore ham 
ſtridig i en Duel“, ſagde den unge Love, ſom 
ret troede at indſmigre ſig. 

„Skal det være ſaaledes, fan vil jeg ſige 
ham, at det er mig, der har villet det.“ — 

Disſe Ord og det Udtryk, hvormed de 
bleve udtalte, beviſte Leonce at Liſe havde taget 
Ordet Duel i alvorlig Betydning, og at hun 
var overtydet om, at Marquien vilde dræbe 
gargon d'honneur, om denne blot gjorde 
en Mine. Imidlertid var hele Skaren kom⸗ 
men ind i Retsſalen, Leonce og Liſe gik ſidſt 
ind, og den unge Pige ſkyndte ſig at ſige: 

„Hr. Tirlot har ladet mig ſtaae paa 


1 


Fortoget, og havde Hr. Marquien, hvem jeg 


lag mrs 
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| maatte anmode om hans Arm, ikke været, | i Kirken. Sterny heldede lidt til denne Me— 
vilde jeg ingen Cavalcer have havt.” ning, og ſorſtod fuldkommen Liſes Udraab og 
| Det Ord Cavaleer bragte Leonce en | fvarede hende, for at fage hende til at tale: 
| Smule ud af hans Henrykkelſe; men Mairen „Sandelig er det en hellig Ovrighedsper— 
| var endnu ikke kommen, og, af Mangel paa | fon, thi det er ham, ſom egentlig vier Deres | 
noget Bedre, fatte han fig ved Mlle. Liſes Soſter; Bryllupet i Kirken er kun en For⸗ 
Side. Han vidſte i Begyndelſen ikke, hvad malitet.“ 
han ſtulde ſige til hende, og han generede Ved dette Ord kaſtede Life et forſkrekkket 
bende vienſynlig ved fin Nerverelſe. Leonce [Blik paa Leonce og fjernede fig ſagte fra 
vilde ſpille den vittige Mand og ſagde ſmi- ham; derpaa flog hun Sinene ned og ſagde: 
lende: „Jeg veed, min Herre! der gives Men— 
„Det er en Dag, ſom foraarſager de neſker, der tenke ſaaledes, men jeg vil aldrig 
unge Piger Hjertebanken.“ forenes med en Mand, der ikke vil tilhore 
Life ſvarede ikke. å mig for Gud.” 
„Det er en vigtig Dag...” „Ah!“ ſagde Leonce ved fig felv, „den 
Samme Taushed. Lille er af de Hellige; men hun er faa ſmuk, 
„Som udentvivl ſnart vil oprinde for | endnu et Forſog!“ 
Dem? ...“ „Og denne Eed,“ ſagde han, „forpligter 
„O! hvor den Maire er kjedſommelig,“ Dem ikke til ſtore Ting; thi den, der nogen—⸗ 
ſagde Life, „han lader længe vente paa fig.” | finde faner Dem, vil gjøre Alt, hvad De 
Leonce indfaae, at han ikke gjorde ſyn⸗ vil.“ a 
derlig Lykke; men idet han fad ved Siden af „Det haaber jeg,“ ſagde Liſe zi en bes 
bette ſmukke Barn, beundrede han med faa ſtemt Tone. 
inderlig Glæde hendes regelmeesſige ffjønne „Ah!“ ſagde Leonce, „De er deſpotiſt.“ 


Anſigt, hendes yndige, ſkjont boiede Hals, og „Ja,“ ſvarede hun med den meſt ung⸗ 
for forſte Gang følte han denne Livets Friſk-⸗ dommelige Sorglsshed. 


hed komme ſig imode, der er behageligere end „Men veed De, at det er ſtygt,“ ſagde 
den parfumerede Atmosphere, der omgiver Leonce. 
den ſkjonneſte fornemme Dame. Han tabte „Hvad angaager det Dem,“ ſparede hun, 
ikke Modet, og hurtigt gribende Liſes Ord, leende ham lige op i Oinene, „det er jo ikke 
ſagde han med den meſt indſmigrende Stemme: Dem, der ſkal lide under det.“ 
„De taler meget letſindig om en faa „Det hindrer mig ikke fra at beklage den, 
hellig Svrighedsperſon.“ De engang fkal tyranniſere,“ ſparede Leonce 
„Hvorledes?“ ſagde Liſe, „er Hr. Mai⸗ ligeledes leende. 
ren en hellig Ovrighedsperſon?“ „Men jeg troer, han ikke vil beklage fig, 
Man fan længe nok ſtifte herlige Con⸗ det er mig nok.“ 
ſtitutioner, naar ikke Tiden har ſanctioneret „Har han allerede ſagt det?“ 
dem, gribe de ikke ind i Mengdens Folelſer. „Nei, men jeg veed det.“ 
Lad Mairen være den lovlige og eneſte Ind⸗ „Han elſker Dem da meget 2” 


vier af XZEgteffabet, Loven vil det ſaaledes; „Hvorledes?“ ſagde Liſe med en 1 
men den Act, han udfører, er, hvor rigtig og | dret Mine. 
uoploſelig den end er, i Folkets Sine kun en „Nu, denne tilkommende Baben, denne 


Contract paa ſtemplet Papiir; den egentlige | tilkommende Slave, der vil glæde fig ſaaledes 
Ceremonie, Bryllupsceremonien, udføres blot ved fin: Lenke.“ 


* 


„Og Fjender jeg ham?“ 

„Men De ſagde, at De var vis paa...” 

„Ah!“ ſagde Life, „jeg veed, jeg vil elſke 
ham meget, jeg veed, han vil blive en ret— 


ſkaffen Mand, og da jeg vil vere sen retſkaf— | 


fen Kone, haaber jeg, han vil blive lykkelig.“ 

Dette blev ſagt i en faa oprigtig Tone, 
at Leonce paa engang fattede denne unge Pi— 
ges Tro, og ſagde med Overbeviisning: 

„De har Ret, han vil blive det.“ 

„Ah!“ ſagde Liſe og reiſte ſig, „der er 
Ovrighedsperſonen.“ 

Mairen traadte ind, og Ceremonien be⸗ 
gyndte. 

Mairen foreleſte de tilkommende gte- 
folk Lovens Ord, der borge for deres gode 


Forſtagelſe; de fvoer at underkaſte fig dem, 


erflærede at ville ſtaae hinanden bi, og man 
gik ind i Bureauet, hvor man giver Under— 
ſkrifterne. At undertegne et Regiſter, ſynes 
at være en meget let Sag, og dog blev det 
en Begivenhed, hvor Leonce lod ſig bemerke 
af Life, og det paa en meget ufordeelagtig 
Maade. Da Xgtefolfene og deres Slægt- 
ninge havde ſkrevet under, kom Touren til 
Vidnerne; Leonce gjorde ſom de Andre, og 
hans Forbauſelſe blev ſtor, da han leverede 
fin Eftermand Pennen, at fee Life, ſom ry- 
ſtede med Hovedet, med en lille Mine af 
Misfornoielſe. Er det fordi han havde un⸗ 
derſkrevet Marquis de Sterny; men Udela⸗ 
delſen over hans Titel forekom ham ugrun⸗ 
det, da han betragtede Proſper Grebillon, der 
var ſtolt af at have en Marquis til Forlo- 
ver. Havde han ſkrevet under for Tiden, 
eller optaget meer Plads end han behovede? 
Sterny, ſom anſage fig for et Orakel af en 
Verdensmand, blev meget forlegen over at 
vælte en lille Boutikjomfrues Misfornoielſe, 
og han vilde vide, hvori han havde forſeet 
fig i hendes Sine. Dette forekom ham moer⸗ 
ſomt. Derfor blev han ſtagende i Bureauet, 
med Sinene henvendte ſnart paa Life, ſnart 
paa dem, ſom underſkreve efter ham, og ſom 
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Alle fyntes at have gjort det fuldkommen lige- 
ſom han, uden at den unge Pige anfaae det 
for ſlet; men da Touren kom til Liſe at ſkrive 
under, lod hun ham forſtaage, hvori han havde 
feilet; thi da Contoirbetjenten leverede hende 
Pennen, ſtandſede hun og ſagde en Smule 
ſpodſt: 

„Om Forladelſe!“ jeg maa tage min 
Handſke af.“ 

Og da Handſken var tagen af, under⸗ 
ſkrev hun med den fineſte og hvideſte Haand. 
Leonce forſtod det; han havde ſkrevet under 
med Handſken paa. At underſkrive en Agte⸗ 
ſkabscontract med Handſker paa! Aflegger 
man Eed for Retten med Handſker paa? Le- 
once tænfte derover og ſagde ved fig ſelv: 

„Disſe Folk have dog visſe ſmukke 
Skikke; hvad gjør en Handſke mere eller 
mindre til en Eeds Hellighed eller Undertegnelſen 
af et Document? Udentvivl Intet. Og dog 
ſynes det, at der er ſtorre Oprigtighed i den 
nøgne Haand, ſom hæver fig for Gud. Det 
er en af de ubegribelige Folelſer, man ikke 
kan gjøre fig Regnſkab for, og ſom dog 
ere til.“ 

Leonce tenkte endnu derover, da man 
lavede fig til at gaae bort. Hr. Tirlot, gar- 
gon d'honneur, og følgelig Overceremonie⸗ 
meſter, var gaaet ned for at lade Vognene 
kjore frem; Leonce troede da paa ny at kunne 
byde Liſe Armen. Hun tog den kun med en 
lidet fornoiet Mine, men uden at bemeerke, 
at hun havde glemt at tage Handſken 
paa igjen; og Leonce gik ved Siden af 
hende med boiet Hoved og Sinene heftede paa 
den deilige Haand, der let hvilede paa hans 
Arm. Ved det forſte Siekaſt var Life fore⸗ 
kommen ham ſom en ſmuk ung Pige; men 
han havde dog ikke tænkt, at hun beſad faa 
ſtore Jndigheder; han betragtede denne blode, 
afrundede Haand, ſom en koſtbar Sjeldenhed, 
der havde forvildet ſig blandt Gaſcognerne; 
og lidt efter lidt ſtandſede hans Dine paa 
Pegefingeren, der bar en Ring med en lille 
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Made paa. Paa denne Plade var indgrave⸗ 
ret ved uforſtagelige Characterer, en Deviſe, 
ſom Leonce abſolut vilde udtyde. Han var 
faa opmerkſom derpaa, at han ikke bemer⸗ 
kede, at de allerede vare komne til Vognene 
og ſkulde kjore. Det lod til at Liſe ikke var 
fad henſunken i dyb Betragtning; thi disſe 
ſkjonne Fingre, ſom Leonce fan vedholdende 
beundrede, bevegede ſig af Utaalmodighed, og 
fluttede med at ſlage en lang Trille paa Le— 
onces Arm. I dette Sieblik betragtede Leonce 
Life; ved den Bevegelſe, han gjorde for at 
hæve Hovedet, fane Life paa ham med en faa 
fpobft Mine, at Sterny iffe vilde ſtage til⸗ 
bage og fagde til hende: 

„Jomfruen er nok meget muft faren 

„Hvorfor det?“ ſpurgte Life lidt forag⸗ 
teligt. 

„Fordi De nylig har ſpillet en fortryl— 
lende Galoppade paa min Arm.“ 

Liſe rodmede; men dennegang med en 
piinlig Forvirring, hun drog heftigt fin Arm 
fra Leonce, og uden at vide, hvad hun fagde 
eller gjorde, fremſtammede hun ſagte: 

„O! om Forladelſe, min Herre! jeg har 
glemt at træffe min Hanſke paa.” 

„Og jeg glemte at trække min af,“ ſpa⸗ 
rede Sterny. De ſeer, at alle Menneſker 
kunne tage Feil.“ 

Life fandt intet at ſvare herpaa; Trinet 
paa Vognen var flaaet ned, hun ſteg hurtigt 
ind, faa hurtigt, at Leonce kunde fee den lille 
Fod, der yndigen ſluttede fig til den nydelige 
Vriſt. Sterny havde Lyſt til at ſette fig hos 
hende; men han var fornuftig nok til ikke at 
gjore det. Uden at lægge Merke dertil var 
Life ſtegen ind i Leonces Vogn; han traf fig 
tilbage og ſagde raſt til Tjeneren: 


han kaſtede ſig ſtrar i en Vogn, hvor Madam 
Laloine var. 

„Men,“ udbrød Moderen, hvor har De 
giort af Life?” 

„Jeg har hjulpet hende i Vognen.“ 


„Luk, og folg med de andre Vogne,“ pg 
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„Med hvem?“ ſpurgte den forſigtige | 
Moder. 

O! ganſke alene Madam!“ 

„Hvorledes? ganſke alene ...“ 

„Ja, Madam! jeg troer at hun, uden 
at bemerke det, er ſtegen ind i min Vogn.“ 

„Ah!“ ſagde Madam Laloine, „jeg veed 
ikke, hvorledes hun har det, hun har været 
reent ude af fig felv hele Dagen.” 

„Det er min Vogn, der er Skyld deri,“ 
ſvarede Leonce beſkeden; „der ere kun to 
Pladſe, og jeg vovede ikke ...“ 

Madam Laloine takkede Leonce for hans 
Tilbageholdenhed med en taus og hoitidelig 
Hilſen og tilfoiede: 

„Hun kjeder ſig nok alene. 57 

Leonce havde en hemmelig Idee om, at 
hun ikke vilde kjede fig. 

Liſe bley rigtignok ſnart forundret over 
at finde ſig ene, men hun benyttede ſig deraf 
til at komme ud af den Forvirring, hvori 
Leonces Ord havde bragt hende, og idet hun 
tenkte ſaavel over fine egne Bemerkninger, 
ſom over dem, man havde henvendt til hende, 
ryſtede hun med det ſkjonne Hoved og ſagde: 

„Ih nu! hvad bryder jeg mig om det.“ 

Da hun havde ſagt dette, gav hun fig 


til at underſoge den prægtige Kareth, der var 


betrukken med Silke og prydet med ſtore Silke⸗ 
kvaſter, der gyngede ſagte frem og tilbage; 
hun ſatte ſig ſnart ved den ene, ſnart ved den 
anden Side for at prove de blødt udſtoppede 
Puder, hun trak det ene Vinduesglas halvt 
op, for at beundre dets Tykkelſe, og ſmilede 
med Velbedag over at befinde fig der; derpaa 
tenkte hun ved fig felv: „Saaledes mane de 
fornemme Damers Vogne verre indrettede, ſom 
rulle over de elyſceiſte Marker,“ og uden at 
tenke paa, at hun kunde fage en ligeſaa godt 
ſom den adeligſte iblandt dem, gav hun ſig 
til at efterligne den ſkjodesloſe Stilling, hvori 
de ſidde i en Krog i deres Equipager. 
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Fiſkeren i Nemi. 


Moe Maria lod fra Kloſtrets Hal, — 

Det var, ſom ſpvaltes Luftens Stromme 
Bed Aftenklangen af det fvævende Metal: — 
Den brune Demring ſenked ſom i Drømme 
Sit Slor om Bjerget og den ſtille By, 
Men Maanen tendte blankt ſit Ny 

Og glimted dybt i Søens Speil dernede 
Med Fiſkerhytten ved ſin runde Kraterbredde. 


„Slip Vinen“, raabte Pietro, „hvis Du kan! 
Og fjas ei længere med Nanni! 

Ved Sant Antonio! nu ſtoder jeg fra Land, 
Saa kan du ſvomme efter mig, Giovanni! 
Tag Mandolinen kun i Baaden med, 

Ræt Aaren mig, og nu afſted! 

J Garnet ſpreller Fiſken med fin Hale, 

Nu vil vi hente den, mens Timerne er ſvale.“ 


Og Aaren pladſked i den tauſe Nat, 

Ved Søen Nanni lytted længe: — 

Ildfluer funklede igjennem Buſk og Krat, 

Og ſmeltende lod Mandolinens Strenge 
Henover Vandet, Natten var faa ſmuk! 

Hun gik tilbage med et Suk, 

Og mens hun tændte Lampen i fin Hytte, 
Var Mendene paa Dybet alt ved deres Bytte. 


„Mit Garn er let, men dit er tungt ſom Guld!“ 
Udbrod Giovanni over Baaden! 

„Godt, at vi dele, Pietro! Een er Lykken huld, 
Des mindre foler da den Anden Braaden: 

Brug dine ftærfe Arme, Pietro! Frifk! — 

Det ſkinner ſom en vældig Fiſt! 

Men ſtille ligger den mod Fiſkens Vane, 

Op med den! ha! —ibet er et Solvſtjold per Diane!“ 


Et herligt Vork det var fra Oldtids Stund, 
Som atter opſteg fra de Dode: 

Meduſas Slange-Hoved paa den blege Grund 
Sage Fiſterne forſtenende imode! — 

Men Pietro kryſted med afſindig Lyſt 

Det kolde Solv til Mund og Bryſt: 
„Giovanni!“ ſtreg han med forvildet Mine, 
„Jeg flipper Skjoldet ei, men Garn og Fiff er dine!“ 


Da blev den Andens Kind ſaa hvid ſom Snee, 
Og Haanden famled under Kledet: 

„Spog ikke Pietro! Hver fin lige Ret ſkal ſtee, 
Hvis Du vil komme levende fra Stedet” 
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„Hvad Ret!" ſtreg Pietro raſende, bvad Pagt!“ | 

Bort fru mig! Tag dit Liv iagt!“ 

Og Kniven blinked, tyſt og grumt var Modet, | 

Og Baaden gynged voldſomt op og ned ved | 
| 


Støvet, 


Da Natten ſvandt og Morgenen brød frem, 

Og Duggen ſtod paa Blad og Grene, 

Klang atter Aarerne, og Baaden vendte hjem, 
Men taus i Baaden Pietro ſad alene: 

Fra Fiſkerhytten hurtig Nanni gik, — 
„Giovanni?“ ſpurgte hendes Blik; 

Da haved Pietro Skjoldet ſolvomklaret 

Og af Meduſas ſtive Aaſyn fif hun Svaret, — — 


Ved næfte Sommertid flod Hytten ny, 

Og ſmykket var den lave Stue: 

Som Eier Pietro fad i Figentreets Ly, 

Og Solen modnede hans egen Drue; 

Men mork han gik ſom Fieldets hule Elv, 
Kold, ſkumindſluttet i fig ſelv: 

Var helſt hos Soſteren, den ſtille Nanni, 
Og. aldrig nevnedes imellem dem Giovanni. 


Sit Garn han rørte kun ved hoilys Dag, 
Og tidt, naar Juliſolens Die 
Drev Alt, hvad levede, til Skygge under Tag, 
Lage han derude, ſpeidede med Moie 
Den dunkle Grund med Stenger og med Net, — 
Kom modlos hjem, til Døden træt: | 
Dog næfte Morgen vakte atter Modet 
Og brev ham ud, mens Sygdom raſede i 
Blodet. — — 


Det var ved Midnat, Alt omkring var Ro, | 
Men dybt dernede Lampen brendte: 
Og Nanni vaagede ved Pietros Leie tro, ö 
Og for Madonna Lpſene var tændte: — 

Hun fad forgredt med en nedboiet Aand, 

Holdt Roſenkrandſen i ſin Haand, 

Da ſank med Eet de tunge Sienlaage, 

Og Alting blandte ſig forvirret ſom i Taage. 


Dodsſtille var i Verelſet, — kun lod 

Fra Lyſene en fugtig Knittren, — 

Den Syge reiſte fig, hans Blik var ſom en Glod, 

Og Henderne drog Dakket bort med Zittren: — 

Paa Ruden leged Maanen med ſit Lys, 

Did ſtirred han i Febergys. | 

Det var, ſom vinked ham derude Nogen, 

Som tvang uſynlig ham en Magt at aabne 
Laagen. | 
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Midnattens Aande puſted paa ham kold. — 

Den runde So, hvor Maanen blinked, 

Blev for hans Stirreblik til et uhyre Skjold, 

Hvor Solvet rundt om bolgede og vinked: 

Han bredte Favnen mod fit Gjogleſyn, — 

Og var ved Baaden ſom et Lyn, 

Og hurtig ud pan Dybet blev han baaren, 

Mens Vandet lysnede og klang ſom Solv om 
Aaren. 
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Og boiet over Fiſkerbaadens Rand, 

Begyndte han ſin Skat at lade: 

Han oſte til ſig af det maaneklare Vand, 

Som ſkummede han Sølv af Soens Flade: 

Men pludſelig gik Maanen rund og blank 

Bag Skypens Slor, — og — Solveti ſank! 

Og da dens blege Straaler atter flode, 

Drev Baaden vildſom hen ad Soen med den 
Dode. 


Ludv. Zodtcher. 


Dyretcemmeren van Amburgh. 


Man har i den nyere Tid feet flere overs 
ordentlige Menneſker, der, ligeſom de romerſke 
Belluari, forbinde Kraft og Behendighed 
med Aandsnerverelſe, drage med de vildeſte 
Dyr igjennem. vore Stader, og tvinge ſelv 
Løven og Tigeren til at anerkjende Menne⸗ 
ſtets Overherredomme. Van Amburgh var 
en værdig Efterfølger i Udovelſen af bette Men⸗ 
neſkets faa ofte beſtridte Overherredomme 
over Dyrene. Han er den yngſte, men til⸗ 
lige den ſterkeſte af denne Klasſe, ſom ſynes 

at have Herkules til Fader. For kort Tid ſiden 

ſatte Van Amburgh Londons Indvaanere i 

Forbauſelſe ved fin Kraft, og nu ſkulle, 

efter Sigende, Pariſerne beundre ham i 

Theatret Porte St. Martin. Indtil han 

ogſaa viſer ſig noget andet Sted, ville vi op⸗ 

trede ſom denne Dyrenes Konges Hiſtoriograph. 

De Fortællinger, ſom ere i Omlob om 


Van Amburgh ere meer eller mindre Opdig— 
telſer. Den eneſte ſande Levnetsbeſkrivelſe af 
ham er den, ſom Ephraim Watts, en 
Kjobmand i New⸗Jork, deels efter hans egne, 
deels efter hans Families Meddelelſer har le— 
veret. Vi udhæve deraf Folgende: 

Iſaae van Amburgh blev fodt i Juli 
Maaned 1811 i en lille By i Grevffabe: 
Duches i Staten Kentucky. Kentucky, der tid⸗ 
ligere horte til Virginiens Gebeet, men ved 
en Congresact af Ade Februar 1791 blev er⸗ 
flæret uafhængig, ligger imellem 36 30“ og 
39 10“ nordlig Bredde. Uigjennemtrenge⸗ 
lige Skove og uhyre Markſtrœkninger bederkke 
for en Deel Landet, der vedes af Ohio, 
Misſisſippi, Kentucky, Big⸗Sandy⸗Floden og 
andre ligeſaa ſtore Stromme. I denne Egn, ikke 
langt fra Byen Lewiſton, have Tuscarovas⸗ 
Indianerne, der ere udvandrede fra Syd⸗Ca⸗ 
rolina nedſat ſig. De dannede tilligemed de 
øvrige Stammer af de Indfodte et Slags 
Republik, der kaldtes de 6 Nationers Confo⸗ 
deration, og den Reiſende, ſom kjsrer med 
Stage⸗Coachen fra Buffalo til Lewiſton kan 
ſee : Tuscarovas-Indianernes Hytter, der hæve 
fig pan begge Kentucky-Flodens Bredder imel⸗ 
lem Treeſtammerne. Vorboys van Am⸗ 
burgh, vor Helts Bedſtefader, var en Tus⸗ 
carova- Indianer; hans egentlige Navn var 
Taugborgon d'Oom, der i Tuscarovernes 
Sprog betyder „Skovenes ſtore Konge“. 
Han antog Navnet Vorboys van Amburgh 
efter en Landmand i Kentucky, der hed ſaa⸗ 
ledes, og ſom blev reddet af ham, da han i 
Skoven blev anfalden af to Jaguarer. Land⸗ 
manden overdrog ham at gage til Kentucky, 
og der at fælge Skindene af begge Jagua⸗ 
rerne; den fordums ſtore Skovenes Konge 
nedſatte ſig ſammeſteds, lod ſig dobe og gif⸗ 
tede fig. Det er mærkværdigt, at hans eneſte 
Son, vor Dyretcemmers Fader, havde en 
uovervindelig Angſt for alle Dyr; hans Frygt⸗ 
ſomhed forkortede endog hans Liv, og man 
forſikkrer, at, da han engang i fuld Fart 


boiede om et Gadehjorne, han i den Grad 
forffræffedes ved at fee et paa et nymalet 
Skildt afbildet Vildſviin, at Skrekken drebte 
ham. Naar man bor fekſte Lid til, hvad van 
Amburghs Moder har fortalt, faa havde hun 
i den fjerde Maaned af fit Svangerſkab havt 

len meerkveerdig Drøm, ſom hun anſage for 
en Forudforkyndelſe af hendes Barns tilkom— 
mende Beſtemmelſe. Hun fortalte denne ſin 
Drom til Ephraim 
Maade. 

Jeg fad i Skyggen af et ſtort Træ ved 
Bugten af Oneida; pludſelig forekom det mig, 
ſom om Jorden rundt om mig begyndte at 
ſynke, men jeg blev ſiddende aldeles rolig og 
ubevægelig. Træet, i hvis Skygge jeg havde 
ſiddet, ſank langſomt ned i Dybet; jeg følte, 
hvorledes dets Grene ſtrog langs hen ad mit 
Legeme, da det ſank. 
Fodder hvilede paa en hvidagtig Sandſtenn, 
hele Landſkabet, 


jeg blev alene tilbage paa Spidſen af Fjeldet, 


hvorfra. jeg med Stolthed betragtede den uhyre 
Paa engang blev jeg loftet i 
Veiret ſom en Fjer, og derpaa. af uſynlige 


Horizont. 


Hænder baaret ned til Onandago-Soens ſan⸗ 
dede Bredder. Medens jeg gik hen ad Stran⸗ 
den horte jeg. Slangernes Hvislen og de vilde 
Dyrs Brolen; i min Angſt fordobblede jeg 
mine Skridt, og kom til en Deel forfaldne 
Skuur og forladte Stalde ved Bredderne af 
Saltküͤderne ved Syracus og Salina. Jeg 
traadte ind i et af de gamle Breddeſkuur og 
fane ſexten Jernkjedler opſtilte i to Rader. 
Jeg aabnede den forſte Kjedel og ſaae deri 
et nedſaltet Lovehoved. Jeg aabnede den 
anden og fandt Lovens Poter ligeledes ned⸗ 
ſaltede, kort alle ſerten Kjedler vare fyldte 
med forſkjellige Stykker af Loven, alle nedſal⸗ 
fede til huuslig Brug; ba. bemægtigede fig 
mig en af de uimodftaaelige Lyſter, ſom 
ſvangre Koner ofte ere underkaſtede, jeg trak 


Lovens Hoved ud af Saltlagen, hvori det 
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Watts paa folgende 


Jeg ſage, at mine 


ſom omgav mig, ſank lige⸗ 
ledes under Tonerne af en yndig Muſik; og 
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ſvommede, forte det til mine Leber, og min 
Mund udvidede fig, faa at jeg kunde ſluge 
det uhyre Hoved, der brolede inde i mit Liv, 
ſom om det var levende. Ligeledes forterede 
eller ſnarere nedſlugte jeg Indholdet af de ov⸗ 
rige femten Kjedler. 

Saaledes fortalte Fru van Amburgh, og 
den Üdtydning hun gav denne Drøm, vifte fig 
allerede i Iſaacs tidligſte Ungdom at være | 
fuldkommen rigtig, Han foragtede de ſedvan⸗ 
lige Bornelege, og kun Inſekter, Vepſer, 
Fluer, Gedehamſe og Oldenborrer o. ſ. v. ud⸗ 
gjorde Gjenſtanden for hans Leeg og for— 
magede at fengſle hans Opmerrkſomhed. Da 
han blev ældre øvede han fig paa ſmaa für⸗ 
foddede Dyr; han gjørde fig Muſene og Rot⸗ 
terne i et nærliggende Pakhuus underdanige, 
og man ſaae ham afte i en Lo at dele ſit 
tarvelige Aftensmanltid med Muſene, Rot⸗ 
terne og Fürbenene, der omgave ham, lige⸗ 
ſom en Fyrſte omgives af ſine Hoffolk. Hans 
Moder vidſte ikke, hvad hun ſtulde gjøre, og 
forſogte forgjeves paa Alt, for at unddrage 
ham fra denne Dpreverden, ſom han alene 
ſogte, og hvori han fandt fine Glæder, der 
ere ubekjendee for de ovrige Menneſker. J 
fit ſyvende Aar beſteeg han alle de Heſte⸗ 
hvorpaa han kunde holde ſig faſt med ſine 
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fmaa Been, uden at de ved at ſpringe, eller 
ſlaae ud, kunde kaſte ham af. Han blev ſiden 
den dueligſte Rytter, og da. man fra alle 
Dele af Landet bragte ham de vildeſte Heſte 
for at tæmme dem, faa. gjorde han dette til 
ſin egentlige Haandtering og kunde ſaaledes 
allerede i fit tolvte Aar fore et frit, uafheen⸗ 
gigt Liv. J det ſydlige America ere de vilde 
Heſte færdeles. vanſkelige at tæmme; de bide 
frygteligt og ſlaae ud med For⸗ og Bag⸗ 
benene. Paa. folgende Maade blive de fan⸗ 
gede. En Rytter jager i fuld Gallop mint 
ind i en Hjord af vilde Heſte, kaſter en 
Slynge omkring Halſen paa en af dem, og 
desuden en Snor, hvortil er bundet Bly⸗ 
kugler, imellem dens Fodder, og kaſter den | 
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ſaaledes ned paa Jorden. Derpaa ſpringer 
ban hurtig ned af fin Heſt, ſpinger fig op 
pan Ryggen af den vilde Heſt, der ſom en 
Pill jager afſted med ham hen over Marken. 
Intet formager imidlertid at kaſte ham af, 
og den vilde Heſt, dreven fremad ved Ryt— 
terens Stemme, hans Sporer og Pidſk, lober 
faalænge, indtil den ſtyrter af Mathed. Da 
er den teemmet for ſtedſe og lader fig fore 
ind i Stalden. Van Amburghs opfinderiſke 
Aand fandt ſelv paa denne Fremgangsmaade, 
der i det ſydlige America er en Frugt af 
mangeaarig Erfaring. ; 
Hvormegen Fornoielſe end den modige 
Iſage fandt i at tæmme de vildeſte Heſte, faa 
fordrede hans levende Indbildningskraft dog 
en ſtorre Virkekreds. Opdragen til. Fromhed 
af fin Moder, leeſte han engang i det forſte 
Capitel af Geueſis og ſtodte paa folgende 
Vers: „Gud velſignede Manden og Qvinden 
og ſagde: værer frugtbare og formerer Eder 
og opfylder Jorden, og J ville gjore Eder 
den underdanig og herſke over Fiſkene i Havet, 
Fuglene i Himlen og over alle Dyr, ſom leve 
paa Jorden.” Van Amburgh eftertenkte disſe 
Ord og ſpurgte derpag fig ſelv: naar Men— 
neſtet ſtal herſke over alle Dyr, hvorfor flyg- 
ter han da for Tigeren? hvorfor lader han 
fig ſonderrive af Loven? De vilde Dyr ere 
kun derfor faa frygtelige, fordi vi ere fan 
frygtſomme. Det er ikke os, der fkulle frygte 
for dem, men det er dem, der ſkulle bæve for 
os. Trods deres Styrke og deres Gruſom— 
hed ere de feige og ſoage, og det er tilftræf- 
keligt, at ſee dem faſt i Oinene for at leere 
dem at Fjende den Overmagt, Menneſket be— 
ſidder ved ſin Klogt og Villie og at bringe 
dem til at adlyde deres naturlige Herre. — 
Fra denne Theorie git van Amburgh ſnart 
over til Praxis. J ſine Fritimer vandrede 
han omkring i Kentuckys Skove og vvede fig 
i at tæmme Ulve, Reeve, Iltere, Hyener, 
vilde Sviin, Bofler og vilde Tyre. Han 
tæmmede ikke blot en ſtor Mængde af disſe 
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burgh meget ofte fandt Dyret, 


Dyr, men han forffaffebe fig ogſaa et ſtort 
Herredomme over dem, og udovede et fandt 
Skoppolitie. Naar Dyrene i de tilgrendſende 
Skove havde ranet Kaniner, Faar eller Fjer- 


fræe, faa henvendte Bønderne fig til van 


Amburgh og forlangte, at han fkulde ſtraffe 
eller udlevere. Gjerningsmanden. Det een— 
ſtemmige Vidnesbyrd af ſamtlige Egnens Be— 


boere fætter Rigtigheden af det her Fortalte 


udenfor al Tvivl.” De forſikkre, at van Am— 


ſom havde 
forovet Ranet, og bragte de forſvundne Gjæs 
og Faar i uſkadt Stand tilbage til deres 
Eiermænd. Et mægtigt Vildſviin, der op— 
holdt fig i en Skov, omtrent 20 Mile fra 
van Amburghs Bopcl, tilfoiede Landmændene 
i Omegnen betydelig Skade, thi ſnart brød 
det ind i deres Haver og rodede Alt op, 
ſnart aad det Barken af deres Kaſtanietreer, 
eller brød ind i Svineſtaldene, fort ſagt: de 
fortvivlede Landmænd begyndte allerede at 


troe, at det ikke var noget fædvanligt Vild⸗ 


ſviin, men een eller anden ond Aand, der 
havde antaget denne Skikkelſe. Man hen— 
vendte fig til van Amburgh og inden en Uge 
var forloben, vare Vildſvinets Rovertog 
ophørte, og der herſkede igjen fuldkommen 
Ro i eue 

Van Amburgh beherſkede Dyrene, men 
aldrig udgjod han deres Blod. Han betjente 
ſig af en Stok af Jern ſom Vaaben, og ſlog 
dem dermed paa et viſt Sted paa Rygraden, 
uden at han imidlertid nogenſinde tilføjede dem 
nogen Beſkadigelſe. Han anſage det ikke heller 
for nodvendigt, at man, for at Biblens Ord 
ſkulde gage i Opfyldelſe, berovede dem deres 
Frihed, men han lagde fig paa Luur efter 
dem i Buſkene, overfaldt dem i deres Huler 
og tæmmede dem i deres Boliger. En Lei— 
lighed, hvorved van Amburgh udviſte min— 
dre Skaanſel mod Menneſkene end mod de 
vilde Dyr, tvang ham til at forlade fit 
Fodeland. Hos en Landmand vare Bikuberne 
blevne udplyndrede, og flere Omſteendigheder 
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tydede paa, at det ikke var en tobenet Rans— 
mand, der her havde huſeret. Van Amburgh, 
hos hvem man raadſpurgte fig, havde efter 
24 Timers Forløb udfundet, at Gjernings— 
manden var en af hans gamle Bekjendte — 
en Bjorn, ſom han ifær havde gjort fig me— 
gen Umage med, og ſom han talte iblandt 
ſine bedſte Elever. Han lovede Landmanden 
at angive ham Bjornens Opholdsſted, dog 
kun under den Betingelſe, at hans Yndlings 

Straf ikke maatte overſtige en dygtig Dragt 

Prygl. Landmanden indvilligede heri, men 

tog desuagtet tre med gode Bosſer bevæbnede 

Mænd med fig, dræbte Bjørnen, afſtjar dens 
| endnu af den friſke Honning glindſende, flæ- 

brige Poter, og vendte med disſe Seierstegn 

ſtolt hjem til ſin Bolig. Men underveis 

modte han van Amburgh, ſom dybt krenket 

giorde ham de heftigſte Bebreidelſer over hans 

Troloshed. Fra Sfjeldsord kom det til Haand— 
gribeligheder; van Amburgh veergede fig tap— 
pert og rammede Forpagteren og en af hans 
Folk fan ftærft, at de faldt om og bleve lig— 
gende ſom dode. Da han frygtede for, at de 
virkeligen ſkulde være døde, tog han nu Flug— 
ten og ilede til Kyſten, hvor han indſtibede 
fig paa det forſte Skib, han traf pag. Ski⸗ 
bet ſeilede til Bombay og lagde underveis an 
ved Cap. Van Amburgh gik i Land, og 
Skibsmandſkabet blev ikke lidet forbauſet ved 
at ſee ham komme hjem om Aftenen med en 
Bjorn, ſom han havde fanget i en nerlig— 
gende Skov, og ſom han brev foran fig med 
ſin Jernſtok. 
Bjorn, ſom han gav Navnet Hiob, og der 
ved det forſte Tegn, han gav den, ſtyrtede 


fig i Bandet, beſkjceftigede ham ikke Sante 


ligen, og han afrettede ogſaa tvende Sokalve, 
der ligeſom Hunde fangede og apporterede 
Fiſt for ham. Men ogſaa med dette vellyk— 
kede Forſog, lod han fig ikke noie, han vilde 
forſoge paa at tæmme en Hai, og veeg, trods 
Capitainens og Mandſkabets Advarſler, ikke fra 
fin Beſlutning. En Morgen, da han juſt 
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Men Oßptugtelſen af denne | 


ſpiſte Frokoſt paa Dælfet tilligemed fin Bjorn, 
vifte fig en ſtor Haifiſk. Van Amburgh greb 


fin Jernſtok, ſtyrtede fig med den ned i Søen, | 


og ſvommede det frygtelige Dyr imode. Ca- 
pitainen lod ſtrax lægge bi, og hele Mandſta— 
bet ſamlede fig paa Dæffet. Van Amburgh 
ſvommede lige tæt ind paa Haifiſken, men 
denne ſnappede efter Jernſtokken med fit uhyre 
Gab og trak ſin Modſtander ned med ſig i 
Dybet. Efterat van Amburgh forgjæves havde 
forſogt paa igjen at fane fit Vaaben loſt fra 
Dyret, fane han fig nodſaget til at lade det 
fare, for atter at nage op til Overfladen. 
Men Haifiſken forfulgte ham, og for vor Helt 
kunde gribe det Toug, man havde faftet ud 
til ham, ſage han Uhyret ved Siden af fig, 
og kunde kun undgage det ved hurtig at dukke 
ned. 

Han kommer igjen op, raaber, at man 
ffal kaſte en Harpun ud til ham, venter rolig 
indtil Haifiſten atter nærmer fig ham, ſlynger 
derpaa Harpunen ind i dens Ryg, og kaſter 
Enden af Touget, hvorved Harpunen er faſt⸗ 
gjort, tilbage op paa Skibet. Medens Ma⸗ 
troſerne anftrænge alle deres Krater for at 
holde Dyrets Hoved op over Vandet, befaler 
van Amburgh ſin Hiob at ſtyrte ſig i Van— 
det. Bjørnen adlyder ovieblikkeligen, ſoommer 
henimod Haifiſken, ſom ſlager frygteligt om 


fig, og qveler under fin Herres Veiledning. 


Uhyret med fine ſteerke Poter. Nogle Ge— 
verkugler gjorde Ende paa dens Dodskamp. 
Man kaſtede derpaa et Toug omkring Halſen 
paa den og traf den op pan Skibet. Sand⸗ 
færdigheden af denne Fortælling er befræftet 
af flere Matroſer, der vare Oievidner. Nogle 


Dage efter denne Tildragelſe miſtede Skibet 


ved et pludſeligt Vindſtod ſin Stormaſt, og 
var nodſaget til at lobe ind i næfte Havn 
med ſine Nodmaſter. Her traf van Amburgh 
pan en Landsmand, af hvem han erfarede, at 


Forpagteren og hans Ledſager vare fuldkom⸗ 


ment helbredede. Han beſluttede derfor at 
vende tilbage til fit Fædreland, og indſtibede 


* 
* 77 dd DDD obe 


82 —— — 
A 


1107 


| fig vaa det forſte Skib, der gik til Nord— 
amerika. i 
Da van Amburgh havde opholdt fig en 
Uge bos ſin Moder i Kentucky, beſluttede han 
aldeles at opoffre fig til fin Andlingsbeſkjef⸗ 
tigelſe at temme Dyr, og gik i Tjeneſte hos 
Titus. Titus eier det ſkjonneſte og ſtorſte 
Menagerie i Amerika, ja maaſkee i hele Ver⸗ 
den. Hans Reiſer iſcer om Natten ved Fak⸗ 
kelſtin frembyde et mærfværdigt Syn. Hans 
Menagerie fylder 60 Vogne, og alle disſe 
vilde Dyrs Hylen, Skrigen og Brolen dan⸗ 
ner en Concert, ſom indjager den Reiſende 
Skrek. Van Amburgh udmærfede fig ſnart 
hos Titus. Overopſynsmanden ved Menage⸗ 
riet var dod af de Saar, ſom en Lovinde 
havde tilføjet ham, da han vilde jage hende 
fra et Huus ind i et andet. To andre Op⸗ 
ſynsmend, der havde ledſaget ham, vare lige⸗ 
ledes blevne ſterkt beſkadigede. Van Am⸗ 
burgh tilbod fig at tæmme Dyret og traadte 
ganffe alene ind i dets Buur, uden at have 
noget andet Vaaben med ſig end ſin Jernſtok. 
Tre Dage efter viſte han Publicum det endnu 
af Ingen forſogte Voveſtykke at ſtikke fit Ho⸗ 
ved ind i en Loves Gab, og ovenikjobet var 
det den vilde, knapt endnu tæmmede Lovinde, 
med hvem han forſogte denne farlige Leeg. 
Van Amburgh havde hort, at Løvens Rovbe⸗ 
gierlighed bliver dobbelt ſteerk, naar den lugter 
friff Blod, og for at overbeviſe fig om Sand⸗ 
heden heraf, dyppede han fin Arm i friſk 
Blød og ſtak den derpaa ind i Løvens Gab, 
| imedens han lod en Kalv og et Faar fore 
| ind i Buret. Han har ofte og hver Gang 
| med Held viiſt bette Kunſtſtykke for en ſtor 
Mængde Tilffuere i Kentucky og i flere andre 


Steder i de forenede Stater. Henimod Slut⸗ 
ningen af 1838 ſendte Titus van Amburgh 
til England med en Deel af ſit Menagerie. 
Kort Tid efter ſin Ankomſt blev han af Ei⸗ 
erne af Aſtley⸗Theatret engageret for 300 Pd. 


om Maaneden, og viſte ſig derpaa omgiven 
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af ſine Lover og Tigere, ſom i al Underda⸗ 
nighed lage for hans Fodder og adlode hans 
mindſte Vink. Tillobet var uhyre. Han blev 
indført i de engelſke Ariſtokraters Selſkaber 
og modtoges af dem med den ſtorſte Agtelſe. 
Londons beromteſte Autorer og Lærde aflagde 


Beſog hos ham, underholdt ſig med ham om 
Kunſten at tæmme vilde Dyr, og han tjente 
betydelige Summer ved at give unge Menne⸗ 


ffer af de hoiere Clasſer Underviisning i fin 


Londons Magiſtrat forbod dette Skue⸗ 


Van Amburgh er efter engelſk Maal 5 


Fod 10%, Tomme hoi; han er underfætfig 


af Figur, og ffjøndt han beſidder en ſjelden 
Styrke, faa ere hans Muffler dog ei ſeerdeles 
kraftige. Hans phyſiſke Styrke, der forøges 
ved en jernfaſt Villie, beroer ifær paa hans 
Nerver og paa hans Knolkelbygning. Man 
ſtulde troe, at hans Anſigtstreek vare i hoi 
Grad mandige og beſtemte, men de ere tvert⸗ 
imod meget fine, neſten qvindelige, og ikkun 
hans Sine have et uſcdvanligt Udtryk, Pu⸗ 
pillen er meget fremragende, og han ſynes at 
befinde den Eone at kunne fee til hoire og 
venſtre Side uden at dreie Hovedet. Hans 
Dine mangle Glands; de have noget koldt 
og blegt, og de vilde nceſten ſynes pode, hvis 
de ikke uophorligen bevægede fig henimod 
alle Retninger, ligeſom om de paa eengang 


Alle engelffe og 


Kunſt. Man forſikkrer endog, at Dronuing 
Victoria incognito har beſogt ham og tilbudet 
ham at ophoie ham i Ridderſtanden, en Are, 
han afflog, da den var uforenelig med hans 
politiſte Grundſcetninger. 
franſke Journaler have omtalt det Forſlag, 
han gjorde Eierne af Vauxhall, at ſtige med 
fin Andlingstiger op i den ſtore Luftballon 
Hasſan og at fænfe fig ned med Faldſtjer⸗ 
men. 
ſpil paa Grund af det ſtore Tillob af Men⸗ 
neſker, det vilde have foraarſaget og forme⸗ 
delſt den Fare, hvori Hr. Green, der fkulde 
have ledſaget van Amburgh og hans Tiger, 
vilde have fvævet paa denne Reiſe igjennemLuften. 


vilde overffue Alt. I disſe Sine ligger egent— 
ligen van Amburghs Styrke; de vilde Dyr 
Fjende og frygte dem, ſom om de udøvede et 
magiff Trylleri paa dem. Van Amburgh er 
meget behagelig i Omgang; han er beſkeden, 
aaben og ſnakſom. Hans Anſkuelſe om Dy- 
rene, der er fan forſkjellig fra den ſedvanlige, 
gjør hans Aand og Hjerte lige megen re. 
Man vil kunne dømme herom, naar man læ- 
ſer folgende Samtale, ſom! han i Aaret 1836 
havde med Ephraim Watts i Ny-Jork, hos 
hvem han ſpiſte til Middag. 
„Han begyndte,” fortæller Ephraim Watts, 
„at tale om det Sted, han havde leſt i Bib⸗ 
len, og at udvikle de Slutninger, ſom han 
uddrog deraf. Han forſikkrede mig, at Sel⸗ 
ſtabet med de vilde Dyr altid for ham havde 
været en Kilde til de reneſte Glæder, og at 
han henregnede de Timer, ſom han havde til— 
bragt i deres Huler, til de ſkjonneſte i fit Liv. 
Jeg ſpurgte ham, hvad han meente om UL 
vene? — „Naar jeg tænfer paa dem,“ var 
hans Spar, „ſaa ſkammer jeg mig næften over 
hele Menneſkeſlegten. Det er de forſtandigſte 
og blideſte Dyr, der gives, naar man kun 
forſtaaer nogenledes at behandle dem, og dog 
frygte Menneſkene for dem. Indianerne 
bruge dem i Stedet for Hunde, og jeg ſaae 
en Ulv doe af Sorg paa ſin Herres Grav.“ 
— „Saa vilde De vel,“ ſagde jeg, „ikke frygte 
for at træde ind imellem en Flok ſultne Ulve?” 
— „Det vilde være et farligt Selſkab,“ ſva⸗ 
rede han, „en forſulten Ulv er ikke i fin ſed⸗ 
vanlige Tilſtand og i Beſiddelſe af ſine Aands⸗ 
evner, den er fra Forſtanden.“ — Jeg ſpurgte 
ham, hvad han tenkte om Hycnerne. — „Det 
er,“ ſagde han med en betenkelig Mine, „fele, 
falffe Dyr, ſom altid kun bagfra anfalde de⸗ 
res Bytte, men naar jeg har Ryggen ſikker, 
vilde jeg ikke frygte for 50 paa engang.” — 
„Har De allerede anſtillet Prover med Slan⸗ 
gerne?“ — „Jeg har en Afffye for alle Kryb⸗ 
dyr“, ſvarede han blegnende. „Ligeſom jeg 
har arvet min Bedſtefader Taugborgon d'Ooms 
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Magt over de firefoddede Dyr, ſaaledes . 
jeg ogſaa arvet hans Afſky for alle kry⸗ 
bende. Titus har en Tſchierkesſer, ved Havn 
A Thacullah „ ſom fuldkomment er ffabt for 
Slangerne. Denne Mand leger med Boas— 
ſlangen, men frygter for Lover og Tigre 
— ſaaledes har Enhver fin Eiendommelighed.“ 
— „Man paaſtager,“ ſagde jeg ham ſenere, 
„at De for Foreſtillingen lader Deres Dyr 
overleesſe fig Maven med Føde, og at deri 
ligger den egentlige Grund til deres Tanhed.“ 
— „Det er Uſandhed. De faae kun een 
Gang om Dagen at ade, og det endda efter 
Foreſtillingen. Jeg giver dem altid kun ud— 
ſogte Stykker, og de ere langt mere læffre 
end graadige. Naar de ikke opfore ſig godt, 
faa giver jeg dem lidet at æde, og de maae 
da behjcelpe ſig med et tyndt Ribbeensſtykke, 
men det gjor mig ondt, hver Gang jeg mag 
ſtraffe dem.“ — „Giver De dem ofte Medi⸗ 
cin? Man har fortalt mig, at ondſkabsfulde 
Rideknegte i England ofte give Veddeloberne 
visſe Slags Mediein, ſom ffulle bevirke, at 
de ikke kunne vinde nogen Priis. Ogſaa har 
man fortalt mig om en engelſk Grevlinge⸗ 
hund Billy, ſom i halvanden Minut dræbte 
100 Rotter — man paaſtager, at den med 
faa ſtor Lethed kunde vinde denne Seir, fordi 
den i Forveien havde faget Opünm at drikke.“ 
— „Et foragteligt Middel!” raabte van Am⸗ 
burgh, „ſom blot duer til at viſe Medicinens 
Magt.“ — Jeg ſpurgte ham, om han ſelv 
havde fra ſmaa af opdrettet fine Andlings⸗ 
lover og Tigere. — „Nei,“ ſvarede han, 
men jeg vilde være ſtolt af at have gjort. 
det. Hvor jeg træffer paa ſmukke Dyr, tager 
jeg dem, uden at bryde mig om bereg ERE | 
paa ſaadan Maade har jeg indrettet mit Me⸗ 
nagerie. Min ffjønnefte Tiger har jeg fra 
den zoologiſke Have i Surrey, og jeg har 
ſtrar teemmet den ved den forſte Sammen⸗ 
komſt.“ 
„Jeg underholdt mig paa ſaadan Maade 
i lang Tid med ham, og han kuldkaſtede al⸗ 
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deles de Anſkuelſer, jeg hidtil havde havt om 
de vilde Dyrs Natur. Han troer ikke, at der 
gives nogetſomhelſt Dyr, ſelv ei med Undta— 
gelſe af Rhinocerosſen, ſom han holder for 
det dummeſte og meeſt klodſede af dem alle, 
der ikke lod fig tæmme ved en henſigtsmessſig 
Behandling. Da jeg fkiltes fra van Amburgh 
var jeg virkeligen opfyldt af Hoiagtelſe og 
Beundring for ham. 


—— —— —— 


En Pariſer⸗Loves Kjerlighed. 
Novelle af Frederik Soulié. 


— 


II. 
Det overgivne Barn vuggede fig i den, lige⸗ 
ſom de, og hældede fin blomſtrende Kind og 
ſine hvide Skuldre mod det blode Silke; hun 
vendte ſine Blikke til alle Sider, for at ſee 
paa de ſtakkels Fodgeengere, der dreiede Hove⸗ 
det, for at betragte hende; da hun derpaa 
troede, langt fra at blive en Bekjendt vaer, 
udbredte fig et yndigt Smiil om hendes Læ- 
ber, og hun nikkede for at ſende en fortrolig 
Hilſen til en ſmuk Cavalleer, ſom kom 
forbi; og det befandt fig, at den ſmukke Ca⸗ 
valleer var Leonce Sterny. Og hvem anden 
end den ſmukke Love pasſerede vel forbi Liſe 
paa, en ſkjon engelſk Heſt, der lob med Grace 
ved Siden af hende? det var visſeligen ikke 
Hr. Tirlot, ſom hun havde feet falde af et 
Akſel i Montmorency. Det var altſaa Sterny, 
til hvem hun henvendte det omme Smil, det 
blive Diekaſt, da han kom hen foran hende. 
Men hvor forbauſet maatte hun ikke blive, da 
hun virkelig bemeerkede Leonces Anſigt, da 
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for at ſtige ud af, Vognen. Hun forſkreekke⸗ 
des i Begyndelſen over at ſee ſig ſaaledes 
overraſket i fin ſtjodesloſe Stilling, ligeſom et 
8 „ der har e en W der ikke til⸗ 


han ubevægelig og tilfods bod hende Haanden⸗ 


horte det. 
Vognen, ſagde han til hende: 

„Hvem hilſer De da med faa ømt et 
Blik og fan blidt et Smiil?” 

Hun havde gjerne i fin Forvirring on— 
ſket fig langt borte, Sorgmodig og langſom 
traadte hun ind i Kirken, og Leonce kunde 
merke, at hun tog kun liden Deel i Ceremo— 
nien, ſom fandt Sted. Life fane hverken paa 
Brudens Anſigt eller paa Brudgommens for— 
virrede Holdning. Hun bad og bad oprigtigt 
for fig ſelv. Man kunde have ſagt, at der 
maatte være Samvittighedsnag i dette unge 
Hjerte, og at hun bad Gud om Tilgivelſe 
for ſin Feil. Gud bonhorte hende; thi om— 
ſider reiſte hur fig rolig, lykkelig og ftærf, og 
i det Sieblik, da man gik ind i Sacriſtiet, 
vendte hun ſig mod Sterny, ſom iagttog hende 
med færdeleg Opmeerkſomhed; og tilſynela⸗ 
dende ligegyldig gik hun hen til ham, tog 
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Idet Leonce hjalp hende ud af ö 


hans Arm og ſagde til ham i en Tone, der var 


ganſke forſkjellig fra den, hun hidtil havde brugt: 

„Alt dette kjeder Dem viſt meget, min 
Herre!“ 

„Kjeder mig? og hvorfor?“ 

„Fordi det bringer Dem ud af De— 
res daglige Vane og Fornoielſer; ; men De 
ſkal ſnart blive fri.” 

Uagtet al ſin Omſorg for Proſper Gre— 
billon og Hr. Laloine, havde Sterny dog hid⸗ 
til beholdt den Beſlutning in petto, ikke at 
blive et Minut efter Underſkriften i Kirken. 
Selv Liſes Ynde og Skjonhed, der beſkjeefti⸗ 
gede ham ſaameget, havde ikke kunnet beſtemme 
ham til at trodſe Kjedſomheden ved et borger⸗ 


ligt Bryllup; thi han havde fuldkommen in- 


feet, at dette kun ledede til at betragte det 
ffiønne Barn nogle Timer längere. Men 
det ſyntes ham, ſom om Liſes Attring 
var et Slags Afffed , 
han tænkte altſaa med Rette, at det ikke var 
ham, der ffulbe befries fra Kjedſomhed, og 
da han ikke vilde lade ſig ſaaledes gage paa, 
ſvarede han Liſe: 


ſom man gav ham; 
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„Jeg foler ingen Kjedſomhed, Mademoi— 
ſelle, ved at opfylde, hvad der i ſig ſelv er 
pasſeligt og tillige behageligt for Hr. Proſper 
Grebillon. Og om det iffe er lige behageligt 
for Alle, faa er det ikke mig, der føler mig 
ſkuffet, og det er ham, De maa være vred 
paa, fordi jeg er tilſtede.“ 

Dennegang gjorde det Liſe meget ondt, 
at hun havde paadraget ſig en Paamindelſe, 
der blev gjort hende med ſaa alvorlig Hoflig— 
hed, og hvortil hun intet kunde ſpare; thi 
Leonce hilſede hende ſtrax og traf fig tilbage 

| i en Krog ei Sacriſtiet. Life føjulte fig blandt 

ſine unge Veninder, uden at høre deres 
ſagte Hviffen, og hun var ganffe fordybet i 
ſine Tanker, da en anden ung Pige ſtodte 
hende paa Albuen og ſagde: 

„See dog!“ 

Og hun fane, at Leonce ſkrev under. 

„Han har taget fin Handſke af,“ til⸗ 
foiede en anden ung Pige med et triumphe—⸗ 
rende Blik, ligeſom for at lykonſke Life til 
den heldige Underviisning, hun havde givet 

„den ſmukke Marquis. 

Leonce, ſom havde hort disſe Ord, hef— 
tede Sinene paa Life og modte hendes Blik, 
der var noget uroligt. Liſe folte, ſom ved et 
uforklarligt Inſtinet, at der mellem hende og 
den unge Herre foregik Noget, ſom ikke burde 
været ſaaledes, og da Touren kom til hende 
at ſkrive under, vare hendes Sine fulde af 
" Taarer, hendes Haand føjælvede, og da hen— 
des Moder, ſom ſtod hos hende, ſpurgte, hvad 
hun feilede, ſagde hun: 

„Intet, jeg kan ikke tenke paa Noget.” 

Som for at bede om Tilgivelſe for den 
Uro, hun havde foragarſaget fin. Moder, tog 
hun hendes Arm. 

„Lad mig komme i Din Vogn, Moder!“ 
ſagde hun med ſamme Stemme, ſom et Barn, 
der er bange og beder om Beffyttelfe. 

„Kom, kom, ſtakkels Life!” ſagde Mode⸗ 
ren, idet hun omfavnede hende og forte hende 
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hen i en Krog, medens de erfarnere Herrer f monſtration, gav hun fig til at tenke paa 


Selſkabet ſmilede indbyrdes med en Kjender— 
mine, ſom de Yngre iffe forſtod, og Leonce 
ſagde ved ſig ſelv: 

„Jo, jeg kommer til Middag og til 
Bal!“ 

Selſkabet tog bort, og Liſe ſage Sterny 
ſtige ind i fin Vogn. Kuͤdſken, ſom var vred 
over, at han faa længe havde maattet være i 
fan flet Selffab, ſom Hyrevognenes, be— 
gyndte at tumle med Heſtene, faa man maatte 
være bange for, at Alting ffulbe fpringe itu, 
og foer hurtig aſſted. Liſe ſukkede dybt, og 
da hun var kommen i Vognen, følte hun fig 
tilfreds for forſte Gang den hele Dag, og 
hegyndte at tale om det ſmukke Toilette, hun 
vilde gjore til om Aftenen. Men midt i denne 
vigtige Discusſion, forte hun pludſelig ſine 
Heender til Halſen: 

„O, min Gud! jeg har tabt min Me⸗ 
daillon, min Gud, min Gud! jeg havde den, 
det veed jeg.“ ; 

„Den er maaſkee falden af hos Mairen 
eller i Kirken, maaſkee ogſaa i Vognen.“ 

„O,“ ſagde Life, „om den fkulde være 
kommet i Hr. Sternys Vogn!“ 

„Hvad er der ſaa i det?“ ſagde hendes 
Moder, „han vil nok finde den og bringe os 
den igjen,” 

„Han kommer altſaa tilbage?“ 

„Han har lovet det.“ 

Life ſvarede ikke, men hun blev igjen 
nedſlagen, hun talte ikke, men hun tenkte, at 
Toilettet, ſom hun i Begyndelſen havde været 
faa henrykt over, dog maaſkee ikke var faa 
ſmukt, ſom hun havde meent. Men Liſe var 
ikke af den Alder og Characteer, da ſaadant 
et Indtryk varer længe, og neppe var hun 
kommen hjem, førend hendes ængftelige Frygt 
var borte og hun fagde til fig ſelv: 

„Ja, jeg vil være glad idag.” 

Og uden at der behøvedes længere De 
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den ſtjonne Marquis, og lovede ſig ſelv ret 
at more ſig med ham, ſom om han var en 
ung Maud ſom enhver Anden. 


Et Verddemaal. 


| RÅ 


En Oberſt i den engelſke Armee, der eiede 
en uhyre Formue og en af Jockey-Klub⸗ 
bens Lover (et Udtryk i London), havde 
forpligtet fig til at gjennemreiſe en beſtemt 
Stræfning af de tre Kongeriger til Fods, med 
Poſen paa. Ryggen, i en Betlers hele Co- 
ſtume, det vil ſige, leve af Almisſe, overlade 
Alt til Forſynet og den blinde Lykke, for hver 
Dag at finde Aftenſpiſe, Natteleie og alt ov⸗ 
rigt. Vœeddemaalet blev indgaget, Lord B. tog fin 
Tværfæf og de ovrige Attributer paa Nakken, 
Stokken i Haanden og begav fig freidig paa Rei⸗ 
ſen. Saaledes reiſte han i tre Uger og holdt ſig 
ſtrengt alle Veddemaalets Vilkaar efterrettelig. 
Omſider, da han betraadte Lord S's, en af 
hans Modſtanderes, Territorium, blev han 
heftet, og fert for Stedets Ovrighed ſom 
Losgenger og Betler. Her maatte vor Rei⸗ 
ſende, Hs. Herlighed Lord B., i de eyniſte Philo⸗ 
ſophers Coſtume, træde for Skranken for at blive 
forhort. J Begyndelſen anſaae han Sagen for 
en ondſkabsfuld Spog eller udſpunden Cabale 
af fin Modſtander, for at gjøre ham Fed af 
Tiggerhaandveerket, og bringe ham til at tabe 
Pareen. Han vedblev da haardnakket at ſpille 
ſin Rolle, og negtede at ſvare Enhver, ſom 
paalagde ham at gjøre Rede for fin Opforſel. 
Omſider, da man trængte ind pag Lord⸗Bet⸗ 
leren, beſluttede denne, kjed af en Proces's 
Forviklinger og maaſkee tillige bange for den 
Streenghed, hvormed den blinde Retfærdighed 
truede Folgerne af en alt for lang Spog, at 
opgive fit Navn, Fornavn, Titler og Ver⸗ 
digheder, idet han troede at flippe med en fa⸗ 
derlig Paamindelſe. Men han gjorde Reg⸗ 
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ikke modſiges. 


ning uden Vert, det vil ſige, uden Sherifen. | 
Iſtedet for at tage Sagen fra den lyſtige Side, | 
ſom man havde Anledning til at haabe, érflæ- | 
rede denne vor Landſtryger, at han var uvcer⸗ 
dig til at autage et faa hædret Navn, og at det 
kun var et Skalkeſkjul for en forbryderiſk Tilvæ- || 
relſe; at han forreſten, hvis han virkelig var den | 
Perſon, han udgav fig for, var ſkyldig, ſaavel 
efter Lovens Bogſtav, ſom efter dens Aand, 
fordi han misbrugte, maaſkee i forbryderiſke 
Henſigter, den offentlige Medlidenhed og God⸗ 
troenhed. Argumentet var flagende og kunde 

Vor Helt maatte overgive ſig. 
Bed en Arreſtbefaling, behorigen udfærdiget 
efter Rettens Former, blev vor Robert Ma⸗ 
caire Dømt til 14 Dages Feengſel, og til 
forøget Arbeide, for at forſlage Kjedſommelig⸗ 
heden i Enſomhed. Medens vor Helt udſtod 
ſin Straf, troer De da, man interesſerede ſig 
for hans Skjcebne? at hans gamle Venner, 
hans Deeltagere i Veddemaalet, ſogte at udfinde 
et Middel for ſnareſt muligt at befrie ham af 
hans Skjcersild? Nei ingenlunde. Her var 
blot Tale om dette Tilfælde kunde bryde Pa⸗ 
reen eller ei. Nogle ſagde, at da han havde 
forpligtet ſig til at leve af den offentlige 
Medlidenhed, faa havde han brudt. fit Ord, 
ved at modtage, endffjøndt mod fin Billie, | 
Spiſe og Huusly af Regjeringen. Andre 
paaſtode tvertimod, at da han havde forplig⸗ 
tet ſig til at leve ſom en Betler og Landſtry⸗ 
ger, og Fængfel og Tvangsarbeide høre til de 
haarde Betingelſer, et omflakkende Liv ikke kan 
unddrage fig for, faa havde han kun ſtrengt. 
opfyldt Loven, han havde paalagt fig. Man 
ffrev, man disputerede, man endte med ikke 
at give hinanden Gehor. Saaledes lonnedes 
Mylord B. for fine Savn, ſin tvungne Fa 
ſten og ſine 14 Dages Betragtninger i Bods⸗ 
huſets qvoegende Skygge. Gid han maatte 
være helbredet for flig Paree-Galſkab for 
Fremtiden! 
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Theatret. 


Feſten i Albano, idylliſn Ballet i 1 Act 
af K. Bournonville, Muſilen af Krölich. 


Der er neppe nøgen anden Kunſtpraſtation, 
hvor det i den Grad gjeelder om „af hundrede 
Fornoielſer at frembringe en eneſte“, ſom ved 
Balletten. Pregtige Decorationer, rige Co— 
ſtumer, nye og effeetfulde Dandſe, ffjonne 
Grupperinger, en oplivende Muſik, og al den 
Ippighed i de ſceniſke Arrangements, ſom det 
hoiere Drama, i Tillid til fin egen fængflende 
Kraft, maaſkee er for villigt til at give Slip 
paa, ere her nødvendige Betingelſer, for at 
frembringe en Nydelſe, der er mere potenſeret 
end ſtyrkende, mere beruſende i Sieblikket end 
varig eller blivende i ſine Indtryk. Enhver, 
der med et nogenlunde opmerkſomt Blik har 
lagt Merke til de umaadelige Fremſtridt, 
Dandſen har gjort paa vor Scene, vil ogſaa 
have folt, at det netop er Balletmeſterens 
Indſigt i disſe Kunſtens Beſtanddele, hans 
Dygtighed til at lede og beherſke dem, til at 
fætte Kræfter i Bevegelſe og benytte dem, til 
af de Midler, der ſtage til hans Tjeneſte, at 
frembringe en Effect, der ikke indſkrenker fig 
til Enkeltheder, men udſtrekker fig til det hele 
Enſemble, at det er disſe Egenſkaber, der ere 
Skyld i, at det ſtorre Publicum med ſtedſe 
ufvæffet Interesſe imodeſeer enhver ny Pro⸗ 
duction i denne Genre, medens ikke faa faa 
Forſog i andre Retninger gaae næften upaa⸗ 
agtede forbi. J Sandhed, vi vilde anſee det 
for et Held for vort Theater, hvis Enhver 
af de Øvrige, der fore Regimente paa Sce⸗ 
nen, i ſamme Grad ſom Balletmeſteren for⸗ 
ſtode at overſee deres Kræfter og beregne de⸗ 
res Virkſomhed. 

Saaſnart Teppet rulles op, henrives vi 
af Hr. Chriſtenſens Decoration, hvis kraf⸗ 
tige Colorit, varme, ſydlige Tone og fortrin⸗ 
lige Perſpectiv udover en uimodſtaaelig Virk⸗ 
ning. Vi ſtage paa Albanerbjerget, Aften⸗ 
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flokken klinger, Italiens Luft ombolger os, 
Orangerne dufte og Platanerne vifte; til 
Venſtre Oſteriet, til Højre den rodlige Steen— 
bygning, bevoret med Epheu og Viinlov; i 
Forgrunden en Bondepige, der med ſin Con— 
cha paa Hovedet ſtiger langſomt og maleriſk 
ned af Trappen til Oſteriet, og en Gruppe 
af yndige Born, der tiltale os ſaa hjemligt 
og bekjendt, ſom om vi allerede ofte havde 


feet dem paa Stedet; Blikket fvæver ud over 


Bjergene, og i Baggrunden, i et taageagtigt 


gjerne, ligger Rom, den ynudige Friſterinde; 


Erindringen vaagner igjen med al fin Smerte 
og fin Sodhed hos den, der engang var lyk— 
kelig i hendes Arme, og Reiſelyſt og Lengſel hos 
den, der kun har Lov til at dromme om denne 
Lykke. Folelſen er ſat i Bevegelſe, Tanken 
er ſysſelſat, Phantaſien er lutter Liv og Virk— 
ſomhed, Illuſionen er allerede tilſtede, og in⸗ 
den Livet endnu ret har begyndt at udvikle 
fig paa Scenen, er allerede Hovedſagen op⸗ 
naget. Hvis vi nu, for at foie de mere ma⸗ 
terielle Leſere, der ſtrar ſporge efter Ind— 
holdet, vilde indlade os paa at gjenforteelle 
Stoffet, da vilde disſe i qvantitativ Henſeende 
viſtnok blive ſaare lidet tilfredsſtillede, og Hr. 
Bournonville vilde neppe faae Grund til 
at være os taknemmelig for dette Arbeide. 
Der er heller Intet urimeligere end disſe af— 
mægtige og keitede Forſog paa at legemlig⸗ 
gjøre det Aandige, paa at adſkille Indholdet 
fra den Form, der betinger det, og hvoraf 
det ſelv igjen er betinget. Det er, ſom om 
man vilde ffjelne mellem Blomſten og dens 
Farve og Duft, ſom om man vilde ſige: See, 
det er nu Blomſtens Duft og det er dens 
Farve, men her have vi Blomſten ſelb. Som om 
„Blomſten ſelv“ virkelig var Blomſt, naar vi 
abſtraherede fra dens Farve og Duft! — 
Ved en Ballet, hvor Sandſerne paa ſaa for⸗ 
ſtjellige Maader vekkes og tilfredsſtilles, er 
dette dobbelt ugjorligt. Med hele ſin Sjel 
maa man opfatte Indtrykkene, med hele ſin 
Livsfriſkhed leve fig ind i Sieblikket. Siet 
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mag tabe fig i den lyſe, ſydlige Himmel, ſom 
Kunſten har fremtryllet for os, maa ſee Af— 
tenroden leire fig fjernt i Veſten over detffor— 


tryllende Rom og den dunkles italienſke Nat 
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ſynke ned over Scenen; Oret maa beruſes af 
Citherens og Tambourinens Klang, af Ca— 
ſtagnetternes Klappren; man mag høre den 
henrivende Muſik, de lette, dandſende Rhyth— 
mer, der rivaliſere med de ſydlige Folkemelo—⸗ 
dier, ſom hiſt og her ere indflettede, om at 
paatrykke det Hele et Preg, der ikke lader fig 
beſtrive; man maa fee den livlige Saltarella, 
hore Cymblernes bedovende Klang til den 
bacchantiſke Dands og henrives af de clasſiſke 
Stillinger, der indlede den; og nu den me— 
ſterlige Tarantella, med ſit ſtigende Liv, ſine 
lidenſkabelige Bevegelſer, fin Lokken, Flagren 
og Fernen, fin forſtilte Frygtſomhed og fy— 
rige Heftighed; hvor fortræffelig underſtottes 
den ikke af den neapolitanſte Melodie, ſom 
Componiſten faa ypperligt har inſtrumenteret, 
og af det Liv og den Bevegelſe, der udtaler 
fig hos Tilfkuerne paa Scenen. J at 
arrangere Sligt er Bournonville uovertreeffe— 
lig. Ikke et Sie, ikke en Fod, ikke en Haand, 
ſom ikke med Liv og Interesſe folge Dandſen 
og dens ſtedſe hurtigere Takt. Hvad vi i Skueſpil⸗ 
let beſtandig maa favne: Liv, Deeltagelſe og 
Interesſe hus de Bifigurer, der opfylde Sce— 
nen, tilfredsſtiller os her langt over For⸗ 
ventning. Folkelivet og Folkechargeteren treeder 
os imode overalt i Kuglekaſtningen, i Morra— 
ſpillet, i den gyngende Canafiola, i Sinenes 
og Armenes Liv, i den utaalmodige Bevæge- 
lighed, der iler fra det Ene til det Andet, og 
ikke engang giver fig til Ro i de korte Mel— 
lemrum, naar Statuerne tilhylles og afdcekkes. 


Ved dette ſmagfulde Intermezzo har Balletcom⸗ 


poniſten vidſt paa en ſmuk og naturlig Maade 
at give fit Arbeide en folkelig Interesſe; imid⸗ 
lertid vilde det viſt ikke have ſkadet Indtrykket 
af det Hele, om denne Fremſtilling ikke havde 
indſtrenket fig bloͤt til den ene Retning af 


Thorvaldſens Kunſt: den antike; men fuld⸗ 


ſteendiggjort Billedet: ved i det Mindſte et 
Par Gjengivelſer af den chriſtelige; 
og om denne Fremſtilling, iſtedenfor at 
være Ballettens Slutningspointe, havde 
üdgjort en tidligere Beſtanddeel af Kunſtner— 
feſten. Det er ikke med Henſyn til den ſpe— 
cielle Leilighed, ved hvilken Balletten blev op— 
fort, at vi udtale denne Mening, thi at hædre 
Landets bedſte Son er ogſaa at hædre Lan— 
dets Moder; men vi ere overbeviſte om, at 
der med Henſyn paa Anordningen af det Hele 
vilde være vundet ikke lidet, thi hvormeget end 
disſe Statuer ved deres egen Skjonhed og 
den fortræffelige Belysning tiltale og fengſle, 
er Indtrykket dog af en blidere og roligere 
Natur, der netop derved kommer til at ſtage 
i Modſigelſe til den ſtedſe tiltagende Livlighed, 
ſom dog er det Characteriſtiſke ved Compoſi— 
tionen. At ogſaa Italienerinderne ved Melo— 
dien til: „Der vanker en Kunſtner ved Tibe— 
rens Strand“ trœde frem i Forgrunden og 
yttre en levende Deeltagelſe, ſom de derimod 
i rigeſte Maal og med god Grund have Lei— 
lighed til at yde hans Verker, er uden Tvivl 
et lille Misgreb, men ſom Balletcomponiſten, 
hvis han deler vor Anſkuelſe, let vil kunne 
afhicelbde. En Sammenſlyngning af en livlig 
og bekjendt italienſt Folkemelodie med en af 
vore egne hjemlige, vilde uden Tvivl have af— 
givet en ſmukkere og værbdigere Udgang. og 
forſtageligere udtrykt Balletcomponiſtens Idee. 
Saaledes ſom Balletten er, har den imidlertid 
ſkaffet os en levende Glerde, og det er kun et Af⸗ 


drag paa vor Gjceeld, hvis vi ved denne An— 


meldelſe kunde bidrage vort til, at den af det 
ſtemmegivende Publicum mag blive vurderet 
ſom den fortjener. ' ; 


— — 


5 


En Anmeldelſe af „Hofconcerten“ vil 
blive leveret i det folgende Hefte, da 
Stykket endnu kun een Gang har været 
opfort. 


A. 
1 


Et Digt om Konerne. 


En Kurvemager havde gjort 

En Kurv. Nu det var iffe ftørt, 

Men den var ſmuk og Manden vardig. 
„Nu, Gud ſkee Lov, at den er færdig!” 
Udraabte han, da Konen kom; 

Men Konen brod ſig ei derom. 

— „Siig: Gud ſkee Lov, den er iſtand!“ 
— „Det gjor jeg ikke, lille Mand! 

Du har jo ſagt det, det er nok!“ — 


— „Siig Gud ſkee Lov!“ — Han tog fin Stof, 


Hun ſagde: „nei, jeg ikke vil!“ — 

Saa fif hun Prygl, og han ſlog til. 
Hoit ſtreg hun; Nabokonen kom 

Og ſpurgte ud: hvorfor? hvorom? 

Og ſtrax, faaſnart hun horte det, 

Saa gav hun ganffe Konen ret, 

Gik hjem og hun var meget vred; 
Knap fik hun Tid at ſidde ned, 

Sin Mand fortalte hun det Hele. 

„Din Mening kan jeg ikke dele“, 
Begyndte han: „det var ei Ret, 

At Konen ikke ſagde det!“ — 

— „Jo det var Ret! hun fulde ei, 
Jeg havde heller ikke, jeg!“ - 
— „Du?“ ſpared' Manden, „ei Du turde! 
For jeg ſlog ogſaa! ja jeg gjorde!“ — 
— „Det gad jeg ſee, min lille Mand!“ — 
— „Siig: Gud ffee Lov den er iſtand!“ 
— „Det gjor jeg ei!“ — Saa ſlog han til. 
Hun ſkreg. Det var det ſamme Spil. 
Strax kom den neſte Naboemo'r, 

Hun horte Alt, og høit hun ſvoer, 

At Konerne de havde Ret. 

Sin Mand hun ſtrax fortalte det, 

Og Enden her, jo det gik ſmukt, 
Madammen med fik fit Produkt; 

Fra Huus til Huus det ſtadigt gik, 

Og Prygl de alleſammen fik, 

Thi ingen Kone fandt behov 

At ſige Mandens: „Gud ſkee Lov“. 

Fra Gade det til Gade kom, 

Tilſidſt faa var det Byen om, 

Ja Landet med! og eens det gik, 


De ſagde „nei“, og Prygl de fik. 


Om det er Sandhed eller hvad —? 
Du ſporge kan din Kone ad. 
6 Moral. 
Brug Kys, og ikke Stok, min Ven! 
Thi hun forſtokkes kun ved den. 
H. C. Anderfen. 
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En Pariſer⸗Loves Kieœrlighed. 


Uovelle at Frederik SZouli é. 


III. 


Da Leonce var bleven ene, betenkte han 
fig paa, om han igjen ſtulde vende tilbage til 
Bryllupet. Hvor gøde Tanker, han end havee 
om fig ſelv, indſaae han dog, at der den Dag 
Intet var at ubrette med denne lille ige. 
Og hvad ſkulde han ogſaa gjøre i denne Fjer⸗ 
magerfamilie; om man end ikke turde viſe 
ham Doren, hvorledes vilde man dog mod⸗ 
tage ham? J Sandhed, alt dette var ikke 
faa ganffe Spog, og det Bedſte, han kunde 
gjøre, var at ſkrive en Undſtyldningsbillet og 
ſpiſe Klokken 6i Café de Paris, iſteben⸗ 
for at gage til Cadran bleu, hvor Bryllu⸗ 
pet ſtod. : 

Men dette rigtige Naiſonnement ſtodte i 
Sternys Sjel paa Liſes Billede, og dette Bil⸗ 
lede var fan yndigt! At udtale alle de Ideer, 
der krydfede hinanden i Lovens Hoved, naar 
han tenkte paa denne himmelſke Sljonhed; 
at gjøre fig elffet af denne ſmukke Pige, at 
fane hende fra Familien, at ſlages med en 
eller anden ubekjendt Broder, at fore en ſcan⸗ 
daleus Proces med Familien, faae Bladene 
til at tale om ſig, blive domt i Retten ſom 
Forforer, blive frikjendt af den elegante Ver⸗ 
den, i hvis Sine en faa overordentlig Skjon⸗ 
hed gjorde en ſaadan Forbrydelſe undſtylde⸗ 
lig, at opnage ved denne Kjerlighedshiſtorie 
en Beromthed, der vilde bringe alle hans 
Venner til Fortvivlelſe, — Alt dette friſtede 
ham i hoi Grad; men neſten i ſamme Oie⸗ 
blik beregnede han Hindringerne, foreſtillede 
fig de uoverkommelige Vanſtkeligheder, og for⸗ 
kaſtede aldeles en ſaadan Plan, ikke fordi den 
var ſtrafveerdig, men fordi den var umulig. 
Omſider var det lykkedes ham at fatte den 
Beſlutning ikke at vende tilbage, da han paa 
Puden i fin Vogn fane en lille Guldplade med 
Brillanter, der hang i en fün Haarſnor. 


— == 


Denne Plade lignede ganffe den, ſom Life 
havde i fin Ring, den havde en Devife, lige— 
fom hiin, og denne Deviſe var: Man kan, 
hvad man vil. 

J dette Oieblik fremſtillede Loven ſig for 
fig ſelv, og fandt, at han baade var foragte— 
lig og uden Conduite. Hvorledes! en lille 
Pige fra Gaden St. Martin turde velge til 
date Man kan, hvad man vil, og han, 
en Love, folte i ſig hverken Wust til Villie 
eller Handling. 

„For Satan! ſagde han omſider, jeg 
baade kan og vil.“ 

Og for at opmuntre ſig til denne edle 
Beſlutning, huſkede han paa alle de Piger, 
han havde indtaget med Storm eller berøvet 
fine Venner. Men efter at han havde gjort 
hele Beregningen, fandt han, at de Midler, 
han hidtil havde benyttet, ikke pasſede paa 
denne Expedition, og han maatte finde 90 
noget Nyt. 

Under disſe Betragtninger kom han hjem, 
hvor han fandt fire eller fem af ſine Venner 
forſamlede. De ſtredes heftig om det Uconſti— 
tutionelle i at Regjeringens Heſte ſkulle have 
Adgang til Verdddelobene paa Champ de 
Mars. Sternys Ankomſt gjorde Ende paa 
Trætten. Bed Synet af ham udraabte den 
ſtore, ſmukke Linzart, i det han ordnede fit 
Halstorklede. 

„Nu?“ 
| „Nu! jeg har tabt,” ſvarede Aimar de 
Rabut, den artiſtiſke Love. 5 

„Hvad Fanden,“ tilfsiede Marinet, „hvad 
Fanden vil Du ogſaa indlade Dig i Vedde⸗ 
maal med denne Hexemeſter? Du veed jo 
nok, han har en fün Neſe, og at han kan 
gjøre Sort til Hpidt, naar der er Noget at 
vinde for ham.“ 

„Ja, jeg er ret heldig“, ſagde Linzart 
med en Mine, ſom ffulde ſige: „jeg forſtager 
Tingene,“ og idet han med Enden af Tungen 
ſamlede de enkelte Haar af Skjceget, ſom fab 
ved Mundkrogene. 
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„Hvad er 
„Talen er vm,“ ſagde Linzart, „at vi 
ſpiſe i Rocher de Cancale, og at det er 
Aimar de Rabut, der tracterer os.“ 
„Altſaa et Veddemaal,“ ſagde Leonce, 
der ſpidſede Orene, ſom en eee naar 


Talen om?“ ſagde Sterny 


den hører Lippen 
„Ja“, ſagde Aimar de Rabut, „jeg veed: 


ikke hvorledes det kan være, men jeg har hele 
Tiden paaſtaget, at Du vilde kjede Dig ihjel 
ved det Bryllup, at baade Mandfolk og Fruen— 
timmer vilde ſtaae og gabe paa Dig, og til 
Syvende og Sidſt befandtes det, at det var 
mig, der voeddede paa, at Du vilde lade Dig 


overtale af Brudefolkenes Familie og blive til. 


Diner og Bal, og Linzart veeddede, at Du 
vilde komme tilbage.“ 


„Men naar jeg nu ſiger Dig“, udraabte 
Marinet, „at hvis Du vilde fordre de 100 
Louisd'ors, og han ikke vilde betale dem, vilde 
han beviſe Dig klart, ſom to og to er fire, 
at Du ſkylder ham 10,000 Francs!“ 

„Bah!“ ſagde Linzart, „Du finder alt— 
faa, at det er faa klart, at to og to er fire?“ 

Man fane paa ham, ſom om han ſagde 
en Dumhed, men han tilfoiede med en ſaadan 
Arrogance, at han fatte Selſkabet i For⸗ 
bauſelſe: 

„Nu vel! faa gjør mig den Fornoielſe 
at beviſe mig, at to og to er five!” 

„Nu taler Du fuldkommen à la Odry“*) 
min Ven!“ 

„Det er faa lidet à la Odry, at jeg 
vil veedde 25 Louisdorer paa, at ingen af 
Eder beviſer mig, at to og to er fire.“ 

„Ih, for Fanden!“ ſagde Aimar de Ra- 
but, „det behover ikke at beviſes; det er fordi 

Han ſtandſede og Linzard gjentog med 
en triumpherende Mine: 

„Nu vel, hvorfor da?“ 


*) En vittig Comiker ved Théatre des Variétes. 
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Han ventede et Svar, fom udeblev, og 
han ſagde med en lærd Mine: 

„Beſtil vor Middagsmad, og. 

„Og lad den vere ſplendid“, ſagde 
Sterny ſmilende; „thi det er Linzart, ſom 
betaler.“ 

„Hvad for Noget?“ ſagde Speculanten. 

„Fordi at Aimax har vundet. Jeg vens 
der tilbage til Dineen og bliver til Ballet.“ 

„Det er for at jeg ſtal tabe,“ ſagde 
Linzart. 5 ' 
Ved dette Ord blev Sternys Veddemaals— 
Samvittighed lidt urolig, og han betenkte fig 
i nogle Sieblikke. Derpaa ſagde han: 

„Jeg hæver Veeddemaalet.“ 

„Hvorfor det?“ j 

Fordi, da jeg kom herind, var jeg endnu 
ikke ret enig med mig felv om, hvad jeg ſtulde 
gjøre, og jeg veed endnu ikke, hvad jeg havde 
gjort, havde J ikke talt om Bæddemaal.” 

„Hvad har da ſaa hurtig beſtemt Dig?“ 

„Intet, men jeg kan nu ikke handle an⸗ 
derledes.“ 

„Hvorfor?“ ſagde Linzart. 
? „Ol“ ſagde Sterny, „dette lader fig ikke 
bedre beviſe end at to og to er fire.“ 

„Imidlertid har De beviift det for Dem 
ſelv, ſiden De tvivlede derom.“ 


„Hor!“ ſagde Sterny, „De bliver ræd=. 


ſom kjedſommelig med Deres Diſputeerſyge, 
Linzart!“ 

„Han over ſig til Deputeretkammeret,“ 
ſagde Marinet. 

Linzart, ſom nylig havde givet 30,000 
Franes for at fane 3 Stemmer, bed fig i Le— 
berne, og traf paa Skuldrene. Man gav fig 
nu til at beflage Sterny, fom rolig fandt fig 
deri og horte ikke engang ſynderlig efter, faa- 
længe Talen var om ham ſelvz men hen— 
delſesviis gik nu Samtalen over paa disſe 
Herrers daglige Beffjæftigelfer; man talte om 
en lille Pige, ſom Aftenen i Forveien havde 
vüſt ſig bag Coulisſerne i Operaen, og ſom 


man havde fundet ganſke charmant. Man be- | 
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gyndte nu at udbrede fig vidt og bredt om 
denne unge Skjonhed, ſom Sterny ſelv havde 
givet fit ſteerke Bifald, og ved et ſedvanligt 
Tilbageblik i Erindringen, fandt han, at denne 
Loptale faldt ganffe til Fordeel for Life; og 
hvad par der at beundre hos denne „fuldendte“ 
Skjonhed ved Siden af Liſe? Et ret ſmukt 
Anſigt, ret fine Hænder, en ſelogjort Figur, 
en Fod, frygtelig indpünt for at ſynes lille, 
medens et Alt hos Life var virkelig fuldkom⸗ 
ment og naturlig ſkjont. Hun blev hvert 
Oieblik deiligere i Leonces Dine og han be- 
gyndte næften at fortryde de flygtige Tanker 
om Forforelſe, han havde næret; thi den ar- 


tiftiffe Love Aimar udraabte midt i Sam | 


talen: 

„Nu, Linzart, jeg haaber, Du lader 
denne lille Pige være i Ro.“ 

„Ja“, ſvarede den Store, „indtil efter 
hendes Debut“. 

Dette frembragte uden Tvivl et ſeregent 


Udtryk i Linzarts Phyſiognomie; thi Sterns 


blev greben af en vis Modbydelighed derover. 
Det vilde være os vanſkeligt at forklare My⸗ 
ſterierne i denne Ittring; men Leonce over⸗ 
tenkte, at hvis han fandt det ſtygt, at man 
beſtemte en Theaterpiges Undergang iforveien 
til en beſtemt Tid, for at det kunde være 


Umagen værd at overvinde hende, ſaa var 


han ganſke anderledes ſtrafſtyldig, ved at 
ponſe paa et Barns Forforelſe, ſom idet 
mindſte ikke trodſede Faren. Men det gik 
Leonce, ſom det gaaer Folk, der have en let 
Samvittighed; han var faa overbevüſt om, at 
det ikke vilde lykkes ham, at han troede det 
tilladt, uden alt for ſtore Skrupler, at turde 
forſoge ſin Lykke. 

Strar efter forlod han dem, og Klokken 
6 traadte han ind i Cadran bleu. 

Kjærlighed er en herlig Lidenſkab for 
Fortellere ſom vi. Den har den ſtore For⸗ 
deel, at man kan lade den gage og komme 


ſom man vil, uden at Nogen kan fræve vs til 


Regnſkab for Sandſynligheden af dens Virk⸗ 


— 
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ninger. Det er ifær i Kjærlighed, at det 
Uſandſynligſte er det ſandeſte; pludſelige, uimod— 
ſtagelige Lidenſkaber, der optændes i Hjertet ved 
Synet af et ubekjendt Væfen, lig Lyſet, ſom 
Gud bod at blive til, og ſom blev til; lang— 
ſomme og ftærfe Lidenſkaber, der gradeviis 
gjennemtreenge Sjelen, ligeſom Varmen Me— 
tallet, uden at der er en meerkelig Forſtjel 
mellem Minutet, ſom gaaer foran, og Minu— 


iiskolde, ere blevne brændende; og de, der toi— 
leslos ſtyrte ſig frem, og derpaa træffe fig 
frygtſom tilbage; og de, der lure omkring 


ſande det i deres ſtorſte Forvildelſer, i deres 
aabenbareſte Modſigelſer. 

Alt bette formager Lidenſkaben uden Hen⸗ 
ſyn til Charactererne; de heftige boies, de 
ſoage opmuntres, de herſkeſhge revſes: og 
derfor var det, at Leonce vendte tilbage til 
Cadran- bleu. 

Da han gik ind, var Ingen kommen 
uden den unge Mand og Hr. Laloine, der 
giorde Forberedelſer til Feſten. Proſper vilde 
ſtrar overlade ham til Hr. Laloines Selſtab, 
men Leonce bad dem indſtandig begge to, ikke 
at bryde ſig om ham, men beſorge deres 
Sager. Han blev altſaa ene i Verelſet, der 
grendſede til Feſtſalen, medens Svigerfaderen 
bog Svigerſonnen kaſtede et Blik ind i Bal— 
ſalen. — Men fiig dog engang, vil man 
ſporge os, er det virkelig Leonce de Sterny, 
om hvem De taler, en Love, der fjender hele 

Fordelen ved en forſinket Ankomſt, og kom⸗ 
mer dog for Spiſetiden, ligeſom en Kreem⸗ 
merſvend eller en Lerd, der er indbudt af een 
eller anden naadig Herre? det er ganſke rig— 
tigt Leonce Sterny, en af de allerubendigſte 
blandt dem Alle, og veed De, hvad han tager 
fig for, medens Gjæfterne ere fraværende? 


Kort for at vide, hvor hans Plads fral være; 
og, da han feer, at man har fat ham mellem 
Madam Laloine og en ubekjendt Dame, fkifter 
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tet, ſom folger efter, indtil begge, fra at være 


i Morke, og de ſom gage pan Kncene, alle 


han gaaer omkring Bordet og leſer paa hvert 


han hurtig Plads med Hr. Tirlot for at 
komme til at ſidde ved Liſes Side. See en- 
gang, hvor han ffjælver af Frygt for at blive 
overraffet midt i fin Beſkjeftigelſe, liig et 
Barn, der ſtikker Fingeren i et Fad Flode, 
for at fage at vide, om den er god; ſee, hvor 
han vender fig om til Veggen, naar der kom— 
mer en Opvarter ind, ſom om han beundrede 
et gammelt Kobberſtykke af Wneas, der bærer 
ſin Fader Anchiſes bort; ſiden, naar Opvar— 
teren er gaaet ud, fuldforer han ſin ſnilde 
Streg, ſom han vilde have anſeet for den 
ſtorſte Flauhed, hvis han om Morgenen havde 
leeſt den i en Feuilleton. 

Imidlertid er han ſluppet godt derfra, 
og han er ganffe urolig for Üdfaldet af fit 
Krigspuds. Herr Laloine kommer ind og vil 
endnu engang ſee Fordelingen af Kortene, og 
ſtrar nærmer Leonce fig ham og taler om 
Strudsfjer og Marabouts. Proſper træder 
ind, for at forvisſe ſig om Alt er i Orden, 
Leonce tiltaler ham, og kommer med nogle 
ſpogefulde Drillerier over den alt for ſtore 
Travlhed, man har paa en ſaadan Dag. 
Han ſnakker og leer, og byder Hr. Laloine en 
Priis Tobak, ſom denne finder fortreffelig; 
han gjor ſig lyſtig med ham over Proſpers 
forſtyrrede Bæfen, og han bliver ſendt ned for 
at hjcelpe Damerne ud af en Vogn, der holder 
for Doren. Proſper lober; det er en Herre 
og en Dame, ſom enſke et færffilt Cabinet. 
Proſper kommer tilbage, og Sterny holder en 
heel moralſk Prediken for ham om disſe fær- 
ffilte Cabinetter. — Og hvad ffal alt dette 
fore til? hvad har han iſinde? Jeg ſagde 
Dem jo, at i Kjerlighed er intet uſandſynligt; 
thi ſee nu vor Love, der gjor ſig den ſtorſte 
Umage for Noget, og, Du gode Gud! for 
hvad? — for at ſidde ved Siden af en lille 
Pige. 

Men et lykkeligt Udfald boder paa de 
ſletteſte Handlinger, og neſten paa det Latter⸗ 
lige. Leonce havne altſaa Ret; thi hvad han 
vilde er lykkedes ham. Hele Selſtabet kom⸗ 
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fane, Intet; han markede Intet, han var 
ganſte fremmed for hvad der foregik. Denne 
Forvirring fik dog Ende, thi han horte Hr. 
Laloine ſige til ſin Datter: 

„Saa fæt Dig dog, Life!” 

Den Tone, hvormed disſe Ord bleve 
udtalte, røbede en tvungen Neſignation over 
Grebillons Ubeheendighed og Keitethed, og Le— 
once troede, at hele Selſkabet vilde lade det 
gage ud over Prosper; men, da han ſatte ſin 
Stol tilſide, for at gjøre Plads til Life, hilſte 
hun ham med faa tør en Mine, at han nok 
merkede, hvorledes hun ſtrar havde begrebet, 
at hendes Svoger var uſtyldig i denne Feil⸗ 
tagelſe. Ved den forſte Phraſe, han ſogte at 
indlede Samtalen med, ſage Leonce nok, at 
Life havde beſluttet kun at ſpare med Eenſta⸗ 
velſesord; men han hapde to Timer for ſig, 
og det var nok for ham til at gjore Ende 
paa denne Beſlutning. Han begyndte med at 
lade hende fane Tid til at fatte fig og fane 
andre Tanker og brød fig aldeles ikke om 
hende. Men han blev overordentlig opmerk⸗ 


mer, man hilſer paa hinanden, man taler til 
hinanden; der ſkal ſerveres; det er Grebillons 
Sag, medens Hr. Laloine bliver i Salen for 
at modtage de Indbudne. Men Life mag 
viſtnok være nysgjerrig; hun vil uden Tvivl 
vide, hvor hun ſtal ſidde, og hun vil natur— 
ligviis blive forbauſet, naar hun- fager det at 
ſee. Loven ſtiller ſig ved Doren, ſom forer 
fra Salen til Spiſeveerelſet, i den Overbevüs— 
ning at Life ikke vil vove at gage forbi ham, 
thi i det Oieblik hun trader ind med fin 
Soſter og ſin Moder, ſiger Madam Laloine 


„Ah! allerede kommen, Hr. Marquis!“ 

Denne ſparer hende, ſeende pan Life: 

„Een Feil er nok paa een Dag.“ 

„Liſe, der var kommen ganſte opromt 
og ſtolt, følte Bebreidelſen og trak fig misfor— 
noiet tilbage i en Krog af Salen. Aldrig 
havde Nogen forbittret hende en Glæde med 
ſaadan Vedholdenhed, ſom Hr. de Sterny, og 
for faa ubetydelig en Ting. 

Leonce forekom hende utaalelig. Tillige 
indtraf der ogſaa en morende lille Comedie, 
da man ſkulde fætte fig tilbords. Leonce, der 
vidſte fin Pads, gik ſtrax derhen og ſtillede 
ſig bag ved ſin Stol, medens Liſe gik til den 
modſatte Side. 

„Dernede,“ raabte Prosper og henviſte 
hende til den Side, hvor Leonce ſtod, og 
hvem han blev meget forundret over at fee 
paa den Plads. 3 

Proſper verlede et Blik med Hr. Laloine, 
der bed fig i Leeberne, ſom om han vilde 
ſige: „Min Svigerſon er en Dumrian.“ 
Paa den anden Side betragtede Mad. 
Laloine, ſom havde gjort Regning paa Mar- 
quis'ens Naboſkab, Tirlot med en forvirret 
Mine, medens denne, ſtolt af Erespladſen, man 
havde givet ham, ſatte ſig der med den vig⸗ 


tigſte Mine af Verden. Liſe nærmede ſig 
frygtſom og vidſte ikke, hvad hun ffulbe gore, „Om Sukkerror og Runkelroer“, wa⸗ 


thi hun havde feet hele denne forunderlige | rede Life med en ſpydig Tone. 
Diedialog; Leonce, ſom ſtuede op til Loftet, | „Ja ſaa!“ ſvarede Hr, Laloine, der var 


anden Side af den unge Pige, og ſom ingen 
anden var, end den agtbare Krammer, der 
om Morgenen havde underholdt ham med 
Sukkerſporgsmaalet. Sterny fornyede ufor⸗ 
færdet Samtalen, ſom man nodtes til at 
fore foran eller bagved den ſmukke Pige, men 
ſaaledes, at hun ikke tabte et Ord. Det var 
Noget, ſom kunde kjede felv en Deputeret. 
Omſider kunde Liſe ikke afholde fig fra, at 
viſe hele ſin Utaalmodighed ved ſmaa, meget 
betydende Bevegelſer. Men Sterny var 
ubarmhjertig; han blev ved, idet han holdt 
baade ſig ſelv og ſin Modſtander faa varm, 
at Hr. Laloine, der ſage dem tale med ſaa⸗ 
dan Iver, udraabte: 

„Men, hvad taler De da om, mine 
Herrer?“ 


ſom mod den tykke Herre, der Had ved, den. 
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tilfreds med faa uſkyldig en Samtale, og 
tenkte da igjen paa andre Ting. 
| Men Oieblikket var flet valgt; thi ſtrax 
benvendte Sterny, der troede, at Tiden var 
kommen til at indlede Angrebet, fig til fin 
| Modſtander, og ſagde: 
! „J Sandhed, min Herre! jeg frygter, at 
| vi have kjedet Jomfruen meget; vi ville ſiden 
fuornype vor Samtale.” 
| „Meget gjerne”, ſparede Kræmmeren, 
ſom mærfede, at han havde ladet neeſten den 
hele forſte Anretning gage forbi, uden at have 
rort derved, og ſom nu vilde indhente det 
Forſomte. ' 
| Life lagde imidlertid iffe Mærke dertil, 
| og den tykke Sræmmer ſagde imellem den 
| forſte og den anden Mundfuld: 
„Ikke ſandt, Jomfru Liſe, Deres Moder 
har Ret i, at Mandfolkene ikke ere galante? 
Saaledes have vi to Herrer ſiddet ved Siden 
| af en ſmuk Dame, og vi have blot talet eet 
Sprog, iſtedet for at ſige hende ſmukke Ting. 
| Men jeg er undffyldt .... jeg er en Papa 
jeg har glemt det, men den anden Herre, 
ſom end nu er en ung Mand, maa viſt kunne 
have fuldt op at tale om.“ „Find da paa 
noget Smukt, Klodrian!“ tenkte Leonce, da 
han ikke vidſte, hvad han fkulde ſige og be— 
merkede den unge Piges ſpydige Mine, og 
endte med at byde hende Noget at drikke. 
Hun modtog og takkede, og dermed var Sam⸗ 
talen ude. 
: „Nu“, tenkte Loven ved fig ſelv, „jeg 
| bliver dum ſom en Heſt. Jeg vedder paa, 
at Hr. Tirlot vilde rede fig bedre udaf det 
end jeg.“ 
| Han gjorde da et fortvivlet Forſog, 
men et af de almindeligſte. Han maatte tale 
vom ſig ſelv for at hun ſkulde tage Deel deri, 
vg han ſagde til hende: : 
| „J Sandhed, Jomfru! jeg er meget 
| 
0 
[| 


ulykkelig.“ 
„Og bvorfor, min Herre?“ 
„To Gange har jeg kun havt den re 
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1 
. 


| 
at fee Dem, og allerede har jeg tre til fire 
Gange været fan ulykkelig at mishage Dem. | 
„Mig, min Herre!“ ſagde Life meget | 
forundret. 8 
„Ja Dem! — forſt imorges ved at komm | 
for ſilde, i Mairiet, dernæft ved ikke at tage min 
Handſke af, og nu maaſkee“, tilfoiede han ganſfe 
ſagte, „ved at komme for tidlig ... og...“ 
Nu vel, æble Love! dennegang lykkedes i 
Dit Spil, uagtet Du ikke ſpilte fünt. Life | 
forſtod, hvad det ſkulde ſige. | 
„Og?“ ſagde hun, idet | 

paa ham. 
„Og“, ſagde Leonce med virkelig ung⸗ | 
dommelig Folelſe, „og ved at tage Tirlots 
Plads.“ | 


hun ſage 


Life rodmede, men ſmilede. Hun havde 
ſtrax gjettet rigtig, hvilket ſmigrede hende, og 
Marquis'en havde jo, for at ſidde ved hendes 
Side, gjort en Drengeſtreg, og bette ſmigrede 
hende endnu mere; men dennegang. var der 
Noget at frygte for, thi i hvad Henſigt havde 
den ſmukke Marquis nærmet fig hende? Det 


Plads for en ſynlig Forvirring. Liſe var 
for uſkyldig til at tænfe paa ucdle Henſigter; 


(| 
| 
begyndte Smiil forſvandt ſtrar, for at gjøre | ; 


men ſom en ſimpel borgerlig Pige ligeover— 
for en gant jaune“), ſagde hun til fig 
ſelb: „Han vil have mig tilbedſte“, og hun 
pagtog en lidt knebſk og ſtodt Mine. 5 

„Kan De nu ſee“, ſagde Leonce, at jeg 
har mishaget Dem.“ 

„O, min Herre!“ ſagde hun, „De eller 
Hr. Tirlot, det er mig ligegyldigt.“ 

Leonce gjorde en Grimace, Lignelſen var 
gruſom, og han ſagde temmelig impertinent: | 

„Det troer jeg ikke.“ 

„Ah!“ ſagde Liſe, ſom antog det for et 
Udbrud af lapſevorn Selvbehagelighed. 

„Jo“, ſagde Leonce, idet han temmelig | 
godt vendte Sinene, „jeg troer, De vilde have 
foretrukket Hr. Tirlot. 


*) Modeherre. 
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Life ſvarede ikke. 

„Er han i Familie med Dem?“ ſagde 
Leonce. 

„Nei, min Herre!“ 

„Han er en Ven af Dem?“ 

„Nei, min Herre!“ 

„Af Prosper da?“ 

„Ja, min Herre.“ 

„Saameget desbedre,“ ſagde Leonce, man 
vil tilgive Prospers Ven Sterng fe hans Ven 
Tirlots Skyld. 

„O! ſagde Liſe, De er iffe Prospers 
Ven. 

„Jeg, hvorfor ikke? 
af ham.“ 

„O, det gjer da heller ikke noget til 
Sagen.“ 

„Jeg er redebon til at beviſe ham en⸗ 
hver Tjeneſte, jeg formaaer.“ 


jeg holder meget 


„Det tvivler jeg ikke paa, men det er 
ikke det, jeg mener.“ 

„Og jeg troer ogſaa, at han. er mig 
meget hengiven.“ 

„Det er jeg overbeviiſt om,“ ſagde Life, 
„men imidlertid veed De nok ſelv, at De er 
Hr. Marquis de Sterny, og han F Jiermageren 
Prosper Grebillon.“ 

„Det er hoiſt ubilligt, hvad De der ſiger, 
Jomfru Liſe,“ ſvarede Leonce med en liberal 
Mine. 

„Hvorfor det?“ 

„Vil De ikke dermed ſige, at den Titel 
jeg bærer, gjør mig ſtolt, hovmodig, imper⸗ 
tinent?“ 6 

„Bevares, min Herre!“ 

„De maatte da antage, at jeg ikke veed 
at agte ren og Retſtaffenheden hos dem, 
der ikke have en ſaadan Titel; jeg maa næften 


angre, at jeg er fodt af hoiere Stand, ſom 
man ſiger, ligeſom om vi ikke levede paa en 
Tid, da Enhver vurderes efter hans Fortje⸗ 
neſter og hans Handlinger“. 

Ak Love, Meſter Love! hvor har De 


| gjort af Deres adelige Manke? Hvorledes ? 
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De kommer ſentimentalſk frem med Phraſer 
af Constitutionnel eller af et Melodrama 


og det i en alvorlig Tone? Hvor ere Deres 
Venner da, at de ret kunde lee af Dem, lige— 
ſom De ſelv vilde gjøre, hvis De kunde fee 
Dem ſelv ſaaledes? Men De tager Sagen 
fra den alvorlige Side, og Liſe ſparer i en 
hengiven Tone: 

„Jeg takker Dem paa Prospers Vegne 
for hvad De har ſagt, det vil glæde ham 
meget“. 

„O, Prosper har lenge kjendt mig; vi 
har været Born ſammen, og han er ikke ſom 
De, han anſeer mig ikke for en Dandy, en 
Love. 

„Hvad er en Love da?“ ſagde Life ſmi⸗ 
lende. i 

„O,“ ſagde Sterny, „det er unge Ver— 
densmeend, der troe, at de beſidde Aand, fordi 
de gjøre Nar af Alt, ſom ikke hører til deres 
Clique, og ſom ikke have andre Beſkjeftigel⸗ 
ſer, end at gjore ingen Ting. Loven er 
iſtand til at fornegte ſin Religion og ſine 
Brodre.“ 

„Ah!“ ſagde Liſe, „jeg veed, hvad De 
vil ſige; men De maa ikke troe, at jeg 
havde ſaa ſlet Mening om Dem, Hr. 
Marquis.“ 

„Juſt ikke faa flet, 
ugunſtig.“ 

„Jeg kan ikke ſige .. 
ſagde Life, betenkende fig. 


men dog temmelig 


jeg veed ikte ..“ 


N Med Å 
Amalie Rieffels Portrait. 


Tangenterne, de ſorte og de hvide, 

Er Troldoms Stave; Du berorer dem, 

Og Melodiens Aander bruſe frem; 

De til Turnering paa dit Bud udride, 

De lyde Dig, Du loſte deres Tunge, 

Dit Navn de gjennem Verden høit ſtal ſjunge! 


H. C. Anderſen. 
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| Theatret. 

| Gofconcerten eller Debutantinden, 

Syngefpil i een Act ak Scribe, Musiken 
al Auber, overſat ak Th. Overſhou. 


Ligeſom vi ved de fleſte andre muſikalſke Compo⸗ 
ſitioner, der i den ſenere Tid ere bragte paa 
Scenen, have været vant til, paa Grund af 
Indholdets Beſkaffenhed, aldeles at renoncere 
pag Libretto'en, for alene at holde os til 
Muſiken, ſaaledes gjør ogſaa det nærværende, 
meer end tilladeligt, Fordring paa den ſamme 
Noiſomhed i dette Capitel. Vi fkulle derfor 
heller ikke indlade os paa nogen udforligere 
Belysning af dette Stykkes utallige Forkeert⸗ 
heder i Sammenſcktning, Handling og Scene— 
anordning; vi ville blot noies med at be— 
merke, at det, uden at befinde en eneſte af de 
gode Egenſkaber, der almindelig betegne Seri— 
bes dramatiſke Productioner, alene characte— 
riſerer ſig ved de Feil, der ere eiendommelige 
for denne Genre. Heller ikke holder Muſiken 
os ſynderligt ſkadeslos; imidlertid er det dog 
langtfra at den fjeder, eller frembringer en 
uheldig Virkning. Enkelte Partier af den ud— 
merke ſig ved en rosſiniſk Liplighed, Lethed 
og Melodierigdom, og nogle Nummere ere 
componerede med megen Folelſe og Smag; 
men Grundighed i Harmonie og Inſtrumen— 
tation, maa man naturligviis ikke ſoge i en 
Bagatelle ſom denne, der er ffreven med al 
den ægte franſke Overfladiſkhed og Ligegyldig— 
hed for Kunſtens Regler, ſom i Seedeleshed 
var fremherſkende i den Periode, da Auber 
leverede ſin Partitur dertil. — Til de for⸗ 
trinligere Nummere henregne vi Terzetten i 
zdie Scene mellem Aſtuccio, Victor og Car- 
line; Adeles ſtore Arie i te Scene, hvormed 
hun gjør Prøve for Committeen; Fyrſtens 
lille Romance: „O græd ei meer,“ og Du— 
etten i 10de Scene: „O hvilken Fryd, Du 
er gjenfunden!“ — Ouverturen er mat og 
betydningslos, og, ligeſom en inſipid Fortale 


— 
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til eu kjedſommelig Bog, giver den ikke juſt ſtore 


Forventninger om Arbeidet, der følger efter. — 


Saaledes ſom Stykket nu bliver givet, kan det 
umuligt gjøre nogen Lykke; thi dertil udfor— 
Dres en Sangerinde af forſte Rang, medens 
vi her ere nødte til noiſomt at nedſtemme 
vore Fordringer; men paa den anden Side 
vil det heller ikke let kunne mishage; thi det 
bevæger fig ved Opforelſen frit og let over 
Scenen, og ſaavel i Anordningen af det Hele, 
ſom i de enkekte Partier ſporer man en ord— 
nende Haand, ſom vi hidtil ved mange Leilig— 
heder have ſavnet. Af Stykkets Hovedper— 
ſoner udførte Hr. Sahlertz, ſkjondt ved den 
forſte Foreſtilling ſynligt forkjolet, ſit lille Par— 
tie med Fiinhed og Smag. Hos Hr. 
Hanſen, ſom Fyrſten, ſavnede vi, fornem— 
melig i de forſte Scener Anſtand og Adel. 
Iſcer var hans Coſtume meget upasſende, 
thi om end Stykket udtrykkeligt foreſkriver, at 
Fyrſten ſkal være ſimpelt flædt, burde Hr. 
Hanſen dog ikke forglemme, at ogſaa Simpel— 
heden har fin Elegance. At han ſtrar ved 
ſin forſte Samtale med Adele forſt tager hende 
i Haanden og. derpaa under Hagen, ere Ma— 
nerer, der meget vel kunne harmonere med 
Kalmuksfrakken, men ſaare flet ſtemme over— 
eens med den fyrſtelige Anſtand og den Stem— 
ning, hvori Fyrſten er ved ſin Indtradelſe. 
Han kommer fra Statsraadet, er træt af 
byrdefulde Forretninger og glad ved at kunne 
udbrede nogen Munterhed omkring fig. Der— 
for udbryder han ogſag, da han feer Adele 
ſorgfuld og bedrøvet: „En ung. Pige her i 
Salen! En ung Pige, ſom greder, og ſom 
jeg maaſkee kan troſte.“ J bette Sprog er 
der kun faderlig Velvillie og intet letſindigt 
Courmagerie. Den ſmukke lille Romance, vi 
ovenfor have nævnet, og ſom for Hr. Hanſen 
var fat noget ned, foredrog han med Inderlig— 
hed og Smag. — Adele, den franſke Sanger— 
inde, er et altfor vanſkeligt Partie for Ifr. 
Oſterberg og krever en hoiſt udmærfet 
Sangerinde. Paa denne Omſteendighed be⸗ 


ZT. LE SO le] 


77700006 ² ⁵ d D 


* — — 


i 


137 


roer Stykkets Interesſe. Publicum maa ab- 
ſolut efter Proven for „Committeen“ være 
henrevet til Begeiſtring over hendes Stemme, 


Skole og Foredrag, maa imponeres ved hele 


hendes Fremtræden, for at det ſenere ffal 
kunne ſympathiſere med hendes Sfjæbne og 
indigneres over den Cabale, der bliver ſmedet 
imod hende. En ſaadan Interesſe er Ifr. 
Oſterberg ikke iſtand til at afvinde, uagtet 
hendes hele Udforelſe vidner om anſtrengt 


| Flid, et ikke almindeligt Talent og færdeles 


Brugelighed for Syngeſpillet — kun ikke 
ſom Bravourſangerinde; det var derfor at 
onſke, hvad vi allerede tidligere have ud— 
talt i Anledning af Ifr. Kofod, at Thea— 
trets Beſtyrelſe ved Rollefordelingen vilde 
tage noget mere Henſyn til, hvad der egner 
fig for yngre Kræfter, og hvad der er Op— 
gave for en routineret Kunſtnerinde. — Om 
Mdm. Stages Udforelſe af Carline have 
allerede forſtjellige af vore Blade udtalt den 
Dom, at hun overgik Folks Forventninger, 
og „den Berlingſke Avertisſementstidende“ er 
endogſag bleven frapperet derover. 
være faa ubehændige fom den Sidftnævnte, 
underſkrive vi med Fornøielfe de Ovriges 
Dom, og vi tilſtage gjerne, at ſaavel hendes 
Ydre, ſom hendes Sang og Spil gjør et ret 
behageligt Indtryk. At hendes Partie var fa— 
eiliteret, at man havde borttaget deraf alle de 
vanſkeligſte Pasſager, ſom kun en udmarket 
og i den Retning uddannet Stemme kan gjen⸗ 
give, er ligeſaa fornuftigt ſom priisverdigt, 
thi Intet er urimeligere end den beſynder— 
lige Orthodoxie, hvormed: vore yngre San— 
gere og Sangerinder holde fig alle Partitu— 
rens Lob og Coloraturer efterrettelige, om de 
end føle, at de overſtige deres Kræfter, og at 
de nødvendig mage ſtrande derpaa. De be— 
tenke flet ikke, at de fleſte Partier i de nyere 
franffe Operger, der komme til os, ud- 
trykkeligt ere ſkrevne for beſtemte Stemmer, 
og at hvad der ligger for den Ene, ſom 
ofteſt kun vilde tage ſig ſlet ud for en An⸗ 


Portefeitlen for 1839. 


hoi Grad fordærveligt for Stemmen. 


Uden at 


opfriſtes og fornyes. Henſyn til Efterlevende 
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den. Forreſten kunne vi ikke nokſom anbe— 

fale Mad. Stage en fornuftig Oeconomie med 

fine Kræfter. Hendes Stemme er langtfra | 
ikke betydelig; ved at anſtrenges paa Steder, 
hvor en ſaadan Forceren maa anſees for | 
mindre nødvendig, vil hun let favne Kraft og 
Omfang der, hvor en mere glimrende Colorit 
eller ſtorre Effect nodvendigvüis fordres, Paa 
flere Steder ſynger Mad. Stage med ſaa 
megen Anſtrengelſe at hendes Stemme flager 
ikke ſſelden over, og ligeſom dette er til 
Skade for Partiet, ſaaledes er det ogſaa i 
At 
hun med Flid og Omhu ſoger at benytte en 
udmerrket Sangerindes Nerverelſe til, ved 
hendes Biſtand og Undervüsning, at uddanne 
fin Stemme og fit Foredrag, finde vi færde 
les priſeligt og roesverdigt; at hun tillige af 
ſamme Sangerinde har ſogt at adoptere nogle 
Manerer og Modulationer, der aldrig ville 
klede hende, fordi de ikke ere udſprungne af 
hendes egne Individualitet og heller ikke kunne 
harmonere med denne, kunne vi derimod ikke 
yde vort Bifald. Om Hr. Phiſter ſom 
Muſikdirecteuren Aſtuccio troe vi at burde | 


udtale os uden Forbeholdenhed. Vi have ab 
lerede faa ofte ladet denne ſjeldne Kunſtners 
mangeſidige Fortreffelighed vederfares Net, at 
han viſt ikke vil misforſtaae os, om vi her, 
hvor han iv een Henſeende viſtnok har feilet, 
ligefrem udtale vor Mening. Vi tilſtage 
ſaaledes ganſte aabenhjertigt, at vi vilde have 
fundet Herr Phiſters Aſtuccio langt mere til 
talende og den hele Fremſtilling langt mere 
værdig for en Kunſtner ſom Hr. Phiſter, hvis 
han ikke havde anſeet det for uundgageligt 
indtil den mindſte Nuance i Tone og Üd⸗ 
tryk at imitere en nylig afdod Kunſtner, 
hvem Theatret, Sangen og ſelv Hr. Phiſters 
muſikalſte ÜUddannelſe ſkylder ikke faa lidet. 
Det er dog ikke paa den Maade, at en Kunſt⸗ 
ner ſkal leve op igjen efter fin Dod, eller 
at Erindringen om ham og hans Virken fral 
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burde Desuden ligeſaameget ſom Henſyn til 
Kunſten have afholdt Hr. Phiſter fra en ſaa⸗ 
dan Imitation; thi Talent til at efterligne 
Gang, Stemme, Holdning og Üdtryk er no— 
get Ydre og Tilfældigt, der har ſaare lidet 
med Kunſten at gjøre, Hvor gjerne vi ders 
i for indrømme, at Hr. Phiſter ogſaa heri har 
bragt det til en ſſelden Virtuoſitet, er det 
Hele dog noget faa Uvaſentligt, at det umu⸗ 
ligt kan forhoie hans Værd; og under de 
| nærværende Forhold kunne vi ikke nægte, at 
vi vilde finde det ſmukt af Hr. Phiſter, om 
| han, ved at tage Rollen paa en ny og min⸗ 
| dre paafaldende Maade — hvilet for en Pros 
teus ſom han ikke vil falde vanſkeligt — 
frivilligt vilde renoncere paa et Bifald, der 
dog vil forekomme Mange temmelig tvety⸗ 
digt, og Enkelte at være kjobt noget for dyrt. 


Theater⸗Revue. i 
> October. 

October Maaned har havt 25 Spille⸗ 
aftener, paa hvilke, foruden Balletter, Diver⸗ 
tisſements o. ſ. v., 39 Stykker ere opforte, 
og Ifr. Rieffel. Af de i denne Maaned 

Den 
2 
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og to Concerter ere givne af Hr. Belletti 
givne Stykker ere folgende 3 nye: „D 
Uſynlige paa Sprogøe” (forſte Gang opført 
ved en Sommerforeſtilling i Juni) 5 Gange; 
„Hofconcerten eller Debutantinden“ 1 Gang, 
og Balletten „Feſten i Albano“ 2 Gange. 
Om disſe tre Arbeiders Værd, af hvilfe kun 
det ſidſte vil holde ſig paa Repertoiret, have 
vi allerede udtalt os tilſtrekkeligt. Af ældre 
Stykler er der opført i denne Maaned: „Den 
lille Rodhette“, „Pariſerdrengen“, „Kong 
Salomon og Jorgen Hattemager“, „Capri⸗ 
cioſa“, „Inſtrumentmageren i Wien“, Michel 
Perrin „Onkels Hemmelighed”, „Kean“, 
Joſeph og hans Brødre”, „Palnatoke““ 
„Den forſte Kjærlighed”, „En Engel paa 


S ————— 


femte Sal“, „Nei“, „Ja“, der alle ere givne 
1 Gang; — „Ludvig den Ellevte“, „Jacob 
von Thybo”, „Farinelli“, „Et Giftermaal 
under Keiſertiden“, „Enten elſkes eller doe“, 
og „Alladdin“ 2 Gange; „Clermont“ og 
„En Bryllupsdags Fataliteter“, 3 Gange. 
Overſkue vi Antallet af de opforte Stykker, 
bliver Udbyttet folgende: Theatret har i denne 
Maaned givet af Syngeſpil: 1 nyt og 3 
ældre; af Comedier og Lyſtſpil: ingen 
nye og 14 ældre; af Tragedier ingen nye og 
2 ældre, og af Vaudeviller 1 ny og 3 
ældre ſamt Vandevillemonologen: „Ja!“ — 
Foruden Balletten „Feſten i Albano“ har der 
været opført en ny Pas de deux, der er 
dandſet af Ifr. Nielſen og Hr. Broder— 
ſenz den Sidſte ſynes endnu ikke tilſtrekke⸗ 
ligt forberedet til at træde offentlig frem; 
Alt, hvad han foretager, er ængfteligt og 
uſikkert, og man favner i hoi Grad den Ro 
og Aplomb, der maa være uadffillelig fra 
Solo-Dandſen. Af ælbre Ting er Divertis— 
ſementet „De Danſke i China“ opført 1 
Gang og „Tyrolerne“ 1 Gang. I den ſidſt⸗ 
nævnte Ballet har Hr. Hoppe udført Hr. 
Bournonvilles Partie med ſcerdeles Held; den 
har desuden faaet en forøget Interesſe der 
ved, at man i denne Ballet har indlagt den 
ſmukke ſteierſte Dands, der gjorde faa megen 
Lykke i „Den ſorte Domino“ og ſom, efter 
Sigende, ſkyldes Hr. Hoppe, ligeſaavel ſom 
den uforlignelige Tarantella i „Feſten i Al⸗ 
bano“ og den fortryllende Pas de deux i 
„Phantaſiens Se“. Cachucha var annon⸗ 
ceret den 25, men Blev ikke dandſet. Upas— 
ſelige gjennem hele Maaneden vare de Samme 
ſom i forrige Maaned: Ifr. Jorgenſen, 
Mom. Simonſen og Mom. Hanſen, 
i kortere Tid: Mom. Phiſter Mom. Holſt, 
Ifr. Zrza og Ifr. Berg. Folgende have 
ved Upasſelighed foranlediget Forandringer i 
Repertoiret: Hr. Phiſter 1 Gang, Hr. 
Bournonville 1 Gang, Mdm. Larcher 
1 Gang, Jomfru Fjeldſted 2 Gange, 
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Hr. Hoppe 1 Gang, Mdm. Holſt 1 Gang, 
Dr. Ryge 1 Gang, Mom. Nielfen 1 
Gang og Hr. Sahlertz 1 Gang. — Hr. 
Phiſter er i denne Maaned ofteſt optraadt, 
nemlig 22 Gange; 


Mdm. Winslow 19 
Gange; Hr. Foerſom 18 Gange; Hr. 
Walz 15 Gange; Hr. Kragh 14 Gange; 
Hr. Holſt 13 Gange; Hr. Hanſen 12 
Gange; Hr. Nielſen og Hr. Overſkov 
11 Gange; Hr. Pätges og Hr. Wins— 
løv 10 Gange; Mom. Holſt, Ifr. Ryge 
og Hr. Holm 9 Gange; Fru Heiberg, 
Hr. Hvid, Hr. Roſenkilde og Hr. 
Schneider 8 Gange; Ifr. Peterſen, 


Mdm. Stage, Hr. Seemann og Hr. 


Stage 7 Gange; Mom. Larcher og Hr. 
Schwartzen 6 Gange; Mdm. Nielſen, 
Hr. Cetti, Hr. Sahlertz og Hr. Dr. 
Ryge 4 Gange; Hr. Hasſ 3 Gange; 
Hr. Faaborg 2 Gange; Hr. Eenholm og 
Hr. Seeſt 1 Gang. Folgende af Perſona— 
let ere ikke optraadte i nogen Rolle i denne 
Maaned: Ifr. Ida Fonſeca, Ifr. Julie 
Fonſeca, Mom. Phiſter, Ifr. Jorgenſen 
(upasſelig), Mom. Kretzmer, Ifr. Lich— 
tenſtein (upasſelig), Mad. Sim onſen 
cupasſelig), Hr. Kirchheiner og Hr. Lind— 
green. Af de mere talentfulde Elever ved 
vort Theater er Hr. Hanſen jun., Hr. 
Møller, Ifr. Anderſen og Ifr. Sſterberg 
hyppigſt blevne benyttede. 

Som mere fremſpringende Puncter i den 
forløbne Maaneds Foreſtillinger nævne vi 
Dr. Ryges Modtagelſe paa Scenen, da han 
efter fin Fraverelſe forſte Gang igjen op⸗ 
traadte i „Kong Salomon og Jorgen Hatte— 
mager“. Han ſelv var endnu beſtandig den 
Gamle, men ogſaa den Eneſte, thi vi vide ikke 
i lang Tid at have ſeet et Stykke gage ſaa 
trægt og langſomt over Scenen, fan flet me— 
moreret, faa aldeles forladt af Livlighed og 
Lune, ſom det e. J „Michel Perrin“ beun⸗ 
drede vi Hr. Roſenkildes clasſiſke Frem— 


ſtilling; denne rorende Inderlighed og ſimple 


Sa 
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Naivitet, der udtaler fig af Characteren, kan 
umuligt opfattes eller gjengives bedre. Hr. 


Kraghs Ludvig den Ellevte have vi allerede 
tidligere fremhævet med velfortjent Moes; at | 
han kun nogle faa Aftener efter gientog 


fig felv ſom Harald Blaatand i „Palnatoke“, 
var et Misgreb, vi ikke havde tiltroet ham. Ha⸗ 
rald Blaatand, den driſtige Skilober og Bue⸗ 
ſkytte — th i det mindſte Muligheden deraf mag 
være ſynlig — har i det Indre kun ſaare lidet og i 


det Mee ſlet intet tilfælles med Ludvig den El⸗ 
levte. Dr. Ryges Palnatoke er endnu be⸗ 
ſtandig et Meſterſtykke af tragiſt Værdighed og 


Kraft. Hans Stemme, hans Holdning og 
Gang udøver endnu den ſamme Trolddom 


ſom i en langt yngre Periode, og Nuance- 


ringen af de enkelte Repliker, Folelſens In— 
derlighed og Dybde, og Begeiſtringens Ild, 
der uimodſtageligt meddeler fig Tilſtuerne, ere 
glædelige Vidner om, at hans aandelige Kraft 
endnu er ufvæffet, og at han endnu længe 
vil være en ſand Prydelſe for Scenen. At 
man i en Tragedie kan undvære Hr. Niel 
ſen forekommer os forunderligt, men endmi 
forunderligere, at Hr. Haſs endnu beſtandig 
ſpiller Bue hin Digre. 
Illuſionen allerletteſt forſtyrres, ere Biroller— 
nes Üdforelſe af meer end almindelig Vig— 
tighed, og der behoves virkelig i det mindſte 
en Dr. Ryge for at contraballancere en ſaa⸗ 
dan Bue Digre. — Fru Heiberg feirer 
ſom ſcedvanlig en ny Triumph, hvergang hun 
viſer fig paa Scenen, og hendes Freinſtillinger 
i „Farinelli“, „En Bryllupsdags Fatali⸗ 
teter”, „Enten elſkes eller doe“, og „Nei“, 
hvori vi atter i denne Maaned have havt 
Leilighed til at beundre hende, ere Meſterſtyk⸗ 
ker, ſom man vanſkelig vil kunne opſtille 
Sideſtykker til. — J. „Jacob von Thyboe“ 
havde vi, ſom ſedvanligt ved Opforelſen af 
de Holbergſke Comedier, Grund nok til at ærgre 
os over Decorationsveſenets Slethed. Vi 
have en national Lyſtſpildigter, ſom kun 
faa Lande i Europa kunne fremviſe Mage 
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J Tragedien, hvor |" 


| 
| 


til, en Lyſtſpildigter, hvis Arbeider ſpilles for— 
| træffeligt udbrede Munterhed og Liv og mod— 
tages med Varme og Bifald — men en Des 
coration, ſom ſparer til den Tidsalder, hvori 
Stykkerne ſpille, og hvori de blot nogenlunde 
ſommeligt kunne fremtræde, have vi endnu ikke 
kunnet opdrive paa vort nationale Theater. 
Det er imidlertid ikke blot i de Holbergſke 
| Styffer, ogſaa i flere andre fra en eeldre Pe⸗ 
riode (f. Er. „Rodheetten“, „Don Juan“, 
„Precioſa“ o. Fl.) træffe vi paa den ſamme 
Lurvethed i Coſtume og den ſceniſke Udſty— 
relſe, og ifær Decorationer, der ofte fee ud, 
ſom om man havde vendt Vrangen af 
gamle Bagtepper og Coulisſer ud ad. Be⸗ 
ſtyrelſen ſynes ogſag heri at ville anvende 
Anciennitetſyſtemet, idet den lader gamle Styk— 
ker, fordi de ere gamle, fremtræde med de 
gamle forſlidte Decorationer og Dragter, ſom 
man i en lang Ræffe af Aar har været vant 
til at fee dem i, og den betænfer ikke, at nye 
Stykker have Nyhedens Interesſe, og at de 
fleſte af dem ere Ephemerer, der hverken give 
noget Udbytte for Theatret eller Kunſten, men at 
det fornemmelig er de eldre Stykker, der ere 
blevne ſtadige paa Repertoiret, ſom behøve 
en forhoiet og fornyet Interesſe; i ethvert 
Tilfælde burde Beſtyrelſen betcenke, at man 
ſtylder Scenens Meſterverker faa megen Ag— 
telſe, at de i det mindſte ikke optræde uſom⸗ 
meligt og uanſtcendigt. Men Directionen 
tenker ikke nok; hvis den tenkte noget mere, 
vilde den vide at fremtræde med mere Kraft, 
og den vilde ikke tillade, at dens Veerdighed 
fik et Stød efter det andet, og at dens Her⸗ 
redomme meer og meer gager over i Under⸗ 
ordnedes Hænder, der, om de end ikke lige— 
fremt misbruge det, dog ikke have Intelli⸗ 
gents nok til at bruge det rigtigt. Vi kunne 
ikke forlade „Jacob von Thybo“ uden at 
nævne Ifr. Peterſens ppperlige Pernille, 
Hr. Roſenkildes Stygotius og Hr. Mol— 
lers Jane. Lyſtſpillet „Onkels Hemmelig⸗ 
hed“, et lille Stykke, ſom vi ikke have fun⸗ 
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det det Umagen værd at omtale nærmere, 
blev den 10 October opfort med en faa ma— 
gelos Uſikkerhed, at næften en heel Scene 
blev aldeles udeladt. Vi fkulde for vort 
Vedkommende Intet have imod, om man for 
Fremtiden ogſaa udelod Reſten. „Farinelli“ 
blev ſom ſerdvanligt udfort fortrinligt, kun 
var Procesſionsmarchen bag Scenen, iſeer 
ved den forſte Opforelſe, i muſikalſk Hen 
ſeende det fuldſtcndigſte Charivari. J „Ca- 
pricioſa“ har Ifr. Kofod doubleret Mdm. 
Hanſens Fru Nottington, men ikke til For— 
deel for Rollen. Ligeſag talentfuld Mom. 
Hanſens Fremſtilltng var, ligeſaa ſmaglos og 
carrikeret er Ifr. Kofods. „Joſeph og hans 
Brodre“, et af de Syngeſpil, ſom gage bedſt 
paa vor Scene, blev ogſaa denne Gang ſer— 
deles vel ſunget, (iſcer fortjene Hr. Schwartzen 


og Hr. Hvid. al Paaſkjonnelſe for den Sik⸗ | 


kerhed, hvormed de udførte deres Partier), 
og i Spillet var der et Enſemble, ſom vi 
ikke ſſelden favne i Lyſtſpillet og Comedien. — 
At tildele en Begynderinde ſom Ifr. Ander— 
ſen Emmelinens Partie i „Den forſte Kjer— 
lighed,” finde vi ligeſaa forkeert, ſom om man 
vilde lade hende forſoge fig i „Qvckkeren og 
Dandſerinden“ eller „Guldkorſet“. Disſe 
Smaaſtykker udgjore et faa duftende Treklo—⸗ 
ver midt i de franſke Overſcettelſers Ukrud, 
at man paa ingen Maade, ved at give dem 
til Prüs for Dillettantismen, tor ſvekke Pu- 
blicums Interesſe for deres Gehalt. — Hvor— 
ledes man ved ſmaglos Outreren og vidtdre— 
ven Affectation kan give en ret comiſk Rolle 
en hoiſt ubehagelig Virkning, derpaa frembød 
i „Jean“ Ifr. Ryges Comtesſe d'Olban 
et hoiſt meerkocerdigt Exempel. Beklageligt er 
det, at denne unge Skueſpillerinde, der gjorde 
en faa fortrinlig og lovende Debut, og ſom 
ſynes i Beſiddelſe af et fan lykkeligt Talent 
for Scenen, paa hele ſin folgende Kunſtner— 
bane beſtandig meer og meer fjerner fig fra 
Naturen. 
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En Pariſer⸗Loves Kjerlighed. 


Novelle ak Frederik Soulié. 
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„Det var ſaamend ikke Umagen værd,” | 


ſagde hun koldt. | 
„Ja, da gav det mig nok at beſtille,“ til- 
foiede Leonce. 


Og ſtrax udkaſter han en munter, gro— 


É „De ſtylder mig et Svar,” ſagde Leonce. teſk, morende Skildring af fit Landgods, da 
„Hvad Mening har De om mig?“ Life betcenkte han horte Stei ved Doren. Life horte ham 
fig endnu og ſagde tilſidſt, idet hun betragtede | halv ſmilende, halo vred, og endte med at 


Løven med et Udtryk af barnlig Ondſkab: 

„Nu vel, jeg ſkal ſige Dem det, hvis De 
vil ſige mig, hvorfor De har faget Hr. Tir⸗ 
lots Plads.“ 

Leonce blev forvirret, Svaret kunde være 
beſtemt, han var faa lykkelig at finde paa en 
Dunmhed og ſvarede: 

„Det veed jeg ikke.“ É 

Life udbrød i hoi Latter, ſaa at hele 
Selſkabet blev opmeerkſomt derved. 

„Hvad er det, Liſe? hvad er det, Made⸗ 
moiſelle?“ 

Dette Spørgsmaal gjenlod fra alle Kanter. 


ſvare: 

„Og alt dette uden at vide, hvorfor?“ 

„O! jeg veed dog hvorfor,“ ſparede 
Leonce næften bevæget. 

„Ah!“ fvarede Life. 

„Men jeg tor ikke ſige Dem det.“ 

„Mig?“ 

„Ja, Dem!“ ' 

„De vil nok have mig tilbedſte, Hr. 
Marquis.“ 

„Derſom jeg ſiger det, bliver De da ikke 
vred?“ 

„Ja,“ ſparede Liſe .... „det veed jeg 


„O, ikke andet, end at Hr. Marquis'en,“ ikke. Det kommer an paa, hvad det er, De 


. . ſagde hun ſtedſe leende ... 


„o, forraad mig ikke!“ 


vil ſige mig ... Men nei!“ tilfsiede hun 


„Men hvad er det dog?“ ſpurgte man ikke efter Løvens Regning; han vilde tale, 


igjen. 
„Aa! ingen Ting,“ ſparede hun rolig ... 
Det var kun et Indfald. 
„Nu, Liſe,“ ſagde Moderen til hende, 


der var lige ſaa god, ſom om hun havde 
holdt en heel Prœdiken. 


var det endog kun for at blive hort; han 
begyndte og ſagde ganſke ſagte: 

„Seer De, imorges ...“ 

„See der, fre der!“ ſagde Life afbry⸗ 


idet hun rynkede Sienbrynene paa en Maade, dende ham, „Hr. Tirlot vil til at ſynge.“ 


„Det er en latterlig Herre,“ ſagde Le— 
once, meget vred over at maatte ſtandſe, juſt 


„Ih, lad hende lee!“ ſagde Hr. Laloine da han troede, at han var paa Pointet til 
„det horer jo til i hendes Alder; hun kan at kunne komme frem med Erkleringen. 


tidsnok blive alvorlig.“ 


Hun var allerede blevet det; Life følte, | Mine, „og hvorfor, Hr. Marquis?“ 


at hun var gaaet for vidt, da Leonce ganſte 
ſagde hvidſkede til hende: 


„Latterlig!“ ſagde Life med en værdig 


Leonce indſaae fin Forſeelſe; uden at 
vide af det var han bleven Love igjen, og 


„Jeg takker Dem, at De har bevaret endnu engang forvirret, ſvarede han neſten 


vor Hemmelighed.“ 0 
5 7 lg ** (I 
„Hvilken Hemmelighed, min Herre? 
„Om den Liſt, jeg har brugt for at 
komme i Deres Nerhed. 


heftig: 
„Jeg ynder ikke Hr. Tirlot.“ 
„Og hvorfor” 
„Jeg kan ikke udſtage ham.“ 


„O,“ ſagde Leonce ſagte og ſkielvende, | levende, „jeg vil ikke vide det.“ | 
; Hun vidſte det altſaa. Men dette var 
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„Men Grunden?“ 

Leonce begyndte at lee af ſig ſelv, og 
ſvarede, idet han faa godt ſom muligt reddede 
ſig ud af den Knibe, hvori han var kommen: 

„Forſt, fordi han er gargon d'hon- 
neur, og fordi han imorges havde Ret til 
at byde Dem Armen,” 

„Denne Ret, ſynes mig, har ikke været 
ham til ſtor Gavn,“ ſagde Liſe ſmilende. 

„Derneeſt fordi man ved Bordet har fat 


ham ved Siden af Dem.“ 


„Og han har godt pasſet paa ſin Plads,“ 
ſvarede Life igjen. É 

„Og endelig,“ tilfoiede Leonce, „fordi 
han ſkal dandſe den forſte Contradands med 
Dem.“ 

„Aa! han har glemt at bede mig derom.“ 

„J det Tilfælde tager jeg den.“ 

„Hvorledes, De tager den?“ 

„Ja,“ ſagde Leonce munter, „jeg tager 
Alt fra ham; og hvis: jeg fad hos ham faa 
vilde jeg ſnappe hans Tallerken bort og drikke 
hans Viin.“ 

„Den ſtakkels Tirlot!“ ſagde Life med 
et fortroligt Smiil, 

„Vi dandſe den forſte Dands ſammen, 
ikke ſandt?“ , 

„Nu ja, ſiden det er afgjort,” 

„Ja,“ vedblev Sterny opromt over den 
gode Virkning af hans Munterhed, „jeg vilde 
gierne berove den gode Hr. Tirlot Alt, var 
det endog Sangen.“ 

„Det vil være vanſkeligt,“ ſagde Liſe, 
„thi nu begynder han.“ 

„Ligemeget,“ ſagde Sterny ganffe 5 
„jeg vil gjøre ham Palmen ſtridig.“ 

e 

„De ſkal fane det at fee!” 

Hr. Tirlot begyndte; der var fire Vers, 
ſom hverken manglede Fodder eller Rim, og 
ſom loppriſte: 1. Madame Laloine; 2. Hr. 
Laloine; 3. Mil. Laloine, nu Mdm. Grebil⸗ 
lon; 4. Grebillon; der var lidt til hele Selſkabet. 
Bifaldet og Henrykkelſen var levende, Hr. 
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Tirlot triumpherede; Life var bevæget; hun 
gav ſit Bifald; hun fortrod, at hun havde be⸗ 
røvet ham Contradandſen; men Sterny havde 
Lykken med fig; han ſtodte ſagte Life paa AL 
buen og ſagde: 

„Siig, at jeg ogſaa vil ſynge.“ 

Life reiſte fig, udſtrakte fin ſkjonne Haand, 
og Alle tiede, da de ventede en ny Sang af 
den unge Pige. Men da hun bad om Taus⸗ 
hed for Hr. Marquis'en, hørtes der Udraab 
af Forundring og Glæde over hans Elſtveer⸗ 
dighed; Sterny ſpilte ſtort Spil; han kunde 
endog gjøre fig latterlig for disſe Borgere; han 
var det for ſig ſelv, og folte det. 
Faren imode med lukkede Sine og vilde frem— 
ſtynde Cataſtrophen: 

„Om Forladelſe, mine Herrer! det er 
ingen Sang, men et Couplet, ſom ſynes mig 
al mangle i Hr. Tirlots faa aandrige Sang. 

Hr. Tirlot bukkede. 

„Lad os høre, lad os høre,” lod det 
fra alle Kanter. 

Og ſtrax begyndte Sterny at ſynge, 
neeſten ligeſaa ſtolt ſom Hr. Tirlot ſelv, idet 
han forſt henvendte ſig til Hr. og Mad. La⸗ 


loine: 


Den Pligt at ſkabe Lykke, naar vi kunne, 
Maa ſelve Guderne jo os misunde. 
Pegende paa Prosper Grebillon og hans 
Brud: 

Og naar, ſom J, man fkaber den for tvende, 
En dobbelt Seir vor Streben maa erkjende. 
Paa Hr. og Mad. Laloine alene: 

Men denne ſode Pligt, ſom her J priſe, 
Paa Jord for Eder end er ikke tabt. 
Og henvendende ſig til Life: 


Thi hver udbryder, naar han feer Eliſe: 
Her er jo Een endnu for Lykken ſtabt. 


O, Love! hvilken Skam! et improviſeret 
Vers ved Bordet, ved et Bryllup hos Leg— 
folk! Love, hvor Du bærer Dig ad ſom en 
Dreng! Leonce havne ikke Tid til at tenke 


derpaa; thi neppe havde han fuldendt, førend 


— 


Han lob 


og 
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hele Bordet ryſtede af Bifaldsraab, Klap og 
Bravo. Liſe, hvem Slutningsverſet til hende 
ſelv havde overraſket, ſkjulte fin Rodme ved 
at boie Hovedet; fuld af Taarer reiſte Mad. 
Laloine fig for at omfavne Life, og ſagde til 


Hr. Tirlot: 


„Ja, det er ſandt, Hr. Tirlot! De havde 


glemt Liſe!“ 


Hr. Laloine kom ogſaa bevæget til ved 
denne Omfapnelſe, rakte Leonce Haanden, og 


ſagde hjerteligt: 
„Tak, Hr. Marquis, Tak!“ 


Derpaa takkede Moderen ham, og man 
lykonſkede ham fra alle Kanter. Dette for⸗ 
aarſagede nogle Sieblikkes Forvirring, under 
hvilken Enhver forlod fin Plads, da Gre— 


billon imidlertid raabte: 


„Til Salen! der er allerede de Frem⸗ 


mede!“ 
Leonce bod Liſe Armen. 


vede. 
var hverken nedflaget eller vred. 


„Bliver De ogſaa vred for mit Vers?“ 


ſagde Leonce til hende. 


„O, nei!“ ſparede hun blidt; „det har 


glædet baade Fader og Moder.“ 

„Men Dem?“ 

„Mig .... jeg finder det meget ſmukt,“ 
ſagde hun og flog Sinene ned. 

Hun tog ſagte ſin Arm, for at gage hen 
og tale med nogle Veninder, der allerede vare 
forſamlede i Salen, og ſom Hr. og Mad. 
Laloine allerede havde taget imod og gjort 
bekjendt med Aarſagen til de raſende Bi— 
faldsklap, ſom bragte Cadran Bleu til at ryſte. 

„Er det ſandt?“ ſagde de unge Piger til 
Liſe, idet de drog hende til Siden, „er det 
ſandt, at den ſmukke Marquis har gjort et 
Vers til Dig?“ 

Havde bette været ſagt i en Fjærlig Tone, 
vilde Life maaſkee have ſvaret nei; men man 
nævnte den ſmukke Marquis i en faa misun- 
belig Tone, at hun ſparede affecteret: 


Hun modtog 
den; men han folte, at hendes Haand ſtjel⸗ 
Hun var adſpredt, forvirret, men hun 


„Ja, det er ſandt!“ 

„Det lader, ſom Du har erobret ham, 
ſagde en meget Styg. 

„Ja, hvorfor ikke?“ 

„Og udentviol har han været ligeſaa 
lykkelig med Dig?“ 

„Hvem kan vide det?“ ſagde Liſe, ſom 
fandt, at hendes gode Veninder vare lidt im⸗ 
pertinente. 

„Jeg vil ſtrar lade mig engagere for 
hele Aftenen, for at kunne give ham Afſlag,“ 
ſagde en Anden. 

„Ah! det er ikke Umagen verd,“ ſagde 
en Anden. ' 

„O! det er ikke nødvendigt,” ſagde 
den Stygge, „disſe gants jaunes dandſe ikke.“ 

„Jo, mine Damer,“ ſagde Sterny, 
ſom ſagte havde nærmet fig og var gaaet 
forbi en Gruppe Mandfolk; han bod Liſe 
Haanden, idet han ſagde til hende med dyb 
Arbodighed: 

„De har vel ikke glemt, Mademoiſelle, 
at De har beckret mig med Lofte om den 
forſte Contradands?“ 

„Nei, min Herre! nei,“ ſagde Liſe og 
rakte ham Haanden. 

Og hendes Haand ffjælvede endnu. 

En Lykke for Sterny var det, at han 
var bleven faa henrykt over den Ande, der 
udbredte fig over dette ſkjonne Barn, og at 
han maaſkee ogſaa, beruſet af fin Lykke, havde 
havt faa lidt Tid til ret at tænke over, hvad 
han havde gjort. Han vilde maaffee være 
bleven forfærdet, derſom han havde været et 
Dieblif ene og havde kunnet overveie, hvor 
ercentriff han var afvegen fra fine gamle 
Scedvaner. Men Skjebnen vilde det ander⸗ 
ledes. Orcheſteret havde givet Signal, at 
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Dandſen ſkulde begynde, og Sterny indtog 
ſin Plads med Liſe. 
man tenker fig Englene, med Uſkyldighedens 
hellige 
Denne Skjonhed havde forblindet Sterny, og 
han havde fænge betragtet hende med ſamme 


Life var ſmuk, ſinuk ſom 


Glæde og Lykkens rene Nydelſe. 


w 
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glœededrukne Blik, hvormed man beſkuer et be⸗ 
undringsverdigt Vork, der faa at ſige for— 
herliger den menneſkelige Skabning, ved at 
viſe, hvor henrykkende og yndig den kan være. 
Men i dette Sieblik forekom Liſe, der bange 
ſtjcelvede ved hang Side, ham endmnu deiligere 
end nogenſinde for. Der var i dette rene 
Anſigt et uſigeligt Udtryk af Lykke, Frygt og 
Forundring. Der foregik i dette Barns 
Hjerte noget Uſcdvanligt, ſom henrykte og 
eengſtede hende. Hjertet hoppede i hendes 
Barm, og det ſyntes hende, at der var en 
Deel af hendes Veen, ſom endnu ikke havde 
levet, men ſom rorte ſig for at leve. Gud 
har to Gange givet Qvinden denne uſigelige 
Folelſe, den forſte Gang, hun foler, at hun 
elfter, og den forſte Gang, hun føler fig 
Moder. Men ingen Penſel, ingen Pen kan 
udtrykke den høie Glæde, ſom ſtraalede fra 
Liſes Anſigt; og Sterny, ſom betragtede hende, 
lød fig gjennemtrenge deraf, uden at gjøre 
fig Rede for den ukjendte Fryd, han følte. 
Han vilde tale til hende, men hans Stemme 
ſvigtede; hun vilde ſvare, men det gik hende 
ligeſom Leonce. Saaledes gik det under hele 
denne Contradands, og forſt da Sterny forte 
Life til hendes Plads, tenkte han paa, at 
han fkulde ſtilles fra hende; og han ſagde 
ganſke ſagte: i 

„Valtſer De, Mademoiſelle.“ 

„Ak nei, min Herre,“ ſvarede hun med 
en Ryſten paa Hovedet, der vifte at Valtſen 
var en Fornoielſe, ſom hun ikke kunde haabe 
at nyde liig andre unge Piger. 

„Saa maa jeg bede Dem om en Con⸗ 
tredands,“ ſagde Sterny. 

„Jeg har lovet flere bort,“ ſparede Life; 
N Moder har tilladt mig, at dandſe 
Gallopade.“ 

„Altſaa en Gallopade?“ 

„Ja“, ſagde Liſe, „den forſte, men 
vil De ikke ogſaa dandſe med de andre 
Damer?“ 

„Kun med Dem alene!“ 
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„Med min Soſter, i det mindſte; jeg 
beder Dem derom,“ ſagde Liſe i en urolig og 
bonfaldende Tone. 

„Med Bruden? De har Ret,” ſparede 
Leonce, „jeg takker Dem, at De har erindret 
mig derom.“ 

„Og jeg takker Dem, at De vil gjore 
det,“ ſagde Liſe med et blidt Smül. 

Leonce lod hende blive hos hendes Mo— 
der, og gik ind i en anden Sal. Uden. at 
være fig det ſelv bevidſt, var han lykkelig; 
lykkelig, over hvad? over at han havde for- 
ſtyrret denne lille Piges Ro; en daarlig Tri 
umph for en Mand, hvis Loveblik havde 
bragt de meſt uforfcerdede Piger, der vare 
vante til at lee af Alt, og trodſe Alt, ſelv 
Skjendſel, til at ffjælve! Sporg ikke, hvor⸗ 
for Leonce var lykkelig; han vilde ikke ſelv have 
veret iſtand til at ſige det; thi denne Folelſe 
var ligeſaa ny for ham, ſom for Liſe, og 
han tenkte hverken paa at underſoge den eller 
paa at bekjcempe den; han befandt fig vel, 
hvor han var, han fane Alt med et velvilligt 
Øie, og om han end nu og da iffe fandt en 
fuldkommen Gratie i Maaden, hvorpaa Alt 
gik for fig, fandt han dog en Oprigtighed, 
ſom glædede ham; disſe Folk morede fig ret 
af Hjertensgrund. Han forſogte paa at blive 
langt borte fra Salen, hvor Life var; men 


uden at vide af det, kom han tilbage, og ka⸗ 


ſtede et Blik derind mellem to Mend, ſom 
ſtod i Doren. Liſe dandſede, men hendes 
Tanker vare ikke i Dandſen; enten ſlog hun 
Oinene ned, eller kaſtede et hurtigt og hem⸗ 
meligt Blik omkring i Salen. Hvem ſogte 
hun? Leonce frygtede for, at det ikke var 
ham; men da han meerkede, at hun ikke ſogte 
længer, da han vifte fig, følte han en ny 
Glæde, en faa levende Glæde, at han eeng⸗ 
ſtedes derover. 

Denne Frygt kunde ikke blive ubemeerket 
i Leonces Hjerte, ſaalidt ſom i Liſes; han 
ſpurgte fig felv hvad det var, han folte, og 
han rodmede over fig ſelv. 


„Aa!“ ſagde han, „jeg er dog ret et 
Barn; jeg bliver ordentlig latterlig, deres 
forfalſtede Viin er ſteget mig i Hovedet. Jeg 
er beruſet, eller en driver ſit Spil med 
mig!” — 

> Og for at ſikkre fig, at han ikke var den 
Mand, der lod ſig beherſke af barnagtige Fo— 
lelſer, begyndte han at betragte Liſe. Liſe 
dandſede med en ſmuk ung” Mand, ligeſaa 
ſmuk ſom Loven, ſimpel og dog elegant, og 
ſom talede til Dandſerinden i den muntreſte 
Tone, for at hun nøie fkulde høre til, og 
uden Tvivl ſagde ret interesſante Ting, der 
bleve ſagde faa godt, at hun ſparede derpaa 
med ſmaa Bifaldstegn. Bed dette Syn fo- 
regik der en heel Revolution i Lovens Hjerte, 
og han begyndte at anſtille Sammenligninger; 
han ſammenlignede ſig med en Mand, der 
kunde være Hoſekreemmer, og han fandt, at 


Intet ſikkrede ham nogen Fordeel over dette (, 
Han følte fig meget gruſommere 
da han fane Liſes Anſigt roligt og 

Det ſtakkels Barn var ikke lykkelig 


Menneſke. 
ſkuffet, 
tilfreds. 
over andet, end at hun havde feet at Leonces 
Blik hvilede paa hende; hun følte en Glerde, 


en Stolthed, en Henrykkelſe, ſom hun ikke 


længer frygtede; thi han ſtod ikke ved hendes 


Side, Berorelſen af hans Haand og Lyden af 


hans Stemme bragte hende iffe til at ffjælve. 
En beſynderlig Tviol gjennemtrængte Sterny's 
il Hjerte: 
Boutikcoquette“? ſagde han ved fig ſelv. 
„Ah, min Smukke! det er at bilde ſig for 
meget ind; ſmuk er Dej men deres Fordrin⸗ 
ger ere for impertinente.“ 

Medens Leonce tenkte ſaaledes, idet man be⸗ 
tragtede Life, antog hans Anſigt et Üdtryk af 
Hovmod og Foragt, og det blide Barn, ſom 
i dette Oieblik havde feet paa ham, blev faa 
overraſket, ved at ſee ſig ſaaledes betragtet, 
at hun blev bleg, og hendes Sine, der vare 
heftede paa Leonce, ſyntes at ſige til ham: 

„Nu, hvad fattes Dem? min Gud, 
hvad har jeg gjort Dem?“ 
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„Skulde dette ſkjonne Barn være en 


Haand. 
vede. 
og gjentog med affecteret Hoflighed: 
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Hun horte nu ikke mere paa fin Cava⸗ 
leer, og tog tre Gange Feil i Dandſen. 

Leonce ſage alt dette og vilde vide, om 
det ikke var Spilfegterie; han vilde ikke at en 
Mand af hans Caliber ſkulde lade fig fore 
bag Lyſet af en falſk Agnes's Krigspuds. 

Da Contredandſen altſaa var forbi, paa⸗ 
tog han ſig ſin ſuffiſanteſte, ligegyldigſte og 
lovemesſigſte Mine, nærmede fig Life og 
hendes Moder, og ſagde til Mad. Laloine 
uden at fee paa Life: 

„Jeg maa bede Dem mange Gange om 
Forladelſe for min Glemſomhed, Madame! 
Da jeg kom hjem, fandt jeg i min Vogn bette | 
Haarbaand og denne lille Medaillon; det maa | 


— 


tilhøre En af de Indbudne, og jeg havne 
ner glemt at levere Dem det.“ 

Bed det Ord „En af de Indbudne,“ ſage 
Liſe paa Leonce, ligeſom for at ſige ham: 
Kunde De ikke begribe, at det var mit?“ 

Mad. Laloine takkede Leonce og ſagde til | 
Life: 

„Seer Du, at jeg havde Net, da jeg ſagde, | 
at Hr. Marquis'en nok vilde bringe os det.“ 

„Ah! det tilhorer Dem, Mademoiſelle?“ 
ſagde Leonce i en kold Tone og leverede hende 
Baandet med en ſpodſt Mine. 

„Ja, min Herre!“ ſagde Liſe, idet hun | 
rafte Haanden frem for at tage det, og med 
det ſamme betragtede Leonce, ſom om hun 
vilde ſige til fig ſelv: „Er jeg ved mine 
Sandſer?“ Leonce rakte hende det med Fin⸗ 
gerſpidſerne. 

„Gip mig det,“ ſagde Moderen, „at jeg 
kan binde det om din Hals.“ 

„Strar Moder,“ ſagde Liſe med en 
Utaalmodighed, ſom hun havde Moie med at 
bekjcempe. Hun fvøbte det ind i fit. Lomme⸗ 
tørklæde, og indeſluttede det i fin knyttede 

Liſe var bleg, hendes Leber ſkjel⸗ 
Leonce var tilfreds med dette Forſog, 
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„De har vel ikke glemt Mademoiſelle, at 


De har lovet at dandſe en Gallopade med mig?“ 
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„Jeg veed ikke“, fvarede Life i en fmer- 
| telig Tone, „om Mama tillader“ .... 

„Med Hr. Marquis 'en“? ſagde Mad. 
Laloine, „naturligviis.“ 

Orcheſtret ſpilte de forſte Tacter af en 
Gallopade; Life gav Leonce Haanden; de be 
gyndte, og dandſede Salen rundt, medens 
Meengden gjorde Plads for de Dandſende. 

„Hvorfor“, ſagde Sterny, „har De ikke 
villet tage Deres koſtbare Halsbaand paa?“ 

„Koſtbare!“ ſagde Liſe med Anſtrengelſe, 
„De veed ikke hvad De ſiger; men jeg fæt- 
ter ſtor Priis paa det.“ 

„En Erindring maaſkee?“ 

„Ak, ja!“ ſparede hun, og hævede Si⸗ 
nene mod Himlen, „en kicer Erindring.“ 

„Og Deviſen, ſom er ſkrevet pan Me— 
daillonen, er Dem vel ogſaa et Minde?“ 

„Ja, Hr. Marquis!“ ſparede Liſe med 
blid Verdighed. 

„Man kan, hvad man vil,“ ſiger denne 
Deviſe. 

„Ja, Hr. Marquis! man fan. hvad 
man vil,“ gjentog Life med et flet undertrykt 
Suk. 

„Det kan man ſige, er at have ſtore 
Meninger om ſin egen Kraft, at antage en 
ſaadan Deviſe,“ tilfoiede Leonce. 

„Endnu har den holdt Stand, og jeg 
haaber, at det ogſaa vil blive Tilfældet i 
Fremtiden,” ſagde Life dybt bevæget, 

„De mener altſaa, den vil kunne be⸗ 
hoves?“ 

„Vi dandſe ikke, min Herre!“ 
Liſe.— 

Leonce tog med den ene Arm det ſkjonne 
Barn om Livet, og fluttede i fin Haand den 
Haand, hvori hun holdt Talismanen. De 
dandſede ſammen. Han ligeſom ſlugte hende 
med ſine Blikke; men hun dandſede med nedſlagne 

Vine og et alvorligt Anſigt. Pludſelig per⸗ 
lede en Taare i Liſes Sienlaage og faldt ned 
paa hendes Kind. Leonce blev greben af en 

| ſmertelig Folelſe, og ſagde til Life, idet an 
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Liſe til hendes Moder. 


forte hende hen til et lille Verelſe, hvor der 


var et Spillebord: 
„Har jeg fornærmet Dem, Mademoi⸗ 

ſelle?“ 

„Nei, min Herre! nei.“ 

„Men hvorfor græder De?“ 

„Jeg greder ikke, min Herre!“ 

„Hor mig,” fagde Leonce i en aaben— 
bertig Tone, „jeg veed ikke hvad jeg har 
giort eller ſagt, ſom har kunnet ſaare Dem; 
men derſom det er feet uden mit Bidende, 
faa beder jeg Dem om Forladelſe, og ſper— 
ger, at en ſaadan Henſigt var fjern fra mit 
Hjerte.“ 


Life betragtede ham opmeerkſom og ſva- 


rede med et bedrovet Smiil: 

„O, min Herre! bryd Dem ikke om, 
hvad jeg ſiger eller gjør. Som Barn var 
jeg ſtedſe faa ſvag, faa lidende, at man har 
ſeet igjennem Fingre med mine Feil, og blandt 
dem maa an regne en latterlig Emfindt⸗ 
lighed. . 

ee hvorved har jeg kunnet ſaare 
denne?“ 

„Sporg mig ikke derom, min Herre! lad 
os dandſe, jeg beder Dem derom, jeg er ikke 
vred paa Dem; jeg fværger, jeg er ikke vred 
paa Dem,“ tilføjede hun med en krampagtig 
Bevegelſe og en lidende Mine. De bleve 
færdige med Gallopaden, og Leonce forte igjen 
Strax kom Hr. Tir⸗ 
lot for at gjore ſine Rettigheder gfælbende; 
men Life ſagde blidt bedende: 

„Ikke endnu, Hr. Tirlot. 
ſyg .... mit Hjerte er beklemt .... jeg lider 
meget .... jeg fryſer.“ 

Sterny betragtede hende; hun var ble— 
gere, og hendes Leber ffjælvede krampagtigt. 
Ved Synet heraf blev hendes Moder meget 
urolig, og hun ſagde ſagte til hende: 

„Kom, kom mit Barn!“ j 

„Ja Moder, ja!“ ſvarede hun med af⸗ 
brudt Stemme, og vaklede ud af Salen ved 
Moderens Arm. 


Jeg er ganffe 
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„Men hvad feiler hun?“ raabte Leonce overbeviſe hende om, at han var ſkamfuld og 


til Hr. Tirlot. 

„Aa, vin Gud!” ſvarede denne med en 
oprigtig, enfoldig Mine, „altid den ſamme, 
frygtelig Hjertebanken; den mindſte Anftren- 
gelſe ffader hende, og en heftig Sindsbeve— 
gelſe vilde være iſtand til at berøve hende Livet.” 

„Berove hende Livet!“ ſagde Leonce til 
fig ſelv, — og jeg, — da jeg betragtede hende 
med denne foragtelige Mine; da jeg paa ſaa 
flau en Maade rakte hende den Medaillon, 
ſom jeg vidſte ikke kunde tilhore nogen Anden 
end hende, og ſom hun ikke havde forlangt 
tilbage, fordi hun vidſte jeg havde den; maa⸗ 
ffee har jeg ſaaret denne fine Sjel, der over— 
lod fig til Gleden med et lykkeligt Barns 
hele Fryd. Ak, ſtakkels Barn! ſtakkels Barn! 
. . ak! havde jeg tenkt det! ... hvor dumt, 
hvor uværdigt.” 

Leonce var vred paa fig ſelv. At drille 
en lille knibſk Boutikjomfrues Forfængelighed 
kunde være morſomt; men uden Grund at 

ſtorme los mod en ffjøn Piges ſygelige Fol— 
ſomhed, om hvem den Kjærlighed, man fra 
alle Sider overoſte hende med, beviſte at hun 
var faa god, faa ſanddru, ſaa uſkyldig — det 
var affkyeligt. Leonce fandt, at han var ſkyl⸗ 
dig, dum, uforſkammet; han var opbragt paa 
fig ſelv. Med ſand Deeltagelſe blev han der- 
for med nogle Andre i Doren til det Ve— 
relſe, hvor Liſe var flygtet hen med ſin Mo⸗ 
der. Den unge Pige kom fnaft ud derfra, 
endnu bleg, men mild og rolig. Hun modte 
Leonces urolige Blik, og hendes Haand, der 
hvilte paa hendes Barm, vifte Sterny Me- 
daillonen, ſom hun havde hængt om fin Hals, 
ſom om hun vilde ſige: Man fan hvad 
man vil. 

Smilet, ſom ledſagede denne Bevagelſe, 
var ſaa blidt, ſaa reſigneret, at det rorte Le— 
once. Det arme Barn havde lidt, lidt me⸗ 
get, og det uden Tvivl for ham, for hans 
Skyld. Leonce havde gjerne bedet hende om 
Tilgivelſe, og det pan fine Kncke, for at 
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bedrovet over at have ſaaret hende. 

Liſe havde atter ſat ſig hos ſin Moder, 
men kunde ikke dandſe meer, og Leonce havde 
ikke Leilighed til oftere at nærme fig hende 
ene. Han var i flet Lune; denne Vrimmel 
af Gjæfter generede ham, men ikke ſom en 
Vrimmel af latterlige Carricaturer, ſom han 
maaſkee kunde have betragtet den for Aftenen 
iforveien, men de knugede hans Hjerte. J 
bette Sieblik vilde han gjerne have givet fine 
Folelſer Luft ved at ſkjcende og bande, ja næ- 
ſten ved at grade. Denne Folelſe bemeſtrede 
ſig ham i den Grad, at han ſtod i Begreb med 
at ville gaae bort. Men gage bort, uden at 
bringe denne ſvage og uſkyldige Skabning, i 
hvis Lidelſe han var Skyld, fin Undſkyldning, 
og uden at viſe hende ſin Anger, vilde han 
ikke; han nærmede fig altſaa Mad. Laloine, 
og ſagde med en alvorlig Mine: 

„Derſom jeg ſimpelt hen havde været 
indbuden til denne Feſt, Madame! da havde 
jeg maaſkee troet at kunne drage mig bort, 
uden at opfylde min ſkyldige Pligt imod Dem; 
men jeg har været Prospers Forlover, og jeg 
beder Dem modtage min Tak, for at De i 
deres Familie har optaget en brav Mand, der 
ſaa godt ſom er af min“. 

„Jeg takker Dem, min Herre!“ ſagde 
Mad. Laloine i en bevæget Tone, imedens 
Liſe betragtede Leonce med Overraſkelſe og 
Blidhed; „jeg takker Dem; thi det er kun de⸗ 
res Godhed for Prosper, der kan indgive 
dem Ord, der ere faa ſmigrende for Smaa⸗ 
folk, ſom vi.“ 

„Det har jeg market, Madame“! ſagde 
Leonce, „og jeg beder Dem at verre overbe⸗ 
viiſt om, at jeg forlader Dem med den op⸗ 
rigtigſte og ſandeſte Agtelſe for Enhver, der 
horer til deres Familie.“ 

Idet han ſagde disſe Ord, vendte han 
ſig mod Liſe og hilſede hende dybt, uden at 
fæfte fit Blik paa hende. Han kunde derfor 


ikke bemerke det begeiſtrede Udtryk, ſom bvi⸗ 
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lede over Liſes Anſigt; men han ſaae hendes 
Haand gjøre en uvilkaarlig Bevegelſe, lige— 
ſom for at tage hans og takke ham. 

Derpaa bortfjernede han fig uden at ville 
fee paa Life; forſt ved den anden Ende af 
Salen vendte han ſig om; hun holdt Haan⸗ 
den mod ſit Bryſt og betragtede ham; han 
heftede fine Oine van hende, Life vendte ikke 
fine bort; ſaaledes ſage de længe paa hin— 
anden, begge forglemmende, hvor de vare, 
begge folende, at de leſte i hinandens Hjerter. 
Mad. Laloine tiltalte ſin Datter; hun ſyntes 
at vaagne op af en Drøm; men førend hun 
vendte ſig mod ſin Moder, havde en yndig 
Bevegelſe med Hovedet ſagt Leonce: „Farvel 
og Tak!“ ; 

Løven gik; han var beruſet, forvirret, 
ude af fig ſelv; han vilde gjøre Nar af fig 
felv, men kunde ikke. Liſes Billede forekom 
ham uophorlig fan himmelſk, faa 5 og 
ſyntes at ſige til ham: 

„Ulykkelige! hvorfor behandler Du nu 
Dig ſelv, ſom Du har behandlet mig? hvor⸗ 
for haaner Du, hvad Du har anſeet for godt, 
for helligt, for elſkeligt paa ſamme Maade 
ſom Du har haanet min Glede?“ Og Leonce 
kaſter ſig i den Vogn, hvor Liſes fine Legeme 
havde hvilet, idet han ſoger et Minde, ſom 
hun havde kunnet efterlade der. Den Ulykke⸗ 
lige havde fundet eet, ſom han kunde have 
bevaret; og af Impertinence havde han givet 
det tilbage til den, der ikke havde forlangt 
det; denne Overbeviisning havde han nu. 

Som han ſaaledes raſede mod ſig ſelo, 
ſtandſede hans Vogn, og Doren aabnede ſig; 
han ſteg ud og ſaae fig omkring; han var 
ved Lovernes Klub. Han betenkte ſig forſt 
om han ſkulde gage ind, derpaa ſtyrtede han 
hurtig op, idet han ſagde til ſig ſelv: 

Derſom denne Grobian, Linzart, ſiger et 
ondſkabsfuldt Ord til mig, giver jeg ham et 
Orefigen; og i fin Vrede fatte han fig ved 
et Spilleb ord, tabte 500 Louisd'orer efter at 
have fat hele Selſkabet i Forundring over ſit 
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flette Lune, han, der ellers var den lyſtige 


Spiller; og tog hjem i Dagbrakningen, uden | 
at tænfe mere paa de 500 Louisd'orer, end, 


fin ſidſte Maitresfe; han ſagde ved fig felv: 
„Jeg maa fee hende igjen, jeg vil fee hende 
igjen; men hvorledes?“ 

Imidlertid, da nogle Timers Hvile havde 
dæmpet denne uſcedvanlige Bevegelſe, tenkte 


5 
| 
|) 


| 


Leonce alvorligere, end han maaffee nogen— 


finde for havde tenkt. Han var forelſket, det 
følte han; han ſkammede ſig ikke derover, men 
han var bleven forſkroekket. Forfore Life! det 
vilde være en ſkjcendig og nedrig Forbrydelſe; 
„thi“, ſagde han, „hun vilde elſke mig, derſom 


jeg vilde; hun vilde elſte mig, det er jeg 
overbevüſt om, og vilde hengive fit ſtrobelige 


Hjerte til denne Kjærlighed, ſom blindthen 
henriver hende; men ægte hende, umuligt! 
Nu vel!“ tilfoiede han, „jeg erindrer, at da 
jeg var Barn, var jeg engang meget ſyg; 
min Moder tog mig med i Kirke, fatte mig 
paa Knæ paa fit Skjod, vendte mig mod et 
Madonnabillede, og lod mig gjentage efter 
ſig: „„Hellige Jomfru Marie! Du der har 
feet din Son doe, frels mig for min Moder!“ 
Dette Billede, ſom jeg bad til, er blevet i mit 
Minde ſom noget Helligt og Uudſletteligt, og 
ſom jeg ſtedſe har holdt hemmeligt for En⸗ 
hver, af Frygt for, at man vilde beſpotte det. 
Nu vel! Life ſkal for mig være et lignende 
Minde, et himmelſk Billede, ſom jeg vil be— 
vare i min Sjels Allerhelligſte, for at ſiktre 
det mod mit Liv; thi jeg ſammenblander ikke 
mit Hjerte med mit Liv. Nei! — til Ad⸗ 
ſpredelſe, Svirerie, Latterligheder hengiver jeg 


| 


ben Ungdom, den Kraft, for hvilfen vort 


Aarhundrede ikke mere beſidder noget Maal, 


ſom kan friſte den; men derſom jeg havde | 


levet paa en anden Tid, vilde jeg ikke vere 
ſaaledes; det er uværdigt at være hvad jeg 
er. Ak! var Liſe ikke, hvad hun er, var hun 
en Dronning, vilde jeg forſoge Alt for at 
fortjene hende; jeg vilde vove det ved at 
tenke paa de Ord, hun bærer paa fit Hjerte, 
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Man kan, hvad man vil. 
Intet, og jeg maatte ydmyge mig ſelv for 
hendes Skyld. — Lad mig ikke tenke mere 
derpaa!“ 

For at nage dette Maal, ſogte Sterny 
paa eengang at beſkjceftige, hvad han endnu 
anſage for ſin Aand og ſit Hjerte. Han for— 
fulgte den ſmukke Operadame, ſom man 
ſagde var fan fuldkommen, og ſom havde de— 
buteret med faa overordentlig Lykke. Hverken 
Linzart, eller Eugene, eller de Andre havde 
formaget at nærme fig hende. Efter en Uges 
Forløb tilhørte hun Sterny, ſom havde be— 
handlet hende med den cavaleermasſigſte Ufor— 
ſkammenhed. Men engang, da han var i en 
Loge i Théatre frangçais, fane han to Damer 
lige over for ſig, ſom betragtede ham med 
Opmeerkſomhed. ene var Prospers 
Kone, den anden var Life. i 

„Hvor man betragter Dem i den Loge,“ 
ſagde Dandſerinden til ham, „kjender man 
Dem maaſkee?“ 

„Nei!“ ſagde Sterny, men rodmede uvil⸗ 
kaarlig over ſin Uſandhed. 

„Hsvorfor træffer De Dem tilbage i Logen? 
Man ſkulde næften troe, at De var bange!“ 

„O, det er kun en Smule Skinſyge, 
ſom jeg ikke bryder mig om,“ ſagde Sterny. 

„Men derſom de ikke kjende Dem, kan 
der jo ikke være Tale om Skinſyge.“ 

Sterny heldede ſig ud over Logen, og 
ſage Life, ſom horte paa to unge Folk, der 
ſtod ved Siden af hinanden og ſyntes at tale 
om ham. Pludſelig hævebe Life Hovedet og 
fane paa Sterny med en uſigelig Skrak, ſom 


Den 


— 


om man havde ſagt hende: „Dette Menneſke 


er Boddelen.“ Leonce traf fig tilbage uden 
at vove at hilſe hende, for ikke at udfætte 
hende for ſin Elſkerindes haanende Blikke, 
men han vilde gage bort. 

„Derſom De forlader min Loge,“ ſagde 
hun, „gjor jeg Allarm .... De Fjender bette 
Fruentimmer?“ 


* 
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' Af et eget Inſtinct havde Sterny giet⸗ 
tet, hvad der foregik nogle Skridt fra ſig. 

„Med hvem er da Mlle. N...?“ havde 
en af de unge Folk ſagt. 

„Ih! med fin Elſker, Marquis de Sterny?“ 

„Har han længe været det?“ 

„J det hoieſte otte Dage.“ 

Sterny havde ikke hort et eneſte Ord af 
Alt dette; men han havde leſt det i det Blik, 
Life kaſtede paa ham. Han var gjerne gaaet 
efter hende; men man holdt ham med en van⸗ 
ærende Lenke; han vilde endnu gage ud. 

„Derſom De gaaer ind i denne Dames 
Loge,“ ſagde hans Elſkerinde, „giver jeg hende 
paa Sret, ligefor Deres Sine.“ 

Sterny kunde have gjennemboret fin CC 
ſterinde i bette Oieblik; men han maatte give 
efter, han maatte bort med ſin Lovinde, og i 
et Anfald af frygteligt Raſerie, ſonderſlog han 
Alt hos hende, Speile, Porcelain, Meubler; 
kunde han ikke ſlaae hende ſelv, fan gjorde 
han hende dog al den Skade, han formagede, 
ved at berøve hende Alt, hvad hun havde 
faget af ham. i 

Leonce gik raſende hjem. Neſte Dag gik 
han til Hr. Laloine; man ſagde, han var paa 
Landet med hele ſin Familie. „Aa,“ ſagde 
Sterny til ſig ſelv, „jeg er en Tosſe; det 
vilde have været en Scene med Hjertebanken 
igen, og den Skjonne vilde den næfte Dag 
have været ude og ſpadſere, medens at jeg 
. . . ja, ſandelig, jeg bliver til en ſand Tosſe.“ 

Da han havde ſagt bette, tenkte han, at 
han ikke havde gjort nok, for at glemme denne 
lille Pige, med hvem han faa dumt havde 
compromitteret fig. 


Fjorten Dage efter havde han, ved ſtorre 


Daarffaber end nogenſinde før, ved et Ved⸗ 
delob, hvor han ſaarede ſig, og hvorom Jour⸗ 
nalerne talede; ved en Paree af 1000 Louis⸗ 
d'orer, ſom han tabte; ved en Rekke af Or⸗ 
gier med de losagtigſte Fruentimmer, bragt 
det dertil, at han ikke mere tenkte pan Life; 
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og dog ſyntes denne blide og fine Skabning | 
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| 
ofte at viſe fig for ham, men bleg, doende, 
troſteslos, betragtende ham med Fortvivlelſe, 
ſom om bun vilde bebrejde ham, at han gjorde 
ſig ulykkelig, og at han havde gjort hende 
| ulyffelig, Dette Billede vifte fig for ham, 
ſelv i Sovne, og da han endnu om Morge⸗ 
nen drømte derom ganſke vaagen, meldte man 
Prosper Grebillon, ſom kom ind med en 
bedrovet og ſorgfuld Mine. 
| „De feer mig faa nedflaaet ud, Prog- 
per! af en ny Brudgom at være,” ſagde 
Leonce. i 

„Ja, der er ogſaa Sørg hjemme,” ſagde 
Grebillon; „De ved jo Liſe ....“ 

„Nu vel, Liſe!“ raabte Leonce forfærdet. 

Prosper vifte ham Floret paa fin Hat. 

„Dod!“ ſagde Leonce med et frygteligt 
Skrig. 

„Dod!“ ſagde Prosper, „dod ſom en 
Helgen.“ > j 

„O, min Gud, min Gud!“ raabte Le⸗ 
once med en Fortvivlelſe, ſom forfærdede 
Prosper; „det er ikke muligt... dod!“ uden 
at jeg har feet hende .... dod!“ 

„Ak ja“! ſagde Prosper. „Jeg kommer 
fra hendes Begravelſe, og jeg kommer for at 
bringe Dem hendes ſidſte Villie.“ 

„Hendes ſidſte Villie!“ ſagde Leonce. 

„Hor mig, Hr. Marquis! man maa ikke 
vredes paa det ſtakkels Barn; hun havde 
en fyrig Aand, et altfor bevægeligt Hjerte, 
Men hør nu hvad der er foregaaet. Samme 
Nat, hun døbe, vaagede jeg hos hende tillige⸗ 
med min Kone; hun kaldte paa hende og bad 
hende at loſe det Haarbaand af, hun bar om 
fin Hals, derpaa gjorde hun Tegn at jeg 
ſtulde nærme mig. „Prosper!“ ſagde hun, 
1909 Hr. de Sterny bette! flig ham, at han 
ikke maa være letſindig og gruſom mod andre, 
ſom han har været det mod mig; jeg ſender 
ham denne Deviſe; den blive hans, og han 
vil i Tiden blive en udmærfet og god Mand, 
| det er jeg vis paa! ....“ Derpaa gav hun 
mig denne Medaillon med Haarbaandet, og 
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en Time efter døde hun, idet hun fremſtam⸗ 


mede ganſke ſagte: Man kan, hvad man vil 


. . . . undtagen blive elſket .... Elſket! elſket! 


. . .. ſagde hun endnu engang, og Alt var | 


forbi,” 

Leonce faldt paa Knæ, og modtog paa 
Knæ” bette Pant paa en faa reen, uhort 
Kjærlighed, I to Timer henflod han i Taa⸗ 
rer; da han blev roligere, forlod Prosper 
ham. Fra den Dag af indelukkede Leonce fig 
og viſte ſig intetſteds. Hele Verden undrede 
ſig herover, og endnu mere over, at han for— 
beredte ſig til at forlade Frankrig for lang 
Tid; og maaſkee havde hans Venner erfFlæret 


ham for gal og enfoldig, derſom de, Aftenen | 


for hans Afreiſe, havde feet ham knele og 
bede paa en Grav. 


„ 


Theatret. 
Henrik og Pernille. — Sovedrikken. 


Under den nærværende Armod paa Ny⸗ 
heder, er det dog altid en Troſt, at Theatret 
fremdrager igjen af Forglemmelſen et Par 


ældre Stykker ſom de ovennævnte, der altid | 


have hort til de bedſt udførte paa vor Scene, 
og hvis nuværende glimrende Fremſtilling vift 


nok ikke ſtager tilbage for nogen tidligere. — 
„Henrik og Pernille“ hører unægtelig til 


Holbergs bedre Comedier, om vi juſt ikke med 
ham ſelv ville kalde den hans bedſte, eller 
den, hvorom han troer at turde ſige: „at 
dette Skueſpil kan pasſere for en Plan, hvor⸗ 
efter ordentlige Comedier bor indrettes; thi i 
det hele Stykke tages ei alene alle Regler 
angagende Tidens og Stedets Eenhed noie i 
Agt; men ber fremtræder ikke en eneſte Per⸗ 
fon paa Skuepladſen, uden juſt paa den Tid 
og i ſamme Sieblik han ventes, hvilket ellers 
faa Comici have iagttaget,” — At der i dette 
Stykke er en vel anlagt Plan og Intrigue er 


uimodſigeligt, men hvad Jagttagelſen af Tidens 
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og Stedets Eenhed angaager, da rorer Hol— 
berg unægtelig her ved dets ømme Sted, og det 
vilde viſtnok være en let Sag at udfinde flere 
Scener end den ottende i 2den Act, (hvor Le— 
ander og Leonore kaſte Preſenterne til hin— 
anden, og den ſidſte i 3die Act, hvor de 
Elſkende og — hvad Holberg nok aldrig 
har tenkt paa — ſelv den værdige Jeronimus 
falde paa Knæ for hinanden. og bede gjenſidig 
om Tilgivelſe, Scener, der kun lidet egne 
ſig til at ſpilles paa Gaden. Naar fremdeles 
Holberg bemeerker, at ikke en eneſte Perſon 
fremtræder paa Skuepladſen, uden „juſt paa 
den Tid og i ſamme Sieblik han ventes,” da 
er det bekſendt nok for Enhver, der er fortro— 
lig med disſe vor Literaturs Prydelſer, hvor— 
ledes man ffal forſtaae denne Holbergſke Ac- 
curatesſe, der kun ſjelden er betinget af Styk— 
kets Sammenſcetning eller har fin Grund i 
nogen indre Nodvendighed, men ſom ofteſt har 
fit eneſte Motiv i et pubdſeerligt anbragt: 
„Men der ſeer jeg netop Monſieur Leonard“, 
eller „Men der ſeer jeg Magdelone“. Dog 


det vilde fore os alt for vidt, om vi her vilde 


dvæle ved et Par af de Feil, der viſtnok fin- 
des i disſe Arbeider; vi blev da ogſaa nødte 
til at at fremhæve deres mangfoldige For⸗ 
treffeligheder, deres vekkende og ſtyrkende 
Kraft, deres oplivende Munterhed og uforfal⸗ 
ſkede Vittighed, deres Troſkab og Natur, 
deres Kjcernefuldhed og Kraft, og det Sidſte 
vilde blive uendeligt vidtloftigere end det Forſte. 
Vi ville blot glæde os over, at Publicums 
Interesſe for Holberg ſynes at blive beftan- 
dig mere levende, og naar vi betenke den Li- 
gegyldighed og Haan, hvormed man efter 
Sneedorfs og Fleres Sigende for over halv— 
hundrede Aar tilbage ſage ned paa den ſtore 
Comiker, kunne vi ikke andet end betragte Nu— 
tidens Veneration ſom et glædeligt Beviis 
paa Culturens Fremfkridt og en renere Smags 
Suprematie. Viſtnok er det, at ſjelden har 
en Forfatter i en faa lang Rakke af Aar 
været iſtand til at oplive og glede en heel 
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Nation, ſom den danſke ev bleven glæbet ved 
Holbergs Vid; og om vi end ikke ville paa= | 
tage os, med ſalig Pram, at beregne denne 
Glede i Timer, Dage, Maaneder og Aar — 
et Regneſtykke, hvorved den gode Pram vifte | 
ſig ſom en bedre Commerce-Deputeret end 
Digter — faa kunne vi dog med Lethed ſette os 
ind i, at en Forfatter ſom han, der ved ſin 
muntre Skjemt og ſunde Satire har bort⸗ 
aandet ſaamangen en Sorg og forjaget faa | 
mangen en kummerfuld Time, med Rette maa | 
regnes blandt Menneſkeſlegtens Velgiorere, 
paa hvis Epitaph der viſtnok kunde ſcttes en 
bedre Indſkrift end den, Thyge Rothe i fin | 
Tid var ſmaglos nok til at foreſlage: „Den 
patriotiſte Leerde“. At Rahbeks, Oehlen⸗ 
ſchlägers og J. L. Heibergs Beſtrebelſer, i 
Forbindelſe med den fortræffelige Üdforelſe, 
der endnu beſtandig bliver hans Arbeider til 
Deel paa vor Scene, ikke have bidraget lidet 
til at væffe og nere den ſtigende Interesſe 
for Holberg, bor heller ikke forglemmes. Man 
har allerede ofte hort yttret den Frygt, at 
den Tid ikke vilde være langt borte, paa hvil⸗ 
ken de holbergſke Stykker ikke længer vilde 
blive ſpillede paa deres oprindelige og ene rig— 
tige Maade; men vi ere overbeviſte om, at 
denne Frygt er ligeſaa overdreven ſom ugrun— 
det. Disſe Comedier ere faa ægte nationale, 
udſprungne af en fam ægte danſk Rod, at vi 
maatte være fuldkommen degenererede, maatte 
have tabt al vor Nationalitet og Kunſten ſin 
Hellighed og Bærdighed, for at en ſaadan 
Tid kunde indtræffe. Vi Fjende ikke en 
Londemann eller en Clementin, men vi 
ſtulle meget tvivle om, at de have over⸗ 
gaaet en Frydendahl eller en Lind⸗ 
greenz vi troe, at man ikke ſkal kunne 
nævne nogen bedre Jeronimus end Dr. 
Ryge, og vi paaſtage, at Theatret al- 
drig har havt en Henrik ſom Hr. Phiſter. 
En ſaadan Forſtand i at opfatte og Fiinhed 
i at nuancere, en ſaadan Tilneermelſe til et 
hederligt Mynſter og dog Frihed og Selo⸗ 
så 
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ſtendigbed i Giengivelſen, en ſaadan Hold⸗ 
ning og Sandbed, giennemkrydſet af Liv, 
Munterbed og Lune, uden nogenſinde at for⸗ 
ſtyrres ved Overdrivelſe, vilde pan et ſtorre 
Theater og under forandrede Forhold give 
Hr. Phiſter Navn blandt de forſte Skueſpil⸗ 
lere i Europa. Vi ere overbeviſte om, at 
bvis den gamle Baron kunde ſtaae op af fin 
Grav og felv fee fin Henrik paa denne Maade 
fremſtillet, han vilde henrives af Beundring, 
haus vrantne Phyſiognomie vilde aldeles tabe 
fin Bitterhed og Sarcasme, og han vilde ikke 
have „den mindſte Objection at gjøre imod 
denne Acteurs rare Capacitæter.“ At Hr. Phi⸗ 
ſter imidlertid i ſin geniale Fremſtilling af 
Henrik fortrinligt underſtottedes af Ifr. Pe⸗ 
terſen ſom Pernille, bor heller ikke overſees. 
Midt under den fornemme Dames paatagne 
Lader ſkinnede Kammerpigens Simpelhed for- 
treffeligt igjennem, og hendes Spil, hendes 
Stemmes Udtryk har en Raſkhed og Uge⸗ 
neerthed ſom hos en ſaa ung Skueſpillerinde 
er dobbelt beundringsværdig, Kun hendes 
Latter forekom os faavel- her ſom ved andre 
af hendes Fremſtillinger lidt vel outreret. 
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— — Et værdigt Sideſtykke til Hr. 
Phiſters Henrik er Dr. Ryges clasſiſke 
Brausſe i „Sovedrikken.“ En ſaadan Pree⸗ 
ſtation har noget velgjorende og forfriſkende 
i fig, ſom man ikke kan modſtaae. Man fo⸗ 
ler fig faa vel tilmode, og, naar Teppet rul⸗ 
ler ned, tager man en Erindring med ſig, ſom 
man ikke vilde bortbytte for Meget, Hr. 
Schwartzen har allerede flere Gange givet 
Prover paa, at han er i Beſiddelſe af comiſt 
Talent, og hans Fremſtilling af Molleren be⸗ 
ſtyrkede os endnu mere i den Formodning, at 
han i den Retning vil kunne præftere noget 
Fortrinligt. Ifr. Kofod overraſkede os denne 
Aften ſom Abelone ved en Sandhed, Friſkhed 
og Naturlighed, der gjorde den behageligſte 
Virkning. Denne unge Begynderinde har 
unægtelig et ſpirende Talent, ſom maa elſkes 
og pleies, og ligeſaa meget ſom vi billige, at 
der tildeles hende Roller ſom verveerende, der 
harmonerer med hendes Perſonlighed, ligeſaa 
forkeert finde vi det at give hende Partier 
ſom dem vi allerede tidligere have onmtalt i 
„Inſtrumentmageren“ og „Capricioſa“, der 
ikke kunne andet end forringe Publicums In⸗ 


ed 
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teresſe og betage hende Modet. Den rørende | 
Ande og Simpelhed, hvormed hun fang Ro- 
mancen; „Det blanke Sværd paa Bæggen | 
hang“ gjorde et faa reent og poetiſk Indtryk, 
at vi aldrig mindes at have hort den fore— 
draget ſmukkere. — Af Hr. Wieneckes De— 
but i en ſaa ubetydelig Rolle ſom Walther, 
anſee vi det for umuligt at have nogen be— 
ſtemt Mening om hans Brugelighed for The⸗ 
atret. Vel er hans Taleſtemme langtfra ikke 
behagelig og hans Spil temmelig ubetydeligt, 
men han fang fit lille Partie ret ſmukt, og 
hvis han ikke havde væreti en faa vienſynlig 
Speennding og Uro, vilde hans Sang viſtnok have 
frembragt en ſtorre Virkning. Efter hvad vi 
have erfaret ſkal han i muſikalſk Henſeende 
være temmelig uddannet, og ſaaledes ved vore 
Sangeres hyppigt indtrædende Sygdomstil⸗ 
fælde kunne afgive en brugelig Doublant; 
ſammenligne vi derimod hans Stemme f. Cr. 
med Hr. Sahlgreens, hvem vi ſamme Af⸗ 
ten havde Leilighed til at høre, kunne vi ikke 
nægte, at den ſtager tilbage. Det forundrer 
os, at Hr. Sahlgreen faa lidt benyttes i Forhold til 
hans Stemmes Boielighed og Blodhed. Uden 
Tvivl er hans Holdning og Ydre før en ſtor 
Deel Skyld deri; men naar vi beteenke, hvil, 
ken en Transfiguration, der er foregaget med 
Hr. Sahlertz ſiden hans forſte Optradelſe, 
troe vi, at man i denne Henſeende ikke burde 
være altfor betenkelige. — Om Madame 
Phiſter ſom Charlotte bemerke vi endnu, 
at ihvorvel hun ſang ſit Partie reent og 
med Folelſe, hvorfor hun ogſaa paa et Par 
Steder vandt Publicums Bifald, vilde det 
være til Gavn for hendes Fremſtillinger, om 
hun for Fremtiden ſogte at lægge mere Kraft 
i dem, mere Livlighed og Ugeneerthed. 
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Hvor Du er ſmuk. Og ſelv ved den jeg henfodt blev: 
Thi luttret blev ved den min Tanke. 
For alle Vinde for den brev, 
Til Skjonheds Lov den fatte Skranke; — 
SSvor Du er ſmuk! Saadan Du flod Og derfor til mit Die lukkes, 
Ung og begeiſtrende for Tanken, Til jeg udaander ſidſte Sul, 
Da Byens Larm jeg nys forlod Til af Din Taare jeg bedugges, 
Og ilte hid med Hjertebanken; Jeg mindes vil, hvor Du var ſmuk! 
En Her af Minder med mig fulgte, H P. Holst. 


En Alfeſkare, ſom med Suk 
— Hvad nytter det, om jeg det dulgte! — 
Mig hviſted ømt: hvor hun er ſmuk! 


Ak ingen Gnier ruge kan 
Gaa trygt paa fine gyldne Skatte; 
Med ſtorre Ild fit Fædreland 
Kan ingen Vidtforreiſt omfatte; 
Og ingen Moders Pie hviler 
Meer ømt ved Barnets rode Kind, 
Naar det i ſodeſt Slummer ſmiler, 
End ved Dit Billed Sjæl og Sind! 


Siig, mindes Du, vi gik engang 
En Aftenſtund ved Søens Vove? 
Et Barn endnu, Du lo, Du ſang, 
Og Echo gav de tætte Skove; 
Du ſprang ſaa let, ſom Hinden ſpringer 
Bed Bosſens Knald; Dit Sommerſhawl 
For Vinden fløjt, — en Alf med Vinger 
Du ſyntes mig i Aftnen fval. 


Men taus jeg ved Din Side gik 
Og: fane, og fane — o hvilken Scene! 
Trindtom os med nysgjerrigt Blik 
Sage Fuglen ned fra Træets Grene, 
Og op af Søen dukked Fiſken, 
Og Gjøgen glemte reent fit Kuk, 
Og gjennem Skoven gik en Hviſten 
Fra Blad til Blad: hvor hun er ſmuk! 


. 


O Salighed! Som ved et Lyn 
Var Mulmet ſplittet, og forklaret 
Stod her for mit beruſte Syn 
Skjonhedsideen aabenbaret. 
Paa clasſiſk Grund, blandt Oldtids Minder, 
J Marmor⸗ og i Billedpragt 
Jeg ſogte den, og her jeg finder 
Den gjenfodt og til Live vakt! 


SSS A —————fꝑ 


Livet i Stockholm. 


Elter Marmiers Souvenirs de Voyage. 


Om Sommeren forlader Adelen Byen og 
brager ud paa fine Slotte: den 1ſte Mai er 
Signalet til denne Udvandring. Paa denne 
Dag forſamle Stockholms Beboere fig i Par⸗ 
ken ſom Pariſerne ved Longchamps. Henimod 
Klokken 4 om Eftermiddagen kjore Vognene 
langs med Admiralitetsbygningerne, Ryttere 
tumle deres Heſte omkring Vognene, og Fods 
gengere folge efter i ſtor Masſe. Paa denne 
Dag ſtal, efter Aſtronomiens og Calenderens 
Regler, Foraaret holde fit Indtog i Sverrig; 
men det nordiſke Foraar ſpotter kun altfor 
ofte Aſtronomiens Bebudelſer, og, iſtedenfor 
Blomſterguirlander, ſeer man kun altfor hyp⸗ 
pigt Haar bedekkede med Rümfroſt, og Skuldre 
bevæffebe med Snee. Henimod Aften kommer 
man ganſke giennemfrosſen tilbage fra denne 
poetiſke Promenade, og hvo, ſom er ſykkelig 
nok at beſidde en god Camin, ſkynder fig med 
at lade antænde en dygtig Ild, for ſaaledes 
deſto bedre at kunne velſigne Foraaret. 

Men ſnart forſvinde Skyerne, Himmelen 
kloeder fig i fit blaa Azur, Foraarsknopperne 
bryde frem og alt det Evighedsgront, ſom har 


været ſtjult under Gresdynger, viſer fig ved 


Fodſtien. Nu er det et oplivende Syn at ſee 


paa den nordiſke Natur, ſom ſaalcenge laae 


ſtiult under Sneens Gravteppe hvorledes 


den ſmiler de oplivende Solſtraaler imode. 


8 


Nu bliver Parken Maalet for alle Prome— 
nader, Familiernes Samlingsplads; for Stock— 
| holms Beboere er det en ſand Feſt at gage 
derhen og gjennemkrydſe den i alle Retninger, 
at betragte de nydelige af Blomſter og Krat 
omgivne Landſteder, og de ſpeilklare Søer, der 
| ere omringede af et tykt Hegn af Fyrretræer. 
| Her finder man Beværtningsfteder for alle 
Stender, og et ſtoiende Orcheſter forkynder, 
at der er Bal i Badeſalen. Midt imellem 
disſe borgerlige Huſe, i denne ſmilende Have, 
har Kongen bygget ſig en ſimpel, men ſmag— 
fuld Villa, hvis ſkjonneſte Prydelſe er den be— 
kjendte prægtige Porphyrvaſe. 
Efter det larmende Liv i Parken, efter 
Dagens vedholdende Bevegelſe, efter Ride— 
og Köjoretoure følger henimod Aften en Ro— 
ligheds⸗ og Samlingstid, ſaaledes ſom den 
kun er egen for nordiſke Egne. Stockholms 
Gader ere øde og ſtille, Himmelen er af et 
giennemſigtigt Blaa, og Natten faa klar, at 
den ligner Dagen: Solens ſidſte Straaler 
ſtinne endnu paa Havets Bølger, og ſnart 
efter viſe fig atter de forſte Sfjær af Mor⸗ 
genroden. 

Om Vinteren er Synet af Staden og 
ſammes Liv forandret. Den fjerne Horizont 
har en mork og monoton Characteer, men 
Himmelen er paa denne Tid mere blaa, At- 
mospheren klarere og Luften renere end no— 
genfinde; Alle ſpadſere, ſom paa en Sommer- 
dag, og man feer nu i Stockholm en ſtor 
Luxus af bjceldebeheengte Heſte og velbedek⸗ 
kede Kaner. Dette er Aarstiden for Fornoi⸗ 
elſes⸗Kjorſel i aaben Mark, for Rutſchbaner, 
Soireer og Calaſer. Calas er et over— 
maade ſtort Middagsmaaltid, til hvilket en⸗ 
hver jevn Borger indbyder dem, ſom have 
viiſt ham ſamme re. 
Feſtmaaltider, ſom ere en Plage for Selſkabet, 
kjender jeg intet, ſom er mere frygteligt, end 
en Calas. Det er utroligt hvad her fortæres 
af Sukker⸗Sauce og Lübecker⸗Viin. Ma⸗ 
neuvren med Glasſene, Klirren med Gaflerne 
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gynder om Aftenen forfra. 


Toaſter og Leilighedstaler. 


Af alle hoitidelige“ 


og Knivenes uforfærdede Angreb vedvarer en 
4 à 5 Timer; nu indtreder et Siebliks Vaa⸗ 
benſtilſtand, og det gaſtronomiſke Slag be— | 
Førend man fæt- | 
ter fig tilbords, drikker Enhver et Glas 
Brændeviin. Ofte forøger Værten det ſed— | 
vanlige Calas-Contingent med to ſtore Boller | 
Punſch, ſom medføre en forffræffelig Mængde 

| 

| 


Der gives ogſaa Caffe-Calaſer, ſom 
forſt begynde efter Middagsmaaltidet, og Thee— 
Calaſer, ſom, for at vinde nogen Berem— 
melſe, mage ſlutte med et Bal. Svenfkerne 
have en medfødt Kjærlighed til Dands, de 
lobe efter alle Baller og dandſe ogſaa med 
Nnde. Ikke tilfreds med at dandſe i Adelens 
og Borgerſkabets Saloner, have de desforuden 


ſfluttede Selſkaber, hvis Directeurer frem for 


alt mage forſtage at ſmykke en Sal, eller at 
ſammenſcette et Orcheſter. Man bliver for- 
melig preſenteret i disſe Selſkaber, bliver mods 
taget med en Tale, og har nu ſom Medlem 
af disſe Dandſeſelſkaber den Ret at bivaane 
alle Feſtligheder i ſamme. Heraf ere op⸗ 
ſtagede de latterlige Ridderordener, ſom Ama⸗ 
rantha⸗Ordenen, Uſkylds-Ordnen o. ſ. v., i 
hvilke man efterhaanden optages. 

Enduu gives der en anden Skik i Stock⸗ 
holm, ſom ikke lidet fætter den Fremmede i 
Forbauſelſe men hvormed de dog forſone ſig 
ved nærmere Bekjendtſkab: den beſtager deri, 
at unge Piger, ſom ſkulle giftes, ſtilles en Tid 
lang til Skue for Publikum. Denne Skik 
ſkal ikke være meget gammel, men Folket hen⸗ 
ger faa meget ved den, at det vilde være 
vanſkeligt at løsrive fig fra ſamme, og endnu 
fværere at afſkaffe den. Den Dag, paa hvil⸗ 
ken Blomſterkrandſe ſmykke Brudeſalen og den 
eegteſkabelige Velſignelſe ffal finde Sted, har 
Folket Ret til at træde ind i Huſet, for at 
betragte den, ſom bærer Myrthekrandſen. 


' Et Bidrag til 
Canovas Biographie. 


Nedenſtagende Linier, ſom jeg hermed med⸗ 
deler mine Leſere, ſkyldes en meget agtet og 
troværdig Mand, Hr. Titel, academiſk 
Tegnelærer i Greifswalde. Efter hans mundt- 
lige Beretning har jeg nedſkrevet denne Kjer⸗ 
lighedshiſtorie, hvis Helt er den beromte Bil— 
ledhugger Antonio Canova. Denne Be 
givenhed er, faavel paa Grund af den ſtore 
Mands ſclſomme Smag, ſom ved hans Til⸗ 
bedtes Wdelmodighed, Characteerſtyrke og ro— 
mantiſte Skjcebne, faa eventyrlig, at den næ- 
ſten ligner en opdigtet; ja der behovedes kun 
et ringe Talent til at udſpinde dette Stof til 
en Roman i flere Bind. Det kan nu den 
forſoge, ſom har Lyſt dertil; jeg folger kun 
noiagtigt og næften ordret min agtverdige 
Bens Fortælling, uden at tillade mig den 
ringeſte ÜUdſmykning af det i og for fig nof- 
ſom ſtjonne Stof. 

„Under mit mangegarige Ophold i Flo⸗ 
rents,“ fortæller Hr. Titel, „hendte det fig, at 
en tydſk adelig Dame, Fru von U., ſom med 
to Dottre og en Gouvernante havde beſogt 
Badene i Piſa, valgte hiin Stad til fit Op— 
holdsſted for længere Tid.” 

„Hun var lang og mager, fvindfottig, 
ualmindelig nysgjerrig, ikke ſjelden paafal⸗ 
dende lunefuld, men dertil meget dannet, og 
hendes Huus var en Samlingsplads for alle 
Fremmede, ifær Tydſkere, der beſogte Florents. 
Som en Smags⸗Eiendommelighed fortjener 
det endnu at anfores, at hun ſpillede Violin, 
men aldrig i Andres Nerverelſe; og ret ſom 
om hun ſkammede fig ved dette ugqvindelige 
Inſtrument, ſkal hun altid have trukket fig 
tilbage med det i fit eenſomſte Værelfe, 
ja endog hyppigt op paa det overſte Loft, 
endſkjondt Kjendere, ſom hemmeligt havde be— 
luret hendes Kunſtfcerdighed, lode denne veder⸗ 
fares al Retfærdighed. Af hendes Dottre var 
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den Ene meget ſmuk, og blev ſnart gift med 
en ſchleſik Baron, hvorimod den Anden var 
hæslig, koparret, men udmerket ved fin Cha⸗ 
racteer og Aandsdannelſe. Maaſtee endnu 
mere legemlig uheldig var Gouvernanten, 
Demoiſelle B. fra Frankfurt an der Oder, 
den egentlige Heltinde i denne eventyrlige Fer— 


telling. Af Middelſtorrelſe og ſterk Legems⸗ 


bygning, havde hun, i en Alder af nogle og 
tredive Aar, ſneehvide uſcedvanligt lange Haar, 
ſom hun ingenlunde ſkjulede og endnu mindre 
kunſtigt farvede, og ſom derfor paa Grund af 
de mange Sidelokker, ſom Damerne dengang | 
bare, toge fig hoiſt beſynderligt ud, og gave 
Hovedet et Üdſeende ſom en pudret Parpk. 
Men hvad Aand, Elſtverdighed og Hjertens-⸗ 
godhed angager, overgik Ingen af hendes Kjon 
hende fan let. Hvor ofte har hun ikke med 
fin Aands og Hjertes hele Tryllekraft forſo- 
nende holdt mig tilbage, naar Fru von U. 's 
ſtundom utaalelige Luner bragte mig til at 
gribe efter min Hat, og faaet mig til at blive 
ſom faa mange Andre, der kom i denne meget 
ſogte Familiecirkel! Hvad der endog var fore⸗ 
faldet — hun vidſte at jevne Alt, og munter 
og tilfreds forlod Enhver igjen det tiltræk⸗ 
kende Huus. 

„At en ſaadan Elſkvcrdighed ikke var 
mulig uden mangeſidig Aandsdannelſe behoves 
vel neppe at omtales. Demoiſelle B. udmer⸗ 
kede ſig i Sandhed meget herved, og ſtal til | 
lige have beſiddet et ſtjont Talent for Maler⸗ 
kunſten. Dog har jeg aldrig ſeet nogle af 
hendes Præftationer; det hed blot, at hun | 
forføgte fig med Held i Miniaturmaleriet. 

„Denne mærkværdige Dame havde nu 
forlovet fig med en ſpanſk Oberſt A., ſom 
for en Tid havde været ſtationeret i Florents. 
Dog, fnart bortkaldt derfra ved den Tids 
evige krigerſke Uroligheder, havde han i Aar 
og Dag intet ladet høre fra fig, da den be⸗ 
romte Billedhugger Canova indtraf i Flo⸗ 
rents for at oprette den hedengangne Digter 
Alſieri et hederligt Mindesmerke i Kirken 
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Santa Croce. Som alle Fremmede blev han 
ogſaa ſnart indſort hos Fru von U. Han 
var, ſaavidt jeg kjendte ham, af meget blød 
og blid Characteer — ſom hans Meiſels Me— 
ſterverker — dengang vel omtrent et halvt 
hundrede Aar, uden at han endnu, ifølge fin 
ofte gientagne Erklæring, nogenſinde havde 
været forelffet, Men Demoiſelle B. fengſler 
ham faa uformodet, faa pludſeligt og faa faſt, 
at han allerede efter kort Tids Forlob tenker 
paa en Forbindelſe med hende, og ſnart læg- 
ger fit Hjerte og fin Hæder for hendes Fod⸗ 
der. Dertil var han Marcheſe og Ridder af 
flere Ordener. Hvilken Udſigt for en fattig 
Pige, hvis forlovede Brudgom efter al Sand⸗ 
ſynlighed havde knyttet en ſcedvanlig Soldater⸗ 
forbindelſe med hende og for længe ſiden 
glemt hende! Men vor ſneehaarede Skjonne 
giver ham, trods alle Overtalelſer af Fru 
von U. og til Forundring for hele Staden 
Florents, en Kuro, idet hun ligeſaa frit ſom 
edelmodigt erklerer: at faa ſmigrende end 
den ufortjente Were vilde være hende at blive 
en Canovas Huſtru, maatte hun dog renon⸗ 
cere derpaa, da hun alt var bunden, og kun 
ved Efterretningen om ſin Forlovedes Dod 
vilde og kunde forglemme fit hellige Lovte, 
hvorledes det endog vilde gage hende her paa 
Jorden. Canova ſkal være bleven dybt ryſtet 
ved denne Erklæring, ja endog have fældet 
Taarer, Det Sidſte er ingenlunde uſandſyn⸗ 
ligt, thi efter Aar og Dag beteenkte han fig 
ikke paa, for anden Gang at beſtorme fin 
Skjonnes Hjerte. Underrettet af ſine Venner 
i Florents om, at den ſpanſke Oberſt i den 
hele Mellemtid ikke havde ladet hore et eneſte 
Ord fra ſig, kommer han atter til Florents, 
og fornyer fit Andragende med en glødende 
Anglings Ild. Demoiſelle B., ſom nu be 
ſtormes end heftigere af ſine Bekjendte om 
ikke at ſtode en ſaadan Lykke fra fig, hen⸗ 
flyder i Taarer, men erklærer endelig med fin 
edle Characteers hele Energie, at hun bley 
ved fit forſte Forſcct, det maatte gage hende 
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ſom det vilde. Canova reiſer fortvivlet bort, 
hele Florents forundrer ſig endnu mere end 
nogenſinde; Enhver holder Demoiſelle B. for 
en fuldkommen Daare, thi en faa edelmodig, 
udholdende og uegennyttig Kjærlighed begribes 
ikke let af den egennyttige og ſandſelige Ita— 
liener.“ 

„Dog fee! hvad fieer faa Maaneder 
efter? Der kommer et længe ventet Brev fra 
den allerede for død anſeete Oberſt, ſkjondt 
juſt ikke af det onſteligſte Indhold. A. ſkri⸗ 
ver nemlig, at Krigsurolighederne og den til— 
deels fpærrede Communication alene vare Aar⸗ 
fag i hans lange Taushed. Imidlertid erkyn⸗ 
diger han ſig om, hvorvidt Demoiſelle B. 
endnu nærer kjœrlige Folelſer for ham. Han 
vil for fin Deel holde fit Lovte, ſkjondt han 
ikke kan love hende megen Glæde. Han er 
ſiden den Tid bleven flere Aar eeldre; Felt 
togenes Strabadſer have meerkeligt ſpakket 
hans Kræfter, han har miſtet den ſtorſte Deel 
af ſin Formue, og desuden faget et ſtort Saar 
i Anſigtet, hvorved det af Alder, Sorg og 
Moie furede Aaſyn var blevet end mere van⸗ 
givet,” 

„Demoiſelle B. 
Glæde og ſparer ham fort: Din er jeg; Din 
bliver jeg; ikke Din Formue, ei heller Din 


Rang eller Din Skjonhed har jeg ſogt, men 


Dit hoimodige ſpanſke Hjerte.“ 

„Neppe er dette Brev kommet til ſin 
Adresſe, førend der indtræffer en Efterretning 
af en ganſke anden Natur om den brave 
Oberſts Omſtoendigheder, hvoraf man vel med 
Rimelighed kan flutte, at han maa have hort 
tale om ſin Bruds Forhold til Canova, og 
at han derfor med fit forſte Brev har villet 
fætte hendes Troſkab paa Prøve.” 

„Han ſkriver nemlig: Dyrebare Brud! 
Med Napoleons Fald og de politiſke Cons 
juncturer have mine Omſteendigheder pludſe⸗ 
ligt forandret fig. Jeg har fanet alle mine 
Godſer tilbage igjen, og er ikke alene avan⸗ 
ceret til General, men endog ved min Konges 
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Navynet paa den ſpanſke Provinds havde Hr. 
Titel glemt). Kom altſag ufortovet til mig 
for at hoſte Frugten af Din uforlignelige Tro— 
ſtab! Men lad Dig forſt vie pr. procura 
i Florents til en af mine Venner; jeg vil 
paa Lengſelens og Kjeerlighedens Vinger ile 
Dig imode til Barcelona. — Nu forundrede 

i 1 Florents fig igjen, ſtjondt paa en modſat 

iis. 
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Naade bleven Gouverneur og Vicekonge i — 


Sagen forekom Alle, og viſt ogſaa 
de Fleſte af Læferne, ſom en romantiſk Drøm, 
et fabelagtigt Sagn fra Oldtiden. Dog, for⸗ 
fiffrer Hr. Titel, ſaaledes var det beun— 
dringsverdige Udfald! Jeg ſelv har bivaanet 
Brudens Formæling med min Ven, Ridder 
B., og deeltaget i det glimrende Feſtmaaltid, 
han gav til begges re, Kort efter reiſte 
hun til Spanien, ledſaget en lang Stræfning 
af Fru von U., ſom paa ſamme Tid forlod 
Florents og Italien og atter vendte tilbage 
til Tydſkland. Hvorledes det ſenere er gaaet 
dem Begge, og om de endnu leve, er imid⸗ 
lertid blevet mig ubekjendt.“ 

Saaledes ender Hr. Titel ſin interes⸗ 
ſante Fortælling, og jeg har intet videre at 
tilfoie end det Onſte, at alle mine ſmukke Læ- 
ſerinder maatte viſe en ſaadan gvindelig 
Troſkab og engang finde Lonnen for en faa- 
dan Troſkab. 

Wilhelm Meinhold. 

8 


Chateaubriand. 
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Derſom De gaaer gjennem Haven ved Lurem⸗ 
bourg, og derſom De ſtiger op ui den ſtore 
Allee „des Marronniers,“ ſom løber i lige 
»Linie fra Pairernes Palais til Obſervatoriet; 
derſom De faa følger Veien tilhoire og gaaer 
nagle Skridt hen ad rue d' Enfer, faa kom⸗ 
mer De ſnart, tæt ved IInfirmerie Marie 
Therese, til en hvid Muur, ſom er bedak⸗ 


ket med Gront. Paa det overſte Hjorne ved 
Indkjorſelsporten, der er malet i gronagtig 
Bronce, læfer man paa denne Muur No. 84, 
og oven over den ſpidſe Top, lader Skifer⸗ 
taget paa et Hotel ſig tilſyne, beliggende mellem 
Gaard og Have, og omgivet af Grundmure, 
der folge Træernes Cirkellinier indtil Midten 
af Borggaarden. Det er her, det er i bette 
Tilflugtsſted, der er henkaſtet ſom en Avant⸗ 
garde i Spidſen af den ſtore Hovedſtad, midt 


desmeerker en Side af „Genie du Chri- 
stianisme,“ at denne vor Tids ſtore Publiciſt 


Mand, Chateaubriand i mange Aar har 
boet. Her ere „Etudes historiques“ blevne 
forfattede; her er det ogſaa, i Tankens Ro og i 


og ligeſom paa Bredden af det ſtore og ſtor⸗ 
mende Ocean, ſom man kalder Paris, at et 
af de meſt forbauſende Menneſtelivs Memoi⸗ 
rer ere ſkrevne, der ffulle efterlade Spor og 
hederlige Furer i Verden og i Tiden. Et 
Liv, faa herligt og afverlende, herligt glim— 
rende af lyſende Punkter, opfyldt af Begi- 
venheder og Storme, af Hader og Storhed, 
af Sorger og Elendighed, et vidt udftraft og 
frugtbart Liv, der gik ſom et langt Digt gjen⸗ 
nem alle vort Aarhundredes Pinsler og Om⸗ 
vexlinger i 40 Aar; et Liv, fom berører alle 
Grændfer i vor Epoche, og hvoraf enhver 
Dag, enhver Bevegelſe henkaſter til os Gland⸗ 
ſen af en ſtor Daad, Gjenlyden af et ſtort 
Navn! 

Em ſaadan Mands Biographie, vilde 
være intet mindre end to Verdeners, den poli⸗ 
tiſte og den literaire Verdens Hiſtorie. J 
Sandhed, derſom De taler om Chateaubriands 
intellectuelle Liv, da er det Literaturens Hiſto⸗ 
rie, De maa ſkrive; derſom De vil folge hans 
Virkſomheds Liv, da er det Politikens Hiſtorie 


og ſtore Digter, vort Aarhundredes beromteſte 


en Enſomhed, der er opfyldt af Erindringer, 
midt i Religionens og Landlivets Harmonie, 


— 


iblandt grønne Træer, ſom han ſelo plantede, 
under Hoſpitiets hellige Skygge, ſom han har 
begrundet for at overføre i Steen, og Min⸗ | 
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De maa fkildre, ligefra den unge Cavaleers 
Fremſtillelſe ved Ludvig den 16des Hof, ved 
Feſtiviteterne og van Slottet Verſailles, ind— 

| til Monarchiets gamle Tjeners ſidſte Reiſe til 
| Prag; den fromme Afſked fra den forviſte 
Kongefamilie, Troſkabens Pillegrimsfart i den 
gamle Caleſche, der forhen var gjort til Fyrſt 
Talleyrands Brug! — Det er det umaadelige 
Digt i Chateaubriands Skjcebne! — Men, 
lykkeligviis har Ingen nutildags Ret til at 
berøre dette edle Liv, der faa mangeſidigt og 
ſaa godt omfatter de virkſomſte 50 Aar, 
| man kan finde i vor Hiſtorie. Forfatteren 
| af „JNartyrs“ og „Genie du Chri- 
stianisme“ har forbeholdt fig, ſelv at aaben⸗ 
bare for Verden og Eftertiden, i den ſtore og 
ſidſte Compoſition „les Memoires d'Outre- 
Tombe“ fit tredobbelte Levnetslob ſom Rei- 
ſende, Digter og Lovgiver, der faa inderligt 

er knyttet til alle Begivenhederne i alle de 
forſtjellige Tidsrum, hvoraf vor ſtore Epoche 

er ſammenſat. 

Men lad os vente, lad os vente længe, 
meget længe endnu, thi disſe koſtbare Blade, 
i hvilfe dette ſtore Liv faa herligt udfolder fig, 
maa ikke træde ud i Verden, førend deres For⸗ 
fatter har forladt den! Disſe Memoirer ſkulle 
fun være Gravens førgelige Harmonier. 

To Verdener, ſom berøre hinanden; en 
Revolution, ſom nedtreder Nationerne ſom 
Græs; to Civiliſationer, ſom krydſe hinan⸗ 
den og fæmpe med Raſeri for at ødelægge 
hinanden; det Forbigangne, ſom fjæmper til 
Doden med det Tilkommende, og, i dette 
ſtrekkelige og ſtore Drama à la Shakeſpeare, 
for Tilſtuere af to hele Generationer og tyve 
fjendtlige Folkeſlag, for Kjcempende, Mænd 
ſom Mirabeau, Ludvig 16, Marat, Was⸗ 
hington, Napoleon, Göthe og Byron, Can⸗ 
ning og Talleyrand, Symboler paa alle de 
ſelſkabelige Principer i denne dobbelte littergire 
og politiſke Wra, der daterer fig fra Slut⸗ 
ningen af det 18de Aarhundrede; — det er 
den umaalelige Cirkel, ſom omſlutter Cha⸗ 


teaubriands Liv, dette Liv, de nyere Ti— 
ders Epopée, dramatiſke Hiſtorie, Odysſee! 

Soldat, Reiſende, Statsmand, Ambas⸗ 
ſadeur, Proſcriberet, Pillegrim, Sømand, for— 
bunden med alle ſtore Begivenheder i vor 
Tidsalder, realiſerende alle fine poetiſke Drom⸗ 
me, vandrende ſit enſomme Liv gjennem denne 
larmfulde og ſtoiende Verden, med fine Drom— 
mes Sonner: Chactas, René, Eudore, Aben⸗ 
Hamet; med ſine Chimerers Dottre: Atala, 
Amélie, Velléda, Cymodocée, Indbildnings— 
kraftens tilbedelſesvcerdige Fantomer, Poeſiens 
blide Skygger: det er ham, det er Chateau— 
briand! — Altid Digter, og altid ſtor Dig— 
ter, i Skovene beſyngende Skovene, paa Sfi- 
bene malende Havet, i Leirene talende om Vaa⸗ 
ben, midt paa Pillegrimsreiſer og i Kamp, 
ſtrivende, ſogende og forfolgende Hiſtorien paa 
de ſtore Veie, ſom mode hinanden mellem de 
to Aarhundreder, ligeſom i to Floders Sam⸗ 
menleb, og ſtyrte fig i deres oprørte Vande; det 
er atter ham, den ſtore Hiſtorieſkriver! — 
Midt iblandt ſaamange virkſomme Arbeider, 
gjennem fan ſtore Cataſtropher og Omffiftel- 
ſer, under Krigerens Telt, i den nye Verdens 
Orkener, paa Oceanets Bølger, paa Flodens 
Bredder, i Skovens Afkroge, under den ſtjer⸗ 
nefulde Himmel, under det fædrene Tag, midt 
i Skoven, i Fengſel, i Landflygtighed, mellem 


Levningerne af Alhambras mauriſte Architec— 


tur, det ffjønne Granadas Slot; det er altid 
ham, den ſtore Digter! — J Grakenland, 
gjenfindende Stedet, hvor Sparta lage, ſom 
nu kaldes Miſitra; ved Jordans Bredder, 
gienopvakkende Religionens hellige Minder og 
Korstogenes ridderlige Erindringer; i den 
hellige Stad, fremkaldende Gotfred af Bouil⸗ 
lons ſtore Skygge; for ſenere at finde det 
enſomme Sted, hvor den hellige Ludvig dode; 
i Raadet, i Kongernes Forſamlinger, paa Ta⸗ 
lerſtolen, henkaſtende i Luften og paa Papi⸗ 
ret Tanker og Malerier, der mage opfylde 
Dem med Beundring; det er overalt ham, 
den ſtore Taler! — Endelig, riig paa He⸗ 


| 
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der og Aar, ene tilbage af alle berommelig⸗ 
Samtidige, for at jorde ſit Aarhundrede, ſom 
den gamle Vræft, der, i Béziers Sæt, ſkulde 
lade Klokken lyde, for han ſelv faldt, naar 
den ſidſte Borger ſkulde have udaandet; det 
er endnu ham, og altid ham, og ham alene, 
opreiſt blandt Ruinerne, en faſt Stotte blandt 
de ſonderknuſte . en vældig Kjcempe for 
See, det er 
Chateaubriand, det er Chateaubriands Liv, 
Skjcebne, Hiſtorie, Digt! ... 

Skriv nu en ſaadan Biographie paa fire 
Sider! . . . . Indſlut da i nogle folde, elen— 
dige Linier denne hurtige og mageloſe Ræffe 
af magiſke Malerier, ſom Maleren ſelv har 
paataget fig kunſtneriſk at ordne i et ſtort og 
herligt Gallerie! En mork Gade i St. Malo, 
hans Fodeby; de gamle graae Taarne, de en⸗ 
ſomme Skove ved Slottet Combourg; Sove- 
værelfet paa Skolen i Rennes, hvor „Ata⸗ 
las“ og „Renés“ Forfatter ligger i Parnys 
Seng; Verſailles og Kongens Jagter; Breſt 
og dens Havn; Washingtons Huus og Flo— 
ridas Caravaner; Tydſklands Leire og Emi⸗ 
grantlivet i London; Keiſerriget og Reiſen i 
Paleeſtina og Greekenland; Reſtaurationen og 
Digterens politiſke Indflydelſe; hans Gang 
til Miniſteriet; Ambasſadeur til Rom og 
Pousſins Grav; Julirevolutionen og den fri⸗ 
villige Landflygtighed i Schweitz, og Pile⸗ 
grimsreiſen til Prag; den friſke og langtbort— 
liggende Thebaide ved rue d' Enfer, Luxem⸗ 
bourgs ſtore Alleer; ſiden, Tilbagekömſten ved 
Abbaye aux Bois, i Hotellet i rue du 


Bac, i Salsdoren hos hans edle og berømte 


Veninde, Madame Recamier; disſe ere 
Malerierne og Epiſoderne i den nye Ulysſes's 
uhyre og herlige Odysſee gjennem Verden og 
hans Aarhundrede !... Boi Dig da, ydmyge 
Biograph, og bekjend Din Ufuldkommenhed ! 

Uden anden Her end ſin Tanke, uden 
andre Skatte end Simonides's, uden anden 
Lykke end Ariſtides's, uden andet Scepter end 
Homers Stay, uden andre Intriguer end In⸗ 


7 
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ſpiration og Arbeide, er Chateaubriand, 1440 


har havt den udmerkede Hader, forſt at 17 
pulariſere den catholſke Gjenfodelſe ved . 
ſien, ved Romanen og ved Hiſtorien, i —.— 
hed Epochens ſtore og eneſte literaire get | 
magt! Poeſie, Roman, Hiſtorie; i alle 2 — 
Verker findes de „Martyrs,“ „Genie du 
Christianisme,“ „Itineraire,“ 11 


„Atala,“ „René,“ „Monarchie,“ „Revo- 
lutions,“ „Paradis Perdu,“ og e, 


Memoirerne, en umaadelig Cirkel, hvori alle 
disſe Mefterværfer, der ere fremkaldte af et 
udedeligt Genie, ſkulle indſluttes! 

Fodt i Aaret 1768, den 4de Septbr. i 
St. Malo, hvorhen vore Born engang ville 
gjore fromme Pillegrimsreiſer, ligeſom Italien 
til Virgils og Tasſos Grave, vil Frangois | 
Augufte de Chateaubriand blive 9 5 
i fit Fodeland ifølge hans teſtamentariſke Bil- 
lie, og efter Municipalraadets modne Over⸗ 
læg, der har tilſtaget ham Graoſted og He⸗ 
dersbeviisninger. Forfatteren af „Martyrs“ 
har valgt til Gravſeng, ligeover for fin Fo⸗ 
deſtads Volde, en tor og ſandig Hoi, omgiven 
af nogle forfaldne Fæjtningsværfer, og ſom 
til evig Tid vil beſkylles af Bølgerne ligeſom 
en anden hemmelighedsfuld Grav, Graven paa 
St. Helena, midt i det umaalelige Oceans 


Eenſomhed. 


A—D. 
Theatret. 
Kammeraterne, Comedie i 5 Aster af 
Scribe. 
L. 


For Molières Tid havde den hoiere 
Comedie endnu ikke fundet Dyrkere i Frankrig, 
thi. Corneilles Mélite er altfor mat og ube 
tydeligt, til at det kan nævnes ved Siden 
af disſe clasſiſke Intrigue⸗ og Characteerſtyk⸗ 
1 hvormed Molières Vid gjorde MA i 


EL 


N . 
0 

| 

(| 

| 
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ben franffe Literatur, og fom endnu, efter 
halvandet Aarhundreders Forløb, ſaagodtſom 
Intet have tabt i Friſkhed og Interesſe. Hans 
„Tartuffe,“ hans „Gjerrige,“ hans „Misan— 
thrope“ og hans „Femmes savantes“ ere 
Stykker, der, ligeſom de Holbergſke Meſter⸗ 
verker, ville forynges med enhver Generation 
og beſtandig beundres mere, jo mere en fremffri- 
dende Cultur fætter Mængden iſtand til at 
vurdere dem efter Fortjeneſte. Det var der— 
for ikke nogen tom Compliment, at Academiet 
i 1673, da Molieère døde, fatte ſom Ind— 
ffrift paa hans Monument: „Rien ne man— 
que à sa gloire, il manquait à la nôtre;“ 
thi hverken for eller ſiden har Frankrig frem— 
bragt nogen Digter, der i at opfatte ſin 
Tidsalder og udmale Characterer og Forhold 
kan ſammenlignes med Molière. Vel lykke⸗ 
des det Regnard, hvis eventyrligt omflakkende 
Liv kunde indeholde Stof nok for en Lyſtſpil⸗ 
digter, at ſkrive Comedier, der i Lune og In⸗ 
trigue nærme fig Molières; men de beſidde 
hverken den ſamme Fiinhed eller Dybde, og 
have heller ikke holdt fig faa længe ſom den 
Forſtes. J vore Dage har Lyſtſpillet i Frank⸗ 
rig taget en Retning, der er himmelvidt for⸗ 
ſkjellig fra den tidligere, vi her have omtalt. 
Iſtedenfor omhyggeligt udførte Characteerſkil⸗ 
dringer og en füntſpunden Intrigue, er Nuti⸗ 
dens Interesſe knyttet til en Genre af lette 
og livlige Converſationsſtykker, der tilhobe be⸗ 
vege fig i en engaͤng afeirklet Sphere, og 
hvor der kun lidt ſporges om Handling og 
Characterer, men alene om en munter Dia⸗ 
log og vittige Couplets, idet en eller anden 
af det ſelſkabelige eller ægteſkabelige Livs ſnart 
piquante, ſnart indholdsloſe Conflicter er det 
evindelige Thema, hvis uendelige Variationer 
man endnu ikke er bleven kjed af. Kun et 
Par Lyſtſpil har den nyere Tid frembragt, 
der i Anlæg og Udvikling minde om Molié⸗ 
res Meſterverker og ikke behøve at ſkamme 
fig ved Sammenligningen. Til disſe hører 
Delavignes „L'ëcole des vieillards,“ dette 
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geniale og gandfulde Vært af en Digter, der 
for ikke længe ſiden gav et ſieldent og folge— 
værdigt Exempel paa „friſindet“ Uegennyttig— 
hed, idet han afflog Wreskors og Penſion, 
forat kunne bevare fin Uafhængighed. Til 
disſe hører tildeels ogſaa det nærværende Ar— 
beide af Seribe, der i disſe Dage er bragt 
paa Scenen hos os, og ſom endnu beſtandig 
vedbliver at gjore Lyffe i Paris, ligeſom det 
viſtnok er et af hans bedſte. Et ikke ringe 
Beviis paa dets indre Fortreffelighed er det 
unægteligt, at det ogſaa her har faaet alle 
Stemmer for ſig, og det uagtet det dreier ſig 
om Forhold, der heldigviis kun ere lidet eien— 
dommelige hos os, om de juſt ikke ere aldeles 
fremmede og ubekjendte; ja, vi ere overbeviſte 
om, at, fely om man ſlet ikke var iſtand til 
at ſympathiſere med disſe Forhold, vilde man 
alligevel nodes til at beundre den Forſtand 
og Skarpſindighed, hvormed Planen er lagt, 
den Fiinhed og Routine, hvormed den er gjen— 
nemfort i alle fine Enkeltheder, den ſtedſe ſti⸗ 
gende dramatiſke Interesſe og fornemmelig det 
uudtømmelige Lune, der ligeſom et muntert 
Sollys udbreder fig over det Hele og medde—⸗ 
ler endogſaa de morkere Partier, hvor Sand—⸗ 
heden i ſin Nogenhed let kunde blive altfor 
triſt og alvorlig, et livligere og muntrere Far⸗ 
veſkicer. Hvor beklageligt er det dog ikke, at 
en Forfatter, der i den Grad er iſtand til at 
omfatte og beherſke fit Stof, der faa vel har 
forſtaaet fin Tin, og ſom med fan megen 
Sandhed og Gratie har vidſt at fremſtille 
dens Phaenomener, at en ſaadan Forfatter, 
iſtedenfor at ſamle fit Genie og fine Kræfter 
til at frembringe blot nogle faa Arbeider ſom 
dette, har kunnet lade ſig forlede til at ſprede 
dem paa en Utallighed af Bagateller, der 
bære Forgeengelighedens Spire i fig ſelv, og 
ſom Moden vil forkaſte ligeſaa letſindigt ſom 
den letſindigt har fremkaldt og næret dem. 
Scribe har i fit „Camaraderie“ (thi hvor⸗ 
meget end Overſcettelſen har behaget os, fo⸗ 
retrekke vi dog langt denne Titel for den 
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danſke) udfoldet et Billede for os, der er 
dobbelt interesſant, fordi det indeholder langt 
mere, end det lover. Det er ikke blot den 
aandelige Tomhed, der ſoger at erſtatte Man— 
gelen af virkelige Fortjeneſter ved uværdige 
Asſociationer, ved et gjenſidigt Lovtaleſyſtem 
og ved Avisartikler i leiede Journaler; det er 
ikke blot en ſaadan Clique i Kamp mod Ta- 
lent og Fortjeneſte, han her fremſtiller for 
os; men idet han beholder ſit Maal ſtadigt 
for Die, og ſtedſe raſkere og raſkere nærmer 
ſig til det, giver han os tillige paa mangfol— 
dige Steder et Indblik i Pariſerlivet og dets 
Hemmeligheder, der, langtfra at ſvakke vor 
Interesſe for Hovedhandlingen, tvertimod for⸗ 
hoier den og nødvendigt forgrener fig med 
den: ret ſom naar vi paa Veien til at 
nyde en ſmuk Udſigt, ſnart tilhoire, ſnart 
tilvenſtre fengſles nu af et, nu af et andet 
tillokkende Partie, der langtfra at afdrage os 
fra vort egentlige Maal, 


efter at nage det. 
rende Ybrefibe og dens indre Huulhed og 
Tomhed; det private og det offentlige Livs 
marionetagtige Usſelhed og de Traade, der 
fætte den i Bevegelſe, Literaturens Slethed 
og Critikens Foragtelighed — Alt ſtiller han 
ligeſom leilighedsviis frem for os, ja vi kaſte 
endogſaa et Blik indenfor Deputeretkamme⸗ 
rets Dore og i Miniſterens Portefeuille. — 
Ogſaa Characteerſkildringerne, og fornemme⸗ 
lig Ceſarine og Zoe, ere gjennemforte med en 
Fünhed, et Studium og et Köjendſtab til det 
menneſkelige Hjerte, der veekker den varmeſte 
Beundring. Det er ikke ved plumpe Mod⸗ 
ſetninger eller contraſterende Tilbosieligheder, 
ſaaledes ſom vi faa ofte ere vante til at fee 
det, at disſe qvindelige Bægner fængfle vor 
Interesſe; tvertimod de ere udviklede i ſamme 
Retning, kun under forſkjellige Vilkaar og 
paa en hoiſt forſkjellig Maade. De beſidde 
begge en glimrende Forſtand, men Ceſarines 
er uddannet i Livet og Verden, Zoes af Na⸗ 


fysfelfætter vor 
Phantaſie dermed og forſterker vor Lengſel 
Fornemheden, dens glim⸗ 


turen. De ere begge lige fine og intriguante, 
men den Forſte er fig det bevidſt, og alle An⸗ 
dre vide det med hende: den Anden har nok 
en Anelſe derom, men ingen Dodelig tiltroer 
hende det Mindſte. Den Forſte er en ulyk— | 
kelig Skabning, der har forfeilet fin Tilvæ- 
relſe; for at blive fornem og rig har hun 
opoffret fit Hjertes Tilboielighed, giftet fig 
med en udlevet Pair, der ſtager dybt under 
hende, og for at glemme hvad hun har givet 
Slip paa og for om muligt at bedove ſig, 
kaſter hun fig nu med hele fin urolige Sjels 
Virkſomhed ind i et Liv, der er den qvindelige 
Natur fremmed, og imod hvilket den oprører 
fig med Rette. Den Anden er af Naturen gaben 
og elffværdig ; men ved den Clairvoyance, der 
tidt er Uſkyldigheden egen, gjennemſkuer hun fin 
fine Modſtanderinde, opdager hendes Svaghed 
og benytter hende, der troer at ſtyre og be⸗ 
herſte dem Alle, ſom et Redſkab — og hvor⸗ 
til? til at hæve et Talent, ſom hendes Mod⸗ 
ſtanderindes Cabale og Intrigue har ſat ſig 
for at ville undertryffe. Paa denne Maade 
ſeirer ogſaa Talentet, men ikke ved ſin virke⸗ 
lige Fortjeneſte, og det er en ægte franſk Iro⸗ | 
nie, naar Forfatteren i ſidſte Scene lader Va⸗ 
rennes i fin lykkelige Illuſion tilraabe Cliquen: 
„Seer J, mine Venner, at jeg havde Ret i, at 
man ogſaa uden Intrigue nager fin Beſtem⸗ 
melſe!“ — Ogſaa Grev de Miremont er et 
fortræffeligt Characteerbillede. Denne latter⸗ 
lige Pair, der lader ſig ſom et villieloſt Barn 
træffe fra fin Stue til Luxembourg, derfra 
til Sygeſtuen, og fra Sygeſtuen til St. De⸗ 
nis og til Pairskammeret; der kun er conſer⸗ 
vativ, naar det gjeelder om at conſervere fine + 
otte Embeder, og ſom regelmesſi 9 bliver 
ſyg, naar en politiſk Reform er igjære, er 
en let udfort Skizze, men henkaſtet i faa 


betegnende Trek, at man ikke kan tvivle om, 
at den er tegnet efter Naturen. Langt min⸗ 
dre tilfredsſtillende er Hr. de Montlucar. 
Man hører om ham, at han er uafhængig 
og rig, at han er en aandfuld Forfatter, og | 


ERE EET EM 


— 


| at hang Arbeider opleve det tyvende Oplag. 


Itkke deſto mindre er han Medlem af denne 
uvardige og talentloſe Clique, ſom han ſelv 
ſiden kalder „Pobel,“ uden at vi af hans 
Vekſen eller Handlemaade fee det Mindſte, 
der berettiger ham til dette Udtryk; thi, ſaa⸗ 
ledes ſom han her er tegnet, ſtager han i 
ingen Henſeende over de Andre, ja han er, 
om muligt, endnu foragteligere. Maaſkee har 
Scribe dermed havt til Henſigt at viſe, at 
ſelv virkelige Fortjeneſter tabe deres Værd, 
naar de nedlade fig til at ville gjøre fig gjæl- 
dende ved uværdige Midler; men i dette Til— 
fælde har han ikke været heldig i at udtrykke 
ſin Mening. ' 

Om UÜdforelſen af dette Stykke ville vi 
i et folgende Hefte udtale os nærmere. 


— 8 — 
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Profesſor Chabois. 
Original Novelle. 


I. 


I den ſydlige Deel af Romsdals Amt, om⸗ 
trent der, hvor Jorgensfjorden har taget fit 
Udløb, ligge, nærved den ode og af nøgne 
Fjelde omgivne Strandbred, adſkillige Smaa⸗ 
huſe. De ere beboede af Lodſer og Sofolk, 
hvis Baade finde en ſikker Havn nærved 
Mundingen af Fjordens Udløb, idet de paa 
begge Sider lodret ſtagende Klipper beſkytte 
dem mod Elementets Raſen. Naar Stormen 
tuder, og naar Bolgen kaſter ſit fraadende 
Skum imod Lodſernes Hytter, da iler Ung og 
Gammel til den lille Havn, losner det ſteerkt 
fortsiede Fartoi, og ſtyrer igſennem Brendin⸗ 
ger og Braadſoer ud i det oprorte Nordhav. 
Som en indianſk Kano ſkicerer den letbyggede 
Lodsbaad med et eneſte rebet Seil gjennem de 
ſtyhoie Bølger; hvert Sieblik ſynes den for⸗ 
ſvunden i Afgrunden, men fort efter ffuer 
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man atter det hvide Seil og det ſpinkle Far— 
toi dandſende paa Bolgernes ſkumkledte Ryg, 
medens Stormen ſynger ſit bruſende Drapa, 
og Tordenen doner med Gjenklang fra Fjel⸗ 
dene. — 

En Søndag i April Maaned 1694, vare 
i et af de omtalte Smaahuſe tre Menneſker 
forſamlede. Lodſen Hakon Bjornſted, hans 
Son Haldur, og hans Soſterſon Arne. Det 
var hen paa Eftermiddagen. Stormen, der 
havde raſet hele Dagen, tog mere og mere 
til, og ſom en ſteerk vedholdende Torden bro— 
lede det vilde Hav. Den gamle Lods ſad 
paa en plump Træftol og leſte i Kingos 
Pſalmer, Sonnen bodede paa et Seil og 
Arne tilſkar nogle Aarepinde. Ingen vovede 


ham og viftede hans graa Lokker frem og til 
bage, medens Skummet af Søen flog imod 
hans Fodder og ind af den aabnede Dor. 
Med et fkarptſeende Øie betragtede han Him⸗ 
len, der var bedeekket med morke, blytunge 
Skyer. Han rynkede ſin hoie Pande. J no⸗ 
gen Tind blev han ſtaaende ved Doren; men 
pludſelig fortrak hans Anſigt ſig, og med 
ſpeendt Opmerkſomhed vendte han fig mod 
den Side, hvorfra Vinden kom. Haldur og 
Arne, ſom bemeerkede den Forandring, der fo⸗ 
regik hos den Gamle, reiſte ſig nu, og gik 
hen til ham. Arne vilde tale, men et bydende 
Blik fra Hakon bragte ham til at forſtumme. 

„Horte Du Noget, Haldur?“ ſpurgte 
den Gamle kort efter, og holdt Haanden 
krumboiet for Øret, for bedre at kunne op⸗ 
fange Lyden. — „Mig ſynes, at man giver 
Nodſignal, ... Stille! ... Et! To! 
Tre !... Aſſted, det er ſom jeg tenkte.“ — 

Doren blev nu flaaet i. Lave Stov⸗ 
ler, der nagede til Belteſtedet, Skindtroier og 
laadne Huer bleve i Haft nedtagne af Veg⸗ 


at forſtyrre den Gamle i hans Andagt, og 
det var forſt da et ſteerkt Vindſtod oprev 
Stuedoren, at Scenen forandrede fig. Den 
gamle Hakon reiſte ſig, lagde Bogen tilſide 
og gik hen til Doren. Vinden ſtod lige imod 


N. 
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gens Knager, og med hurtige Skridt toge 
Haldur og Arne, med den gamle Hakon i 
Spidſen, Veien til den lille Havn, hvor Far— 
toiet lage. Hakon ſprang i Baaden; men da 
Haldur og Arne vilde folge hans Exempel, 
ſagde den Gamle med hoi og kraftig Stemme: 
„Haldur folger mig; Du, Arne, bliver tilbage 
og pasſer paa Huus og Hjem; thi kun med 
en god Samvittighed kan man kjcempe mod 
det vrede Hav. — og den mangler Du!“ — 
Et trodſigt Smiil ſpillede om Arnes Leber, 
hans Sie luede; men taus vendte han ſig om, 
og gik tilbage til Huſet. 

Faa Minutter efter kempede den lette 
Baad med det raſende Element. En frygte— 
lig Orkan oprorte Havets Afgrunde, Bolger 
faa høie ſom Bjerge knuſtes imod hinanden 
og døde i hinandens Favnetag, medens Him- 
len aabnede fine Sluſer og lod Regnen ſtrom— 
meviis ſtyrte ned. Som opretholdt af en 
uſynlig Magt klovede den lille Lodsbaad de 
kjcmpeagtige Bølger og ſtyrede fan let ſom 
en Fjer gjennem Brendingerne, der brode 
imod de utallige Skjcer, ſom hiſt og her i 
enkelte Mellemrum ragede frem over Havet. 
Den Rolighed, ſom var udbredt over Baadens 
Mandſkab, forbunden. med den Mandsnærvæ- 
relſe, ſom afpregede fig iſerdeleshed i den 
gamle Hakons Anſigtstrek, contraſterede paa— 
faldende med den oprorſke Naturs maleriſke 
Vildhed. Intet Ord kom over deres Leber, 
og ſaa ofte en So ſtyllede over dem og 
truede med at kaſte dem ned i Afgrundens ga— 
bende Polypdyb, heldede de ſig blot til den 
modſatte Side for at holde Baaden nogen— 
lunde i Ligevægt, Over en halv Time var 
ſaaledes forloben; Stormen ſyntes ikke at 
vilde ophøre, og et pludſeligt Morke ſenkede 
fig over Søen. ' 

„Nu gjelder det, om vi fkulle fee Land 
igjen, eller begraves i Bolgerne;“ udbrød 
Hakon og dreiede Roret med Kjeæmpekraft. 
„Fir Fokken og hold Dig ved Maſten.“ 

Ligeſaa hurtigt ſom Befalingen var givet, 
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blev den udfort, og Baaden tog nu en mod⸗ 
fat Retning. Da lynede det gjennem Mor— 
ket, og fort derpaa faldt et Skud. Hakon 
ſtyrede efter Lyden og faa Minutter efter, 


ſtimtede han en Skonnert i en Fraſtand af 
Han ſtyrede klods paa og blev 
Efter mange befværlige For⸗ 


tredive Alen. 
ftrar bemeerket. 
ſog kom Fader og Son endelig ombord, og 


Baaden blev gjort faſt agterud. 


med Øiet faſtheftet paa Compasſet, holdt han 
Skibet i La. 


Da Ha⸗ 
kon havde faaet nogenlunde faſt Grund under 
Fodderne, ilede han med en Nnglings Fyrig⸗ 
hed til Roret, greb det med begge Hender og | 


Endnu havde han ikke verlet | 


noget Ord med de Tilftedeværende, men da 


det med Eet begyndte at klare op, tonede hans 
malmfulde Stemme omkap med den aftagende 
Storm. Skibet var fvært medtaget, Fokke⸗ 
maſten fnæffet og Seilene hang i Pfalter om⸗ 
kring Stormaſten. Ved Haldurs og det sv- 
rige Skibsmandſkabs Beftræbelfer blen Alt, 
hvad der kunde hindre Farten, kappet og over⸗ 
givet til det graadige Ocean. Saaledes ſom 
Hakon Bjorn ſtod ved Roret paa den af 


Søen og Stormen fvært medtagne Skonnert, 
lignede han en af Fortidens Kjæmper. Ung⸗ 


dommelig Ild luede i hans Sie, ſtjondt han 
allerede var over de Treds, og den athlethiſt 
5 Legemsbygning, ſom Arbeide og So⸗ 
livets Befværligheder havde hærdet, forraadte 
Sundhed og ufvæffet Manddomskraft. Hal⸗ 
dur var hans udtrykte Billed, en raſk ufor⸗ 
fœerdet Angling paa atten Aar, med et ſmukt 
af Solen og Soen bruunfarvet Anſigt. Han 
havde ſluttet fig til Matroſerne, hvorimod Ha— 
kon forblev ved Roret og talte af og til med 
Skibets Capitain og en hoi, i ſin Kappe let 
indhyllet Fremmed. 

„Troer Du, at vi kunne nage Landet?“ 
ſpurgte den Sidſte paa meget flet Norſk og 
med en fremmed, ſydlig Accent, idet han be- 
tragtede Lodſens hoie, mandige Skikkelſe med 
Arefrygt. 

„Ja vel troer jeg det,“ ſparede Hakon; 


| 
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„ſaafremt Gud vil bjclpe os, og Taagen for⸗ 
deler ſig. Det klarer allerede op imod Veſt, 
det er et godt Tegn, og naar vi forſt have 
pasſeret Grundboſkjceret, haaber jeg, at Fa⸗ 
ren er forbi.“ 

„Er her nogen ſikker Havn i Nærheden, 
Lods?“ ſpurgte Skipperen. 

„Ja!“ var Lodſens laconiſke Svar. 

— Taushed herſkede nu paa Dakket, 
hver Mand var pan fin Poſt, og kun Stor— 
men i Forbindelſe med Bolgernes Larm af— 
brod i enkelte Mellemrum den dybe Stilhed. 
— Langs Veſtkyſten af Norge er Veiret me— 
get foranderligt og lunefuldt. Ogſaa paa 
bin omtalte Søndag vifte det fig ſaadant. 
Vinden ſakkede af; det før ſaa oprorte Hav 
ſagtnedes i fin Bevegelſe, og Solen brød rod 
og ſtraalende gjennem Taagen. Efter en 
halv Times Forløb lage Skonnerten i Sik— 
kerhed bag ved de høie Fjelde, og ved dens 
Side gyngede den lille Lodsbaad med fit. hvide 
i Veiret heiſede Seil. 

Üdmattede af Arbeide og Nattevaagen 
ſogte Mandſkabet deres Koier, hvorimod Ca— 
pitainen tilligemed den Fremmede og dennes 
Tjener — en aldrende Mand med et ærvær- 
digt Anſigt, fulgte i Land med Lodſerne. — 
Med Hovedet ſtottet i begge Hænder fad Arne 
paa en ſtor blaamalet Kiſte, da Hakon og 
Haldur tilligemed de Fremmede traadte ind i 
den lille Stue. Han reiſte fig ikke, men til 
kaſtede dem et ſky Blik. Haldur fremſatte for 
Gjæfterne, hvad Huſet formagede; men for⸗ 
end Spiſerne rortes, henvendte den Fremmede 


ſig til Hakon og ſagde: ö 


„Tak, gamle Brave, for Din Hjælp og 
Biſtand, uden den havde vi aldrig. feet Land 
mere.“ — 

„Tak forſt din Gud!” ſvarede Hakon og 
tog andægtig fin Hue af. De Øvrige, med 
Undtagelſe af Arne, fulgte hans Exempel, og 
varme Bonner ſtege fra de Reddedes Hjerter 


ned over hans hoie Pande, og det funklende 
Die tydede ikke hen paa, at han havde gjen- 
nemgaget faa mangen Gjenvordighed her i Li— 
vet og tomt faa mangt et Malurtsbæger, ſom 
det dog virkelig var Tilfælde, Der lage en 
Livslyſt i hans Blik, ſom kun tilhorer Sy- 
dens Son; der ſpevede en Tilfredshed om 
hans Kinder, ſom kun den tropiſke Sols 
Straaler kan fremkalde, og der ſpillede et 
Smiil omkring hans Leber, ſom vidnede om 
det lette Sind, hvormed han bar Skjcebnens 
Tilſkikkelſer og vidſte at fætte fig ind i Livets 
forſkjellige Stillinger. — Stundom traf vel 
en møre Sky over hans Anſigt; men det var 
kun en Secunds Veerrk, og den hoie Pande 
hævede fig atter ſtolt og edel. — Selv paa 
den gamle Lodſes hærdede Hjerte gjorde Sy— 
net af den Fremmede et ualmindeligt Ind— 
tryk, og det var lengeſiden, at Hakon havde 
trykket nogen Udlænding faa trofaſt i Haanden. 

Det var imidlertid lakket ad Aften. Ca⸗ 
pitainen og Lodſerne vare gagede ned til Hav— 
nen for at underſoge Skibets Tilſtand, og den 
Fremmede var tilligemed ſin Tjener alene til— 
bage. Hvorhen Arne var gaget, vidſte In⸗ 
gen. — — Aftenen var ſmuk, de forte Skyer 
vare forſvundne, og over Fjeldene mod Veſt 
fvævede en rødlig Glands, fremtryllet af den 
nedgaaende Sol. Den Fremmede ſtod ved det 
lille Fag Vinduer og ſtirrede ſtivt paa de forte 
Klippemasſer, ſom omgape Lodſens Bolig. 

„Pierre,“ ſagde han omſider paa Franſt 
og vendte fig om til Tjeneren, der fad pag 
en Brix, med Hovedet ſtottet i den ene Haand. 
„Pierre, hvorlœnge troer Du, at denne vor 
Omvanken ſkal vare? Naar troer Du, at 
vi atter ville komme til at gjenſee vort Fer⸗ 
dreland og vore Kicere?“ 

„Gud maa vide det, æble Herre,“ ſpa⸗ 
rede den Gamle og reiſte fig eerbodig. 

— — „Stille, Pierre,“ afbrød den Frem⸗ 
mede ham; „ingen Wresbevisninger. ... In⸗ 
gen maa ane, hvem jeg er .... Skulde man 
ſporge Dig, da veed Du, hvad Du ſkal ſvare.“ . 

„Profesſor Chabois?“ ſpurgte Pierre 
med et Smiil. „Er det ikke ſaa?“ 

Den Fremmede nikkede med Hovedet og 
henſank i ſine Betragtninger. — — Forſt da 
Maanen ſtod op, og Stjernerne bedæffede 
Himmelhveelvingen, kom Lodſerne tilbage, De 
fandt deres Gjeeſt indſlumret. 

Men Pierre vaagede over ſin elſkede Herre. 


J 


| 
rørt og venlig; „om Du ikke vil modtage 
den ſom en Forcering, faa gjem den i det 
mindſte ſom en Erindring om mig.“ — 

„En Karl ſom Du, glemmer man ikke 
faa let,“ ſparede Hakon, og ryſtede trohjertig 
hans Haand. „Reis med Gud, vi ſees tiere.“ 

Men den franſke Mont prunker nu i et 
ſtort Solvkruus, ſom Hakons Son bruger ved 
hoitidelige Leiligheder. 

J Bygden, der ſtrakte fig bag ved de 
Klipper, ſom omgave Lodſens lille Huus, lage 
den rige og driftige, men ſtolte Hans Ru— 
ſtads Gaard. Det var en ſtor, masſiv, og, 
ſom noget ualmindeligt i denne Egn, tegldek⸗ | 
ket Bygning. Lange, bvidkalkede Sidefloie, | 

| 
| 
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„Du er altſaa en af disſe kloge Mend, 
der kravle omkring paa vore Fjelde og ſamle 
Planter og Stene?“ ſpurgte Hakon Bjornſtad 
fin Gjæft den næfte Morgen ved det tarvelige 
Frokoſtbord. 

„Ja, ſom jeg har ſagt Dig,“ fvarede 
Profesſor Chabois, „jeg er Naturforſker; den 
vilde og ſtolte Natur, ſom Dit Fedreland med 
Rette kan roſe ſig af, har draget mig fra 
Frankrig, og omendſkjondt jeg juſt ikke naaede 
mit Beſtemmelſesſted, tvivlede jeg dog ingen— 
lunde paa, at man ogſaa her vil modtage 
mig venligt og godt.“ — 

„Stol Du paa Romdolen, Fa'er min,“ 
ſaͤgde den Gamle med Nationalſtolthed; „han 
elſker alle Menneſker, de være Fremmede eller 
Indfodte; ſelo Skottens Ufcerd har han glemt; 
thi han bærer ikke Had til Nogen. Hiſt bag 
Gudrunfjeldet ligger vor Bygd, jeg ſkal tale 
med Haus Ruſtad og Du fkal fane hans bedſte 
Gjæftefammer; thi Du er en ſnild Gut, og 
gieſtfri er Ruſtad, lad dem faa ſige om ham, 
hvad de vil.“ — 

Dagen gik hen med at bringe Profesſo⸗ 
rens Reiſetoi fra Skibet til Lodſens Bolig, 
hvorfra det atter den næfte Morgen paa |. 
Kærrer blev fort til Ruſtadgaarden. Da den 
ſidſte Karre kjorte bort, gav Profesſoren Lod— 
ſen fin Haand; men uvillig traf den Sidſte 
fin tilbage, og et blankt Guldſtykke faldt ud 
ef 

„Jeg har faaet min Lodsbetaling,“ ſagde 
Hakon, og hans bufkede Sienbryn traf fig 
ſammen. „Troer Du, at jeg vil modtage 
nogen Skjcenk af Dig? Det, man tjener uden 
Arbeide, er der ingen Lykke ved; — det maa 
Du jo vide, hvis Du er en rigtig Pro— 
fesſor.“ — 

„Naa, naa, Gamle!“ ſagde Profesſoren 


der ſtrakte ſig et godt Stykke hen i Dalen, 
vidnede om, at Stalde og Loer vare beſtemte 
til at indeſlutte et ikke ubetydeligt Antal af 
Kreaturer og Forraad af Korn. Hovedbyg⸗ 
ningen beſtod af to Stokveerk, og Gavlen var | 
ziret med faa, men ardjitectoniffe Prydelſer. | 
Graniten fra Omegnens Fjelde udgjorde det | 
ftærfe, Tid og Rum trodſende Fundament, 
hvorpaa Gaarden var "opført, og dette i For⸗ 
bindelſe med de ſmukke, gronmalede Vinduer 
gav den et patriarkalſk og erverdigt Ud— 
ſeende. Bag ved Gaarden flyngede en ſmuk 
Elv ſig og dannede paa det Sted, hvor den 
forenede fig med Jorgenfjorden, et høit og bru⸗ 
ſende Vandfald. 

J et af Værelferne paa denne Gaard 
finde vi, omtrent otte Dage efter de ovenfor 
omtalte Begivenheder den Fremmede: Profes- 
for Chabois, eller, ſom Bygdens Folk fæd- 
vanligviis kaldte ham: den franſke Profesſor. 
Med den forekommende Gjeſtfrihed, ſom ud—⸗ 
gior et faa ſmukt Træf i den norſkte Bondes 
Characteer, havde Hans Nuſtad paa Lodſens 
Andragende modtaget den Fremmede i fit | 
Huus. Et af de bedſte Gjeſtekamre var ſat | 
iftand til ham, og Alt indrettet ſaa hyggeligt | 
og godt, ſom det paa Landet lod fig gjøre. | 
Meublerne vare faa, men haandfaſte, og det i 
ſtore Cgetræes Bord tog fig underligt ud ved | 
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Siden af det ſmukke og elegant forarbeidede 
Reiſechatol, ſom Pierre havde opſtillet; — 


men ogſaa Contraſterne her i Livet kan ſtemme 
Sindet venligt og godt. — — — Det var 


Dugen ud, hældte Melken i det hoie Glas, 
og lagde Fladbrodet paa den blanke Tinta- 
lerken. i j 

„Gid det maa bekomme Dig vel,“ ſagde 
hun og tog fat i Dorklinken. „Tak, ſmukke 
Gurri,“ ſvarede Profesſoren; „men huſker Du, 
hvad Du lovede mig igaar?“ 

„Troer Du, at jeg har glemt det?“ 
ſpurgte Gurri. „Nei, Kors, hvad jeg engang 
har lovet, holder jeg. Naar Du har ſpiſſt, 
følger jeg med Dig tilfjelds, og Du ffal da 
fane Rodaklippen at fee.” Med disſe Ord 
bortfjernede hun ſig. 

Profesſoren og Pierre vare nu alene. 

„Ere de Breve, ſom jeg gav Dig igaar, 
beſorgede til nærmefte Poſtſtation?“ ſpurgte 
den Forſte. 

„Ja, naadige Herre, men jeg frygter.” .. 

„Hvad frygter Du for, min gode Pierre? 
Veed man, hvem jeg er? Har man faget 
Nys om. 

„Nei, derfor frygter jeg ikke,“ afbrod 
Pierre ham. „Ingen aner, hvem De er; men 
fæt nu, at Remisſerne udeblive; fæt, at vi 
ſkulde blive tvungne til at tigge os gjennem 
dette vildfremmede Land! derfor er det jeg 
frygter, naadige Herre; det vilde vere alt for 
tungt! en af Frankrigs ædlefte Sonner .... 
nei, Herre, jeg kan ikke udholde den Tanke.“ 

„Pierre, frygt ikke derfor,“ ſagde Pro— 
fesſoren. „Endnu eier jeg 200 Louisd'ors. 
Norge er Europas andet Schweits, Gjæftfri- 
hedens og Wrlighedens Land, og Gud vil 
nok holde fin Haand over os Begge. Stab 
kels Pierre, naar vil den Tid komme, da jeg 
kan gjengjcelde Dig, hvad Du har gjort for 
mig?“ — 

„Tal ikke ſaaledes, naadige Herre,“ ſva⸗ 
rede Pierre og kysſede hans Haand; „huſt 
paa, at jeg ikke er nogen Judas.“ 

„Nei, Du er Petrus,“ ſagde Profesſo— 
ren rørt og trykkede den Gamles Haand; 
„Du er Klippen, hvorpaa jeg bygger mit 
Haab, min redelige Pierre.“ 


tidligt paa Morgenen. Profesſoren havde 
lukket ft Vindue op, og ſage ud over Byg⸗ 
den. Morgenvinden viftede gjennem Granens 
og Birkens Krone, den lille Elv gjennemſkar 
i mangfoldige Retninger det frodige Gronne, 
og de forſte Solſtraaler beſtenkede de høie, 
ſneebedeekte Fjeldtoppe mod Oſt med Purpur 
og Guld. — Det var en herlig Morgen, in- 
gen Sky ſporedes paa den udftrafte Himmel⸗ 
hvælving og fra de ſteile Fjelde ſpredte den 
ſagte Bind de nylig udſprungne Alpeplanters 
krydrede Duft over den ſmukke Bygd. — 
Hyilke Tanker der krydſede i den Fremmedes 
Sjæl ſkulle vi lade uſagt, men i det mand⸗ 
digtklare Øie perlede en Taare. Lenge be⸗ 
vede den der, og banede ſig endelig zittrende 
en Vei ned over hans Kind. Hvem gjaldt 
denne perlende Taare? — Hvem gfaldt dette 
Suk, ſom kortefter hævede hans Bryſt, da 
han vendte ſig bort fra Vinduet og knelende 
trykkede et Crucifir mod fine Læber? — 

Lidt efter bragte Pierre hans Pibe, og 
Profesſoren var netop i Begreb med at tende 
den, da Doren atter gabnedes og Hans Ru- 
ſtads eneſte Datter traadte ind med den ſnee⸗ 
hvide Dug og den nymalkede Melk. Gurri 
var ſexten Aar, ffjøn ſom Nordens Foraar og 
reen ſom den ubetraadte Snee paa Dovres 
Top. Hendes Anſigt var ægte nordiſk, Pan- 
den hoi og hvid, Sinene dunkelblaa og drom⸗ 
mende, Neeſen og Munden regelmasſſigt tegnede, 
og om Kinderne fvævede et af hine melan⸗ 
cholſte Smiil, der ved en uforklarlig Trylle⸗ 
magt indtager Hjertet og Siet paa eengang. 
Hun var flædt ſom Bygdens Piger, men den 
forte Vadmelsdragt var af en finere Uld end 
de Øvriges, og ſluttede fæt og afmaalt om 
hendes ſtjonne, ranke Former. Venlig og li⸗ 
gefrem rakte hun Profesſoren ſin Haand og 
bod ham God Morgen. Derpaa bredte hun 
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En Time forløb. Gurri kom for at op⸗ 
fylde fit Lovte. Raſk og hurtig vandrede hun 
med Profesſoren langs ad den brede Vei, 
ſom forte igjennem Dalen. Forſt ved Gud⸗ 
runfjeldets Fod, hvor tre Veie krydſe hver⸗ 
andre, ſtandſede hun. 

„Hold Dig nu ved mig,“ ſagde Gurri, 
idet hun valgte den midterſte af Vejene, der 
ſnart tabte ſig i en lang Sti; „ſaavidt jeg 
kan ſkjonne er Du nok ikke vant til at ſtige 
tilfſelds, og Veien her er neſten ganffe ſkjult 
af Granbar.“ 

Profesſoren greb Gurris Arm, og tauſe 
vandrede de videre. 


rr 


III. 


Solen trængte imidlertid mere og mere 
gjennem Skoven, Gran- og Fyrretræerne ſtode 


ikke faa nær ved hinanden ſom nede ved Fjel⸗ 


dets Fod, og Rypen og Hjeilen floi, forffræf- 
fede af de Kommende, op fra deres Skjule— 
ſteder. Snart var Fjeldtoppen naaet, og et 
yndigt Panorama aabnede fig for Betragte— 


rens Blik. Naar Hjertet er for fuldt, da 
tier Leben. Den ſtjonne Udſigt henrev Pro⸗ 
fesſoren, og han nod ſtiltiende det ſmukke 


Syn. Gurri derimod, der mange Gange 
havde ſiddet paa Fjeldtoppen og ſkuet ud over 
Dalen, ſtod med en underlig, halv veemodig, 
halv ſtolt Mine og ſtirrede mod et af de hoie 
Nabofjelde mod Sſt. Man kaldte det Roda⸗ 
klippen, fordi en lyſerod Granit i Forbindelſe 
med en glimrende Qvarts udgjorde dets Ho⸗ 
vedbeſtanddele. 

Gurri brød forſt Tausheden, efter endnu 
engang ſkarpt at have betragtet Rodaklippen, 
ligeſom hun under hele Opſtigningen til Gu⸗ 
drunfjeldets Top af og til havde vendt fig 
om og feet tilbage. 

„Er her ikke ſmukt i vore Fieldegne?“ 
ſpurgte hun. See Rodaklippen, hvor den 
ſtinner i Morgenſolen; og nu Bygden, vor 
hyggelige lille Kirke dernede i Dalen; og i 
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jeg græd 


Baggrunden det vilde og ſorte Nordhav. Hor 


blot hvor det bruſer, det er ſieldent roligt.” 

„Det ſynger fin alvorlige Kjcmpeviſe,“ 
ſvarede Profesſoren og faae Gurri ſtivt ind 
i det dunkelblaa Øie. En Taare perlede i 
det. „Du greder,“ ſagde han med Blidhed. 
„Hvad fattes Dig? Betro Dig til mig, hvis 
nogen Sorg har rammet Dig.“ 

Den venlige Tone, hvormed disſe Ord 
bleve fremforte, gik til Gurris Hjerte; en heed 
Taareſtrom rullede ned ad hendes Kinder, og 
uſkyldig og from tog hun hans Haand og 
ſagde: 

Du er god, og Du vil ikke ſpotte mig. 
Kom, fæt Dig hos mig her paa denne Steen⸗ 
blok, og jeg ſkal fortælle Dig, hvorfor 
Min Fader er ſtolt af 
ſin Rigdom, og jeg er hans eneſte Datter. 
Allerede for to Aar ſiden, da jeg blev confir⸗ 
meret, paalagde han mig ſom en ſtreng Pligt 
aldrig at ffjænfe mit Hjerte til Nogen, der 
var af ringere Stand end jeg. Rig og Odels⸗ 
bonde maatte han være. Hans Ord giorde 
dengang intet Indtryͤk paa. mig; men neppe 
var et Aar forlobet, forend de ſtode for mig, 
truende ſom Jisbraen paa Fjeldtoppen. Hal⸗ 
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dur, den muntre Lods, elſkede mig, og jeg 


gav ham min Haand, og fvor, at Intet ſkulde 
ſtille mig fra ham, og at jeg altid ſtulde 
blive ham tro. Men da jeg kom hjem, modte 
min Fader mig med ſit alvorlige Blik; jeg 
vilde have ſagt ham Alt, men jeg kunde ikke; 
thi jeg erindrede mig hans Ord. Jeg lage 
dengang paa Sckteren. Haldur beſogte mig 
hver Qvel, men Ingen fif det at vide; det 
vilde have været til Qval og Sorg for os 
Begge. Da Sneen begyndte at falde, og Iſen 
lagde fig paa Elvene, drog jeg med Bolingen 
ned i Dalen. Haldur og jeg maatte nu ſtjele 
os til at ſee hinanden, og Ingen veed endnu 
af, at han er min Feſtemand. O, vi vare 
Men da kom Arne, 
han den treedſke Nummedol,“ vedblev hun 
hvidſkende og lagde fit Hoved paa Profesſo⸗ 
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rens Skulder; „han forſtyrrede min Ro og for— 
folger mig altid. Med liſtige Ord har han 
indſmigret ſig hos min Fader, og jeg troer, 
at jeg halvt om halvt er lovet bort til ham; 
thi Arne har forrige Sommer fundet mange 
Tuſinde i en Steendysſe inde imellem Fjel⸗ 
dene, og dem har min Fader i Gjemme for 
bam; men for ſtyrter jeg mig i Fosſen, før- 
end jeg bliver Arnes Brud!“ 

„Har der da ingen Eiermand meldt ſig 
til Pengene?” ſpurgte Profesſoren, der med 
Opmerkſombed havde lyttet til Pigens For⸗ 
telling, og flere Steder bedet hende gjentage 
det Sagte, da han, ſom meget ubeljendt med 
hendes Sprog, ikke altid havde fattet Me⸗ 
ningen. 

„Endnu ikke,“ ſparede hun bedrøvet, „og 
ſnart er Aaret forbi. Melder Ingen ſig, da 
tilhorer Femteparten Arne, og det er allerede 
ikke fan lidet ... Men det hænger beſtemt 
ikke vigtigt ſammen med de Penge; ... han 
undgaaer altid at tale derom, og hans Sine 
blinke faa lumſke; ... han har beſtemt en ond 
Samvittighed ...... Der er han,“ vedblev 
hun efter et Siebliks Pauſe; „ſee hiſt ovre 
ved Rodaklippen. Der ſtager han og ſtirrer 
herover! ... Kom, lad os gage! Gud, beſkyt 
mig for den Afſtyelige.“ — Og Profesſoren 
fane derover, og Arne ſtod der endnu. Af⸗ 
ſtanden var ikke fan lang, at man jo tydelig 
kunne bemerke hans Anſigtstræk. Et krampe⸗ 
agtigt Smiil traf fig hen over hans Kinder; 
han rugede over en ſort Plan, og Profesſoren 
ſtulde være dens Offer. — — 

Gurri og Profesſoren ſtege ned; men 
Arne blev endnu længe ſtagende paa Klippe⸗ 
ſtykket og fane efter dem, indtil endelig den 
tykke Sfov ffjulte dem for hans Blikke. 

„Det er ikke forſtegang, at jeg har ſeet 


hende ſammen med denne Franſkmand,“ ud⸗ 
brod Arne; „Ha, vogt Dig for Arne! .... 


ice 


Gurri ſkal blive min Brud!” — 
Arne var født i Nummedalen. — Alle⸗ 
rede fra fin tidligſte Barndom havde han viift 
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fig lumſk, uforſonlig og hevngjcerrig. Da 
hans Moder — Hakon B³jornſtads Soſter — 
dode, afſtod han mod en vis Sum Gaarden 
til fin yngre Broder, og begav fig til Roms— 
dalen til ſin Morbroder. — Han viſte ſtor 
Lyſt til Søen, men en endnu ſtorre til Penge. 
Hakon havde aldrig kunnet lide ham, og det 
var kun paa Grund af Slegtſkabet, at han 
beholdt ham i ſit Huus, og undertiden tog 
ham med paa ſine Lodstoure. — Med Haldur 
kom Arne for det meſte godt ud af det, og 
det var forſt fra det Oieblik af, at Arne fandt 
Pengene, at deres Venſkab forſtyrredes⸗ 
Haldur paaſtod, at Arne iſovne ofte gjorde ſig 


ſelv Bebreidelſer over ſin Uredelighed, og dette 


i Forbindelſe med hans ſkumle Anſigtstrekk, 
ſom Haldur nu virkelig antog at være hans 
Sjæls udvortes Billede, ophævede den gode 
Forſtagelſe, der hidtil havde herſket imellem 
dem. De talte nu ſſeldent til hinanden, og 
Ingen kunde begribe, hvad der fengſlede den 
rige Arne til den fattige Lods's Huus. — 
Kun Arne vidſte det; kun han kjendte den 
dybe Lidenſkabelighed, 
Gurri, den Sandſelighed der gjennemſtrom— 
mede hans Blvd, naar han ſaage hende, og 
den Skinſyge og Hevngjerrighed han nærede, 
naar hau opdagede, at hun behandlede en 
Anden ømt og venligt. — Ofte havde han 
talt med Ruſtad, og med ſnedige Ord udvik⸗ 
lede han da fin Kjærlighed til Gurri, og ſvor 
at gjore hende lykkelig. Ruſtad domte ikke 
efter det dre, og troede endnu mindre paa 
Rygter. Han ønffede en rig Svigerſon: det 
var Arne endogſaa uden de Penge, ſom han 
havde fundet; og Ruſtad troede, at Gurri pas⸗ 
ſede for ham, uden at nære den ringeſte 


Anelſe om, at Datteren havde ſkjcenket fin Tro 


til en Anden. 

Da Arne forlod Rodaklippen, ilede han 
ad en Omvei til Ruſtadgaarden og kom der 
længe førend Profesſoren og Gurri. Han 
opſogte ſtrar Hans Ruſtad, og trak ham ind 
i Storſtuen. 


* 
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hvormed han elſkede 


* 
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„Skjenk mig Eders Datter endnu idag!“, 
udbrød Arne; „jeg kan ikke leve i denne Uvis— 
hed; .. det bliver min Dod, hvis jeg ikke 
fager hende!“ — 

„Stille, Arne,“ ſparede Ruſtad, og der 
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Pligt at gjøre for hende, hvad jeg kan, og 
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hun med fit fromme, uſkyldige Hjerte. ffal 
toinges til at henflæbe fit Liv med et Men— 
neſke, ſom hun ikke elſker .... Kunde jeg blot 
hjælpe hende! ... Det er imidlertid min 


lage noget Alvorligt i hans Stemme; „tem | imorgen tidlig vil jeg gage ned til Haldur 
Dit Sind, Pigen løber jo ikke fra Dig. Bjornſtad, og derpaa tale med hendes Fader.“ — 
Hun er ung endnu, i et Aars Tid kan ingen | Og han vedblev at gaae op og ned ad Gul— 


af Eder have Skade af at vente; .... og hvis 
I da kan komme overeens, faa have J min 
Velſignelſe!“ — 

Arne vilde gjore Indvendinger, men 
Ruſtad ſtod faſt ved fit Ord. 

„Jeg kan forſorge en Kone,“ udbrod 
Arne til Slutningen; „jeg er ligeſaa rig ſom 
J, Før Ruſtad, og hvorfor vil J da ikke 
give mig Pigen.“ — 

„Var Du ikke den holdne Karl, Du er,“ 
ſagde Ruſtad, „fik Du hende aldrig; kun Lige 
maa ſoge Lige, og jeg vil ikke fre Ruſtad— 
gaarden med fine fer blanke Kobberkjedler“) i 
en Fattigmands Vold. — Nu veed Du, bvad 
jeg mener. Slaage Dig til Taals, og om et 
Aar ſkal Bryllupsollet flyde i Solvkruſene paa 
Ruſtadgaarden.“ — Arne taug, men Blodet 
ſtrommede hurtigt igjennem hans Aarer og 
rodfarvede hans Anſigt. Kort efter gik Doren 
op, og Gurri tilligemed Profesſoren traadte 
ind. — Som et electriſk Stod virkede denne 
uventede Sammentreeffen paa Gurri og Arne. 
Den Sidſte vilde ſtrar forlade Stuen, men 
Ruſtad bad ham blive. — „Nei, jeg vil ikke 
være tilſtede!“ udbrød han. — „Jeg gaaer 
tilfſelds og kommer igjen i Morgen; ſporg 
J imidlertid Gurri, om det, ſom vi nys talte 
om.“ ; 


Han ſtyrtede afſted og Profesſoren gif 
op paa fit Bærelfe. 

„Stakkels Pige,“ ſagde han for fig ſelv, 
idet han gik op og ned ad Gulvet; „ogſaa 


*) For hvert tuſinde Rigsdaler, ſom den norfke 
Bonde har paa Rente, ophenger han en 
blank Kobberkjedel i ſin Storſtue. 


vet. Kun den ſtakkels Gurri ſysſelſatte nu 
hans Tanker; ſelv ulykkelig og landflygtig 
tragtede han efter at forene to elſkende Hjer— 
ter, ſom kun Pengeariſtokratiet adſkilte; — 
han haabede det, — ſnart vil Udfaldet viſe, 
om han bedrog ſig eller ei. 

Da Gurri kom ud fra Storſtuen, vare 
hendes Oine rode, ophovnede og fænfede mod 
Jorden. Faderens derimod funklede; men 
det var af Stolthed og Vrede. 
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IV. 


Den neſte Morgen frembrod mork og 
taagefuld. Der herſkede et Dodsſtille over 
hele Bygden. Luften var qvalm, og ingen 
Fugl lod fin Stemme høre. Bed Solens Dp- 
gang fordeelte Taagen fig, men morke, uveirs⸗ 
ſpagende Tordenſtyer ſtjulte ſnart det lyſende 
Himmellegeme. En ſagte Vind foer over 
Fieldtoppene ned i Dalen. Den lille Elv 
begyndte at ſkumme og Nordſoen ſtemte fin 
bruſende Osſiansharpe. Vindpuſtene bleve nu 
heftigere og fulgte i forte Mellemrum paa 
hinanden. En frygtelig Orcan brod los, 
Skyerne udſendte deres electriffe Dunſter og 
knaldende zittrede Lynilden mod Fjeldtinderne, 
medens Tordenen ryſtede Jordens Grundvold. 
Hele Naturen var i Opror, og medens Alle 
bævede for den guddommelige Majeſtcet, der 
her aabenbarede fig for dem i hele fin Velde 
og Magt, ſtod Profesſor Chabois rolig og 
iagttagende ved ſit Vindue. Hans Tanker 
vare deelte imellem de modſtridende Elementer 
og Gurri. Lynſtraalens bleggule Flammer 
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kunde ikke bringe ham til at forglemme Gur— 
ris rode og forgredte Oine. — Da Uveiret 
nogenlunde ſyntes at ſagtnes, kaſtede han ſin 
Kappe om fig og ilede ad de bekjendte Smaa— 
ſtier til Lodſens lille Huus. Ved en Om— 
dreining i Veien traf han den, han ſogte: 
Haldur Bjornſtad. Lidet agtende Regnen, der 
nu bavde forvandlet fig til et Skybrud, ſtege 
begge Mændene over Gudrunffeldet, og med 
opmerkſomt lyttende Øre horte Haldur, hvad 
Profesſoren berettede ham. 

Paa ſamme Tid, ſom Haldur, glad i ſit 
Hjerte og med funklende Sie erfarede, at Pro⸗ 
fesſoren vilde-være hans Talsmand hos Gur⸗ 
ris Fader, ankom Arne til Ruſtadgaarden. 
Regnen dryppede af hans Kofte, hans Haar 
hængte ned over Panden, og et guulblegt 
Sfjær var udbredt over hans indfaldne Kin⸗ 
der. Da han fandt den ſtore Port lukket, 
gik han bag om Gaarden og ind af en Side— 
dor. Her traf han Hans Ruſtad, der med en 
paatagen Venlighed vifte ham ind i Storſtuen. 
Begge Mændene fatte fig. Ingen ſyntes at 
ville tale, og en hoitidelig Stilhed herſkede i 
det ſtore, halvmorke Verelſe. Af og til op⸗ 
lyſtes det af de blege Lyn. 

Endelig brod Hans Ruſtad Tausheden. 

„Jeg har talt med Gurri,“ ſagde han 
i en venlig Tone, der dog fif et Anſtrog af 
Alvorlighed; „men hun .... ...“ 

Men hun elſker mig 5 afbrod 
Arne e idet han reiſte ſig. Hans Stemme 
zittrede, og hans Hænder vare krampagtigt 
inyttede i hinanden. — „Hun elſker en Anden! .. 
Ha, jeg Fjender ham; ... det ſortner for 
mine Dine! „. Svar mig!“ — 

„Troſt Dig, jeg ſkal ...“ 

„Ha, jeg ffal hevne mig!“ udbrød Arne, 
og hans Sine rullede vildt, og ſtore Sved⸗ 
draaber randt ned af hans ligblege Kinder. 
„Hor Tordenen, hvor den ruller, det er ſidſte 
Gang, han hører den; ... afſted, Arne!“ — 
Hurtig ſom Vinden ilede han til Doren, 
ſprengte den med hele fin Kraft og ſtyrtede 
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ud. — Forgjæves kaldte Hans Ruſtad ham 
tilbage; men kun Stormen og Tordenens 
Echo ſvarede ham. — Arne var borte. — 
Dreven af ſamme Inſtinct, ſom Orkenens 
Tiger, naar den ſoger ſit Rov, ilede Arne 
ſkummende af Raſeri langs ad den Sti, ſom 
ſlynger fig ved Siden af Elven, der gjennem— 
ſticerer Dalen. Flere Steder var hiin traadt 
over fine Bredder, men Arne endſede det 
ikke, og ſvommede gjennem den bruſende 
Strom. Da han atter fif Fodfæfte, ſtod han 
ikke langt fea det Sted, hvor Elven danner 
en ſtcerk og rivende Fos. Over ſamme er 
ſlaget en af tre Bjelker ſammenfoiet Bro, 
hvorpaa nogle ſvage Legter tjene til Rek— 
verk. Arne vilde lige til at gage over, da 
han noget borte paa den modſatte Side, be— 
merkede to Skikkelſer, der nærmede fig. Hans 


Dine lynede, krampagtigt hævede hans Bryſt 


ſig, og hans Haand knyttedes. 
om og ffjulte fig i en Klipperift. 

Haldur og Profesſoren vare nu komne 
til Broen. Vandmasſen boblede og bruſede 
fart i forte, ſnart i længere Mellemrum ned 
i den gabende Afgrund; medens hvide Skum— 
perler beduggede Profesſoren, der gik foran 
over den ryſtende Bro, betragtende Natu— 
rens vældige, uſtandſelige Kraft. — De vare 
næften ved Enden af Broen, da Arne ſtyrtede 
frem af fit Skjul. Som greben af en Van⸗ 
vids Furie lob han imod Profesſoren, om-⸗ 
ſlyngede ham med den venſtre Arm og holdt 
fig faſt i Rakveerket med den hoire. Men 
hurtig ſprang Haldur til, og netop i det Sie— 
blik, da Profesſorens Overkrop var halvt ude 
over det ſkrobelige Gelænder, gav han Arne 
et Stod for Bryſtet, og knuſte hans venſtre Arm 
med en Stav, ſom han med Fortvivlelſens 
Kræfter havde brudt af Rekveerket. Profes- 
ſoren var frelſt, men Arne ſvimlede og ſtyr— 
tede ned i det gabende Dyb. Dog Enden 
paa hans Lidelſer var endnu ikke kommen. 
Ved Faldet var han, neppe ti Alen fra Broen, 
tornet imod et fra Fjeldveeggen fremragende 


Han vendte 
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Klippeſtykke. Dette greb fat i hans vide Die var vaadt, og den brune Fletning hang 


Kofte og fvævende ud over Afgrundeus opſpi- 
lede Svelg, hængte han flere Minuter i denne 
Stilling. Skrakkelige Jammerſkrig lode op 
til Haldur og Profesſoren; men uagtet alle 
deres Beftræbelfer var det dem ikke muligt at 
frelſe ham. Med den visſe Dod for Sinene 
vaagnede Angerens Folelſer i den Ulykkeliges 
Bryſt. 

„Tilgiv mig, Franſkmand,“ raabte han 
med ynkelig Stemme; „tilgiv mig min Brode; 
men jeg kunde ikke taale at ſee hende ſom en 
Andens!“ — Her dovede Stormens Hyl og 
Fosſens Bruſen for et Sieblik hans Stemme. 
„Jeg er en Synder,” udbrød han 
med fine ſidſte Kræfter; „Pengene ſtjal jeg 
paa den danſke Brig, ſom ſtrandede ved 
Grundboſkjceret!. . Gud, tilgive mig det!“ .. 

Disſe vare hans ſidſte Ord; Koften los⸗ 
nedes fra Klippeſtykket, og han ſüyrtede i det 
ſtummende Dyb. 

— Fosſen og Tordenen ſang Ligverſet 
oper hans kolde Grav. 

Da Profesſoren og Haldur kom hjem til 
Lodſens Bolig, fandt de Hakon Bjornſtad ſid⸗ 
dende ved Egebordet. Haldur fortalte hvad 
der var ſkeet, og hovedryſtende ſagde Gubben: 

„Guds Haand har rammet den Ulykke⸗ 
lige! Det har altid anet mig, at han vilde 
fane en ſkrekkelig Ende; og mine Anelſer be— 
drage mig ſſeldent. Disſe Penge have altid 
tynget hans Samvittighed! Gud tilgive ham 
hans Synd, for hans Domſtol ſtager han nu!“ 

Det var blevet Middag. Stormen var 
ophørt, og Himlen befriet fra de mørke 
Skyer. Solen ffinnede klar og venlig, og 
kun Havet brummede mod de nogne Klipper. 
Paa Ruſtadgaarden var der ſtille og ode. 
Gaardens Folk vare udſendte i forſtjellige Ret⸗ 
ninger for at opſoge Arne; men endnu var 
. Ingen kommen tilbage. Hans Ruſtad ſad i 
Storſtuen; han var bleg og ſorgmodig, og 
af og til foer han med Haanden over Pan— 
den. Gurri ſtod ved hans Side; men hendes 


— * 


— 
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ſkjodeslos ned over hendes Nakke. — Da 
Middagsklokken lod, traadte Haldur, Hakon 
og Profesſoren ind i Stuen. Hans Nuſtad 
reiſte ſig. Gurri rodmede og Haldur trak ſig 
forlegen tilbage. 

„Har J feet, Arne?“ var det forſte 
Sporgsmaal, ſom Hans Ruftad gjorde de 
Indtredende. 

„Han hviler paa fine Gjerninger!“ ſagde 
Hakon; og nu fortalte han Arnes Dodsmaade. 
Afverlende farvedes Ruſtads Kinder blege og 
rode; men da Hakon horte op at tale, ud⸗ 
brød den forhen faa ſtolte, men nu ydmygede 
Odelsmand: 

„Guds Haand har rammet ham!“ — 

Med Alvor og Kraft, forbunden med en 
imponerende Verdighed, tog Profesſor Cha⸗ 
bois Ordet. Klar og hoitidelig tonede hans 
Stemme: 

„Og denne Mand vilde J have ſkjenket 
Eders Datter, Eders eneſte Barn. Erkjend i 
Arnes Dod Forſynets viſe Styrelſe, og ler, 
at ikke altid Penge berede Lykke og Velſig⸗ 
nelſe. Anſigtet er Sjælens Speil; men der 
lage intet Godt i Arnes. Han vilde aldrig 
have gjort Gurri lykkelig, felv om hun ikke 
havde elſket en Anden; thi kun Lige pasſe for 
hinanden; men aldrig den Falſke og den Gode; 
es Her ſtaaer den Mand, ſom Eders 
Gurri har ffjænfet fit Hjerte; han er fattig, 
men ærlig, og han elffer hende. Hvis J ad⸗ 
ſtiller disſe To, da har J aldrig fortjent at 
være Fader, og Angerens redſomme Følger 
vil gribe Eder, naar J paa Dodsleiet mær- 
ker, at J om faa Sieblikke ſkal ſtage for 
Ham, der idag har holdt Dom over Arne!“ 

Der var ſtille i Verelſet; Profesſorens 
Ord i Forbindelſe med Arnes ſkrekkelige Dod 
havde berort Hans Ruſtads Hjertes inderſte 
Strenge, og med hoitideligt Alvor lagde han 
Gurris og Haldurs Hænder ſammen og udbrød: 

„Det er Guds Haand!” — 

Tilfredshed, men ingen overgiven En 


— 
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bed berſkede ved Middagsbordet; dog Glæ- 
den har ogſaa fine Taarer, og dem fældede 
Haldur og Gurri, i det de takkede den franſke 
Profesſor; han var jo deres Lykkes Stifter! 
Da Arnes Død blev bekjendtgjort i Sog— 
net, optoges Efterretningen herom med Lige— 
” gyldighed; thi Ingen havde elffet ham. 
Syndepengene bleve deponerede hos So⸗ 
renſkriveren. — — — 


Pr 


V. 


| Naar Lykken ſmiler til os, naar Alt 
bvad der omgiver os bærer Glædens og Til- 
fredshedens Stempel, og naar ingen. ffjult 
Orm nager vort Hjerte, da flyver Tiden med 
Orneflugt. To Maaneder vare henrundne, 
uden at Gurri eller Haldur havde meerket det; 
Kornet ſtod allerede høit paa Ageren, og 
GSneen var ſmeltet paa de hoie Fjeldtinder. 
Haldur boede paa Ruſtadgaarden tilligemed 
| fm Fader. Den Forſte drev Landveſenet med 
ſtorſte Iver, og den Sidſte hvilede paa de 
Laurbær, Neptun havde flettet om hans Tin⸗ 
ding. Dog ganſke fornegte fin Natur var 
ham ikke muligt, og idetmindſte eengang om 
Dagen ſteg han over Gudrunfjeldet ned til 
fit fordums Huus og morede fig da ved at 
høre Soen brumme, og med at give Raad til 
de yngre Lodſer. Men Profesſor Chabois? 
Ogſaa han boer endnu paa Ruſtadgaarden, 
men veed ikke ſelv, hvilket Oieblik Skjcebnen 
falder ham langt bort fra den kicere, gjeſtfrie 
Kreds, hvor han, ſkjondt Fremmed og Ükjendt, 
har Venner, der nødig ville give Slip paa 
ham. Alt hans Toi er indpakket, og den 
gamle Pierre græder af Glæde ved den Tanke 
ſnart at komme til at gjenſee fit Fædreland, 
indaande den milde, ſydlige Luft, og bryde den 
ſaftige Drue af den ſkyggefulde Ranke. Men 
endnu en Maaned forlob, og de Breve, ſom 
Profesſoren ventede, ankom ikke. Der var 
kun otte Dage til Haldurs og Gurris Bryl— 
lup; i Nabobygderne vare de rigeſte og for⸗ 
nemſte Bønder indbudne, og de bedſte Spil⸗ 
lemend, ſom vare at opdrive i flere Miles 
Omkreds vare beſtilte. Endelig brød Sonda⸗ 
gen frem; men det var ikke en ſaadan, ſom 
den vor Fortælling tog fin Begyndelſe paa. 
Havet var roligt og gled i lange blaalige 
Stromme mod Strandbredden; ingen Vind 
rørte fig, og kun enkelte ſmaa hvide Skyer 
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hang ſom Bomuldsfnok paa Himlens Hval— 
ving. Fra Bygden tonede Kirkeklokkens dybe 
Klang og kaldte de troende Sjæle til Guds 
Huus. Arbeidet, ja hele Naturen hvilede paa 
Sabbathens Dag, og kun Fosſen ſang ſit evige 
Qvad om Guds Almagt og Kraft. 

J Ruſtadgaarden var Alt i travl Beve— 
gelſe. Utaalmodig ſtampede de ſmaa Heſte, 
ſom ſkulde bære Brud og Brudgom til Kirke, 
og det ovrige Brudefolge, der i Hoitidsdragt 
havde ſtillet fig i to Ræffer foran Porten, 
ſyntes at dele Heſtenes Utaalmodighed. En— 
delig. kom de længe Ventede. Den franffe 
Profesſor ledſagede Bruden, og Hans Ru— 
ſtad holdt Haldur i Haanden, indtil den eldſte 


Mand i Sognet gav Tegn til at de ſkulde, 


flige tilbe. Langſomt bevægede nu Toget fig 
igjennem Dalen til Kirken. 

Profesſor Chabois fulgte ikke med til 
Kirken, om det var fordi han var Catholik, 
eller han havde andre Grunde, ffulle vi lade 
uſagt. Da Bryllupstoget forlod Ruſtadgaar⸗ 
den, begav han fig op paa fit Bærelfe. Un⸗ 
derlige, veemodige Folelſer betog ham, og med 
korslagte Arme gik han op og ned ad Gul— 
vet. Pierres Ankomſt rev ham ud af hans 
Betragtninger. Den Gamles Anſigt ſtraalede 
af Glede, og aandepuſtende leverede han fin 
Herre to vægtige Breve. i 

„Idag er det endelig lykkedes mig at 
være heldig,” udbrød den Gamle. „Det anede 
mig da jeg vaagnede imorges, at der maatte 
være kommet Brev, Jeg har dromt, at jeg 
var i Frankrig; .... o, ædle Herre, jeg fane 
den deilige blaa Luft, jeg hørte de fœdrelandſke 
Sange, og jeg ſeilede paa Garonnes Stromme. 
1 Poſtmeſteren deelte min Glæde, da han 
gav mig de to ſtore Breve; .... der er dog 
mange gode Menneſker heroppe i det kolde 
Norge!“ — Og den Gamle begyndte alle⸗ 
rede at ſamle fit Reiſetoi. Profesſoren havde 
imidlertid med Opmeerkſomhed gjennemlæft den 
ene af Skrivelſerne. ikke at 
dele Pierres Glæde. „Ja, Pierre, vi reiſe,“ 
ſagde han omſider. 

„Hurra, Frankrig leve!“ udbrod den 
Gamle; og han var ſom et Barn af lutter 
Gleede, „Min Drøm er opfyldt! Takket være 
Gud og den hellige Jomfrue!“ 

„Stakkels Pierre, min tro Ven,“ ud⸗ 
brod Profesſoren og en Taare ſtod i hans 
Die; „det vil vare længe endnu, inden vi 
gjenſee vort Fædreland. — Borgerkrigen og 


Men han ſyntes ikke at 
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Urolighederne ere paa den hoieſte Spidſe; ... 
man har erfaret mit Opholdsſted, vi maa 
bort, mod Norden — mod det hoieſte Nor— 
den; ... men Du ffal ikke folge mig, Gamle, 
Climatet vil være Dig for ftrængt; ... Du 
maa hjem til Garonnes Bredder.“ 

„Herre!“ udbrød Pierre og kaſtede fig 
paa Knee; „vil De forſtode mig? ... Skulde 
jeg forlade Dem? .. Jeg, der har baaret 
Dem paa mine Arme og fulgt Dem overalt; 

nei, mod Norden — mod det hoieſte 
Norden! . . . Normendene leve!“ — Og en 
Taareſtrom rullede ned ad de gamle furede 
Kinder. .. Han reiſte fig. .. Herre og Tjener 
omfavnede hinanden. 

Intet Sieblik blev ſpildt; Skydsheſte 
bleve beſtilte, og da Profesſoren i fit Moders⸗ 
maal havde ſkrevet et Brev til Stedets Præft, 
hvori han bad ham takke Nuſtad og Alle, der 
havde kommet ham gjæftfrit imode, ſamt ved⸗ 
foiet 100 Louisd'ors ſom en Daabsffjænt til 
Haldur og Gurris Forſtefodte, forlod han til⸗ 
ligemed Pierre den ſmilende Bygd. De droge 
nordpaa, beſogte Vardee og Nordcap, og kom 
forſt efter lang Tids Forløb tilbage til Frank⸗ 
rig, til den ſmilende Garonne og den ſpydlige 


Luft. 
Alle, ſom havde kjendt den franſke Pro- 


fesſor, ſavnede ham, og dette Savn var en af 


Hovedgrundene, hvorfor Gurri og Haldur ikke 
vare faa glade ſtemte paa deres Bryllupsdag, 
ſom man kunde wente af to unge Folk, der 
elffebe hinanden. Da Præften efter Mid- 
dagsbordet overſatte Brevet for de Tilftede- 
værende, fab Gurri og Haldur med hinanden 
i Haanden. ; 

„Han takker mig fordi jeg har frelſt hans 
Liv,“ ſagde Haldur, da Skrivelſen var leſt 
til Ende; „men erindrer ikke, at han har frelſt 
mit og Gurris. — Det var en ſnild Gut, og 
vi ville altid velſigne hans Minde!“ — Med 
disſe Ord omfavnede han ſin unge Brud. 

Om de 100 Louisd'ors blev der ikke talt 
et eneſte Ord. É 


* ** 
* ** * * 

Fem og tredive Gange har Storken og 
Svalen fløjet over de ſtore Have; fem og tre⸗ 
dive Gange har Sommeren gjeſtet det gamle 
Norge, og Juliſolen beſkinnet de urgamle 
Fielde. End bruſer Fosſen med ſin uſtandſe⸗ 


lige Kraft, og Nordhavet ſynger fin brum⸗ 


sag 
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mende Bas. Venlig og indbydende prunker 
Nuſtadgaarden i den ſmukke Bygd, og udenfor 
Porten finder en ſolverhvid Gubbe paa den 
ſimple Træbænf, Det er Aften; men en 
ſmuk og nordiſk Juliaften. Solen er ner 
ved at gage ned bag Fjeldaaſen og et Pur— 
purſkjcer omgiver de høie Klippetinder. Igjen— 
nem Dalen bevægede en lille Karavane fig. 
Den beſtod af flere Vogne; man ſtandſede ikke 
ved det ſedvanlige Holdeſted, men tog Veien 
mod Ruſtadgaarden. Da den forſte Vogn 
holdt ſtille udenfor Porten, viſte den Gamle 
ſig og vilde lukke Vogndoren op, men en ung 
Mand, der fad hos Kudſken forhindrede det, 
idet han ſprang af. 

„Kan Du ſige mig, Fa'r,“ ſagde den 
unge Mand, „om her ikke ſkulde findes en 
Bonde ved Navn: Haldur Bjornſtad?“ 

„Jo vel kan jeg det,“ ſvarede Gubben, 
„det er min Son, han er i Marken, men vil 
viſt ſnart være her. Træd ind i Storſtuen, 
ſaa mange ſom J ere.“ 

En hoi, midaldrende Mand var imidler⸗ 
tid ſteget ud af Vognen. Han talte Franſk 
med den unge, og de gik derpaa, fulgte af 
Hakon Bjornſtad ind i Storſtuen. Det var 
franſke Naturforſtere, ſom vare udſendte af 
deres Regjering for at underſoge de nordiſke 
Landes phyſiſke Beſkaffenhed; de to Vogne, 
ſom fulgte bag efter, medførte deres Inſtru— 
menter. - 

Haldur Bjornſtad kom fra Marken faa 
Oieblikke efter de Fremmedes Ankomſt. Disſe, 
der i flere Aar havde reiſt omkring i Dan⸗ 
mark og Norge, udtrykte fig meget tydeligt 
paa Norſk, og med al den Gjeſtfrihed, ſom i 
hiint „Klippernes Land,“ gaaer i Arv fra 
Fader til Son, lod Haldur de bedſte Retter 
ſette for fine Gjæfter, Mjodkruſet gik flittigt 
omkring. i 

Da det var begyndt at blive morkt, og 
Dugen var taget af Bordet, ſpurgte den 
Aeldſte af de Fremmede, om der ikke her paa 
Gaarden for flere Aar tilbage i Tiden havde 
opholdt ſig en Franſkmand. 

„Jo, det har Du Ret i,“ ſagde Haldur, 
og hans Sine funklede ved de glade Erin⸗ 
dringer. „Han var Profesſor, en ung og 
ſnild Gut; . ſkulde jeg ikke fjende ham? .. 
Han talte jo min og Gurris Sag hos ſalig 
Ruſtad! ... Jo, det var en ægte Franſk⸗ 
mand!“ b 

„Vi kunne hilſe Dig fra ham,“ ſagde 
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den Fremmede. „Han har paalagt os det Theatret. 
ſom en Pligt at opſoge Dig og Gurri.“ * 4 
| „Nei, er det muligt? .. . Saa J Fjende | Kammeraterne, Comedie i 5 Acter af 
ham?” udbrød Haldur forundret, — „Hvor⸗ Scribe. 
dan i al Verden har han det? .. Er han 
Profesſor endnu?“ 11 


„Han er ſteget lidt i Veiret, ſiden Du 
fane ham. For nærværende Tid er han de 
Franſtes Konge.“ Disſe Ord, ſom maaſkee 
vilde have gjort ſtor Virkning hos enhver An⸗ 
den, forundrede flet ikke Haldur. 

„Han fortjener, at være det,“ ſagde han. 
„Kom ind Gurri og drik et Beger paa den 
franſte Profesſors Velgagende, — han er nu 
Konge over Frankrige!“ — Gurri troede, at 
det var hendes Mands Spog; men da den 
Fremmede fortalte hende hele Hertugen af 
Orleans's eventyrlige Omflakken under Revo⸗ 
lutionen og hans ſenere Skjebne, greb baade 
hun og den hundredaarige Hakon Bjornſtad 
de vægtige Solvkruſe, og under jublende 
Hurraraab blev Ludvig Philips Skaal 
drukket bag de ſkandinaviſke Alper. 

Da den franſke Videnſkabsmand kom til⸗ 
bage til Fædrelandet, havde han en Audients 
hos Kongen. 

Med rort Hjerte og taarefyldte Sine 
horte den alderſtegne Monark, at ſelv i det 
hoie Norden velſignede man hans Minde. 


Med A. S. Orſteds Portrait. 


Vel er det ſandt, hvad Alle veed, 

At man „med Lov ſtal Landet bygge;“ 
Men ei man bygger ved af rive ned: 
Med Sindighed Du frem til Maalet ſtred — 
Gid derfor i Din Aftens Fred 

Du Lonnen fee i Danmarks Lytte! 


H P. Holst. 


At det ved Foredraget af et Muſikſtykke 
kommer an paa at treffe det rette Tempo, 
Derom ere Alle enige; men at ogſaa det dra— 
matiſke Foredrag, det poetiſke, ſaavelſom det 
proſaiſte, krœver fine visſe, ufravigelige Tempi, 
at ogſaa det har fit Largo, fit Andante og 
ſit Presto med alle deres mangfoldige Nuan⸗ 
cer, der ere dobbelt vanſkelige, fordi de ikke 
lade ſig bringe ind under beſtemte Regler og 
ikke kunne overſkrives Texten, derom ſynes ikke 
ſaa Faa, og det ſelv Kunſtnere af Faget, at 
være i en forunderlig Uvidenhed. Og dog er 
det den Klippe, hvorpaa mangen en ſeceniſt 
Fremſtilling, der ellers vidner om Flid, Omhu 
og Talent lider et ſorgeligt Skibbrud. Her 
er det Skueſpillerens Smag, der er den eneſte 
Taktmaaler, og hvor denne ſlager ham fell, 
gager Virkningen tabt, uden at Folk i Almin⸗ 
delighed gjøre fig Rede for, hvad det da er, 
at de egentlig favne. Men det er ikke blot 
den ſimple Sandhed, vi her ville indprente, at 
Sorgeſpillet kræver et værdigere og alvorli⸗ 
gere Üdtryk end Lyſtſpillet, eller at Charac⸗ 
teerſtykket fordrer et beſindigt og roligt Fore⸗ 
drag, Converſationsſtykket derimod et livligt og 
flydende; thi hvad der er indlyſende for Alle, 
ville vi ikke ſpilde Ord paa; men ogſaa om 
de forſtjellige Characterer i et Digterverk, 
om de forſkjellige Partier og Groupperinger, 
der kun ved deres harmoniſke Sammenſmelten 
frembringe et Hele, gicelder netop det Samme. 
J Sorgeſpillet ſyndes langt ſieldnere herimod 
end i Lyſtſpillet og fornemmelig i Converſa⸗ 
tionsſtykket, af den naturlige Grund, at det er 
langt vanſkeligere at falde ud af den alvor⸗ 
lige Tone og ind i en hvilkenſomhelſt anden, 
end det er fra Hverdagsſproget at gage over 
i det Brede og Trettende, eller i det Pathe⸗ 
tiffe og Declamatoriſte. Hertil kommer endnu, 
at vore Skueſpillere i Almindelighed have 
langt ſtorre Reſpect for Vers end for Proſa, 
og at ikke Faa af dem recitere Vers med en 
ſielden Smag og Virtuoſitet, medens derimod 
kun et Par behandle Proſaen med den Fün⸗ 
hed og Omhu, den fortjener, 

For dem, der under det franſte Skue⸗ 
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ſpillerſelfkabs Ophold her i Byen havde Lei- ſpection, eeſtthetiſt Dannelſe og indbyrdes Enig⸗ 
EF til at fee det nærværende Stykke vp- | hed, end man tor tiltroe Fleerheden af vore 
ført i Originalen, vil det formodentlig have Skueſpillere, — hvis man derimod tor fæfte 
været paafaldende, at det i fin nuværende Lid til, hvad et velkomment Rygte har for⸗ 
Skikkelſe ſpiller næften en heel Time længere, | talt os, at en Mand, hvem vi af Alle tiltroe 
end dengang. Det er ingenlunde vor Me- det rigtigſte Blik for Theatret og det ſundeſte 
ning hermed, at det ogſaa pan Danſk ſkulde Omdomme, er bleven "adjungeret Theaterdi⸗ 
gives i en ligeſaa fort Tid, thi vi vide vel, rectionen, tor man vel haabe ſaavel heri, ſom 
at vort Sprog fræver en langt ſterkere Ar- | i faa meget Andet, at ſpore en heldbringende 
ticulation, og at den ene Replik ikke ſom paa Indflydelſe. 
Franſk lader fig fløife ind i den anden; men Vi undtog ovenfor Fru Heiberg; det 
om end vore Skueſpillere i mange Henſeen- er derfor ikke meer end billigt, at vi begynde 
der ſtage over det fremmede Perſonale, kunde 
de dog af dem, hvad Lethed og Füinhed i Conver⸗ 
ſationen angager, have leert ikke lidet. Med 
hvor megen Sandhed og Teenkſomhed end 
bette Stykke bliver givet paa vor Scene, favne 
vi dog næften hos alle de Rollehavende — 
vi undtage Fru Heiberg, hvis rigtige Takt 
aldrig forlader hende — det lette, utvungne 
Veſen og den flydende ugeneerte Converſations⸗ 
tone, der ikke kan tenkes borte fra et Skue⸗ 
ſpil, font bevæger fig i denne Sphere. Ved 
et ſaadant Stykke kommer det langtfra ikke 
an paa, at enhver Replik udhœves, eller at 
enhver af de Rollehavende gjor ſaameget af 
fit Partie ſom muligt; tvertimod, jo lettere det 
Hele glider hen over Scenen deſto bedre, og 
kun ſaadanne Partier er det, der bor frem- 
hæves, om hvilfe Hovedinteresfen knytter ſig, 
eller ſom have Betydning for det Hele. Til 
de Scener ſom ſaaledes let og fly Geht burde 
glides over, henregne vi flere af Expoſitions⸗ 
ſcenerne i iſte Akt, den ifte Scene i 2den 
Act mellem Oscar og Bernardet, og z3die 
Scene i ſamme Act mellem Bernardet og 
Ceſarine, og den vidtløftige 2den Scene i Zdie 
Act mellem Zoe og Agathe, hvor den Sid— 
ſtes lidt vel pathethiſke Foredrag trætter og 
opholder. J ſamme flette Converſationstone 
burde hele Ade Act holdes, med Undtagelſe af 
den forſte Scene i Sygeſtuen og den ſidſte, 
hvor Edmond kommer til at berøre fit For⸗ 
hold til Agathe, og Ceſarine med eet opdager, 
at hun er forraadt, fort bag Lyſet af Zoe, 
og har ſtaget paa Nippet til at gjøre fig lat⸗ 
terlig. Hele 5te Act, hvor Nettet beſtan— 
digt trekkes tættere ſammen, og den ene 
Traad voldſomt ſonderrives efter den anden, 
bor derimod gives med al den Kraft og Ener⸗ 
gie, hvormed den ogſaa hos os bliver ud⸗ 
fort. Et ſaadant Henſyn til det Heles Oeco⸗ 
nomie udkrever rigtignok langt mere Circum⸗ 


den vrantneſte Criticus ſkulde have det Mindſte 


| 
| 


ſtilling. Ethvert Blik, ethvert Ord, enhver 

Bevægelfe er i hoieſte Grad betegnende, og | 
dog paa det noieſte holdt indenfor Verdens⸗ 
damens Sphere og Selſkabstonens Grend⸗ 
fer. En ſaadan Ferdighed i at henkaſte en 
Replik med Gratie og Fünhed, eller i at ind⸗ 
ſtyde en Parenthes, eller i at udhæve et 
Pointe, eller i at forlene ſelv det Übetydelige 
en vis tillokkende Glands, ſkal man viſtnok 
pan ethvert Theater føge Mage til. Vi 
maatte udſkrive hendes Rolle, hvis vi her 
vilde dvæle ved Enkeltheder; vi ville blot 
fremhæve ſom nogle af de mange, den dybe 
Ironie i hendes Üdraab: „Hvem veed, For⸗ 
ſtjellen er maaſkee ikke fan ſtor,“ da Agathe 
beklager ſig over „de mange ſtore Genier“ og 
onſker fig tilbage til Inftitutet, „hvor de Alle 
vare ſmaa;“ den ſkalkagtige Satire i hendes 
Sporgsmaal til Edmond, der frøer at man 
behøver Talent for at være Deputeret: „Troer 
De det? De har nok aldrig veret i Kamme⸗ 
ret;“ den uforlignelige Maade, - hvorpaa hun 
lader Agathe forſtaae, at hun allerede i In⸗ 
ſtitutet — „hvor man jo ikke har andet at 
beſtille“ — bemeerkede, at Ceſarine betragtede 
Edmond paa en Maade — „dengang forſtod 
jeg mig ikke derpaa — men ſiden, da jeg har 
faaet mere Erfaring, og har en god Hukom⸗ 
melſe, faa f forekommer det mig, Dog hendes 
pludſelige Overgang: „jo, jo! vær Du kun 
ganſke rolig“ o. ſ. v. Et ikke mindre fuld⸗ 
endt og næften endnu mere beundringsver⸗ 
digt Kunſtverk er det ſtumme og dog faa 
udtryksfulde Spil, hvormed hun ledſager de 
Talendes Ord og Alt, hvad der foregager paa 
Scenen, og hvorved hun ſom ofteſt leder og 
fremkalder ja undertiden alene tilveiebringer 
det fuldſtcendige Indtryk. Hendes ſtumme 


. ̃ ̃ͤ ͤ— ee > 


med hende, og vi troe i Sandhed ikke, at felv | 


at udfætte paa denne beundringsverdige Frem⸗ 
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| Spil forekommer os ikke ſjeldent — for at 
tage et Billede, der juſt ikke er ſmigrende for 
bendes Medſpillende — ſom fortrinlige No⸗ 
| ter under en gammel clasſiſk Forfatter, hvis 
| mangelfulde Text man, uden disſe Noter, 
| ikke vilde være iſtand til at finde udaf. — 
Til Fru Heibergs Zoe ſlutter fig hoiſt heederligt, 
om end ikke aldeles tilfredsſtillende, Mom. 
| Nielſens Ceſarine. Hele denne Fremſtil— 
ling bærer Preget af denne ſſeldne Kunſt⸗ 
nerindes Teenkſomhed og Dybde; det er et 
fuldendt, conſequent gjennemfort Characteer⸗ 
malerie, — men med alt det et iſoleret og 
eneſtagende, der ikke ret vil pasſe ind i de 
øvrige Omgivelſer og Forhold. Det er, ſom 
naar i et Basrelief en enkelt Figur, der gjerne 
kan være fortrinligt formet og omhyggeligt 
udført, hæver ſig fritſtagende ud af Marmo- 
ret og ikke vil lade ſig binde af de ſamme 
Love og Forhold, ſom de ovrige. Det fore⸗ 
kommer os nemlig, ſom om der i Mom. 


Hele er noget vel Marqueret i Spillet, ſom 
om hendes Pauſer, hendes Blik, Holdning og 
Bevekgelſer ikke ſſeldent minde vel meget om 
den tragiſke Skueſpillerinde, ja ſelo hendes 
klare og fuldtonende Stemme fager underti⸗ 
den et haardt og uqvindeligt Udtryk, der f. 
Er. erindrer om hendes uboielige Sigrid i 
„Olaf den Hellige.“ Maaſkee har Mdm. 
Nielſen ved alt dette endnu noiere villet an— 
tyde „Statsmanden,“ men hendes aandelige 
Overlegenhed, hendes Intriguers og Machi— 
nationers Fiinhed hænge faa neie ſammen 
med Stykkets Gang og Interesſe, at hun viſt 
ikke havde behøvet et ſaadant ydre Apparat. 
Alligevel favner hendes Fremſtilling heller ikke 
Momenter, der ere grebne ud af Hverdagslivet 
og overraſke ved deres ſimple Sandhed og Na⸗ 
tur. Som ſaadanne nævne vi blot den frem⸗ 
hyklede Lidenſfkab for Oscar, hvorved hun i 
Zdie Act, i fin egen Interesſe, væffer fin Mands 
Jalouſie (hvad der allerede. i Iſte Act ved Ber— 
nardets Spørgsmaal er ppperligt motiveret), 
og hendes omme, omhyggelige, halv ironiſke 
Omhu i Ade Acts ifte Scene, for fin Mand, 
hvem hun har faaet indbildt, at han er fyg 
og maa holde fig inde, — Det Stridens 
Abble, der fætter Zoe og Ceſarine i fjendtlig 
Kamp mod hinanden og bringer ſaamange fine 
Hjul i Bevegelſe, er en ung Advocat, Ed⸗ 
mond de Varennes, og hans Udvelgelſe til 
Deputeret for St. Denis. 


———— DS —— 
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Nielſens Fremſtilling af denne Rolle i det 


Hvis vi fkulle 


troe Zoes og Agathes Vidnesbyrd, er han 
gandrig, ſkarpſindig, dannet og talentfuld; den 
beſtukne Journal derimod forſikkrer, at han er 
uheldig og talentlos, og vi kunne ikke nægte, 


at vi friſtes til at fæfte mere Lid til den 


Sidſte end de Forſte. En aandrig Advocat, 
der fra Teppet gager op, til det ruller ned 
igjen, opoarter os med Phraſer og Declama— 
tioner, — en ſkarpſindig Pariſer-Advocat, der er 
faa uerfaren, at han ikke aner, at der i Pa⸗ 
ris exiſterer Cliquer, og ſom paa den plum— 
peſte Maade lader ſig fore bag Lyſet, atter 
og atter, og af Alle uden Forſkjel, — en 
dannet Advocat, der coquetterer med, at der 
er Ingen, der elſker ham, og ſom hvert Sie— 
blik, i Fruentimmernes Paahor, fruer med at 
tage Livet af ſig, — en talentfuld Advocat, 
der ſelv conſulerer et Fruentimmerr naar der 
tales om, hvorledes han ffal ſikkre fig en 
Stilling, er unægtelig et Misfoſter af en 
Characteer, ſom en Skueſpiller ſkal have ondt 
ved at gjøre tiltræffende. At den heller ikke 
er bleven det ved Hr. Holſts Fremſtilling, 
ſkulde vi derfor ikke opholde os over; kun 
troe vi, at han ikke har gjort nok for at til⸗ 
bæffe dens Skrobelighed og gjøre den mere 
fordragelig. Hvis Hr. Holſt, iſtedenfor at 
lade fig henrive af al den Pathos og Decla⸗ 
mationspomp, hvortil hans Rolle giver ham 
faa rigelig Anledning, vilde forſoge pan at flyve 
lettere hen over endeel af disſe Tirader og 
Udbrud af Sorg og Fortvivlelſe, og betragte 
dem mere ſom kagons de parler end tage 
dem lige efter Bogſtavet, vilde det uden Tvivl 
være ulige heldigere for Virkningen af det 
Hele. 
( GSSluttes i neſte Hefte. 
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Rettelſer: 
Side 188 ste Linie f. o, ſtager 1694 læs 1794. 
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Den Frigjorte. 


Held Dig, nu eſt Du vorden fri! — 


Sprængt er det ugle Buur. 
Nu krenker intet Barbarie 
Din himmelffe Natur. 

Nu kan Din Tanke ſtige ſtolt, 
Som Due reen og hvid, 
Foragtende, hvad bundne holdt 
Dens Vinger til en Tid. 


Løft fra det Støv, den klabed ved, 
Din unge Phantaſie 

Kan i ſin Barneverdens Fred 

Sig tumle let og fri, 

Og bades i et Rodmeveld 

Af Aandens Morgengry, 

Og leve ſom en gjenfodt Sjæl 
Sin Ungdom om paany. 


Og Hjertet, denne Blomme ſtjer, 
Med Roſens fine Duft, 
Indaander, — Himlen mere ner, 
En friſk og renſet Luft. 


Og mens den Orm, der ſaared' det, 


J Morket glemt forgaaer, 
Det i fit ſtjonne Fengſel let 
Og reent og frygtloſt ſlaaer. 


Ja Held Dig, favre Roſenblad, 
At Du Din Frihed ſik! 
En Fremtid vinker klar og glad 


Som Stjernen i Dit Blik; 


Iſtedetfor en langſom Dod 

Og Timer uden Troſt: 

Et Liv, forklaret ved den Glod, 
Som helliger Dit Bryſt. 


tragtede. 


Den ſmukke Ereolerinde. 
Fortælling af E. Souveſtre. 


Middagsmaaltidet var tilendebragt, og 
Selſkabet havde adſpredt ſig i Parken. Jeg 
var bleven ſtaaende i Nærheden af et Gart⸗ 
nerhuus, hvorfra man tillige kunde overſee 
Omridſet af St. Cloud og Seinens lune⸗ 
fulde Bugtninger; jeg bemeerkede nu Doctor 
Miller, ſom nedefra Fodſtien kom op imod 
mig. — 

Han er en fra Amerika for nogle Maa⸗ 
neder ſiden hertil ankommen Methodiſt, ſom 
imorges er bleven foreſtilt Hr. Varin, hvor 
vi juſt vare tilſtede. Jeg havde nogle Ti⸗ 
mer forinden havt en lang Samtale med 
ham, under hvilken jeg i ham lærte at ſkatte 
en Mand af fortrinlig Verd. Jeg blev for⸗ 
nemmeligen overraſket ved denne Blanding af 
Aloor og Kjekhed, af ÜUboielighed og Mild⸗ 
hed, ſom udtalte ſig i alle hans Tanker og 
hele Argumentation. Det var den forſte Gang 
jeg kom i Beroring med en af disſe Misſio⸗ 
nærer med rund Hat, ſom uden Forlegenhed 
prœdike midt iblandt Folk af Verden, ſom 
uden at blive opbragte fordomme det Onde, 
ſom tale i en fortrolig Underholdning og i 
en ligefrem Tone om Religion og Dyd, og 
ſom vove at forſoge det Gode uden at give 
fig Anſeelſe af at indſtjcerpe ſamme. Doctor 
Miller forekom mig ſom et Mynſter paa hiin 
Dvæfer, om hvilken jeg havde læft ſaamange 
ſmukke Hiſtorier, men ſom jeg forgicves havde 
opſogt i Verden. 

Jed modtog ham derfor paa det venſka⸗ 
beligſte og med muntert Smiil ved Doren til 
Gartnerhuſet, hvor jeg ſtod. Jeg viſte ham 
med Fingeren det prægtige Landſkab, ſom lage 
for os, og ſom han i nogen Tid ſtum be⸗ 
Efter en temmelig lang Taushed 


üͤdſtrakte han Haanden henimod Paris, ſom 
tabte ſig i Horizonten. 
„Naar vi ikke vidſte det, ſagde han, hvo 
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af os kunde da ſige, om dette er en Hovedſtad 
eller en Taage? Ak! alle Menneſkenes Bær- 
ker ere dog, i Afſtand betragtet, ikke andet 
end tomme Skyer.“ 

„Ja, Hr. Doctor, men i disſe Skyer 
ligge Tanker og Liv.“ 

„O! jeg veed det;“ ſvarede han hurtig. 
„Menneſkenes Verker ere blot Rogen af de— 
res Intelligents; men den hellige Ild flam— 
mer i det Indre. Menneſket er kun lille ved 
det, ſom det udretter; ved det, ſom det foler, 
er det umaadeligt ſtort; hvad er vel den 
ſtorſte Stad i Verden imod et Barns Sjæl ? 
Blot Guds Skabelſe er virkelig ſtor og vir 
kelig ſtjon.“ 

J dette Sieblik hørtes muntre og leende 
Stemmer, ſom nermede ſig os; jeg boiede 
mig forud, og fane nede pan Engen de unge 
Damer, ſom vi havde været ſammen med hele 
Dagen. 

„Her har De Beviſet for deres Prinz 
cip;“ ſagde jeg leende til Doctoren: „der 
gives Intet virkeligt Skjont, uden Guds 
Skabelſe.“ j 

Amerikaneren var imidlertid pludſelig ble⸗ 
ven alvorlig. ; 

„Hvad er Navnet,“ ſpurgte han mig, 
„paa hiin Dame i den hvide Klædedragt, ſom 
Hr. Henrik Varin ſpadſerer med.“ 

„Fru de Larcy.“ 

„Har hun allerede længe været i Frank— 
rig?“ — 

„Jeg veed flet ikke, at hun nogenſinde 
har boet andre Steder!“ 

„Kjender De hende?“ 

„Saaledes ſom man kjender hverandre i 
den ſtore Verden; jeg treffer hende altid hos 
Hr. Varin, naar jeg kommer til denne.“ 

„J Sandhed,“ ſparede Doctoren med et 
forſkende Blik paa mig, „det forekom mig, 
ſom om hun havde hjemme her.“ 

Jeg kunde ikke tilbageholde et Smiil, 
han ryſtede med Hovedet, 


„Hvorledes kunde Hr. Varin ſaa hur⸗ 


— — 


tigt forlade ſin unge Kone?“ vedblev han; 
„ſeer han da ikke, at hun neſten doer af 
Skinſyge.“ 

Jeg trak ſorgmodig paa Skuldrene. 

Og hvo kunde tilſtaae Fru von Larcy 
en ſaadan Magt over deres Ven?“ 

„Har De ikke ſeet, hvor ſmuk den Kone 
er? Da De blev foreſtillet for hende, ſyntes 
De ſelv overraſket og rørt ved hendes Skjon— 
hed; thi De foer ſammen.“ 

Doctoren ſparede ikke herpaa. Han ſyn⸗ 
tes noie at overleegge Noget. 

„Har da Ingen forſogt paa, at fore 
Hr. Varin tilbage til ſine Pligter?“ begyndte 
han igjen. 

„Dette vilde have været forgjeves.“ 

„Gives der da flet intet Middel til at 
fane ham til at afſtage fra denne Kone?“ 

„Hvilket.“ 

Miller taug ſtille, og der indtraadte en 
lang Stilhed imellem os. Jeg begyndte at 
frygte for, at Doctoren overteenkte en Tale, 
paa hvilken, ſom jeg vidſte, Hr. Varin juſt 
ikke var meget forberedt, og at han derved 
vilde udſcette os for en Slags Forlegenhed. 
Jeg havde altid fundet Omvenderne indiscrete 
paa en faa bagvendt Maade, at jeg ſelv tabte 
min Tillid til denne. Jeg henkaſtede derfor 
nogle Bemeerkninger om det Frugtesloſe i et— 
hvert ſaadant Forſog med Henſyn til vor 
Vert. Hr. Miller gjettede udentvivl min Hen⸗ 
ſigt, thi han ſagde til mig: 

„Frygt kun Intet, min Herre, thi jeg 
agter Moralen for høit til, at jeg ſtulde præfe 
den for dove Oren.“ 

Imidlertid nærmede fig Natten; nogle 
Spadſerende ſluttede fig til os, og ſaaledes 
vendte vi i Forening tilbage til Salonen; 
Damerne befandt fig allerede der, og Conver- 
ſationen dreiede fig om almindelige Ting. 

Doctor Miller havde. taget Plads i en 
Vinduesfordybning, hvorfra han vedvarende 
betragtede Fru de Larcy. 

Det vilde være vanſkeligt at afgjore, 
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„Kun ingen Undſkyldninger,“ udbrod 
jeg, „De har kun altfor meget interesſeret 
mig imorges, til at jeg ſkulde tilkſende Dem 
Naade iaften; altſaa til Sagen, min Herre, 
endnu en af disſe Hiſtorier, ſom De ſaa godt 
veed at fortelle.“ 

Doctoren ſmilte. 

„Jeg huſker mig virkelig forgjcves om,“ 
ſagde han. 

Herpaa begyndte han atter, ligeſom om 
han var bleven gjennemtrengt af en Lys⸗ 
ſtraale. 

„Jeg feiler, der falder mig en ind, ſom 
jeg vil meddele dem; Handlingen tildrog fig | 
for mine Dine, og jeg kan indeſtaae for 
Sandheden af mine Angivelſer.“ 

Fuld af Nysgjerrighed, ſatte man ſig 
neermere omkring Doctoren, ſom begyndte fin 
Fortælling paa folgende Maade. 


hvilken Folelſe egentlig var den fremherſkende 
hos ham under denne Prøve; Doctorens 
Trek opklaredes i et OSieblik, ſom om al 
Tvivl pludſelig var forſvunden hos ham; der— 
pan ſages atter Uvishedens morke Skyer; ofte 
fænfte han Hovedet, horte Fru de Larcy 
tale, uden at fee paa hende, og ſyntes lige— 
ſom at lytte efter hendes Betoning; han iagt— 
tog ogſaa noiagtig hendes Lebers Bevegelſe, 
og ſaae ligeledes efter, hvorledes hendes Ord 
dannede fig og bleve udtalte. Fru de Larcy 
havde fra Begyndelſen af ikke bemærfet disſe 
udforſtende Jagttagelſer; tilſidſt blev hun dem 
vaer, og ſyntes geneert derved; hun vendte fig 
om for at undgage ſamme, og horte pludſelig 
op med at tale. 

J enhver Cirkel er der altid en enkelt Per⸗ 
fon, ſom beſtandig angiver og dominerer ſam⸗ 
mes Retningz; ſom ved Lykke, Skjonhed eller 
Forſtand udkaares til Sieblikkets Beherſker, 
og ſom opretholder Converſationen; tier hin, 
faa ophører ogſaa denne, ligeſom ved et Uhr, 
naar Spiralfjederen er bleven lammet. Saa— 
ledes gik det ogſaa med Fru de Larcy; fra 
det Sieblik, i hvilket hun overtog Taushedens 
Rolle, gik Samtalen iſtage og horte efter— 
haanden ganſke op. 

Varin, ſom ved dette pludſelige Lune 
blev urolig, forſogte forgjcves paa, igjen at 
optage Converſationen; efterat han uden Held 
havde Deftræbt fig herfor, foreſlog han at 


For omtrent fer Aar ſiden ankom jeg 
til Ny-Orleans, hvorhen mine Forretninger 
forte mig; det var den forſte Gang jeg for— 
lod de nordlige Stater, og var ſaaledes ganſke 
forundret over det udenlandſke Skue, ſom 
denne franſke By frembød; Fruentimmerne 
lob igjennem Gaderne, bedekkede med ſpanſke 
Slor eller blottede Hoveder, idet de lode de⸗ 
res lange, med farvede Baand udſmypkkede 
Haar hænge ned over Skuldrene. Yndige 
Qvarteronerinder ſnakkede ved Dorene, og 


ſpille Whiſt, hvilket imidlertid ikke vandt al 
mindeligt Bifald. 

Der blev foreſlaget Lecture, uden at man 
alligevel kunde blive enige om den Bog, ſom 
ſtulde leſes. 

„Var blot Courcy her!“ raabte Varin, 
„han ſkulde nok fortælle os om fin Reiſe til 
Africa og hans Eventyr paa Atlas.“ 

„Hvad Reiſer og Eventyr angaae,“ ind⸗ 
vendte jeg, „ſaa anbefaler jeg Doctor Miller.“ 

„Ja, ikke fandt, Doctor! De fortæller 
os Noget,“ ſagde Varin. 

Miller bukkede og vilde undſkylde fig. 


opfordrede hemmelig de Forbigaaende. En 


umaadelig Befolkning af Negere brev om⸗ 


kring i alle Retninger, og talte et faa for- 
ſtrekkeligt Franſk, ſom jeg endnu aldrig til⸗ 
forn havde hort det; de offentlige Pladſe 
vrimlede af Fremmede i alle Slags forſtjel⸗ 
lige Dragter: allevegne et larmende Sammen⸗ 
ſtod, en Frihed i Holdning og Gang, hvis 
Lige jeg endnu ikke havde ſeet. 

„Naturen ſelv var her noget mindre al⸗ 


vorlig og mindre erbar, end i de nordlige 
Stater; ligeledes vidnede Alt om en ſandſelig 
Rigdom. Midt i den gronne Sump, over 


— 2 
— — — 9 


8 


MH TIMES HESSEN TE SE 


223 


hvilfet Ny-Orleans hæver fig, har det Ud- 
ſeende af et midt i en Blomſterhave bygget 
Venedig; en ſmal, over en Dam ophoiet 
Vei, forer fra Byen til Soen Pontchartrain. 
Blaa Lillier og Buffværter fra de tropiſke 
Lande udbrede fig ſom et tuſindfarvet Teppe 
henover Sumpen; graat Mos, ſmykket med 
Purpurlillier, ſom Vimpler, ſvommer omkring 
paa Bandet, imedens grønne Slanger gynge 
fig, ſom Lianer, paa Laurbærtræerneg Grene. 
Hiſt og her feer man en Neger, ſom paa et 
Flydetre, eller en lille Baad kommer frem 
bag en Buſk Cypresſer, og glider hen igjen⸗ 
nem det blomſtrende Siv. Her ſtaaer en rod 
| Hytte, hiſt et franfft Huus, fra hvis Balcon 
ſtionne, unge, hvidtkledte Piger ſkue ned. 
Den med en Skov af Maſter altid bedæffede 
Misſiſippi flyder henover Stadens Niveau, 
og ſynes medlidende at holde ſig tilbage, for 
ikke at opſluge den; den udftræffer fig faa 
vidt, at de Tuſinder af Skibe, ſom findes paa 
den, ligne de adſpredte Stjerner paa en umaa⸗ 
belig Horizont. Luften er ſtedſe brændende 
heed; hver Aften gjenlyder Tordenen med 
Lyn, og banner Ild-Vandfald i Horizonten; 
der ligger ogſaa i Atmosphceren en nerve⸗ 
fvæffende Vellugt, der gjennemſtrommer Aa⸗ 
rerne ſom en vellyſtig Gift. 

Overraſket og næften forffræffet ved disſe 
nye Indtryk, beſluttede jeg at bekcempe ſamme 
ved Eftertanke og Eenſomhed. Jeg havde 
Breve til de Fornemſte iblandt Indvaanerne, 
men afgav alligevel ingen af dem, og beffjæf- 
tigede mig udelukkende med de Anliggender, 
ſom havde fort mig herhen. Jeg boede ved 
Strandbredden og ved Indgangen af Veiene, 
ſom fore til Søen, lige i Nerheden af en 
franff Enkes ſmukke Bopæl. . Fru Lalorie 
havde. tre Gange været gift, og hendes Mend, 
ſom vare døbe efter et fort Agteſkab, havde 
efterladt hende en betydelig Formue. Hun 
var bekjendt for fin Ynde, Elegants og For⸗ 
ſtand; uden hende var der ingen Forſamling 
glimrende, ingen Feſt fuldſteendig. Jeg havde 
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engang truffet ſammen med hende hos en 
franſt Rheder, i hvis Huus jeg var indfort; 
Synet af hende her frembragte en næften 
ſmertelig Folelſe paa mig. Skjon var denne 
Kone, men denne Skjonhed var lidt uden— 
landſk og ondſkabsfuld. Jeg veed ikke hvad 
det var for en frygtelig Raahed, hun ſfjulte 
under ſine blode Former. Hendes klare blaa 
Oie havde en ffjærende Stjerne, for hvilken 
man maatte ſlage Oinene ned; hendes roſen— 
farvede Læber indgod ogſaa en vis Tilbage— 
holdenhed, iſtedetfor at opvæffe Fortrolighed. 

Alt omkring hende ſyntes iøvrigt at være 
beherſket af en inſtinetmesſig Frygt. Hendes 
Dottre, blege og ſorgmodige Born, ſom hen⸗ 
teredes af et ubekjendt Onde, oploftede aldrig 
deres Blikke i hendes Nærværelfe, Naar hun 
üudſtrakte Haanden for at ſtryge den ned ad 
deres lokkede Hoveder, faa boiede disſe fig 
med en ængftlig Zittren. Jeg fane, hvorledes 
de af andre Born forgjæves bleve opfordrede 
til at ſpringe og ſpoge med dem; Fru Lalo⸗ 
ries Born forſtode fig ikke paa at ſpoge. 
De holdte ſig af Vane altid tilbage og tet 
ſamlede, ligeſom for at bevogte deres Folel— 
fer, idet de kaſtede ſtumme og ſkye Blikke om⸗ 
kring ſig. 

Af denne ſtumme Skrek blev Alle be— 
tagne, ſom kom i Nerheden af Frue Lalorie. 
Imidlertid var der ingen egentlig Grund at 
ſoge hertil; hun viſte ſig ved alle Leiligheder 
fjærlig imod fine Born; velvillig imod fine 
Slaver, og henvendte fig altid til dem i en 
blid og venlig Tone. Man hørte aldrig no- 
gen Bebreidelſe af hendes Mund; hun fmilte 
venlig til Alle, og betjente fig altid af for— 
trolige Navne og ſmigrende Talemaader. Jeg 
havde en eneſte Gang ſpiiſt til Middag med 
hende høg den franſke Rheder, og bemerkede 
ved denne Leilighed, at hun ſtrax, ſaaſnart 
hun med Leberne havde berørt de ypperlige 
Vine, ſom man opvartede med, loftede Glas⸗ 
ſet med et Smiil fuldt af Godhed, ud over 
Skuldren, og hen til fin Neger. Imidlertid 
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udmerkede alle hendes mange Slaver fig fra ſelv tiltrukken af ham. Jeg forſogte nogle | 
de øvrige ved deres Magerhed og nedſlagede Gange ved Leiligheder, hvor jeg fandt ham 
Vaſen. Naar man ſaae dem med deres nedſlaget, at gjøre ham nøgle Sporgsmaal 
morke, lidende Udvortes at omgive deres op- om hans Herſkerinde; men Barnet taug ſtille. 
livede Herſterinde, faa ſkulde man have holdt Nachel, ſom jeg ogſaa udſpurgte, kunde eller 
dem for Forbrydere, der vare domte til at vilde ikke ſige mig Noget. Jeg begyndte nc⸗ 
tjene en Engel. Kun en eneſte, hendes Kudſk, ſten at troe, at min Indbildningskraft havde 
ſtraalede af Sundhed midt i Flokken af alle ſkuffet mig, og jeg horte derfor op at hen— 
disſe magre og ſtye Menneſter; forgſcves | vende min Opmerkſomhed paa den franſfe 
forſfkede man efter Grunden til denne For- | Bolig. 
ſtjel, hans Velbefindende var en lige ſaa ſtor Imidlertid forblev jeg en Aften længere | 
Hemmelighed, ſom hans Kammeraters ſlette end fædvanlig pan Terrasſen. Luften var | i 
Udſeende. brændende heed, og jeg indaandede med Be— 
Alle disſe Omſteendigheder, ſom tilfcel- gjerlighed Aftenluften, ſom blæfte fra Søen; 
digviis bleve mig meddeelte, opflammede i Stjernerne funklede paa Himmelen; i denne 
hoieſte Grad min Nysgjerrighed. Madam | Nattens. Stilhed trængte den mindſte Løb 
Lalorie havde ſtrax ved mit forſte Sammen⸗ til mig. 
træf med hende gjort et dybt Indtryk paa Jeg lenede mig, nedſunfen i mine Drom⸗ 
mig; udentvivl maatte denne Kones Liv inde- merier, op til Gelenderet ved Belvederen, da 
ſlutte en beſynderlig Hemmelighed. Ved det jeg vaktes af disſe ved et gjennemtrengende 
Huus, ſom jeg beboede, var en Terrasſe, Skrig, ſom bragte mig til at gyſe. Jeg he— ' 
hvorhen jeg gik hver Aften, og hvorfra man | vede Hovedet i Veiret; to lignende Udraab 
havde Ubfigt til hendes Bolig. Meget ofte | fulgte hurtig ovenpaa binanden. I det ſamme 
vare mine Blikke henvendte herpaa, og ſpei- Dieblik blev jeg to Skyggebilleder var i Ma- 
dede efter et Tegn, ſom kunde hjælpe mig til | dam Lalories Have, hvilke bevægede fig bur⸗ 
at gictte, hvad ſamme ſktjulte; men Alt var tigt. Den ene af dem ſom var rank, og i 
ſtille og roligt i den ſkjonne Enkes Bopæl. | en hoid Klædedragt, havde et Vaaben i Haan⸗ 
Kun eengang fane jeg, at Madam Lalorie den, hvilket jeg ikke kunde fjende; bun ſyntes 
traadte ind i en Pavillon, ſom lage i Haven, at forfølge den anden, ſom flygtede. Jeg 
og hvorfra jeg troede at høre en dump Ston- | fane hvorledes Begge ſtyrtede ind i Boligen, 
nen, men ſtrax efter vifte den unge Kone fig | hvis oplyſte Vinduer ſkinnede i Natten, og 
atter med en rolig og ſmilende Mine; hun | hvorledes de ſtege op af Trapperne. Paa 
gik derefter hen til Blomſterbedene, og reiſte denne Maade gik de fra Etage til Etage; 
nogle af Regnen nedſlagede Blomſter i Vei- men pludſelig vifte den endnu ſtedſe forfulgte | 
ret; derpaa vendte hun med ligeſom drom- Geſtalt fig paa Terrasſen. Jeg fane, hvor⸗ 
mende og afmaalte Skridt tilbage, idet hun | ledes hun boiede fig ud over Gelcenderet; jeg 
pillede Bladene af en Magnolieroſe. horte et Skrig, derpaa en dump og mat Lyd, 

, Bed et Tilfælde havde jeg hos Madam ligeſom naar et Legeme knuſes, og herefter 
Lalorie lært at fjende en gammel Negerinde, var Alt ſtille! ... Den hvide Skygge ſtod 
ved Navn Rachel; hendes Datterſon beſogte | tætved Galleriet og ſkuede ned. 
mig ofte. Dette var et Barn af ſſelden Snart fane jeg hende igjen at flige ned. 
Skjonhed og med megen Forſtand; jeg for- | I Bopeklen opſtod en Bevegelſe i nogle Mi 
ſogte at underviſe ham i vor Religions Sand- nutter; Lyſene bevægedes fra det ene Verelſe 
heder. Mingo elſkede mig, og jeg fandt mig til det andet; tilſidſt kom fire Slaver med i 
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Løgter i Haanden langſomt frem; under Ter—⸗ 
rasſen loftede de noget Uformeligt i Veiret 
og bar det ſtiltiende dybere ned i Haven; 
man gravede i Jorden, Graven blev udfyldt, 
Slaverne vendte tilbage, og Alt var nu igjen 
tyſt og ſtille. Jeg havde feet dette Optrin 
med Gyſen og Sfræf. Natten tilbragte jeg i 
en Slags feberagtig Tilſtand. 

Da jeg den folgende Dag gik ud, ſad 
Rachel nede ved Doren til den franſke Bo- 
pæl, med foldede Hænder, og Hovedet ſtottet 
paa fit Knæ. Jeg raabte to Gange til hende 
uden at blive bort. 

„Er Du ſyg, Rachel,“ ſkreg jeg tilſidſt. 

Den gamle Negerinde ryſtede paa Ho⸗ 
vedet. 

„Hoad er der da vederfaret Dig?“ 

Hun ſparede ikke. Jeg ſage mig om. 

„Hvor er Mingo?“ ſpurgte jeg derpaa. 

Ved bette Navn udſtodte Rachel et 
Skrig; med eet Spring var hun oppe, og 
ſtampede i Jorden med Fødderne med en ffræf- 

kelig Mine. 

„Her, her,“ ffreg hun, „er mit Barn med 
tillukte Sine!“ Og idet hun bedakkede fit An⸗ 
ſigt med begge Hender, vendte hun tilbage 
til Huſet. 

Nu var Alting mig klart. Jeg gik hen 
til en med mig beſlegtet amerikanſk Planter, 
og fortalte ham hvad jeg havde ſeet; han 
forte mig til Svrigheden, hvor jeg ligeledes 
afgav min Forklaring. Den ſamme Dag blev 
der indledet en retlig Underſogelſe. Hvad 
der i ſamme blev affløret, veed jeg ikke, da 
det lykkedes det fvanffe Partie at fane Sagen 
undertrykt; man vidſte blot, at Madam La⸗ 
lorie var bleven overbeviiſt omen lovlos gru— 
ſom Handling ved 9 Slavers Üdſagn; 


disſe blev derpaa den folgende Søndag con 


fiſkerede, og bortſolgte til Fordeel for Staten. 
Jeg blev under hele Sagen hverken for- 
langt ſom Vidne, eller overhovedet mit Navn 
berort. Madam Lalorie, der havde ſeet mig 
andetſteds, uden enten at bemeerke eller kjende 
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mig, vidſte ikke, hvad Andeel jeg havde havt 
i Sagen. Dog undgik jeg omhyggeligt at ſtode 
ſammen med hende. Synet af denne Kone 
var mig modbydeligt, jeg troede endnu beſtan⸗ 
dig at ſee, hvorledes hun forfulgte Mingo, 
og hvorledes hun med Kulde betragtede dennes 
Liig ved Foden af Belvederen. 

Sex Maaneder vare imidlertid henrundne, 
og de Rygter, ſom for en kort Tid havde 
været i Omlob om den unge Enkes Haardhed 
imod hendes Slaver havde tabt fig. Hendes 
Salon var ligeſaa beſogt ſom for, og ſtod 
aaben for hele Ariſtokrateriet i Ny- Orleans; 


Huſet var beromt for ſin Pragt og ſit udſogte 


Selſkab; hun var beſtandig omgiven af Beun⸗ 
drere, og, naar Nogen tilfeeldigviis vovede at 
tale om det Forbigangne, faa nærede man 
ſtrar Tvivl, og omtalte den unge Enkes be- 
kjendte Mildhed, priſte hendes indtagende Veſen, 
og anſage tilſidſt de flaue Anklager, ſom hun 
var udſat for, ſom reen Bagtalelſe. 

Saaledes ſtode Sagerne, da en Dag 
Stormklokken pludſeligt løb; i Fru Lalo⸗ 
ries Bolig var der udbrudt Ildlos. Alt 
ilede ſtrar derhen; opvakt ved Larmen, ſlut⸗ 
tede jeg mig ogſaa til Mengden. 

Ilden var udbrudt i Huſets Sidebyg⸗ 
ninger, hvor Kjokkenerne vare; juſt ſom vi 
traadte ind i Haven, ſloge Flammerne igjen⸗ 
nem Taget, ſom ogſaa ſtyrtede ſammen. Paa 
felve Stedet gjordes der flet Intet for at 
hindre Ildens Udbredelſe; man ventede paa 
Sproiterne, der endnu ikke vare komne. Alles 
Blikke vare henvendte paa den brændende 
Bygning, da man pludſelig hørte et ſteerkt 
Skrig midt igjennem Flammerne; der blev 
aabnet et Vindue, hvori der vifte fig en 
Qvinde; det var Rachel, ſom i truende Ra- 
ferie bevægede fine Arme frem og tilbage. 
Bed Synet af hende hævede der fig et Ud— 
brud af Skrek, og ved en uvilkaarlig Bevæ- 
gelſe nærmede Mængden fig Bygningen. 
Imidlertid forbod Flammerne enhver Nær- 
melſe. Rachel havde lenet fig mod Vindues⸗ 
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karmen, og raabte, idet hun pegede paa 


Portefeuillen for 1839. 


— em ——= — 


„Lad Pavillonen brænde, mine Herrer,“ 


Branden, ber nu allerede havde ſtrakt fig til ſagde den unge Kone i en urolig Tone. 


Beboelſeshuſet: 

„Herſterinden brændt inde, Mingo hæv- 
net, jeg hævnet, alle Sorte hævnet!” Ved 
dette Udbrud klappede hun i Hænderne med en 
vanvittig Latter. Strar derefter ſank hun ud⸗ 
mattet ſammen. 

Imedens bette varede, var der bleven 
bragt en Stige; man ſtillede den til Vinduet, 
og en ung Mand beſteg den uforfcrdet. Da 
han naaede den gamle Negerinde vilde han 
løfte hende op, men det lykkedes ham ikke. 

Han raabte i ſamme Sieblik: „Hun er 
lœenket!“ 

„Ja! Ja! Stakkels Sorte, i fulde fer 
Maaneder faſtleœnket til Skorſtenen,“ ſtammede 
Rachel. ..... „Herſkerinden vilde, at Stakkels 
Rachel ſkulde lave god Middagsmad til hende. 
. . .. Men Rachel hapde det for varmt, Rachel 
tænfer paa Mingo, Rachel har paaſat Ilden 
for at doe.“ 

I bette Sieblik greb Flammerne fat i 
Vinduet, ſaaledes at den unge Mand blev 
tungen til at flige ned; vi ſage, hvorledes 
den Gamle med et Smertens Udbrud atter 
reiſte fig, hvorledes hun krympede fig ſammen 
midt i Flammerne, og derpaa faldt tilbage 
og forſvandt. 

Skrak og Gyſen havde betaget Meng⸗ 
den, man begyndte at uͤdſtode Forbandelſer, 
da Sproiterne indtraf. Ilden, ſom man ikke 
kunde bringe til at ſtandſe, havde allerede an— 
grebet de nærliggende Bygninger. Vinden 
brev ſnart Flammerne imod Taget af en ifo- 
leret, men omhyggeligt tillaaſet Pavillon, ſom 
ſtod i nogen Afſtand herfra. Mængden 
trængte til fra to Sider, da vifte Fru La⸗ 
lorie fig ſelb i Vinduet af Huſet; hun var 
bleg, og hendes Haand, ſom hun ſtottede paa 
Balconen, ſkicelvede noget. Der hævede fig 
en Mumlen, hvorpaa der atter indtraadte 
Stilhed. 

„Noglerne!“ raabte man fra alle Sider. 


Men Mængden hørte ikke. 


„Noglerne! Nøglerne!” gientog hundrede 


Stemmer. 

„Jeg har dem ikke.“ 

„Saa ſlaae Dørene ind!“ 

Dørene faldt; der opſtod en Bevegelſe, 
derefter hortes en lang Mumlen. Fru Lalo⸗ 
rie havde iilſomt truffet fig tilbage. 

Da jeg ſtod i Nærheden af Pavillonen, 
faa var jeg iblandt de Forſte, ſom trængte 
ind i den. Men om jeg ogſaa ffulbe leve i 
tuſinde Aar, faa ſtal jeg aldrig forglemme det 
Skueſpil, ſom her viſte ſig for mine Sine. 
J en lav og mork Sal var der opreiſt ni 
Piller i en Kreds; paa de to forſte hængte 
Liig, der allerede vare blevne til Skeletter; 
til de ſyv andre var lænfet Slaver; paa 
nogle vare Henderne bundne ſammen over 
Hovedet, andre henlage ſammenkrympede, ude 
af Stand til igjen at reiſe ſig op, flere vare 
med et Halsjern ſluttede til Pillerne i evig 
UÜbevegelighed. De havde intet Spor mere 
af menneſkeligt Udſeende. Deres Legeme bes 
ſtod af eet uhyre Saar, paa hvilket Pidſke⸗ 
ſlagene havde dannet dybe Furer. Midt i 
den af Piller dannede Kreds hævede fig en 
Eſtrade, ſom behændig blev ſtillet ſaaledes, at 
Slagene bedre kunde treffe; den var endnu 
fugtig af rødlige Stænf. En med Blød be⸗ 
ſudlet Oxehudsrem var ophængt her. 


Efterat den forſte Overraſkelſe var til 


Ende, iilte man med at befrie de endnu le⸗ 
vende ſyv Slaver fra deres Lenker, og at 
bringe dem ud i Luften; to dode mellem vore 
Hænder, da de ſaae Dagslyſet. De andre, 
ſom endnu beſad nogen Kraft, kunde ſpare 
paa de imod dem rettede Sporgsmaal. 

Vi erfarede nu, at disſe ni Slaver, 
hvoraf der endnu kun levede ſyv, vare de 
ſamme, ſom vare blevne confiſkerede for 
Enken, og ſom for fer Maaneder ſiden 
vare blevne ſolgte for Statens Regning. 
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Inden Henſigt at hævne fig paa dem 
for deres Udſagn, havde Fru Lalorie igjen 
ladet dem kjobe, og hemmelig bringe i ſit 
Huus; i fer Maaneder holdt hun dem 
indeſluttede i denne Pavillon, hvor hun havde 
ladet Alt indrette for at martre dem. 

Hver Morgen udovede denne ziirlige og 
ſvagelige Kone ſelv fin umættelige Hævn 
fra den blodige Eſtrade; ſaaſnart hun forſt 
havde faget Pidſken i Haanden, bemegtigede 
et Slags glad Raſerie ſig hende; hendes 
Kreefter oplivedes paany ved Synet af Saa⸗ 
rene og ved Lugten af Blodet; hun folte en 
ſand Lyſt, naar Kjodet under Slagene blev 
blaat og guult, naar Lemmerne krympede 
ſammen, naar Livet endnu rørte fig, og ud⸗ 
ſluktes under hendes Pidſkning; hun hengav 
fig til den Glæde at dræbe fine Slagtoffre 
tuſinde Gange, atter at ſee Livet opvaagne 
for igjen tuſinde Gange at kunne tilintetgjere 
ſamme. Frygtelige Galſkab, ſom kun holder 
af at fee Andres Smerte, og kun føler Glede 
i Andres Dodskamp. 

Mengden havde fra Begyndelſen af ſtil— 
tiende hort paa alle disſe Angivelſer af Sla⸗ 
verne; men ſnart ſkaffede Uvillien, ſom Nys⸗ 
gierrigheden et Sieblik havde holdt i Skran⸗ 
ker, ſig Luft. Efterat Rygtet havde udbredt 
ſig over det Pasſerede, betragtede de fra alle 
Sider af Staden tillobende Negere hverandre 
med morke Blikke, og de Hvide, ſom forſkreek⸗ 
kedes ved Tanken om de Attringer, ſom en 
ſaadan Opdagelſe kunde medfore, udtalte tyde⸗ 
lig deres Uvillie. 

Allerede bleve Trudslerne mere directe 
og udtrykkelige. J Amerika gaaer den offent⸗ 
lige Mening ſnart over fra Ord til Gjer⸗ 
ning. Banen at udøve Magten, indgiver 
Folket Tillid til fin Kraft, og, naar Alles 
Skrig har hævet fig, faa følger. Fuldbyrdelſen 
ſtrar paa Dommen. Fru Lalorie vidſte meget 
vel dette, og kjendte ogſaa ret godt Meng⸗ 
dens Forbittrelſe. Menneſkemasſen voxede 
med hvert Dieblik ſaaledes, at man lige fra 


— —„ꝝ— — — — — 


Cr —— 


ä . rr rr —— 


Vortefenillen for 1839. 


. ² AA 2. 


232 


Huſet indtil Sumpen ikke fane andet, end et 
Hav af urolige Hoveder. 

Allerede lod Mordſkriget; de meſt For— 
bittrede ſogte uforfærdet med Magt at trænge 
ind i Boligen, at aabne fig en Indgang til 
ſamme, da med eet begge Floiportene til den 
ſtore Indkjorſel gik op, og Fru Lalories Vogn 
ſages. Kuͤdſken ſidder paa Bukken, ifort fit 
Livree, imedens den unge Crcolerinde ſidder i 
riig Dragt, med roligt Aaſyn og ſmilende 
Mund paa ſin ſedvanlige Plads, og ſorglos 


lugter til en Bouquet Heliotroper. Ved dette 


Syn forſtummer Skriget, Larmen ophorer, 
Alt ſtirrer et Oieblik af Forbauſelſe. 

Dette benytter den førte Kudſk; han ad— 
ſpreder Mengden, kjorer frem, og er allerede 
langt borte, da der hores en Stoi i det 
Fjerne. Saaſnart det forſte Oiebliks Over⸗ 
raſkelſe er forbi, ærgrer man fig over en faa- 
dan Kjcekhed, og vil anholde den anmasſende 
Equipage; men denne har allerede naget den 
ſmalle Havnedam, ſom forer ned til Soen ved 
Pontchartrain. At afffjære Veien for den er 
umuligt; Sumpen frembyder en uoverſtigelig 
Hindring; at forfolge hende er unyttigt, thi 
hun har et Forſpring, og Heſtene flyve afſted 
ſom et Lyn. De meſt Raſende forſogte det 
alligevel, men forgjæves. Da de ankom til 
Soen, havde Fru Lalorie leiet en Baad med 
Dæf, og dennes hvide Seil ſages at forſpinde 
i den fjerne Horizont. 

Ikkun Vognen var bleven tilbage ved 
Strandbredden; paa denne udovede Folket nu 
fit Raſerie. Den blev ſlaget i Stykker, og 
Heſtene ihjelſturne. Da man i Ny-Orleans 
erfarede, at den franffe Dame var undkom⸗ 
men, trak Mengden hen til hendes Bopel, 
ſom den tilintetgjorde i nogle Timer. 

Med ſtigende Opmerkſomhed havde man 
lyttet til Doctorens Fortælling. — Da han 
havde endt, raabte Alle: Og hvad er der 
blevet af denne ſkrekkelige Kone? 

„Endnu igaar vidſte jeg det ikke;“ ſva⸗ 
rede Doctoren. 


1* 
|| 
|| 


9 


„Og idag og 

„Idag? Idag har jeg feet hende.“ 

„Hvad ſiger De?“ 

„Hun er her.“ 

Ti Udraab hørtes pan engang, og Alle 
reiſte ſig op. Under Doctorens Fortelling 
var det blevet Nat og ganſke morkt. Et Sie⸗ 
blik fuldt af Sfræf indtraadte. Nu kom en 
Tjener, ſom bragte Lys; Enhver opſogte hin⸗ 
anden gjenſidigen med Tvivl li Oinene og med 
engſtlig Nysgjerrighed. „Min Herre,“ raabte 
Varin ude af Fatning, idet han ſtyrtede ind 
paa Miller; „tal dog for Guds Skyld! 
fuldend!“ Iſtedetfor et andet Svar, pegede 
Doctoren hen paa Fru de Larcys Plads, 
ſom var tom. 

I dette Sieblik horte man en Vogn 
fjøre frem; man iler til Vinduet, en aaben 
af en Neger kjort Kaleſche foer raſk forbi 
Balconen; Fru de Larey ſad rolig og ſtolt i 
ſamme med en Heliotropgreen i Haanden. 


Theatret. 
Kammeraterne, Comedie i 5 Acter af 
Scribe. 


7 III. 

Man beklager undertiden Skueſpillerens 
Lod, at hans ſtjonneſte Triumpher tilhøre 
Dieblikket, at hans bedſte og fuldkomneſte 
Frembringelſer knytte ſig til et Moment, der 
hverken lader ſig gribe eller faſtholde, at hans 
Navn maaſkee forplantes til Efterverdenen, 
men at dette Navn er kun en tom Klang, en 
huul og betydningslo. Lyd, fordi der er In⸗ 
tet, hvortil det binder ſig. Der ligger uneg⸗ 
teligt noget Sandt i denne Anſkuelſe, og dog 
forekommer det os, ſom om Tingen alligevel 
har og maa have en lyſere og mere tiltalende 
Side, ſom man heller ikke bor være blind for. 
Hvis der ikke fandtes en ſaadan, kunde Skue⸗ 
ſpilleren umuligt være Kunſtner, thi der maatte 
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i denne Tanke være noget ſaa Deprimerende, | 
at Sjælen iſtedetfor at hæve fig til det Skjonne, 
maatte føle fig berøvet fine Vinger og fin 
Svingkraft. Tænfer man da flet iffe paa, 
hvormange lykkelige Dieblitfe, en Skueſpiller 
er iſtand til at berede os, og ikke blot i det 
Oieblik, vi ſee ham, eller høre ham, men 
endnu meget længe efter? Vi behøve ikke at 
gaae Tængere- end til os felv, — hvor ofte 
har ikke Enhver af os, fnart under lyffelige 
Forhold og ſnart i bedrovede Timer, følt den 
reneſte Glæde, den meſt velgførende Troſt, 
naar vor Phantaſie uvilkaarligt reproducerede | 
os Billedet af en eller anden mærfelig Frem⸗ Wi 
ftilling! Hvor levende ſtod ikke et ſaadant Billede | 6 
for os, og hvor begeiſtrende maa denne Tanke iffe | 
være for en Kunſmer! Den, der er iſtand til at | 


mm 


frembringe en faadan Virkning, han kan ikke 
ſiges at have levet forgjæves. Til disſe 

Fremſtillinger — og vi tor ſige med Sand⸗ 

hed, at deres Tal ikke er ringe — til disſe 
Fremſtillinger horer ogſaa Hr. Roſenkildes 
latterlige Pair. Saavel i Livet ſom paa | 
Scenen gives ubetydelige og characteerloſe | 
Phyſiognomier, ſom vi kunne fee atter og 
atter, uden at de derfor blive i vor Erin⸗ 
dring; men der gives ogſaa andre, der ere 
ſaa fremtrædende og pregnante, at vi kun 
behove at ſee dem et Sieblik, for at de for 
beſtandig indprentes i vor Tanke, og denne 
Fremſtilling horer til de ſidſte. Hr. de Mi⸗ 
remont er hos Scribe en raſk henkaſtet Skizze; 
Hr. Roſenkildes Udforelſe deraf er et ligeſaa 
omhyggeligt ſom genialt udfort Malerie, hvor 
man med den reneſte Nydelſe, den meſt ublandede 
Glæde kan dvele, endogſaa ved den ringeſte 
Detail. Ligeſaa meſterligt ſom hans ind⸗ 
holdsloſe Übetydelighed udtaler fig af hans 
forſte Fremtreden, ligeſaa fortrinligt er hans 
ſtigende Jalouſie nuanceret i den tredie Act og 
hans paatagne Afkreftelſe og Liden i Be⸗ 
gyndelſen af fjerde. Hans Henvendelſe til 
Ceſarine: „Hvad feiler jeg da egentlig 2“ 
klinger endnu beſtandig i vore Oren. — Hr. 
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Hr. Phiſters Dr. Bernardet har en heel Deel 
| fortrinlige Enkeltheder, og han ſiger de fleſte 
af fine Repliker med en hoi Grad af Virtuo⸗ 
ſitet; dog forekommer det os, at der i hans 
Fremſtilling er en Mangel paa Eenhed og 
Holdning, og fremfor Alt paa et eiendomme⸗ 
ligt Præg, hvad vi netop ellers kun ſieldent 
have Leilighed til at favne hos denne Kunft- 


den meſt ubegrendſede Egoisme ſkulde frem- 
ſtinne af Alt, hvad han ſiger og gjør, har 
han udbredt over det Hele et Anſtrog af bi⸗ 
dende Perſiflage, ſom kun flet harmonerer med 
hans Beregningers Fiinhed, og ſom maatte 
være en Pariferlæge, der vil pousſere fig, til 
ſtor Inconvenients. Et mindre ungdommeligt 
Udſeende og mere fatte Manerer vilde uden 
Tvivl ogſaa langt bedre harmonere med de 
ovrige Omgivelſer og Forhold. Hr. Pätges's 
Udforelſe af Oscar er ikke uden Talent og 
Routine, og Mad. Larcher ſom Agathe ſiger 
fornemmelig ſin lille Replik til Edmond: 
„Min Fader har ſagt at han ikke vilde have 


Noget imod at give ſin Datter til en Depu⸗ | 


teret” med Teenkſomhed og Forſtand, og hen- 
des derpaa folgende Henvendelſe til Zoe: „Tak, 
Tak for Din Uleilighed!“ er ligeſaa ſmag— 
fuldt ſom yndigt nuanceret. Som Hr. de 
Montlucar var Hr. Stage ved den forſte 
Fremſtilling langt mindre heldig end ved de 
folgende. Hans Spil har vundet i Beſtemt⸗ 
hed, og navnlig er den Lidenſkab og Hef— 
tighed, hvormed han i femte Act ſtormer ind 
paa Scenen, nu baade ſand og naturlig, og 
af en langt mere gribende Virkning. 


Theater⸗Revue. 
November. ; 
November Maaned har havt 26 Spille⸗ 


aftener, paa hvilfe foruden Balletter, Diver⸗ 
tisſements o. ſ. v. 32 Sthykker ere opførte, 
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ner. Iſtedetfor at den ftærfefte Egennytte, 


— e 


| og 2 Concerter ere givne, den ene til Fordeel 
for Blindeinſtitutet, den anden af Flautiſten 
Hr. Heinemeper. Af de i denne Maaned 
| givne Stykker har der kun været een Nyhed, 
| nemlig „Kammeraterne,“ der er bleven opført 
6 Gange. Af eldre Stykker er i denne Maa⸗ 
ned opført: „Chriſten og Chriſtine,“ „Den 
forſte Kjærlighed,” „Qvckeren og Dandſerin⸗ 
den,“ „Don Juan,“ „En Engel paa femte 
Sal,“ „Enten elſkes eller doe,“ „Hovmeſteren 
i Knibe,“ „Jean,“ „Kean,“ „Farinelli,“ „Fra 
Diavolo,“ „Den Stumme i Portici,” „Alad⸗ 
din,“ „Hans Heiling,“ der alle ere givne 1 
Gang; — „Capricioſa,“ „Sovedrikken,“ „Hen⸗ 
rik og Pernille,“ „Nei,“ „Ja,“ 2 Gange; — 
og „Hofconcerten,“ 4 Gange. Overſkue vi 
Antallet af de opførte Stykker, hvilken Over⸗ 
| ſigt denne Gang er bleven os betydelig van- 

i ffeliggjort ved det utilladelige Antal af For⸗ 
andringer og rode Placater, bliver Udbyttet | 
folgende: Theatret har i denne Maaned givet 
af Syngeſpil: ingen nye og 6 ældre; af Co- 
medier og Lyſtſpil: 1 nyt og 12 ældre; af 
Tragedier: ingen nye og ingen ældre; og af 
Vaudeviller: ingen nye og to ældre, ſamt 
Vaudevillemonologen „Ja.“ — Foruden Bal⸗ 
letterne: „Tyrolerne,“ der er opfort 1 Gang, 
„Sylphiden,“ 1 Gang, og „Feſten i Albano,“ 
6 Gange, er der bleven givet Blomſterſtykket 
„Herthas Offer,“ 1 Gang, „„Scene, Pas de 
deux og Gallopade (111) af Phantaſiens 
Se,““ 1 Gang; Cachucha 1 Gang og en 
Pas de deux af Hr. Hoppe og Ifr. Niel⸗ 
ſen, 1 Gang. Desuden har Hr. Faaborg 
ſunget et Par Nummere af Rosſinis Soirées 
musicales. Upasſelige gjennem hele Maa⸗ 
neden vare: Hr. Sahlertz, Mdm. Kretz⸗ 
mer, Mdm. Simonſen, Mdm. Hanſen 
og Ifr. Lichtenſtein;z i kortere Tid: Hr. 
Cetti, Ifr. Jorgenſen, Ifr. Ryge, Hr. 
Nielſen og Hr. Waltz. Folgende have 
ved Upasſelighed foranlediget Forandringer i 
Repertoiret: Hr. Nielſen, Hr. Waltz og 
Hr. Sahlertz. — Hr. Phiſter er i denne 
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Maaned, ligeſom i den forrige, ofteſt op⸗ 
traadt, nemlig 29 Gange, Hr. Hanſen 20 
Gange; Mdm. Larcher og Hr. Pätges 14 
Gange; Fru Heiberg, Hr. Schneider og 
Hr. Schwartzen, 12 Gange; Hr. Holſt 
Hr. Hviid, Hr. Seemann og Hr. Dr. 
Ryge 11 Gange; Hr. Stage 10 Gange; 
Hr. Holm, Hr. Kragh og Hr. Rofen- 
kildeg Gange; Mom. Winslov, Hr. Foer⸗ 
ſom og Hr. Waltz 8 Gange; Mom. Niel 
ſen 7 Gange; Mdm. Stage 6 Gange; 
Ifr. Peterſen, Mom. Phiſter og Ifr. 
Nyge 5 Gange; Mdm. Holſt og Hr. Niel⸗ 
ſen 4 Gange; Hr. Cetti, Hr. Haſs, Hr. 
Overſkov, Hr. Winslov og Ifr. Zrza 
2 Gange; Ifr. Jorgenſen og Hr. Kirch— 
heiner 1 Gang. — Foruden de tidligere 
nævnte Upasſelige: Hr. Sahlertz, Mim. 
Kretzmer, Mdm. Simonſen, Mdm. Han— 
ſen og Ifr. Lichtenſtein ere Folgende af 
Perſonalet ikke optraadte i nogen Rolle i denne 
Maaned: Ifr. Ida Fonſeca, Ifr. Ju— 
lie Fonſeca, Hr. Eenholm, Hr. Faa- 
borg, Hr. Lindgreen og Hr. Seeſt. Af 
de mere talentfulde Elever ved vort Theater 
ere Ifr. Berg, Ifr. Kofod, Ifr. Sſter— 
berg, Hr. Sahlgreen og Hr. Schram 
hyppigſt blevne benyttede. 

Hyvad der i denne Maaned har givet en 
hoiſt retfærdig Anledning til Misfornoielſe er 
den idelige Forandring af de til Opforelſe an⸗ 
ſatte Stykker. Vel har man altid taget ſig 
det let i denne Henſeende, men til en ſaadan 
Mderlighed, ſom i nærværende Maaned, har 
det endnu ikke været brevet. Uden at tale 
om en ſtor Mengde af mindre Forandringer, 
ville vi blot indſkreenke os til det ene Factum, 
at der til Loverdagen den 2den November 
forſt var anſat „Farinelli“ ag „Tyrolerne“, 
derpaa „Fra Diavolo“, ſaa „De to Grena— 
derer,“ og endelig „Et Giftermaal under Kei⸗ 
ſertiden“ og „Tyrolerne,“ ſom dog heller 
ikke opfortes, men i dets Sted: „Chriſten 
og Chriſtine“, „Tyrolerne“ og „Den forſte 
Kjærlighed,” hvilket ſidſte Stykke, der længe 
har været neſten ukjendeligt paa vor Scene, 
igjen ſtod for os, ved Fru Heibergs mage⸗ 
loſe Spil, i al ſin tidligere Glands. — Ved 
Foreſtillingen af „Feſten i Albano“ den ode 
November var en Comittée af Kunſtacade— 
miets Medlemmer tilſtede i Theatret, for at 
bedømme Hr. Chriſtenſens ffjønne Decora⸗ 
tion, for hvilken han ſenere er bleven aggre— 
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eret af Academiet. — Hr. Wienecke, hvem | 
vi tidligere have omtalt i „Sovedrikken“, er 
desuden i denne Maaned optraadt i „Fraß 
Diavolo.“ Hans Spil var poerſt middel⸗ 
maadigt, hans Stemme klanglos og mat, og hele 
hans umandige Perſonlighed ſtod i den ſterkeſte 
Oppoſition til den Characteer, ſom han udforte. 
Opforelſen af „Hofconcerten“ Onsdagen d. 20de 
var uden Tvivl den bedſte, der endnu er ble- | 
ven den tildeel; navnlig forekom det os, at 
Mdm. Stage aldrig har ſunget bedre. Ved | 
Foreſtillingen af „Den Stumme“ til Fordeel 
for Muſik⸗Conſervatoriet, Sondagen den 24de, 
optraadte Hr. Kirchheiner forſte Gang efter 
fin Sygdom, og blev modtagen med de ſter⸗ 
keſte Bifaldsyttringer, og to Dage efter frem⸗ 
traadte Ifr. Jorgenſen i „Aladdin“ ligele⸗ 
ledes efter en lykkelig Helbredelſe af et hoiſt 
farefuldt Onde. Vi have hort Bladene be⸗ 
klage ſig over Publicum, fordi det ikke benyt⸗ 
tede denne Leilighed til ogſaa at modtage Ifr. 
Jorgenſen, — os forekommer det tvertimod 
at Publicum netop ved at undlade det, viſte 
en ſand Delicatesſe, hvorover denne ypperlige 
Kunſtnerinde har Grund til at fole ſig ſmigret. 
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Beſynderlige Seeter af Fanati⸗ 
Fere i Indien. 
(Efter en Privatſtrivelſe til Unit. Serv. Jour.) 


Siden min Ankomſt til Indien, fortæller en 
ſig der opholdende Officeer, horte jeg Tale 
om en Clasſe Moslems, Diſciple efter en 
Hellig ved Navn Scheikh Ruffai, ſom, for at 
indpreente de Vantroe Islams Sandhed, for⸗ 
lener ſine Elever den Kraft, at ſtode Sabel 
og Dolk i deres eget Legeme, at afffjære 
Tungen, ſtege den og igjen indſcette den, at 
afffjære Hovedet og andre Lemmer, at udrive 
Diet, kort, at foretage med deres Legeme, 
hvadſomhelſt de lyſte. Alt dette fane Oberſt 
G. i Selſkab med en Geiſtlig ved Navn 
R. . . .3 denne Sidſte fif Ondt og lob bort, 
idet han erklerede, at dette var Satans Verk, 
hvilfet han endnu troer den Dag idag; og 
Oberſten holdt det for Hexerie, hvorover jeg 
naturligviis Toe, og erklerede, at, ſaaſnart en 
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Mand af mit Regiment ved Navn Scheikh 
Cerim, en af disſe Ruffaier, var vendt tilbage 
fra fin Permisſion, vilde jeg overvære en Fo⸗ 
| reſtilling. 
Der blev derpaa opreiſt et ſtort Telt og 
| 50 Lamper bragte frem, ligeſom ogfaa Taler— 
kener, fyldte med Arſenik, og en ſtor Deel 
Cactusplanter med en melkeagtig Saft, af 
bvilken en eneſte Draabe er tilſtrekkelig til at 
træffe Blære paa Huden; endvidere en Mængde 
almindelige Glasbraceletter, ſaaledes ſom Fruen⸗ 
timmerne bære dem, Dolke, Sabler og andre 
gruelige Vaaben, der lignede en Slagterkniv, 
kun med et ſtort med Kjceder bedekket Haand⸗ 
greb; tilmed fremtraadte ogſaa 20 Ruffaier, 
for at ſlage paa alleſlags Trommer, og, da 
alt dette var i Beredſkab, begav jeg mig der⸗ 
hen med endnu fem andre Officerer, og oms 
| trent hundrede Spahis trængte fig tilligemed 
ind i Teltet. Som vi nu ſaaledes ſad, be- 
| gyndte Skueſpillet med et Slags Sang af 
deres hellige Bøger, hvorved Trommeflagerne 
faldt ind med og holdt Tacten. Sangen ſteg 
tilſidſt i Styrke og Hurtighed, indtil de havde 
arbeidet ſig op til en Extaſe, og nu greb de 
efter de ffjærende Verktoi, og, idet de holdt 
Legemet i en fvingende Bevægelje, ſtodte den 
Ene ſig igjennem Kinderne, den Anden igjen⸗ 
nem Tungen, en Tredie igjennem Struben, 
10 derpaa begyndte de at ſaare fig med Sab⸗ 
ler, Dolke og alle Slags Inſtrumenter. An⸗ 
dre afſkjare deres Tunger, riſtede dem over 
Ilden og ſtak den faa igjen ind i Munden, 
hvor be øiebliffelig igjen fluttede faſt til; de 
ſpiſte Arſenikken og de blæretræffende Melke⸗ 
planter, imedens Andre tyggede Glasbracelet⸗ 
lerne, ſom om de vare de allerſtorſte Delica⸗ 
tesſer. Alt dette ffete et Skridt fra mig, thi, 
de kom mig meget nær med flere Lamper, paa 
det at jeg kunde ſee, at det ikke var noget 
Bedrag. Dette tilſammen gjorde, at jeg be⸗ 
fandt mig ilde, og frembragte et meget ube⸗ 
hageligt Indtryk paa mig; ogſaa veed jeg 
endnu indtil bette Sieblik ikke, hvad jeg ſkal 
tenke derom. Jeg er ikke overtroiſk, og, ihvor⸗ 
vel Oberſten og flere agtværdige Indfodte 
havde erkleret mig, at Alt virkelig tildrog 
ſig, og at de, ſagvidt man kan troe pan en 
Sands, havde ſeet det, faa vilde jeg dog al⸗ 
ligevel ikke troe det. Man havde forſt ſagt 
mig, at der udfordredes Tro og Reenhed hos 


tre Tommer dybt ind. i Livet: 


folge, 


paa fig ſelv, vilde paa en eller anden Maade 
live nogen Skade. 

Da jeg forlod Teltet, ſagde jeg tilfel⸗ 
digviis, at jeg under alle Omſtendigheder 
vilde ſhnes bedre om deres Gjerninger, naar 
jeg kunde ſee dem ved lys Dag, befriet for 
al Stoi, Bevegelſe og ovrigt Spectakel. Den 
næfte Dag, da jeg Klokken 2 tog mig min 


ikke deſtomindre vilde der dog flyde 
nogle Draaber, og de, ſom fuldbyrdede det 


Sieſta (Middagsſovn) og ingen levende Sjæl. 
var hos mig, ſprang deres Kaſi (Overhoved) 
ind til mig, med Haanden fuld af ffjærende 
Inſtrumenter, ſom han kaſtede paa Jorden; 
derpaa greb han et, ſom han ſtodte fig igjen⸗ 
nem den hoire K Kind „et andet igjennem den 
venſtre, et tredie gjennem Tungen opefter, faa= | 
ledes at det gik op i Neſen, og tilſidſt et 
fjerde igjennem Struben; derpaa ſtodte han 
fig en glindſende ſkarp Kris (malaiſk Dolk) 
der flod iffe | | 
en Draabe Blod; han vilde juſt til at af 
ffjære fin Tunge, da jeg bad ham at holde 
inde. Synet heraf fyldte mig virkelig med 
Akelhed. Manden var i et Slags Vanvid, 
og ſage i Sandhed ffræffelig ud med alle 
alle disſe ſkjccerende Inſtrumenter i Anſigtet. 
dor kaldte paa nogle Folk og lod ham fore 
ort. — 

Jeg har nu fortalt, bvad jeg har feet, 
og alligevel vil jeg ikke forlange, at man ffal 
troe mig, thi ſelv veed jeg ikke, hvad jeg ſkal 
tænfe, Der gives mange i andre Henſeender 
ſtcerke Aander, ſom fuldt og faſt troe, og ſom 
ogſaa uden Sky uforbeholdent erklere, at Dæ- 
monologie, Hexekunſt, Nekromantie og den hele 
Liſte paa ſorte og forbudne Kunſter, vel ere 
fordrevne fra Chriſtenheden, men at de ogſaa 
tillige beſtage i fuld Kraft i andre Lande, og 
navnligen i Indien. Jeg underſogte Inſtru⸗ 


menterne, jeg ſage, at de trak dem ud af 
Kiodet uden at de efterlode noget Saar, noget 
Blod eller nogetſomhelſt Spor: jeg ſaage en 
Mand at nedfluge tre Unzer Arſenik, og at 
knuſe og nedſpelge talloſe Glasperler, og dog, 
„uagtet man troer paa, hvad man ſeer,“ kan 
jeg dog neppe ſige, at jeg troer, omendſkjondt 
jeg for en Domſtol ved min Eed vilde | be⸗ 
krefte, at jeg har feet det. 


dem, ſom fuldbragte Handlingen, og i ſaa 
Tilfælbe vilde ikke nogen Draabe Blod paa⸗ 


—— — 
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Noſenborg. 


De ſidſte, varme Straalers Sfjær 
Belyſer Noſenborgen, 

Og Aftnens Ro forjetter ner 

En lys, en liflig Morgen; 

Alt gjennem Skyggen tindrer ned 
De klare Stjerners Herlighed, 

Liig Haabets Varſel, mildt og tyſt, 
Der ſtraaler gjennem Sorgen. 


Staaer Du forglemt, Du ſtolte Hal, 
Du gamle Son af Gother? 

Her lod jo fordum tidt med Gjald 
En malmfuld Roſt af Joter! 

Her Sporen klirrede paa Tavl, 
Mens Drotten ſtod i hoien Gavl — 
Og Danmark hilſede med Lyft 

Den Aet af Skjold og Hother. 


O, nei! end ſorger ei forladt 

Den gamle Konge-Rede: 
[En venlig Aand ved Dag og Nat 
Maa Helligdommen frede. 
Igiennem Borgen taus han gaaer 
Med Lokken af det morke Haar, 
Og vandrer tidt i Borgens Lund, 
Naar Skyggerne fig brede. 


Og i den Sterkes Varetegt 

De lagde Sceptrets Smykke, 

Og Æblet og Guldkronens Vægt, 
Den Ring om Danmarks Lyffe. 

En Kraftens Aand for Folk og Land 
Juvelerne beſkjcermer han: 

Hos ham i Fred og Farens Stund 
De hvile gjemt og trygge. 


Men naar de dumpe Klokkers Lyd 
Gager ſom et Bud om Lande, 

Hver Gang ſig blander Sorg med Fryd 
Paa Tidens høie Pande, — 

Hver Gang en Drot i Purpurſkrud 
Paa Thronen ſtiger gjæv og prud: 

For Danmark hæver fig hans Bon 

Til Evighedens Strande. 


Og hver en Gang paa Kongeſtol 
Sig Chriſtians Navn forpnger, 
Han ſmiler ſtolt ved Nattens Sol 
J Ly af Stijerneklynger. 


TTT AAA 
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Da funkler Øfet over Muld: 

Og kickt han fatter Kronens Guld — 
Da toner Malmets Roſt i Lon, 

Mens det hans Isſe tynger. 


Og gjennem Hallen gaaer en Klang: 
Det er en dæmpet Tale; ! 
Det lyver ſom en Kæmpeſang 

Alt i de gamle Sale; 

Det lyder ſom i Alvorsſtund | 
Selfignelfen fra Faders Mund: | 
Og Natten barer den faa tyft | 
Hen til de ſtille Dale. | 


„Det er et godt, et dannis Navn, 

„Som Chriſtians Krone vier: 

„Dets Kraft, paa Jord, ved højen Stavn, 

„Ei Saga's Roſt fortier. 

„Det flutter ind et gyldent Haab; 

„Thi Aand og Ild var Pagtens Daab: | 

„Dets Løfen gaaer fra Kyſt til Kyſt | 

„J ftolte Melodier ! | 
| 


„Hvad Chriſtian virked' djærv og tro, 
„Stager faſt i Chriſtians Minde: 
„Det Sagn, der boer i Hyttens Bo, 
„Skal ei fra Borgen fvinde ! 

„J Dannebrog han klart det ſtrev — 
„Og Korſet til et Anker blev: 

„Det Navn ſkal eie Danmarks Tro, 
„Mens Havets Bolger rinde! 


„Og naar min ?Ctling bjærv og mild 
„Beſtijcermer Bang og Venge, 

„J Danſtens Blik en Altarild 

„Ham blusſer varmt og lenge. 

„Da knoppes Roſen af hans Sorg, 

„Og Danmark bli'er hans Noſenborg: 
„Hans Minde ſtaaer i Hyttens Bo, 
„Naar han er lengſt i Senge!“ — — 


— Men, gik Du i den ſtille Nat 
Ved dempet Stjernelue, 

Og ſaae en Lysning glimte brat 
J Borgens gamle Stue, — 

Og lød Dig Aandersften hiſt: 
Dens Varſel fatiede Du viſt — 
Dit Hjerte ſlog vel hoit og fro | 


7... T 


Paa Fedres gamle Tue! — 


F. 3. Hanſen. 


| 
—ox 


943 Portefeuillen for 1839. 244 


N 
0 


Metella. 
Novelle af Georges Sand. 


Da Grev Buondelmonte engang vendte til⸗ 
bage fra en Reiſe paa nogle Dage i Om— 
egnen af Florents, væltede han ved Poſtkar— 
lens Uforſigtighed, og faldt, dog uden at tage 
Skade, i en Grovt af flere Fods Dybde. 
Poſtchaiſen gik itu, og Greven havde allerede 
beſluttet at gaae til Fods til den nermeſte 
Station, da der juſt kom en Reiſevogn forbi, 
ſom havde ſkiftet Heſte fort efter ham ved det 
ſidſte Poſthuus. De to Poſtkarle begyndte en 
Samtale, beſtagende af Udraab, ſom kunde 
have varet i lang Tid endnu uden at fore 
til Noget, derſom ikke den anden Reiſende, 
efterat have kaſtet et Blik paa Greven, havde 
foreſlaget den paa alle ſaadanne Hendelſer 
naturlige Oplosning: han bad nemlig Buon— 

delmonte hofligen om at ſtige op i fin Vogn, 
og fortſcette Reiſen med ham. Greven mod⸗ 
tog Tilbudet uden Vegring; thi den Rei— 
ſendes nette Veſen gjorde Udſigten til at til— 
bringe flere Timer alene med en Übekjendt i 
det Mindſte taalelig. 

Den Reiſende hed Olivier; han var en 
Genfer, eneſte Son og Arving til en ſtor 
Formue. Han var tyve Aar gammel, og 
reiſte for at udvide fine Kundſkaber eller for 
fn Fornoielſe. Det var et ſpinkelt Menneſke 
med en fin Teint og et ſundt Udſeende. 
Hans Anſigt var ſmukt, og hans Converſa— 
tion var, om end ikke udmerket, faa dog 
langt over de Trivialiteter, ſom Greven, der 
endnu i fit Indre var en Smule argerlig 
over fit Uheld, havde ventet. Hoflighed for⸗ 
hindrede de to Reiſende i at ſporge hinanden 
om deres Navne. 

Greven, der var nodt til at gjøre Holdt 
paa den forſte Station for der at vente ſine 
Folk, give dem Ordres og lade fin beſkadigede 
Vogn fætte iſtand igjen, vilde der tage Affked 
med Olivier; men denne vilde ikke tillade det, 
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hvorimod han erflærede, at han i Gjæftgiver- 
ſtedet vilde oppebie, at hans improviſerede 
Reiſekammerat fik ſine Sager bragte i Or— 
den, og at han ikke vilde reiſe til Florents 
uden ham. — „Det er mig fuldkommen lige— 
gyldigt,“ ſagde han, „om jeg kommer nogle 
Timer tidligere eller ſildigere til denne By; 
ingen bydende Forpligtelſe falder mig noget 
Sted hen. Jeg vil derfor, hvis De ikke har 
noget derimod, lade lave Middagsmad til os 
begge To. Deres Folk kunne komme her og 
tale med Dem, og vi ville kjore om to eller 
tre Timer, for at være i Florents imorgen 
tidlig.“ 

Olivier brugte ſaamange Overtalelſer, at 
Florentineren var mødt til at modtage hans 
hoflige Tilbud. Bordet blev ſtrar bæffet efter 
den unge Schweittzrs Ordre, og da Værtené 
Viin ikke duede ſynderlig, hentede Oliviers 
Kammertjener i Vognen nogle Flaſker ypper⸗ 
lig Rhinſkviin, ſom den gamle Tjener gjemte 
til ſin Herre, for at drikkes i de daarlige 
Verrtshuſe. 

Greven, der ſelv under de meſt lovende 
Auſpicier, ſjelden indlod fig meget med Frem⸗ 
mede, drak meget maadeholdent, og lod det 
blive ved en utvungen og munter Hoflighed. 
Genferen derimod, der var mere aaben, yngre 
og formodentlig indſage, at han ingen Hem— 
meligheder havde at bevare, gjorde fig efter 
en varm og ſtovfuld Dag den Fornsielfe, at 
drikke adſkillige velfyldte Glas af den ædle 
Viin. Maaſkee begyndte han ogſaa at kjede 
ſig over ſin eenſomme Reiſe; en aandrig 
Mands Selſkab gjorde ham end mere oplagt 
til Munterhed: han blev meddelende. 

Det er meget ſjeldent, at en Mand taler 
om fig ſelv, uden at hans Egenkjerlighed ſnart 
ſtikker frem; og Greven, ſom ſſelden aflagde 
en vis indre Bitterhed, en Folge af hans 
Omgang med den ſtore Verden, ventede hvert 
Sieblik at opdage hos fin Reiſefelle denne 
Suurdeig af egenkjcerlig Naragtighed, ſom vi 
Alle have under Overhuden. Han blev for 
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maa, min Herre, forſtaae og Fjende denne 
engſtlige Sky, ſom vi Alle føle ved at 
nærme os Perſoner, der i Fraſtand have op— 
vakt vor Medfolelſe og Beundring i hoi Grad.“ 

„Fordi vi frygte for at finde dem under 
vore Forventninger,“ ſagde Greven. 

„Nei, i Sandhed ingenlunde,“ ſparede 
Olivier raſk, „det er ikke Grunden dertil. 
Hvad mig angaaer, er det fordi jeg foler mig 
lidet værdig til at vekke de Folelſer, jeg felv 
nærer, og ovenikjobet ikke engang iſtand til at 
udtrykke dem.“ 

„De tager Feil,“ ſagde Greven, idet han 
ſage ham lige ind i Anſigtet med en egen 
Mine; „jeg er vis paa, at De vilde behage 
Lady Mowbray meget.“ 

„Hvorledes! Troer De det? og hvorfor? 
hvor ſkulde jeg komme til den Lykke?“ 

„Hun elſker Oprigtighed og Godhed. 
Jeg troer, at De er oprigtig og god.“ 

„Det troer jeg ogſaa,“ ſagde Olivier, 
„men kan det være nok til at blive bemerket 
af hende blandt de mange udmerkede Menne⸗ 
ffer, der danne, ſom man fortæller, et lidet | 
Hof om hende?“ | 

„Ja,“ ſagde Greven, idet hans ironiſkfe 
Smiil atter kom tilſyne, — „bemeerket ... | 
bemærfet .. .. Hvad mener De dermed 2” | 


undret over, i lang Tid at vente forgjæves ; 
han forſogte at ſmigre den unge Mand for 
endelig at finde en latterlig Side hos ham, 
men det lykkedes ham ikke; dette ærgrede ham 
lidt, thi han var ikke vant til, at hans fine 
1 i Menneſkekundſkab ſlog ham 
eil. 

„Min Herre,“ ſagde Genferen i Sam— 
talens Gang, „kan De ikke ſige mig, om Lady 
Mowbray for OSieblikket er i Florents!“ 

„Lady Mowbray?“ ſparede Buondel⸗ 
monte, idet han foer neppe merkeligt ſammen; 
„jo, hun maa være kommen tilbage fra 
Neapel.“ 

„Tilbringer hun altid Vinteren i Flo— 
rents?“ 

; „Ja, det har hun gjort i mange Aar. 
Kjender De Lady Mowbray?“ 

„Nei, men det er mit hoieſte Onſkerat 
lære hende at Fjende,” 

„Ja ſaa!“ 

„Forundrer det Dem? Man ſiger, at 
hun er det elffværdigfte Fruentimmer i Europa.“ 

„Ja, min Herre. Og det bedſte. Jeg 
merker, De har hort meget tale om hende.“ 

„Jeg tilbragte en Deel af den ſidſte 
Saiſon ved Badene i Aix; Lady Mowbray 
var netop reiſt derfra, og der var ikke Tale 
om Andet end om hende. Hvor det ſmertede 
mig at være kommen faa ſilde! Jeg kunde 
tilbede dette Fruentimmer!“ 

„De taler om hende med megen Varme,“ 
ſagde Greven. 

„Jeg riſikerer ikke at fornærme hende, 
da jeg aldrig har feet hende, og maaſkee heller 
aldrig fager hende at fee.” 

„Hporfor ſkulde De ikke det?“ 

„Ja viſt, hvorfor ſkulde jeg ikke? men 
man kan ogſaa ſige: Hvorfor ſkulde jeg? Jeg 
veed nok, at hun er venlig og god, at hen⸗ 
des Huus ſtager aabent for Fremmede, og at 
hendes Velvillie er deres bedſte Anbefaling; 
jeg kunde ogſaa bringe hende Hilſen fra Folk, 
ſom hun becerer med fit Venſkab; men De 
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„O! min Herre, gjør Dem ikke ſtorre 
Tanker om mig, end jeg fortjener,“ ſparede 
Olivier leende; „jeg forſtager det ſom en be— 
ſteden Skolediſcipel, der attrager at nevnes 
med Roes ved Examen uden at turde fætte 
fig den forſte Præmie til Maal. Desuden 
. .. . men der var jeg viſt paa Veie til at 
ſige noget Dumt. — Derſom De ikke drikker 
mere, ſaa har De vel Intet imod, at jeg 
lader denne ſidſte Flaſke bringe bort. I det 
ſidſte Quarteerstid har jeg ſiddet og drukket i 
Tanker.“ 

„Drik,“ ſagde Greven, idet han fyldte 
Oliviers Glas, „og lad mig ikke troe, at De 
er bange, for at jeg ffal lære Dem at 
fjende.” 


delmonte. 
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„Lad gage,“ ſagde Genferen, idet han 
raſt nedſtyllede fit ſjette Glas Rhinſkviin. 
„De vil nok vide mine Hemmeligheder, Herr 
Italiener? Nu! med Fornoielſe. Jeg er for— 


elſtet i Lady Mowbroy.“ 


„Godt!“ ſagde Greven, idet han rakte 


| ham Haanden ligeſom i et Udbrud af ſympa⸗ 
thetiſk Glæde; „meget godt!” 


„Skulde det være den forſte Gang, at 


Nogen er bleven forelſket i et Fruentimmer 


uden at have feet hende?“ 

„Nei, i Sandhed ikke!“ ſvarede Buon⸗ 
„Jeg har leſt over tredive Roma⸗ 
ner og ſeet mere end tyve Comedier, ſom 
sbegyndte dermed; og troe mig, Livet ligner 
oftere en Roman, end — en Roman ligner 
Livet, Men ſüg mig engang, hvilfen af alle 
de Lovtaler, De har hort over Lady. Mow⸗ 
bray, har begeiſtret Dem meſt?“ 

„Lad mig fee” .... ſagde Olivier, hvis 
Tanker begyndte at blive lidt egenraadige. 
Pan fortæller flere hoiſt beundringsveerdige 
Treck af hende; man ſiger imidlertid, at hun 
ſom meget ung Pige ſkal have vliſt fig noget 
letferdig.“ 

„Hvad ſiger De?“ ſpurgte Buondelmonte 
tort; men Olivier lagde ikke Merke dertil. 

„Ja,“ vedblev han „jeg mener, at hun 
ffal have været noget coquette.“ 

„Endnu bedre!“ ſagde Greven. „Folgen 
deraf var, at .. . 2“ 

„At, enten ved Uforſigtighed fra hendes 
Side, eller Skinſyge fra de andre Fruentim⸗ 
mers, hendes Rygte fif ſaadanne Stød i Eng⸗ 
land, at hun onſkede at forlade disſe ſovnige 
Mænd og ſibbede Qvinder. Hun ſogte derfor 
i Italien et mere frit Liv og en finere Sel⸗ 
ſkabstone. Man ſiger endog ....“ 

„Hvad ſiger man, min Herre?“ ſagde 
Greven med et alvorligt Anſigt. 

„Man ſiger ....“ ſagde Olivier, hvis 


Blik var noget uklart, „Aa! hun har ſaameen 


ſelv i Aix ſagt det i Fortrolighed til en af 
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fine bedſte Veninder, ſom ſiden igjen har for⸗ 
talt det til alle de andre Vanddrikkere ....“ 

„Men hvad har hun da ſagt?“ raabte 
Greven, idet han i fin Utaalmodighed ffar i 
en Frugt og i Fingeren paa eengang. 

„Hun har ſagt, at hun ved ſin Ankomſt 
til Italien var faa forbittret over Menneſke— 
nes Uretfeerdighed og over at have været et 
Offer for deres Bagvaſkelſer, at hun følte fig 
friſtet til at trade alle Fordommens Love 
under Fødder og fore et ligeſaa lyſtigt Liv, 
ſom Storſtedelen of de Fornemme hertillands.“ 

Greven tog ſin Reiſehue af og ſatte den 
ganſke rolig paa igjen, uden at ſige et eneſte 
Ord. Olivier vedblev: 

„Men det var et tomt Ord. Den ædle 
Lady gjorde dette Lofte uden at kjende ſit eget 
Hjerte, Da hun endnu ikke hapde elſket, og 
ikke troede, at hun kunde elſke, var hun nær 
ved at give Affald paa Kjærlighed, da juſt 
en ung Mand, der var bleven dodelig for— 
elſket i hende, ſkrev hende til og uden videre 
bad hende om et Stevnemode.“ 

„Har De hort den unge Mands Navn?” 
ſagde Buondelmonte. 

„Jeg erindrer det i Sandhed ikke mere. 
Det var en Florentiner, og De maa Fjende 
ham, thi han er endnu ....“ 

Greven afbrød ham for at flippe for 
Svaret. „Og hvad fvarede Lady Mowbray?“ 

„Hun lovede ham Stevnemodet i den 
Henſigt at ſtraffe ham for hans Indbildſkhed 
ved ret at gjøre ham latterlig, Hun havde 
dertil indbudet et lille Selſtab af gøde Ven— 
ner, ſom ſkulde være i Baghold, jeg veed ikke 
ret hvorledes.“ 

„Ligemeget,“ ſagde Greven. 

„Florentineren kom da, men han var 
faa ſmuk, faa elffværdig og ſaa gandrig, at 
Lady Mowbray vaklede i ſin Beſlutning. 
Hun horte paa hans Ord, overveiede og horte 
atter. Hun havde ventet at træffe en ind. 
bildſk Nar, ſom burde afſtraffes; hun fandt 
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Lady Mowbrays Fodder. 


og livfuld, at hun galoperede med en fyrig 
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en oprigtig, fyrig og romantiſk ung Mand! „Hvad gjør hendes Alder til Sagen,“ 
Hvorledes ſtal jeg udtrykke mig? — Hun ſagde Greven utaalmodigt. „En Dame er ab 


følte fig bevæget, men forføgte dog at gjøre | tid faa ung ſom hun ſynes at være, og Alle 
ham bange ved opdigtede Farer, ſom ſkulde 
Dingive ham. Florentineren var uforſagt, han 
gav fig til at lee. Hun ſogte at ſtrakke ham 
ved at true med Kulde og Coquetterie; han 
braſt i Graad, og hun elſkede ham .... Det 
lykkedes ſaaledes Grev .... i Sandhed! jeg 
troer, at jeg kommer paa hans Naurnn 
Buonacorſi ... Belmonte ... Buondelmonte, 
ah! der har jeg det! Grev Buondelmonte at 
røre dette ubetvingelige Hjerte. Lady Mow⸗ 
brays Kjærlighed og Liv bandtes til Florents. 
Grev Buondelmonte var hendes forſte og 
eneſte Elſter i det muntre Italien. Nu har 
jeg fortalt Dem denne Hiſtorie, ſaaledes ſom 
jeg har hort den; gjør mig nu den Tjeneſte 
at ſige mig, da De er fra Florents, om den 
er ſand i alle Henſeender ... Men er den 
det ikke, faa flig mig dog ikke, at den er op⸗ 
digtet; den er faa ſmuk, at jeg ikke uden 
Smerte kunde lade mig overbeviſe om dens 
Uſandhed. . 

„Min Herre,“ ſagde Greven, „hvis An— 
ſigt havde antaget et alvorligt og tankefuldt 
ÜUdtryk, denne Hiſtorie er ligeſaa ſand, ſom 
ſmuk. Grev Buondelmonte har nu misundt 
af Alle i ti Aar levet det lykkeligſte Liv ved 
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ſmuk. Har man ikke ſagt Dem det?“ 


„Hun bliver beundret: og æret af Alle,“ 
ſagde Greven. 

„O! min Herre, De kjender hende, De 
er maaſkee hendes Elſter? De Lykkelige! | 
Hvilken Wre er vel ſtorre end den, at kunne 
elſte? — Hvor denne Buondelmonte kunde 
være ſtolt af at have opreiſt denne ſtjonne 
Sjæl, at have bragt denne af Stormen ned⸗ 
boiede Plante til at blomſtre paany!“ 

Et ſarkaſtiſk Smiil ſpillede paa. Grevens 
Anſigt. Han var ingen Elſker af Roman⸗ 
Phraſer; maaſkee netop fordi han engang 
havde været det. Han fane ſtivt paa Genfe⸗ 
ren; men da han hos denne bemerkede umis⸗ 
kiendelige Tegn paa Vinens Virkning, beſlut⸗ 
tede han at benytte den gunſtige Leilighed til 
at udtale de Tanker, der længe havde ligget 
ham paa Hjertet, for en aaben og trohjertig 
Mand. 

Uden at beftræbe fig for at ſtjule hvor 
nær Sagen angik ham, (thi Olivier var ikke 
mere iſtand til at gjøre meget ſkarpe Jagtta⸗ 
gelſer) lagde Greven fin Haand paa hans 
for at ſikkre fig hans Opmerkſomhed for hvad 
han agtede at ſige. 

„Mener De ikke,“ ſagde han til ham, 
„at det er mere berommeligt for en Mand at 
rokke en Qvindes Rygte end at befeſte det, 
naar det, enten med Rette eller Urette, har 
lidt betydelige Stod?“ 

„Min Tro, det er ikke min Mening,“ 
ſagde Olivier, „jeg vil hellere reiſe et Tempel 
end nedbryde det,“ 

„De er noget romantiſk,“ ſagde Greven. 

„Det vil jeg ikke nægte; det hører til 


„Ti Aar!“ udbrod Olivier. 

„Ti Aar, min Herre,“ ſparede Buondel⸗ 
monte. „Det er ti Aar ſiden, at dette foregik.“ 

„Ti Aar!“ gjentog den unge Mand; 
„Lady Mowbray kan da ikke være meget ung 
længere 2” 

Greven fvarede iffe, 

„Man forſikkrede mig imidlertid i Aix, 
at hun endnu beſtandig var deilig ſom en 
Engel, at hun var ſtor og velvoren, men let 
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Heſt paa Randen af en Afgrund, at hun 
dandſede udmeerket ſmukt. Hun maa være 
omtrent 30 Aar gammel, ikke ſandt, min Herre?“ 
Så 


have jo ſagt Dem: Lady Mowbray er endnu 


„Jo, det har man ſagt mig overalt, i 
Aix, i Bern, i Genua — allevegne, hvor hun 
har været,” | 
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rede iffe altid have Uret, er at Buondel— 
monte for een Times Enthuſiasme blev lonnet 
med ti Mars Kjærlighed. 

„Han ſelv alene kunde afgjore dette 
Sporgsmaal,“ ſvarede Greven; han gik op 
og ned i Verelſet med Hænderne paa Ryg— 
gen og med rynkede Bryn. Men da der op- 
ſtod en Frygt hos ham for at forraade ſig, 
kaſtede han et Sideblik til ſin Kammerat. 
Olivier fad med foroverboiet Hoved og Haan— 
den under Haanden; Skyggen af hans Sien— 
haar, der vare ſenkede af en blid Slummer, 
tegnede ſig paa hans Kinder, ſom Vinens 
velgjorende Varme farvede med en mere end 
ſedvanlig levende Rodme. Greven vedblev 
at gage taus op og ned ad Gulvet indtil 
Pidſkeſmeld og Heſtetrampen forkyndte, at 
Vognen var kjort frem. Oliviers gamle 
Tjener bragte ham en Foerveerkspels, ſom 
han, gabende og gnidende Sinene, iførte fig. 
Han blev forſt ganſke vaagen, da han gav 
Buondelmonte Armen og nodte ham til at 
ſtige forf ind i fin Vogn, ſom ſtrax tog 
Veien ad Florents til. — „Det er ſandt,“ 
ſagde han, idet han ſage ud i den morke Nat, 
„denne Tid for Rovere bringer mig en Hiſtorie i 
Tanker, ſom jeg har hort om Lady Mowbray.“ 

„Endnu een!“ ſagde Greven; „Lady 
Mowbray ligger Dem meget paa Hjertet!“ 

Spurgte De mig ikke hvilket Træf i hendes 
Characteer, der havde begeiſtret mig meſt? 
Det kan jeg ikke ſige Dem; men nu ſkal De 
høre et Eventyr, ſom har gjort mig begjer⸗ 
ligere efter at ſee Lady Mowbray, end efter 
Rom, Neapel og Venedig. De kan ſige mig 
om dette er ligeſaa ſandt ſom det forſte. En 
Dag, da hun reiſte gjennem Appeninerne med 
fin lykkelige Elſter Buondelmonte, bleve de 
angrebne af Rovere; Greven forſvarede fig 
tappert mod 3 Mand: han dræbte den ene, 
og kjcempede endnu med de to andre, da Lady 
Mowbray, ſom havde været nær ved at be⸗ 
ſpime i den forſte Overraſkelſes Sfræf, ſprang 
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ud af Vognen, og kaſtede ſig over Liget af 
den Rover, ſom Buondelmonte havde bræbt. 
Beſſcelet i dette Redſelens Sieblik af en for 
hendes Kjon overordentlig Aandsnærværelfe, 
havde hun i Roverens Bælte feet en ſtor Pi- 
ſtol, ſom han endnu ikke havde faaet Tid: til 
at bruge, men endnu ſyntes at trykke til fig 
med fin Haand. Hun bortfjernede denne 
endnu varme ⸗Haand, rev Piſtolen ud af 
Beltet, og, idet hun ſtyrtede ſig midt ind 
imellem de Stridende, ſom mindſt ventede 
dette, ſkjod hun Piſtolen lige i Anſigtet paa 
den Bandit, ſom holdt faſt i Buondelmonte. 
Han faldt ſteendod om, og Buondelmonte fif 
ſnart Bugt med den ſidſte. Er det ikke og⸗ 
ſaa en ſmuk Hiſtorie, min Herre? 

„Ligeſaa ſmuk ſom ſand,“ ſparede Buon⸗ 
delmonte. „Lady Mowbrays Mod holdt hende 
endnu opreiſt noget efter denne frygtelige 
Scene. Poſtillonen lage, halvdod af Sfræf, 
ſtjult i en Grovt; de forſkrekkede Heſte havde 
revet deres Seletoi itu; den eneſte Tjener, der 
ledſagede de Reiſende, var ſaaret og beſvimet. 
Buondelmonte og hans Ledſagerinde maatte i 
al Haſt bringe Alt dette i Orden; thi hvert 
Oieblik kunde man vente, at andre Banditter, 
der havde hort Kampens Larm, vilde komme 
til, ſom faa ofte er Tilfældet, og angribe 
dem. Man maatte prygle Poſtillonen for at 
fætte Liv i ham, forbinde Tjenerens Saar 
for at han ikke ſkulde forblode fig, bringe 
ham i Vognen og ſpende Heſtene for igjen. 
Lady Mowbray gav fig ifærd med alle disſe 
Ting med en i Sandhed forbauſende Aands⸗ 
og Legemskraft. Hun tenkte paa alle ÜUd⸗ 
veie og faldt altid paa det hurtigſte og ſikkreſte 
Middel til at hjælpe fig af ud Forlegenheden. 
Hendes ſmukke Hender, beſudlede med Blod, 
giorde Remme faſt, rev Kledningsſtykker itu, 
loftede Stene. Endelig var Alt iſtand, og 
Vognen kjorte igjen videre. Lady Mowbray 
fatte fig hos fin Elſker, betragtede ham fkarpt, 
gav et høit Skrig og beſvimede. Hvorpaa 
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tenker De? tilfoiede Greven, da han fane at 
Olivier blev taus og tankefuld.“ 

„Jeg er forelſket,“ ſagde Olivier. „J Lady 
Mowbray?“ — „Ja, i Lady Mowbray.“ 
„Og De reiſer uden Tvivl til Florents for at 
gjøre hende en Erflæring,” ſagde Greven. 

„Jeg vil ſvare Dem med de Ord, De for 
lidt ſiden ſagde: Hvorfor ikke?“ — „Ja i 
Sandhed,“ ſagde Greven tort, „hvorfor ikke?“ 
Derpaa tilfoiede han i en anden Tone, og 
ligeſom om han talede med fig ſelv: „Hvor⸗ 
for ikke?“ 

„Min Herre,“ ſagde Olivier igjen efter 
et Siebliks Taushed, „vil De ikke være faa 
god at befræfte eller benægte Sandheden af 
en tredie Hiſtorie, ſom er mig fortalt i An⸗ 
ledning af Lady Mowbray, og ſom behager 
mig mindre end de to forſte.“ 

„Lad høre, min Herre.“ 

Man ſiger, at Grey Buondelmonte for⸗ 
lader Lady Mowbray.“ 

„Derom,“ ſvarede Greven meget fort, 
„veed jeg Intet, og har jeg Intet at ſige 
Dem.“ 

„Men man har forſikkret mig det,“ gien⸗ 
tog Olivier; „og hvor ſorgelig end denne 
Tingenes Vending er, faa ſynes den mig dog 
ikke umulig.“ 

„Men hvad gaaer det Dem an?“ ſagde 
Greven. 

„De er Grev Buondelmonte,“ ſagde 
Olivier, der paa eengang blev flaget af den 
Andens Tone; og idet han tog ham i Armen 
lagde han til: „Og De forlader ikke Lady 
Mowbray.“ 

„Jeg er Grev Buondelmonte,“ ſparede 
denne; „vidſte De det, min Herre?“ 

„Paa min re, Nei.“ 

„J faa Fald har De ikke kunnet før- 
nærme mig. Men lad os tale om andre 
Ting.“ 

De prøvede derpaa; men Samtalen vilde 
ikke til at gage. Begge folte ſig forſtemte, 
og de bleve derfor ſnart enige om, hver paa 
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ſin Side at lade ſom om de ſov. Olivier, 


der tilſidſt virkelig var falden i Søvn, vaag⸗ 
nede ved Dagens Frembrud i Florents. Gre⸗ 


ven tog Afſked med ham med en Höjertelig⸗ 
hed, ſom han nu havde faaet Tid til at be- 


rede ſig paa. 
„Her boer jeg,“ ſagde han, idet han pe⸗ 


gede paa et af de ſmukkeſte Palaier i Byen, | 


ved hvilken Poſtillonen holdt. „Skulde De 
glemme Veien, ſaa tillader De, at jeg kom— 
mer og viſer Dem den. Tor jeg ſporge, hvor 
De tager Logis, og naar jeg, uden at komme 
til Uleilighed, kan aflægge Dem min Tak og 
giengjelde Dem Deres Artighed?“ 

„Jeg veed det ikke endnu,” ſparede Oli⸗ 
vier, hvem dette Sporgsmaal ſatte en Smule 
i Forlegenhed; „men De behover ikke at ulei⸗ 
lige Dem. Saaſnart jeg har udhvilet mig, 
tager jeg mig den Frihed at komme til Dem, 
for at bede Dem at være min Beſkytter i 
denne fremmede Bye.“ 

„Det ſtoler jeg paa,“ ſagde Buondel⸗ 
monte, idet han rakte ham Haanden. 

„Det ſkal jeg nok tage mig i Agt for,“ 
tenkte Genferen, idet han rakte ham fin igjen. 
Dermed fkiltes de ad. 

„Der kom jeg godt an!“ ſagde Olivier 
til fig ſelb, da han den neſte Morgen vaag⸗ 
nede i det bedſte Hotel i Florents; „det var 
en ſmuk Begyndelſe! — Men hvad gik der 
dog ogſaa af den Mand, at optage en halv⸗ 
drukken Galnings Snak i Alvor? Jeg har 
da været faa heldig at lukke Lady Mowbrays 
Dor for mig, hende, ſom jeg ſaaledes onſkede 
at lære at fjende! det er forbandet ubehage⸗ 
ligt i Grunden!“ Han kaldte paa fin 
Kammertjener for at blive barberet, og var 
meget ergerlig over, ikke i fit Reiſechatol at 
kunne finde en Garofoli-Sebekugle, ſom han 
havde kjobt i Parma, da Grev Buondelmonte 
traadte ind af Doren. 

„Om Forladelſe fordi jeg kommer ind 
ſom en Ven, uden at lade mig melde,“ ſagde 
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han med en ſmilende og forbindtlig Mine; 
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jeg fif at vide nedenunder at De var ſtaget 
op, og jeg beder Dem at ſpiſe Frokoſt med 
mig hos Lady Mowbray.“ 

Olivier bemerkede at Greven forſkede i 
hans Anſigt efter Virkuingen af denne Ti⸗ 
dende. Uagtet ſin Ligefremhed havde han dog 
ogſaa en vis Mistro til Andre; han mang⸗ 
fede heller ikte den fornodne Grad af Tillid 
til ſin egen Dommekraft. Man kunde vel 
kranke ham, men ikke have ham til Bedſte, 
eller gjore ham bange. 

„Med Fornoielſe,“ ſvarede han rolig; 
„jeg takker Dem, min kjeære Reiſefcelle, at De 
har forſkaffet mig denne Gunſt. Nu ere vi 
qvit!“ — 

Grevens Forekommenhed og Hjertelighed 
blev den ſamme. Kun kunde han, da den 
unge Fremmede med alt fit Haftvær vifte. en 
ſmaalig Omhyggelighed for fit Toilette, ikke 
tilbageholde et Smiil, ſom Olivier opfangede 
i Speilet, for hvilket han bandt fit Halstor⸗ 
klede. „Fore vi Krig under Venſkabs Maſke,“ 
tenkte han, „nu vel, fremad da!“ Han tog 
Halstorklcdet af igjen, og ſkjendte paa fin 
Tjener, fordi han havde givet ham et, hvis 
Folder ikke faldt godt. Den gamle Jean 
bragte et andet. „Gip mig heller et himmel: 
blaat,“ ſagde Olivier, og da Jean havde 
bragt ham dette, beſage han fnart det ene, 
ſnart det andet med en Mine, der udtrykte 
Ubeſtemthed og Tvivl. 

„Hvis jeg turde ſige min Mening” .... 
begyndte Kammertjeneren beſkedent. 

„Det forſtager Du Dig ikke paa,” ſagde 
Olivier med Verrdighed. „Hr. Greve, jeg 
henholder mig til Dem, ſom Mand af Smag: 
hvilken af disſe to Farver pasſer bedſt til Ud⸗ 
trykket i mit Anſigt?“ 

„Lady Mowray kan ikke udſtage hverken 
Blaat eller Roſenrodt,“ ſagde Greven med et 
Smiil. 

„Giv mig et fort Halstorklade,“ ſagde 
Olivier til Tjeneren. 

Grevens Vogn ventede dem ved Porten; 
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de ſtege i den. Begge vare geneerte, men 
det merkedes ikke. Buondelmonte havde for 
megen Verden til ikke at kunne ſynes det, han 
vilde være; Olivier havde for megen Be— 
ſtemthed til at viſe ſin Urolighed. Han tenkte 
paa den ubehagelige Stilling han vilde kom— 
me i, derſom Lady Mowbray og Buondel— 
monte vare enige om at have ham til Bedſte; 
men derſom Buondelmonte var ene paa ſit 
Partie, da kunde det paa den anden Side 
være ret moerſomt at gjøre ham lidt bange. 
J deres Indre havde et Slags Uvillie mod 
hinanden afloſt deres forrige gode Overeens— 
ſtemmelſe. Olivier kunde ikke tilgive Greven 
at denne havde ladet ham ſnakke, uden at 
navngive fig; Greven eergrede fig ikke over 
den Snak, ſom Olivier havde givet til Bedſte 
Dagen iforveien, men over at han nu ikke 
var mere angergiven og forlegen. 

Lady Mowbray beboede et pragtfuldt 
Palais; Greven viſte en umiskjendelig Be— 
ftræbelfe for at lade merke, at han var der 
ſom hjemme. Olivier var paa ſin Poſt, og 
iagttog fin Ledſagers mindſte Bevegelſer. Det 
Verelſe, hvor de ventede, var decoreret med 
en Kunſt og en Rigdom, hvoraf Greven ſyn— 
tes at være fiolt, uagtet han hverken havde 
bidraget dertil ved ſine Penge eller ſin Smag. 
Han foreviſte Lady Mowbrays Malerier, ſom 
om han kunde have været hendes Lærer i 
Malerkunſten, og han ſyntes ligeſom at gotte 
fig over den flet fordulgte Uro, hvormed Oli⸗ 
vier ventede Lady Mowbrays Komme: 

Metella Mowbray var Datter af en 
Italienerinde og en Engleender; hun havde 
Romerindens ſorte Sine og Englenderindens 
roſenfarvede Hvidhed. Det Antique og Strenge 
i hendes Træf var formildet ved et Udtryk 
af Reenhed og Blidhed, ſom er egent for de 
bvittiffe Anſigter. Det var en Forening af 
de to fuldkomneſte Skjonhedsformer. Hendes 
Anſigt var blevet fremſtillet af alle Italiens 
Malere og Billedhuggere; men uagtet denne 
Fuldkommenhed, uagtet disſe hendes Skjon⸗ 
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heds Triumpher, uagtet den udføgte Pynt, 
ſom end mere hævede hendes naturlige For— 
trin, opdagede Olivier dog ved det forſte 
Blik, hvad der var Grev Buondelmontes hem— 
melige Qual: Metella var ikke mere ung. 

Ikke kunde den blendende Pragt, ſom 
oingav hende, eiheller den Heder, hvormed den 
almindelige Hylding havde kronet hende, eller 
den Magt, hendes Nndigheder endnu beſade, 
afvende fra hende den Fordommelſesdom, ſom 
en ung Mand ved forſte Blik kaſter paa den 
Qvinde, ſom ikke fænger er ung. J et Nu, 
ved een Tanke havde Olivier ſammenholdt 
Billedet af en friſk og kraftfuld Schweitzer— 
pige med denne faa ſjeldne og faa fuldkomne 
Skjonhed. Billedhnggerne og Malerne kunde 
fænfe hvad de vilde; Olivier ſagde til fig 
ſelv, at ſerten Aar dog altid vare bedre, end 
denne gaadefulde Alder, hvis Tal Fruentim— 
merne ſkjule ſom en rædfom Hemmelighed. 

Dette Blik var hurtigt; men det undgik 
ikke Greven, der uvilkaarlig bed fig i Un⸗ 
derleeben. 

For Olivier var det kun et Siebliks 
Sag: han ſamlede fig, og vogtede bedre paa 
fine Bevegelſer. Han ſagde til fig ſelv, at 
han ikke vilde blive forelſket, men at han me⸗ 
get godt, uden at give fig blot, kunde bære 
fig ad, ſom om han var det; thi havde end 
Lady Mowbray det ikke mere i fin Magt, at 
bringe ham til at begage Daarſkaber, faa var 
det dog endnu Umagen værd at begage Daar⸗ 
ſkaber for hendes Skyld. Maaſkee tog han 
feil: et Fruentimmer har maaſkee en ſaadan 
Magt faalænge Verden tilſtager hende Ret 
til at udøve den. 

Greven, der ogſaa ſogte at ſkjule fin 
Aergrelſe, preſenterede Olivier for Lady Mow⸗ 
bray med mange falſke Artigheder til dem 
Begge; og da Metella rakte Genferen Haan⸗ 
den for at takke ham for den Tjeneſte, han 
havde viift hendes Ven, tilfoiede Greven: 
„Og De maa ogſaa takke ham for den liden⸗ 
ſtabelige Begeiſtring, han nærer for Dem, 
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min naadige Frue. Han har ſtorre Fortje— | 
neſte end de Andre: han har tilbedt Dem, i 
førend han faae Dem.“ | 

Olivier rodmede over hele Anſigtet, men 
Lady Mowbray rakte ham Haanden med et | 
mildt og venligt Smiil. „Lader os være 
Venner,“ ſagde hun; „jeg ffylber dem 
Opreisning for denne uartige Spog af Gre⸗ 
ven.“ — 

„Enten De har Deel deri eller ei,“ ſva— 
rede Olivier, „ſaa har han ſagt Dem, hvad 
jeg aldrig havde vovet at ſige Dem. Jeg er 
mere end betalt for hvad jeg har gjort for 
ham.“ Og han kysſede kickt Lady Mow⸗ | 
brays Haand. | 

„Den Uforſkammede!“ tænfte Greven. 

Under Frokoſten var Greven ſerdeles om⸗ 
hyggelig og opmerkſom for fin Elſkede. Hans 
Heftighed mod Olivier kunde ikke ganffe 
dolge hans Harme. Olivier horte ſnart op 
at lægge Merke dertil. Lady Mowbray havde | 
fra forſt af været bleg, adſpredt og ligeſom | 
veemodig; nu farvedes hendes Kinder, hun | 
blev, munter og ſtraalende. Den Lov, man 
havde givet hendes Aandrighed, var ingenlunde 
overdreven. Olivier fandt hende ti Aar yngre, 
da han havde hort hende tale. Hans natur⸗ 
lige ſunde Forſtand tillod ham imidlertid ikke 
at bedrage ſig med Henſyn til et vigtigt 
Punkt. Han fane nemlig at Metella, ſtjondt N 
hendes Velvillie for ham var oprigtig meent, 

| 
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vandt fin Munterhed, fin Glæde og fin For⸗ 
yngelfe ene ved Grevens fjærlighebsfulbe Op⸗ 
merkſomhed. „Hun elſker ham endnu,” tenkte 
han, „og han vil elſke hende, faalænge hun bli⸗ 
ver elſket af Andre.“ 

Fra bette Sieblik var han fuldkommen 
utvungen; thi han var paa det Rene med 
hvad der foregik imellem dem, og han bekym⸗ 
rede fig lidet om hvad der kunde foregaae i 
ham ſelv; det var endnu alt for tidligt. 

Greven ſage, at Metella havde fortryllet 
hans Modſtander; han troede at have Seiren 
i Henderne. Han fordoblede ſin Opmark⸗ 


> 
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fombed mod hende, for at Olivier kunde blive 
ret overtydet om ſit Nederlag. 

Da Klokken var bleven tre, vilde Olivier 
gane. Greven tilbød at kjore ham hjem, og 
idet han tog Afſked med Metella, kysſede han 
hendes Haand to Gange faa kjerligt, at en 
Rodme af Glæde og Erkjendtlighed udbredte 
fig over hendes Anſigt. Udtrykket af Kjer⸗ 
lighedslykke ſynes at være Ungdommen ude⸗ 
lukkende forbeholdt, og naar det viſer fig paa 
en Pande, ſom Tidens Haand har berort, 
udbreder det ligeſom et Trylleſkjcer over denne. 
Metella var faa ſmuk i dette Sieblik, at 
Buondelmonte var ſtolt deraf; og, idet han 
gik ned af Trappen med Olivier under Ar⸗ 
men, ſagde han: 

„Naa! min fjære Ven, er De endnu for⸗ 
elffet i min Veninde?“ 

„Ja jeg er,“ ſparede Olivier uden at 
tenke det Mindſte derved. 

„De er haardnakket.“ 

„Det er ikke min Skyld, det er Deres. 
Hvorfor har De bemegtiget Dem min Hem⸗ 
melighed, og hvorfor har De robet den? 
Nu ſpille vi aabent Spil.” 

„De ſtoler meget paa Deres Feerdighed!“ 

„Ingenlunde! Kjærlighed er et Hazard⸗ 
ſpil!l“ — 

„De er meget ſpsgefuld!“ 

„Og De da, Hr. Greve?“ 

Olivier tilbragte flere Dage med at bes 
fee Florents. Han tenkte ikke ſynderlig paa 
Lady Mowbray. Han kunde meget let have 
glemt hende, hvis han ikke havde feet hende 
igien. Men en Aften blev han hende vaer 
i Theatret, og troede at maatte hilſe paa 
hende i hendes Loge. Hun var deilig ved 
Lyſet og i fuld Pynt; han blev forelſket i 
hende, og beſluttede ikke at fee hende igjen. 

Lady Mowbray havde vidunderligt be⸗ 
varet ſin Skjonhed langt over den Friſt, der 
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glældende, og lade hende føle, at der var kom⸗ 
met nyt Liv i dens tovende Haand. Naar 
Metella om Morgenen uſmykket betragtede fig 
i Speilet, udſtodte hun undertiden et Red⸗ 
ſelsſkrig ved Synet af en fün lille Rynke, der 
om Natten havde furet fig paa hendes An— 
ſigts eller hendes Bryſts ſkjonne jævne Fla— 
der. Hun modſtod endnu med Stolthed Fri— 
ſtelſen til at bruge Sminke, ſom hun ſaae de 
andre Fruentimmer af hendes Alder gjore. 
Hidindtil havde hun kunnet udfordre en Mands 
Blik ved hoi lys Dag; men nu begyndte en 
morkere Skygge at betegne Omridſet af hen— 
des Kinder, og et blaaagtigt Sfjær at ind 
fatte hendes ſtore forte Sine. Hun fane fig 
alt omgiven af Medbeilerinder, der frydede 
ſig, og bleve mere og mere forekommende mod 
hende, jo mindre farlig de an ſage hende for 
at være, 

Folk ſagde, at hun tog fig fin Alder faa 
nær, at hun var ſyg deraf. Damerne for— 
ſikkrede allerede, at hun farvede ſit Haar og 
havde flere falſke Tænder. Buondelmonte 
vidſte, at det var lutter Uſandhed; men han 
tog fig det maaſkee mere nær, end om det 
havde været fandt, men kun ikke bekjendt. 
Saa lykkelig, faa misundt, ſom han havde 
været, maatte vel Forfengelighedens Nydel⸗ 
fer, de varigſte af alle, have ſtillet Kjerlig— 
hedens i Skygge. Havde den ſmukkeſte og 
elſtvcerdigſte Qvindes Hengivenhed og Tro— 
ſtab udviklet hos ham en umaadelig Stolthed, 
eller havde de maaſkee kun givet den Ne⸗ 
ring? — 

Jeg veed det ikke. Alle de, jeg” fjender, 
have været tyve Aar, og mine pſpchologiſke 
Jagttagelſer gjøre mig tilboielig til at antage 
at næften Alle kunne være tyve Aar, om end 
kun eengang i deres Liv. Men Greven var 
tredive og et halvt Aar den Dag, da Lady 
Mowbray fyldte .... (jeg er altfor velopdra⸗ 


er fat for Varigheden af Ovindens Herre- gen til at ſkrive et Tal, der neiagtigen vilde 
domme; men i det ſidſte Aar ſyntes den | angive det, ſom jeg uden at fornærme eller 
ubonhorlige Tid igjen at ville gjøre fin Ret blotte Nogen, kan kalde et Fruentimmers ube- 
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ſtemmelige Alder); og Greven, ſom havde 
været meget ſtolt af Lady Mowbrays Kjær- 
lighed, begyndte at ſpille en halv anſeet, halv 
udleet Rolle, der ſaarede hans Forfengelig— 
hed meget. Ti Aar give alle mulige Liden— 
ſkaber en temmelig rolig og beſindig Charac— 
feer. Det Venſkab, der træder i Kjerlighe— 
dens Sted, er mere modtageligt for Bereg— 
ninger, og mere koldt i ſine Domme end den. 
Venſkabet (jeg beder de to eller tre Undtagel⸗ 
ſer, ſom findes i Verden, om Forladelſe,) er 
ikke af opoffrende Characteer. Buondelmon— 
tes Venſkab for Metella fane med meget klart— 
ſeende Sine paa den ene Side beſtandig til— 
tagende Üdſigter til Kjedſommelighed og Af— 
hængighed, og paa den anden Side, det endnu 
ſtedſe blomſtrende og lokkende Haab om nye 
Seire. En tydſk Prindſesſe, en ivrig Ro⸗ 
manlæferinde, der gjorde Opſigt med fine 
pragtfulde Equipager, udſendte ſmagtende 
Blikke, ſom i Theatret droge Alles Sine i 
deres magnetiſke Retning hen mod Grevens 


Loge. En Primadonna, for hvis Skyld en! Sagen?“ 


heel Deel Oberſter havde duelleret, indbod 
Greven ofte til Aftenſelſkaber og drillede ham 
med hans borgerlige og indgetogne Liv. Hans 
yngre Bekjendte, med al deres Beundring for 
bans elegante Veſte, og Gemmerne i hans 
Ringe, foreholdt ham alvorligt, at han opof- 
frede fin Frihed. Endelig faae han ingen 
mere reiſe fig eller hæve fig paa Taaſpidſerne, 
naar Lady Mowbray ved hans Arm vifte fig 
offentlig. Hun var endnun ſmuk; men En— 
hver vidſte det; man havde faa ofte feet 
hende, faa ofte beundret hende! Det var faa 
længe ſiden at hun var bleven erkjendt fom 
Dronningen for Florents's Skjonheder, at der 
ikke mere var Tale om hende, at ethvert lille 
Pigebarn kunde gjøre ſtorre Opſigt. Andre 
Damer vovede at prove de Moder, ſom Lady 
Mowbray for havde havt Eneret til at bære. 
Man bagtalte hende ikke en Smule mere, og 
med en Glede, liig de Fordomtes, horte Gre⸗ 
ven fra alle Kanter gjentage, „at han gav et 
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2 
ſtiont Exempel, „at det var ſmukt faalænge 


at bevare fin Tro paa den Elſkedes Skionhed.“ 
Metellas Smerte over at fee fig tilſide— 


fat af den, hun elſkede udeluffende, var faa | 
ſtor, at hendes Sundhed led; Tidens Øbe- | 


læggelfesværf gjorde redſomme Fremffridt. 
Buondelmontes Kulde tog til i ſamme For- 
hold, og da den unge Olivier fane dem ſam⸗ 


men, var Metella ſaa vidt, at hun maalte | 


fin Lykke ikke aarviis, men timeviis. 
„Veed De, kjere Metella,“ ſagde Gre⸗ 


ven Dagen efter at hun hapde truffet Olivier 
i Theatret, „at denne unge Schweitzer er do⸗ 


belig forelſffet i Dem?“ 
„Er det virkelig Deres Henſigt, at jeg 
ſkal troe det?“ ſagde Lady Mowbray, idet 
hun gjorde ſig Umage for at antage en op⸗ 
romt Tone. „Det er idet Mindſte den tiende 
Gang i de ſidſte fjorten Dage, De ſiger 
mig det.“ 
„Og om De nu troede det,“ ſagde Gre⸗ 
ven temmelig ført, „hvad gjorde det faa til 


Metella havde Lyſt til at fvare ham, at 
han ikke altid havde været faa tryg; men hun 
var bange for at komme til at bruge et Ud- 
tryk, ſom hører hjemme i de forladte Fruen⸗ 
timmers Ordbog; hun taug. 

Greven gik nogen Tid op og ned i Ve⸗ 
relſet med en mork Mine. 

„De kjeder Dem, min Ven!“ ſagde hun 
blidt. — 

„Jeg? Ingenlunde! jeg er ikke rig⸗ 
tig vel!“ — 

Lady Mowbray taug atter, og Greven 
vedblev at ſpadſere paa kryds og tvers. 

Da han ſaae paa hende, bemerkede han 
at hun græd. „Min Gud! hvad feiler Dem?“ 
ſagde han idet han lod meget forundret. „Gree⸗ 
der De, fordi jeg har lidt ondt i Halſen?“ 

„Var jeg vis paa at De ikke var raſk, 
faa vilde jeg ikke græde,” 

„Mange Tak, Milady!“ 

„Jeg vilde ſoge at lindre Deres Syg⸗ 
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dom; men jeg troer, at der er intet Middel 
imod den!“ ä 
„Hvad feiler jeg da? Om jeg tor 
ſporge!“ — 
„See paa mig, min Herre!“ ſagde hun 
| idet bun reiſte fig og pegede paa fit blegede 
Anſigt: „Deres Sygdom flager ſkreven paa 
min Pande.“ 

„De er ikke klog,“ ſagde han, idet han 
traf paa Skuldrene, „eller rettere, De er 
vred over, at De bliver ælbre! Er det min 
Skyld? Kan jeg forhindre det?“ 

„O, ja visſeligen, Luigi!“ ſvarede Me— 
tella, „De havde endnu kunnet hindre det!“ 
Hun faldt bleg og ffjælvende tilbage paa 
Stolen og braſt i Graad. 

Greven blev forſt bevæget, derpaa ær- 
gerlig, og dreven af den ſidſte Folelſe, ſagde 
han i en haard Tone: „J Sandhed, min 
naadige Frue! De fkulde ikke give Dem til 
at grœde; deraf bliver De ikke ſmukkere.“ 
Og han gik ſin Vei i Vrede. 

Dette maa dog engang have en Ende, 
tenkte han, da han var kommet ned paa Ga⸗ 
den. Jeg er ikke iſtand til længere at bevare 
Skinnet af en Kjærlighed, ſom jeg ikke mere 
føler. Hele dette tvungne Forhold fer i 
Grunden nd ſom Hyklerie. Min Svaghed 
forlænger dertil kun den ulykkelige Qvindes 
Uvished og Lidelſer. Det er et Slags Dods— 
kamp, vi Begge gjennemgaae. Dette Baand 
maa ſonderhugges, efterſom hun ikke vil 
loſe det. 

Han gik tilbage, og fandt hende beſvimet 
i fine Kammerpigers Arme; han blev bevæ- 
get og bad hende om Tilgivelſe. Da han 
ſage hende rolig, gik han bort mere misfor⸗ 
noiet med fig felv, end om han havde forladt 
hende i Raſeri. — „Det er altſaa afgjort,” 
ſagde han til fig felv, idet han knyttede Hæn- 
derne under ſin Kappe, „at jeg ikke har Kraft 
nok til at rive mig los fra dette Fruentimmer.“ 
Han anſporede fig ſaa meget ſom muligt til 
at fatte en afgisrende Beſtemmelſe; men hver⸗ 
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gang han var i Begreb med at tage en Be— 
ſlutning, følte han, at han ikke vilde have 
Mod til at trodſe Metellas Fortvivlelſe. Han 
havde dog elſket hende, det være fig nu af 
Forfeengelighed eller Hengivenhed; han havde 
levet ti Aar lykkelig med hende; han ſkyldte 
hende for en Deel ſin glimrende Stilling, og 
der var endnu. Dage, hvor hun var faa ſmuk, 
at man priſte ham lykkelig: ſaadanne Dage 


* 


* 


var han lykkelig. „Det er imidlertid nodven- 


digt,“ teenkte han; „thi om foie Tid er hun er- 
flævet hæslig; jeg kan da ikke udholde at fee 
paa hende, og jeg har ikke Kraft til at ſkjule 
hende mit Mishag; Brudet vil da blive vold⸗ 
ſomt og ſtodende: det var bedre, at det ſkete 
nu i Venſkab.“ 

Han vandrede en Times Tid alene om 
i Maaneſkinnet; han var i den Grad ulykke⸗ 
lig, at Lady Mowbray vilde være kommen 
hans Onſker imode, havde hun vidſt, hvorledes 
han nagedes af Kummer. Endelig ſtandſede 
han midt paa Gaden, og idet han ſage fig 
omkring, ligeſom beklemt af Angſt, blev. han 
vaer, at han ſtod udenfor det Hötel, hvor 
Olivier logerede; han gik derind, jeg veed 
ikke hvorfor, maaſkee vidſte han det ikke ſelv. 
Hvorledes det end var, ſaa ſpurgte han efter 
Genferen, og blev glad ved at erfare, at han 
var hjemme; han traf ham ifærd med at 
klede fig paa til Bal hos en Banquier, til 
hvem han var adresſeret. Olivier blev for 
undret over den Uro, der var over Greven; 
han havde aldrig ſeet ham ſaadan for, og 
vidſte ikte hvad han ſkulde tænfe om hans 
urolige Mine og modſigende Tale. Intet af 
hvad han ſagde ſyntes at ſtemme med hans 
ſœdvanlige Bæfen og Tankemaade. Da denne 
beſynderlige Adfærd havde varet i et Qvar— 
teerstid, trykkede Buondelmonte endelig hans 
Haand med overſtrommende Hjertelighed, bad 
ham indſtcendig om ret ofte at beſoge Lady 
Mowbray og gik bort, efter tuſinde over⸗ 
drevne Complimenter, med en ſaadan Jil, 
ſom om han havde begaget en Forbrydelſe. 
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Med Lueile Grahns Portrait. 
Af Længfel maatte Seine-Staden lide, 
Sylphiden Taglioni den forlod; 

Da ſendte Danmark Frankrig ſin Sylphide, — 
En Roſenknop af Nordens Snee fremſtod. 


H. C. Anderſen. 


Til B. S. Ingemann, 
f Anledning af hans Folleviſe om Kong 
Frederik den Sjette. 


En Krone for det bedſte Sorgens Qvad 

Fik Hjarne ved den Fredegodes Baare: 
Hvad lonner Dig for Mindets fromme Blad? 
En Perlekrands af Sonnehjertets Taare! — 


F. 3. Hanſen. 


Metella. 
Novelle af Georges Sand. 


II. 


Greven vendte tilbage til Lady Mowbray; 
hun var ikke raſk, og ifcerd med at gage til⸗ 
ſengs; han ſogte at overtale hende til at ad⸗ 
ſprede ſig, og bad hende at tage paa Bal 
med ham hos Banquier A. Metella havde 
ikke den mindſte Lyſt dertil, men da hun ſaae, 
at det var Greven magtpaaliggende, gav hun 
efter for at føle ham, og meddeelte fine Kam⸗ 
merpiger de fornodne Anviisninger angaaende 
ſit Toilette. ; 
„J Sandhed, Luigi,“ ſagde hun til ham: 
„jeg forſtager mig ikke mere paa Dem; De 


og De vilde ikke have det; idag .... 

„Ja! det var en ganſke anden Sag: jeg 
var ſkrekkelig forkjolet den Dag .... jeg har 
endnu nogen Hoſte.“ 

„Man har dog fortalt mig“ .... 

„Hvad har man fortalt Dem? og Hvo 
har fortalt Dem det?“ ö 

„Aa! det er den unge Schweitzer, ſom 
De reiſte med, og ſom jeg traf i Theatret 
igaaraftes; han ſagde at han havde truffet 
Dem paa Ballet hos Prindſesſe Wilhelmine.“ 

„Ah!“ ſagde Greven, „jeg begriber me— 


get vel, hvilke Grunde Hr. Olivier fra Genf 


kan have til at bagtale mig for Dem!“ 

„Bagtale Dem!“ ſagde Metella med et 
Skuldertreek. „Veed han da, at De har 
ſagt mig en Uſandhed? 

„Vil De virkelig tage den Kjole paa, 
Milady?“ afbrod Greven hende. O! De er 
beklagelig ligegyldig ved Deres Toilette!“ 

„Denne Kjole er fra Frankrig, min Ven; 
den er fra Victorine, og De har ikke feet 
den for.“ 

„Men en Kjole af violet Floiel! det feer 
faa forſkrœkkelig gammelt ud!“ 

„Men ſee dog! den er beſat med Snore 
og Sloifer af Sølv. Det hæver den meget.” 

„Ah! De har Ret! Det er en meget rig 
og ſmagfuld Dragt. Man ſige hvad man 
vil, det er dog endnu Dem, Metella, der flæ- 
der Dem ſmukkeſt, og der er ikke eet Fruen⸗ 
timmer paa tyve Aar, der kan roſe fig af faa 
ſmuk en Figur.“ 

„Ak!“ ſagde Metella, „jeg har ikke len⸗ 
ger min fordums Smidighed, min Gang er 
ikke mere ſaa let; jeg ſynes at jeg ſynker ſam⸗ 
men, og at jeg hver Dag bliver en Linie 
mindre.“ 

„De er altfor oprigtig og ligefrem, min 
fjære Lady,“ ſagde Greven med ſagtere 
Stemme. „Saadant Noget maa man ikke tale 
om, ifær naar Pigerne høre derpaa. Det er 
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end De,“ ſagde Metella, „det er Deres Lige— 
gyldighed.“ 

„Ak, idelig Bebreidelſer! min Gud, hvor 
en Qvinde, der troer fig fornærmet, kan være 
gruſom i ſine Klager og haardnakket i ſin 
Hævn!” 

„Hevn? Jeg, Dævn?” ſagde Metella. 

„Nei, det var et flet valgt Ord, jeg 
brugte, min fjære Lady. De er blid og god; 
bar jeg nogenſinde tvivlet derpaa? Ah! For 
Guds Skyld! lad os ikke trætteg! Ikke dette 
nedſlagne og bedrovede Anſigt! Finder De 
| ikke, at Deres Friſure ſidder noget lavt?“ 


2 
A 
267 
„Jeg hav en Angiver, ſom vil tale hoiere 


„De kan jo godt lide disſe flade Baand 
med en Diamant i Panden“ . 

„Jeg finder nu at Fletninger ned ad 
Kinderne, i Smag af Middelalderens Dron— 
ninger, klede Dem bedre.” 

| „Det er fandt, mine Kinder have tabt 

| endeel af deres Runding, og de fees mindre 
med Fletninger. Francesca, gjør mig Flet⸗ 
ninger!“ 

„Metella,“ ſagde Greven, da hendes 
Haar var ſat, „hvorfor ſminker De Dem 
ikke?“ — 

| „Ak! det er altſaa nu paa Tiden,” fva- 
rede hun bedrovet; „jeg ſmigrede mig med, at 
| jeg aldrig ſkulde behøve det.“ 

i „Det er en Grille, min Kjære. Bruge 
ikke alle Sminke nuomſtunder? De unge Da- 


mer ſminke fig ogſaa. 
„Men De hader jo Sminke, og De har 
vw 
85 


ofte ſagt, at De foretrak min Bleghed for en 
falſk Rodme. 


„Ja, men den ſidſte Gang, De var ude, 


fandt man Dem meget blege 
ikke paa Bal alene for fin Elſkers Skyld.“ 


„Jeg gaaer der iaften alene for Deres 


Skyld, det forſikkrer jeg Dem.“ 


„O, Milady! nu kan jeg ſige, at det 
ikke altid har været ſaaledes! J gamle Dage 


var De dog lidt ſtolt af Deres Seire.“ 


„Jeg var ſtolt deraf for Deres Skyld, 


lady! 


Man gager 
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Luigi; men nu, da de ere forbi, og jeg ſeer 
Dem bedrovet derover, havde jeg Lyſt til at 
ſtiule mig. Jeg havde Lyſt til at udſlukke 
Solen, og leve med Dem i Morket.“ 


„Ah! De eri det poetiſke Hjørne, Mi— 
Jeg har ogſaa nylig fundet Deres 
Byron opflaget ved dette ſmukke Sted om 
Morket; det er ikke faa underligt at De har 
morke Tanker. Ih! men Sminken 
Dem jo ypperligt! See Dem engang i Spei— 
let! De er deilig! — Francesca, hent Mila— 
dys Handſker og Vifte! Her er Deres Bou— 
quet, Metella; jeg har ſelv bragt den; det 
er en Ret, jeg ikke vil opgive.“ 
Metella tog Bouquetten, og ſage kjer— 


ligt paa Greven med et Smiil pan Leeben og 


en Taare i Siet. 
„Kom nu da, min Ven!“ ſagde han, 


„lad os gage! De vil atter være Ballets 
Dronning.“ 


Ballet var pragtfuldt; men det lune— 
fulde Tilfælde, ſom faa ofte har fit Spil, 
magede det faa, at der juſt ffulde være et 
overdrevent Antal gamle og ſtygge Fruentim— 
mer. Blandt de unge og vakkre vare der 
faa egentlig ſmukke. Lady Mowbray gjorde 
derfor megen Lykke, og Olivier, ſom ikke vens 
fede at træffe hende, hengav fig til fin oprig— 
tige Beundring. Saaſnart Greven fane ham 
ved Siden af Lady Mowbray, bortfjernede 
han fig, og ſaaſnart han ikke ſage dem ſam—⸗ 
men, tog han Oliviers Arm, og bragte ham 
under et og andet Paaſkud tilbage til Me— 
tella. „De fortalte mig forleden, at De havde 
feet Goethe,“ ſagde han til den unge Rei- 
ſende; „fortcel Milady noget om ham; hun 
har ſaadan Lyſt til at høre noget om den 
gamle Fauſt, at hun havde ifinde at ſende 
mig til Weimar, alene for at bringe hende 
det noiagtige Maal af hans Pande. Til min 
Lykke dode den ſtore Mand i det Sieblik, jeg 
ſkulde begive mig paa Reiſen.“ Buondel⸗ 
monte tog Sieblikket iagt, vendte fig om lige 
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idet han fuldendte ſin Tale, og lod Olivier 
tale om Goethe med Lady Mowbray. 
Metella, ſom i Begyndelſen havde mod— 
faget ham med en velvillig Hoflighed, horte 
efterhaanden paa ham med mere Deeltagelſe. 
Olivier var ikke overordentlig aandrig; men 
han havre læft mange gode Bøger; han var 
livlig og enthuſiaſtiſk uten i mindſte Maade 
at gjore Bæjen deraf, hvilket er meget fjel- 
dent hos unge Menneſker. Man behovede 
ikke i ham at ane den vordende ſtore Mand, 
den miskjendte og undertrykte intellectuelle 
Kraft; han var en ægte Schweitzer i Frimo— 
| dighed og fund Fornuft, et Slags Tydffer i 
Folſomhed og Tro; han havde flet intet 
Franſt, hvilfet behagede Metella meget. 

Mod Enden af Ballet kom Greven hen 
til dem, og da han fandt dem ſammen endnu, 
folte han ſig glad og triumpherede i ſit Hjerte 
over fin Behendighed. Han lød Olivier 
give hende Armen for at folge hende tilvogns, 
og gik ſelv bagefter med en ſand ægteffabelig 
Selvopoffrelſe. 

Dagen efter holdt han for Metella den 
pragtfuldeſte Lovtale over den unge Schweitzer, 
og opmuntrede hende til at ſkrive ham et 
Par Ord og bede ham til Middag. Efter 
Bordet lod han fig kalde ud under Paaſkud 
af uventede Forretninger, og lod dem være 
alene hele Aftenen. Da han kom tilbage ene 
og tilfods, fane han to unge Borgerſonner 
fra Byen ſtage ligeunder Lady Mowbrays 
Altan, og han ſtandſede for at høre deres 
Samtale, 

„Seer Du Lady Mowbrays Figur i 
Maaneſkinnet? Man kunde antage hende for 
en ſmuk Statue paa en Terasſe.“ 

„Greven er ogſaa en ſmuk Mand. Hvor 
han er hoi og ſlank!“ 

„Det er ikke Grev Buondelmonte; denne 
her er et heelt Hoved hoiere. Hvem Fanden 
er det dog? Jeg kjender ham ikke.“ 

„Det er den unge Hertug af Aſti.“ 

45 
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„Nei, ham faae jeg nylig kjore forbi i 
Gig.“ | 
„Aa, disſe fornemme Damer have jo ſaa- 
mange Tilbedere, hun ifær, ſom er faa ſmuk! i 
Grev Buondelmonte maa være ftolt!”.... | 
„Han er en Tosſe. Han løber og gjør | 
Cour til den klodſede tydſke Prindſesſe med ' 
Fajence-Oine og Macaroni-Hender, imens en 
lille Udlænding, ſom nylig er kommen hertil, | 
gaaer med Lady Metella under Armen, og | 
kleder fig om fyv Gange om Dagen for hen— | 
des Skyld.“ | 

„Ah! rigtig! det er ham, ſom ſtager 
deroppe paa Altanen. Han lader til ikke at 
fjede fig.” 

„Jeg vilde heller ikke kjede mig i hans 
Sted.“ 

„Buondelmonte maa være en rigtig Nar.” 

Greven traadte ind i Palais'et, og ilte 
urolig igjennem Verelſerne. Da han kom til 
Doren til Terasſen, ſtandſede han for at be 
tragte Metella og Olivier, hvis Profil af- 
tegnede ſig ſkarpt i det rene og klare Af— 
tenlys. Han fandt Genferen meget tet 
ved fin Elſkede; denne ſage rigtignok til en 
anden Side, fordybet i ſine egne Tanker; 
men en Folelſe af Jalouſie og Frænfet Stolt⸗ 
hed blusſede op i Grevens italienſke Hjerte. 
Han nermede ſig og begyndte en Samtale 
om ligegyldige Ting. Da de vare komne ind 
i Salen igjen, gjorde Greven høit den Be⸗ 
meerkning, at Metella maatte have været be- 
hageligt ſysſelſat, da hun havde glemt at lade 
tende Lys, og han ſtodte fig paa flere Meub⸗ 
ler ved at gage hen til Klokken, hvilket fatte 
ham aldeles i ſlet Lune. 

Den unge Olivier var ikke taabelig nok, 
til at bilde ſig ind, at han kunde erſtatte Me⸗ 
tella Tabet af ſin Elſker. Uagtet hun ikke 
havde gjort ham til ſin Fortrolige, havde han 
dog letteligen gjennemſkuet hendes Kummer, og 
han fattede Aarſagen til den. Han beklagede 
hende af Hjertet og elſkede hende ſaameget 
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et Slags Harme over Grevens Stiflerier, 

| gav ham Lyſt til at drille denne. Han ſage 

med Glede, at Aergrelſe var traadt i Stedet 
for denne beſynderlige paatagne Forbindtlig— 
hed, og han begyndte Samtalen igjen i en 
folſom Stil, ſom Greven var lidet ſtemt 

til at finde Behag i, og ſom forogede hans 
onde Lune betydeligt. Metella, overraſket ved 
at ſee, at hendes Elſker endnu var iſtand til 
at fole Skinſyge, blev fornoiet derover, og 
var for meget Fruentimmer til ikke at more 
fig ved at forøge den, idet hun vifte Genfe— 
ren endeel Opmerkſomhed. Var dette Ond⸗ 
ſtab, var den dog tilgivelig og velfortjent af 
Greven. Han blev bitter og ſtridslyſten i 
den Grad, at Lady Mowbray, ſom ſage at 
Olivier var meget oplagt til at byde ham 
Spidſen, frygtede et ubehageligt Optrin, og 
lød den unge Mand forſtage, at han ſkulde 
bryde op. Olivier forſtod det meget gobt, 
men han ſpilte den Keitede, og lod ligeſom 
han ikke meerkede Noget, indtil Metella ganſke 
ſagte ſagde til ham: „Kjere! gjør mig den 
Tjeneſte at gaae!“ 

Olivier faae paa hende med en paatagen 
Forundring. 

„Gaa!“ ſagde hun, idet hun benyttede 
et Sieblik, da Greven gik hen for at tage 
Oliviers Hat og præfentere ham den; „De 
gjør mig en ſtor Tjeneſte, vi fees igjen,” .. 

„Naadige Frue! Greven laver ſig til 
at være uartig imod mig; han har min Hat 
i Haanden: jeg bliver nodt til at behandle 
ham ſom en Laps; hvad ſkal jeg gjøre?” 

„Intet! Gaa Deres Vei, og kom igjen i 
Morgen Aften!” 

| Olivier reiſte fig og ſagde: „Jeg beder 
| om Forladelſe, Hr. Greve; De tager Feil, 
De har taget min Hat for Deres; tillad at 
| jeg tager den; jeg vil have den re at an— 
| befale mig!” 

| Greven, der ſtedſe var ſindig, ikke af 
| Mangel paa Mod (han var uforfærdet), men 
A 
22 


boiere. Hans Medlidenhed, i Forening med 


af tilvandt Beteenkſomhed og Frygt for at 
giore fig latterlig, var glad ved at flippe ſaa— 
ledes. Han gav ham hans Hat, og tog hof— 
ligen Afſted; men ſaaſnart han var gaaet, 
erklærede han ham for yderlig flau, flet op— 
dragen og latterlig. „Jeg veed ikke, hvor De 
har kundet holde det ud med den Fyr,“ ſagde 
han til Metella; „De maa have en Engle— 
Taalmodighed.“ 


„Men jeg ſynes, min Ven, at det var 
Dem, der bad mig at invitere ham, og der— 
paa lod mig ſidde med ham.“ 


„Ak! Naar er De bleven faa uffyl 
big, at De iffe veed, hvorledes man bærer fig 
ad, for at blive af med en Laps, der er En 
til Befvær? De er dog gammel nok til ikke 
længer at være undſeelig og keitet.“ 


Metella følte fig i hoi Grad krenket ved 
denne ufortjente Haan; hun fvarede bittert; 
Greven blev heftig og ſagde hende alt det, 
ſom faa længe havde ligget ham paa Hjertet. 
Metella begreb fin Stilling, og idet hendes 
Ulykke ſtod fart for hende, vandt hun den 
Selvfølelfe, hvortil hendes dadelloſe Hengi— 
venhed for Greven gav hende Ret. 

„Det er nok, min Herre!“ ſagde hun; 
„De burde ikke ladet mig vente faa lang Tid 
paa Sandheden. De har altfor længe ladet 
mig ſpille en ſtyg og latterlig Rolle ved De— 
res Side. Det er paa Tiden at jeg begriber 
hvilken Pligt min og Deres Alder paalægger 
mig; jeg giver Dem deres Frihed.“ 

Greven havde i lang Tid ſukket efter 
denne Befrielſens Dag; han havpde indbildt 
fig, at han maatte ſpringe af Glæde ved at 
høre bette Ord fra Metellas Læber. Han 
havde ſtolet for meget paa den Styrke, Egois— 
men kan give. Da han horte dette Ord, en 
uvant Klang fra hendes Læber, da han fane 
for Die denne ynkelige Ende paa et Samliv, 
fuldt af gjenſidig Kjærlighed og Opoffrelſe, 
reddedes han for Metella og før fig ſelvo; 
han blev ſtagende bleg og ſonderknuſt; derpaa 
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Skinſyge. ledes hun fkulde forklare ham fine Ord for— 
„Ah! min Naadige!“ udraabte han, rige Aften og Buondelmontes Opforſel. 
„De har viſt længtes meget efter Leiligheden Han kom, og vidſte at indrette fin Op⸗ 
til at gjøre mig denne Crflæring. De er me- forſel ſaaledes, at Metella tilſtod mere, end | 
get ung af Sind, og jeg gjorde Dem Uret i hun havde beſluttet. Hendes Hemmelighed || 
at ville vegne efter Deres Aar. De har | undflap hende, og Taarer vedede hendes Kin— | 
meget ſnart fundet den, der ſkal erſtatte min | der ved Tilſtagelſen om hvad hun hapde lidt, | 
Uret og fluffe Deres Sorg. Det er ham, |! og hvad hun frygtede for endnu at komme til 
De agter at tye til for at glemme den Kum- at lide. É 
mer, jeg har paafort Dem, ikke fandt? Men Olivier blev ligeledes rort, og af et 
det ſkal ikke blive faa; imorgen, min Frue! varmtfolende Hjerte faeldte han Taarer i For— 
ſkal En af os være hos Dem; den Anden ening med Lady Mowbray. Naar man er 
ſkal aldrig mere gjore noget Krav paa Dem. ulykkelig ved en Andens Uret, er det umuligt 
Gud eller Skjcebnen ſkal tildele Dem enten ikke at vere erkjendtlig for den Deeltagelſe og 
Glæde eller Fortvivlelſe.“ Hengivenhed, man moder hos Fremmede. Til 
Metella ventede ikke dette forunderlige at afværge det vilde der udfordres en Stoi— 
Raſeri. Den ulykkelige Qvinde ſmigrede fig | cisme og en Mistillid, ſom man ikke har i 
atter med at være elſket; bun tilffrev Vreden | flige Oieblikke. Metella blev rørt over den 
Alt, hvad Greven forſt havde ſagt. Hun ka- unge Oliviers ſkjonſomme Beſkedenhed og 
fede fig i hans Arme, gav ham tuſinde For- over hans“ tauſe Taarer. Den foregagende 
ſikkringer, ſvor ham, at hun aldrig mere | Aften havde hun faaet en dunkel Anelſe om, 
ſtulde fee Olivier, hvis han onſkede det, og | at hun var elſket af ham, nu var hun vis 
bonfaldt ham om at tilgive hende et Udbrud | derpaa. Men hun kunde i denne Kjærlighed 
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blev han betagen af en heftig Vrede og tede Olivier med Uro; hun vidſte ikke hvor— 


af ſaaret Forfeengelighed. kun finde en ſvag Lindring for fin egen Kjær- | 
Greven lod fig berolige, uden at føle ligheds Smerter. 
Glæde, ligeſom han var bleven heftig uden at Flere Uger gik hen i denne Uvished. 


have Grund. Det, ſom han meſt frygtede i Kun ved Skinſygens Ild kunde Greven gjen— 
fin beſtandige Uenighed med fig ſelv, var at | oplive fin Kjærlighed, der ſtedſe var nær ved | 
tage en Beflutning. Han bad Lady Mow⸗- | at udſlukkes. Saaſnart han igjen var ene 
bray om Forladelſe, gav fig felv hele Skyl- med ſin Elſkerinde, fortrød han, at han ikke 
den, beſvor hende ikke at unddrage ham fin | havde forladt hende, da hun opfordrede ham 
Kjærlighed og overtalte hende til at fee Dli- | dertil, Da bragte han fin Rival igjen til 
vier, for at han ikke ſkulde ane, hvad der hende i det Haab, at hun ffulde finde Troſt 
var foregaget ſor hans Skyld. i en anden Kjerlighed, og gjore ſig til Med⸗ 
Dagen kom endelig og gjorde Ende paa | fyldig i hans Utroſkab. Men ſaaſnart han 
en ſovnlos Nats Smertes- og Vredesſtorme. troede at merke, at Olivier havde Fordeel 
De ſkiltes tilſyneladende forſonede, men ned- over ham, paadroge hans ſaarede Forfenge— 
ſlagne, modfaldne, ubeſtemte og begge i den lighed og maaſkee en Levning af Kjærlighed 
Grad overvældede, at Ingen af dem rigtigt tll Lady Mowbray ham igjen heftige Anfald 
fattede deres Forhold. af Vrede. Han folte kun ſin Elſkedes Verd, 
Greven ſov tolv Timer ovenpaa denne ſaalceenge den Anden ſyntes at ville gjøre ham 
voldſomme Beveegelſe. Lady Mowbray vaag- | hendes Kjærlighed ſtridig. Olivier begreb 
nede temmelig. tidligt paa Dagen; hun ven- Grevens Characteer og hans Sjælstilftand, | 
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reiſte bort, og tilbragte en Tid i Rom. 


hende meget bleg og paafaldende eeldet. 
veed ikke, om hans Kjærlighed derved aftog, 
men hans Venſkab voxede. 
ved hendes Fod, kysſede hendes Hænder, 
kaldte hende fin Moder og anraabte hende om 
at fatte Mod. 
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ban ſage, at han vilde ſtride for Metellas 
Hjerte, ſaalcenge han havde en Rival. Han 
Da 
ban kom tilbage, fandt han Metella fortvivlet 
og faa godt ſom ganſke forladt. Hendes 
Ulykke var endelig bleven overgivet Publicum, 


graadigt, ſom altid, efter at gotte fig ved 
Ulykker og fryde fit Syn ved Sorger, ſom 


det ikke foler; Grevens Frafald og hans 
Grunde dertil gjorde Lady Mowbrays Stil 


ling ubehagelig og ſorgelig. Damerne gle— 


dede fig, og ſkjondt hendes Elſkverdighed blev 


erkjendt af Mændene, der endnu ſtedſe betrag— 
| fede hende ſom en veerdig Gjenſtand for 


deres Attraa, vovede dog Ingen at nærme 


| fig, fordi man ikke ſtjottede om at antages 
ſom Nodanker. Olivier kom og hans oprig⸗ 
tige Kjærlighed hævede ham over Frygt for 
at blive til Latter; han fremſtillede ſig endnu 
! ikke ſom en Elſker, men ſom en oprigtig Ven, 
en hengiven Son. 


En Morgen forlod Lady 
Mowbray Florents, uden at man vidſte, hvor 


hun var taget hen; man ſage den unge Oli— 
vier endnu i nogle Dage pan offentlige Ste— 
der, hvor han vifte fig ſom for at godtgjore, 
at han ikke havde bortfort Lady Mowbray. 


Greven viſte ham Tak derfor og ſogte ikke 


' Trætte med ham. Ved Enden af Ugen for⸗ 
| fvandt ogſaa Genferen, uden at have med et 


Ord omtalt Lady Mowbray for Nogen. 
Han traf ſammen med hende i Mailand 

hvor hun efter Lofte ventede ham; han fandt 

Jeg 


Han lagde ſig 


„Ja!“ ſagde hun, „kald mig beſtandig 
Deres Moder; jeg ſkylder Dem moderlig 
Omhed, og gjør Krav paa moderlig Anſeelſe. 
Hor da hvad min Samvittighed byder mig at 
ſige Dem endnu idag! De har ofte talt om 
Deres Folelſer for mig, ikke blot om fags 
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danne, ſom en edel Yngling kan have for en 
gammel Veninde; De har talt ſom en ung 
Mand taler til en Qvinde, hvis Kjærlighed 
han attrager. Jeg troer, min fjære Olivier, 
at De dengang ffuffeve Dem, og at Deres 
Selvbedrag vil ophore, naar De feer mig 
ældes med hver Dag. Hvad mig ſelv an— 
gager, da vil jeg ſige Dem Sandheden. Jeg 
har ſogt at dele Deres Folelſer; jeg fkyldte 
Grey Buondelmonte Intet mere, jeg fyldte 
mig ſelv at give ham fri Raadighed over min 
Fremtid. Jeg har forladt Florents i det 
Haab, at helbredes for denne grumme Kjer— 
lighed, og at nyde en forynget og mere be— 
ruſende med Dem. Ikke vil jeg nu ſige, at 
min Fornuft forkaſter denne vovelige For— 
ening mellem to faa forſkjellige Aldre, ſom 
Deres og min. Jeg vil heller ikke ſige, at 
min Samvittighed forbyder mig at modtage 
en Opoffrelſe, ſom De maaſkee ſnart vilde 
fortryde. Jeg veed ikke, hvormeget jeg vilde 
høre paa min Samvittigheds og min Fornufts 
Stemme, hvis Kjerligheden engang havde ind— 
taget mit Hjerte. Jeg veed, at jeg desveerre 
endnu ev meget ungdommelig af Sind; men 
De ffal nu høre min egentlige Grund. O! 
vredes ikke! De vil engang takke mig fordi 
jeg har ſagt Dem det, De vil agte mig, fordi 
jeg ikke har handlet ſom en Qvinde af min 
Alder, krenket i det, ſom var hendes kjereſte 
Stolthed, kunde have handlet imod en ung 
Mand, ſom Dem. Jeg er Qvinde, og jeg til— 
ſtager, at midt i min Fortvivlelſe har jeg bit- 
tert folt Forhaanelſen af mit Kjon og min 
fordums Skjonhed. Jeg fældede blodige Taa⸗ 
rer ved at ſee mine Medbeilerinders Triumph, 
og ved at taale Spot af dem, ſom idag ere 
unge, og ſynes ikke at vide, at ogſaa de ſkulle 
falme, og imorgen være ligeſom jeg. Nu 
vel! Olivier, jeg kjcempede mod denne na— 
gende Harm; jeg lod mig ikke forlede af min 
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Stoltheds onde Raad, ſom tilſkyndede mig til | 


offentligen at modtage Deres Hyldeſt, og at 
ſmykke mig med Deres unge Kjærlighed, ſom 
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med et ſidſte Seierstegn; jeg gjorde det ikke, 
jeg takker Gud og min Samvittighed derfor. 
Jeg ffylber Dem endnu et ſidſte Beviis paa 


min Wrlighed“ .... 


„Hold op,“ ſagde Olivier, „og betag mig 


ikke alt Haab. Jeg veed, hvad De vil ſige 
mig: De elſker endnu Grev Buondelmonte, 
De vil bevare Mindet om den Lykke, han 
har knuuſt, Deres Tro! Jeg agter og elſker 


Dem end mere derfor; jeg vil ære denne Fo— 
lelſe og vente, at Tiden og Guds Stemme 
hos Dem ville tale min Sag. Venter jeg 
forgjcves, ſkal jeg dog ikke fortryde at have 
offret Dem min Omhed og min 2refrygt.” 

Lady Mowbray trykkede Oliviers Haand, 
og kaldte ham ſin Son. De begave ſig til 
Genf, og Olivier holdt fine Lofter. Maaſkee 
vare de fra forſt af ikke ſcerdeles heltemodige; 
men efter et halvt Mars Forløb havde Me— 
fella, beroliget ved fin Hengivelfe i fin Skjcebne 
og ſtyrket ved Bjergenes friffe Luft, gjenvun- 
det den Ungdom og Sundhed, hun havde mi— 
ſtet. Ligeſom der undertiden efter de ferſte 
Efteraars⸗Regndage igjen kommer en varm 
og ſkjon Tid, ſaaledes begyndte Lady Mow⸗ 
bray ſin Mortensdags-Sommer, ſom Land— 
mendene kalde de ſmukke Dage i November. 
Hun blev igjen faa ſkjon, at hun med Grund 
kunde haabe endnu at nyde nogle Mars Lykke 
og re, 

De havde gjort en Reiſe ſammen til Ve- 
nedig, og vare efter Carnevals-Feſtlighedernes 
Ende i Begreb med at tage tilbage til Genf, 
da Grev Buondelmonte, ſom den tydſke Prind— 
ſesſe havde paa Slebetouget, kom til Doger⸗ 
nes By, for der at tilbringe en Ugestid. 
Prindſesſe Wilhelmine var ung og hvid og 
rod; men naar hun havde opramſet ham et 
temmeligt betydeligt Antal Phraſer, ſom hun 
havde lært udenad af fine Andlings-Boger, 
overlod hun fig til en fredelig Taushed, ſom 
hun fun brød for at gjentage de gamle Hi— 
ſtorier og Sententſer. Den ſtakkels Greve 
fortrod bitterlig ſit Valg, og begyndte at 


befrygte en Forſtrekning af Kjcvebenet, hvis 
han ſkulde vedblive at nyde fin Lykke, da han 
en Dag ſaae Metella med fin unge Olivier 
roe forbi i en Gondol. 


Grevens Skinſyge vaagnede, og han kom hjem 
med den Beſlutning at ſtode fin Rival en 
Kaarde gjennem Livet. Til Lykke for ham, 
eller for Olivier, fik han et Feberanfald, ſom 
holdt. ham otte Dage i Sengen. Under hans 
Sygdom begav Prindſesſe Wilhelmine, for— 
arget over at høre ham i fine Phantaſier be— 
ſtandig paakalde Lady Mowbray, ſig paa Rei⸗ 
fon til ÆFTF med en Lykkeridder, ſom i Ve⸗ 
nedig udgav fig for en græff Prinds, og ſom, 


formedelſt en meget ſmuk ſort Knebelsbart og 


en theatralſk Dragt, gjaldt for en ſerdeles 


Hun ſage ud ſom | 
en deilig Dronning, ledſaget af fin Page. 


tapper Mand. I det ſamme Tidslob forlode 


Lady Mowbray og Olivier Venedig uden at 
have erfaret at de havde mødt Grev Buondel⸗ 


montes Gondol, og at de efterlode ham i Hen⸗ 
derne paa to Leger, af hvilke den ene be- 
handlede ham for Inflammation i Maven, og 
den anden for en Hjerneſygdom. Bed Hjælp 
af endeel Jis, ſom den ene anbragte paa 
Maven, den anden paa Hovedet, kom Greven 
ſig ſnart af de to Sygdomme, han aldrig 
havde havt, og da han vendte tilbage til Flo 
rents, glemte han de to Elfferinder, han ikke 
havde mere. 


Dr 


III. 


En Morgen modtog Lady Mowbray, der 
havde feſtet Bolig i Schweitz, et Brev fra 
Paris; det var fra Priorinden i et Nonne⸗ 
kloſter, hvem Metella for 2 eller 3 Aar ſiden 
havde anbetroet fin Niece, Miſs Sarah Mow⸗ 
bray, en ung forældreløs Pige, der var me⸗ 
get interesſant, ſom foreldreloſe Piger i 
Almindelighed ere, iſer de, der have For⸗ 
mue. Priorinden underrettede Lady Mow⸗ 
bray om, at den afmattende Sygdom, hvoraf 
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Miſs Sarah i et Aar havde lidt, gjorde fan 
i alvorlige Fremſkridt, at Lægerne havde fore— 
ſtrevet en Forandring af Luft og Opholds— 
| fed, ſom burde finde Sted faa hurtigt ſom 
| muligt. Strar efter Modtagelſen af dette 
| Brev beftilte Lady Mowbray Poſtheſte, pak— 
| fede i en Haft ſammen, og reiſte ſamme For— 
| middag til Paris. 
| Olivier blev alene tilbage i det ſtore 
| Slot ved Genfer-Soen, ſom Lady Mowbray 
havde kjobt, og hvor han i fem Aar havde 
tilbragt hver Sommer hos hende. Det var i 
de fem Aar den forſte Gang han var alene 
paa Landet, nødtvungen, faa at ſige, til at 
anſtille Betragtninger, til at overveie ſin Stil⸗ 
ling. Uagtet Lady Mowbrays Reiſe kun 
ſtulde vare fjorten Dage i det Hoieſte, havde 


det dog været kjendeligt, at hun tog fig denne 
Adſkillelſe meget ner, og han ſelv havde ikke 
uden en indre Modſtreeben kunnet fætte fig 
ind i den Foreſtilling, at en Tredie nu ffulde 
optages i et kjcerligt Samliv, der hidtil havde 
været faa roligt og ſtille. Oliviers fværmeri- 
ſte Characteer havde ikke forandret fig; hans 
Hjerte havde den ſamme Trang til Kjerlig⸗ 
hed, hans Aand den ſamme Eenfold, ſom for. 
Havde han fulgt Tidens Lov? Havde hans 
Kjærlighed til Lady Mowbray forvandlet fig 
til Venſkab? — Selv vidſte han det ikke, og 
Metella havde aldrig været faa uforſtandig at 
ville udfritte hans Sind. Hun glædede fig 
ved hans Hengivenhed uden at udforſke dens 
Beſkaffenhed. Altfor fornuftig og billig til 


at gjøre det Baand blødt og let, ſom Oli⸗ 
vier bar med Erkjendtlighed og Glede. 
Metella var alle andre Qvinder fan 
overlegen, hendes Omgang var ſaa behagelig, 
hendes Sind faa frit for Luner, og hun for⸗ 
ſtod i den Grad at fjerne ſin unge Ven alle 
Hverdagslivets Ubehageligheder, at Olivier 
havde vænnet fig til et Liv, der, ſtjondt hver 
Dag det ſamme, ſtedſe var frit, roligt og for⸗ 
noieligt. Nu, han var ene, folte han en frygte⸗ 
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lig Tomhed, der mod hans Villie avlede morke 
Foreſtillinger, og han  ffræffebes ved den 
Tanke, at Lady Mowbray kunde og vilbe doe 
længe for han. 

Metella tog fin Niece ud af Kloſteret, 
og tiltraadte med hende Tilbagereiſen til Genf. 
Hun havde ſaaledes ilet med Alt paa denne 
Reiſe, at hun neppe endnu havde feet Sarah. 
Hun var reiſt til Paris den ſamme Aften, 
hun var kommen; feorſt efter tolv. Timers 
Reiſe vaagnede hun ved hoi lys Dag, og ka— 
ſtede et forſkende Blik paa den unge Pige, 
ſom ved hendes Side lage lænet tilbage i 
Krogen af Reiſevognen. 

Lady Mowbray tog vaerſomt Kaaben 
tilſide, hvori Sarah var indhyllet, og betrag— 
tede hende, medens hun ſov. 
femten Aar gammel; hun var bleg og fin, 
men ſkjon ſom en Engel. 
Lokker glede frem under Kniplings-Kappen, og 
rullede ned paa hendes hvide og blanke Hals, 
ſom ſmykkedes af enkelte brune Merker, lig 
ſmaae Floielspletter. J Sovnen havde hun 
bette raphaeliſke Udtryk, ſom man faalænge 


havde beundret hos Metella, og hvis hoie 


Reenhed hun havde bevaret trods Alder og 
Bekymringer. Metella følte ligeſom en moder⸗ 
lig Stolthed ved at gjenfinde fin egen Skjon⸗ 
hed hos den unge Pige. Hun mindedes ſin 
Broder, ſom hun havde elſket faa høit, og hvis 
Faderpligt mod dette hendes Stammes ſidſte 
Skud hun havde paataget ſig. Lady Mow⸗ 
bray var Sarahs eneſte Støtte; hun gjen— 
fandt i hendes Træf fine æble Forfedres 
ſkjonne Former. J Kloſteret, hvor man nu 


med Taarer havde givet hende Sarah tilbage, 
fagde man, at hendes Sjæl var englelig ſom 


hendes Anſigt. Metella følte fig gjennem— 
trængt af Deeltagelſe og Hengivenhed for 
dette Barn; hun tog ſagte hendes lille Haand 
for at varme den i ſin, boiede ſig hen over 
hende, og kysſede hende paa Panden. 

Sarah vaagnede, og betragtede igjen Me⸗ 
tella; hun kjendte denne meget lidet, og havde 


Sarah var 


Hendes lange, lyſe | 


| 
| 


| 


den forrige Aften fundet hende ſaa beffjæftiget med 
Alt det, hun havde at tænfe paa, at Sarab, 
der af Naturen var frygtſom, neppe havde 
turdet fee paa hende. Da hun nu fandt hende 
faa ſmuk, med et faa mildt Smiil og med 
Deeltagelſens Taarer i Diet, blev hun atter 
det fjælne, tillidsfulde Barn, og tog glad Me— 
tella om Halſen. 

Lady Mowbray trykkede hende til ſit 
Bryſt, talte til hende om hendes Fader, og 
græd med hende over Tabet af ham; derpaa 
ſogte hun at troſte hende, lovede hende Kjer⸗ 
lighed og Omhu, og udfpurgte hende om 
hendes Sundhed, hendes Tilboieligheder og 
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en Rival .... En Rival, min Niece! mit 
Barn! O, hvilken Radſel! Nei, aldrig!“ 
Lady Mowbray fane ikke mere paa Sa- 
rah; thi hendes Skjonhed, ſom hun nylig 
havde beundret, forvoldte hende nu imod hen— 
des Billie en uovervindelig Angſt; hendes 
Hjerte bankede; forgjcves anſtrengte hun fin 
Aand, for at finde en ſtyrkende og beroligende 


Tanke, hvormed hun kunde forjage den Frygt, 


hun følte, og ſom hun i Forfærdelfens forſte 
Oieblik uden Tvivl overdrev. 
ſtede hun et forvildet Blik paa Sarah, et ſaa⸗ 
dant Blik, ſom om hun var bleven væffet af 
Sovnen, og faae en Slange i fin Haand. 


hendes Beſkjceftigelſer, indtil Sarah, noget | vad der voldte hende meſt Sfræf, var de 


træt af Kjorſelen, igjen ſov ind ved hendes Side. 

Metella tænfte paa Olivier, gjorde ham 
i Tanken deelagtig i den Glæde, hun følte ved 
at have et ſaa yndigt Barn ved ſin Side. 
Men lidt efter lidt antoge hendes Tanker en 
morkere Farve; hun gjorde Slutninger, ſom 
for ikke vare faldne hende ind, og da hun 
igjen betragtede Sarah, følte hun en ubeſkri⸗ 
velig Hjerteangſt og Beklemthed. Synet af 
den unge Piges Skjonhed bibragte den bittre 
Erkjendelſe, at Qvindens Magt og Stolthed 
maa ophøre, naar hendes Ungdom ophorer. 
Uvilkaarligt lagde hun ſin Haand ved Siden 
af Sarahs: hendes Haand var endnu ſmuk; 
men hun tænfte paa fit Anſigt, og idet hun 
betragtede ſin Nieces, ſagde hun til ſig ſelv: 
„Hvilken en Forſkjel! hvor er det muligt, at 
Olivier ikke ſkulde bemerke det? Olivier er 
ligeſaa ſmuk ſom hun, de ville gjenſidig be⸗ 
undre hinanden; de ere begge gode, de ville 
elffe hinanden . . .. Og hvorfor fkulde de ikke 
elffe hinanden? De ſkulle være Broder og 
Soſter; jeg ſkal være deres Moder .... Oli⸗ 
viers Moder! Er det ikke nodvendigt? har 
jeg iffe hundrede Gange tenkt mig, at det 
burde være ſaaledes? Men allerede! Jeg 
havde ikke ventet at finde en ung Pige, ja 
neſten en fuldkommen Gudinde i dette Barn! 
Jeg havde ikke forudſeet, at hun vilde blive 


Bevegelſer, der foregik i hendes Indre; hun 
troede at fole et begyndende Had mod dette 
forceldreloſe Barn, ſom hun havde lovet Kjer— 
lighed og Beſtyttelſe: — „Min Gud! min 
Gud!” udraabte hun, „ſkulde Skinſygen bemeg⸗ 
tige ſig mig? Skulde jeg nodes til at ligne 
Fruentimmere, ſom Alderdommen gjor hadſte, 
og ſom føle en ffjændig Glede ved at plage 
deres Medbeilerinder? Skulde min Alder have 
en faa redſom Folge, at jeg bringes til at 
hade det, ſom ſtiller mig i Skyggen? Hade 
Sarah! min Broders Datter! Denne For- 


ladte, ſom i dette Sieblik græd ved mit 
Bryſt! .. . O! det er afſkyeligt! jeg er et 
Uhyre!“ 


„Men nei,“ tilfsiede hun, „jeg er ikke 
ſaadan: jeg kan ikke regne hende det til Brode, 
at hun er ſmuk! Jeg er ikke ſaa ond, jeg 
foler, at jeg endnu har en god Samvittighed, 
og mit Hjerte er endnu ſkyldfrit: jeg vil elſte 
hende; maaſkee vil jeg undertiden lide der- 
under, men jeg vil overvinde denne ufornuf— 
tige Tanke 1 

Men Foreſtillingen om Olivier, der var 
forelſtet i Sarah, kom beſtandig igjen, og 
ſkrekkede hende, og hendes Beſtrebelſer for 
at trodſe en ſaadan Frygt, vare forgjæves. 
Den nedſlog og forfærdede hende i den Grad, 
at Sarah, da hun vaagnede igjen, fandt et 


Af og til ka⸗ 
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faa morkt og barſkt Udtryf ei hendes Tantes 
Anſigt, at hun ikke vovede at ſee paa hende, 
men lod ſom om hun faldt i Soyn igjen, for 
at ſtjule den ubehagelige Stemning, hvori 
dette ſatte hende. 

Saaledes bragtes Reiſen tilende uden at 
Lady Mowbray kunde bekjcmpe denne gru⸗ 
ſomme Angſt. Olivier havde aldrig givet 
hende den mindſte Anledning til Uro: han be— 
fandt fig kun vel i hendes Nærhed, og hun 
var overbeviift om at ingen Qvinde nogenſinde 
havde havt Magt til at drage ham fra hende; 
men Sarah ſkulde leve med Dem, imellem 
dem Begge, for faa at ſige; han fkulde fee 
hende daglig, og om han endog aldrig havde 
ſtullet tale til hende, ſkulde han dog beſtan— 
dig have denne englelige Skjonhed for Sie 
ved Siden af Lady Mowbrays falmede Skjon⸗ 
hed; om endog denne Nærfed ikke vilde have 
nogen af de Folger, Metella befrygtede, vilde 
den dog have en frygtelig og uundgagelig 
Folge, nemlig den beſtandige Frygt, ſom nee⸗ 
redes i denne ſkinſyge Sjæl, der eengſtligt bes 
regnede den mindſte Sandſynlighed for et Ne— 
derlag, og ſom blev bitter i fin Lidelſe, ubillig og 
hadefuld ved fine Beſtrebelſer for at blive 
elſket! — „Hvorfor fulde jeg frivillig udfætte 
mig for denne beſtandige Oval?” tænfte Me⸗ 
tella. „Jeg var ſaa rolig og lykkelig for otte 
Dage ſiden! Jeg vidſte vel at min Lykke ikke 
kunde vare evig, men den kunde i det Mindſte 
have varet nogen Tid endnu. Hvorfor ffal 
jeg felv hente en Huusfjende, et Tviftens 
Wble, og bringe det med faa megen Omhu 
til min Glœdes og min Roes Helligdom, ſom 
det for beſtandig vil forſtyrre og ødelægge? 
Jeg behover kun at ſige et Ord for at fage 
Poſtkarlen til at vende om, og bringe denne 
lille Pige tilbage til fit Kloſter.. .. Jeg kan 
ſenere reiſe til Paris og gifte hende bort: 
Olivier vil da aldrig fage hende at ſee; og 
derſom jeg ffal miſte Olivier, ſkal det i det 


Mindſte ikke være for hendes Skyld.“ 
i Men Sarahs afmattede Tilſtand, denne 
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Hentcœren, der truede hendes Liv, paalagde 
Lady Mowbray det ſom en Pligt, at bere 
Omſorg for hende og pleie hende. Hendes 
edle Characteer fik Overhaand, og hun an— 
kom til fit Hjem uden at have ſagt et eneſte 
haardt eller uvenligt Ord til Sarah. 

Olivier kom dem imode paa en ſmuk 
engelſk Heſt, ſom han under to Miles Kjor— 
ſel Tod gjøre Cabrioler ved Siden af Vog— 
nen. Ved Modet var han ſtaget af Heſten, 
og havde kysſet Lady Mowbrays Haand, idet 
han, ſom fædvanfigt, kaldte hende fin fjære 
Mama. Da han havde bortfjernet fig fra 
Vogndoren, ſagde Sarah i al Uffyldighed til 
Lady Mowbray: „Min Gud! kjere Tante, 
jeg vidſte ikke at De havde en Son; man 
har altid ſagt mig at De ingen Born havde,” 

„Det er min Adoptiv-Son, Sarah,“ 
ſvarede Lady Mowbray; „betragt ham ſom 
Deres Broder.“ 

Sarah gjorde ikke flere Sporgsmaal; 
hun forundrede fig ikke engang: hun betrag— 
tede Olivier fra Siden, og fandt at han fane 
ædel og god ud; men med en ſand Englen— 
derindes Tilbageholdenhed ſage hun ikke mere 
paa ham, og talte i de forſte otte Dage kun 
til ham med Eenſtavelſesord og rodmende. 

Lady Mowbray ſogte fremfor Alt ikke 
at lade Olivier merke fin Frygt; hun rod⸗ 
mede for fig ſelv over den, og kunde ikke for— 
klare fig den Skinſyge, ſom hun dog følte. 
Hun var ogſaa en Englenderinde, og ſtolt i 
den Grad, at hun heller vilde bukke under for 
Smerten, end tilſtaae at hun manglede Kraft 
til at bære den. Hun lod tvertimod til at 
ville befordre Oliviers Venſkab for Sarah; 
men Olivier lod det blive ved en eerbodig Fo—⸗ 
rekommenhed mod den unge Miſs, og den 
frygtſomme Sarah havde kunnet levet ti Aar 
ſammen med ham, uden at gjore et Skridt 
videre. : 

Lady Mowbray begyndte da at berolige 
fig, og hendes Lykke var endnu fuldkomnere, 
end den havde været for. Oliviers Troffab 


—— 


— 9 


| 


Ra. - . K — — — 
4 
285 Portefeuillen for 1839. 286 


ſtrax Grunden til hendes Skrak. 


K 


ſyntes urokkelig; han ſyntes ikke at ſee Sa— 
rah naar han var ved Metellas Side, og 
naar han traf hende alene, undgik han hende 
uden at det ſyntes tvungent. 

Et Aar randt hen, i hvilket Sarah, ſtyr— 
ket ved Legemsbevegelſe og ved Bjergluften, 
var bleven ſaa ſmuk, at de unge Herrer fra 
Genf havde gjort Omkredſen af Lady Mow⸗ 
brays Park til deres ſtadige Spadſeretour, 
for om muligt at opfange et Glimt af hen— 
des Niece. 

En Dag da Lady Mowbray og hendes 
Niece vare nærværende ved en Landsbyfeſtlig— 
hed i Nerheden af Byen, ſtillede en af disſe 
unge Herrer fig meget nær ved Sarah, og 
gav fig til at betragte hende paa en næften 
uforffammet Maade. Den unge Pige blev 
forffræffet, og greb i en Haft Oliviers Arm, 
ſom hun trykkede uden at vide hvad hun 
gjorde. Olivier vendte fig om og bemærkede 
De tø 
unge Mænd maalte forſt hinanden med tru— 
ende Blikke og derpaa fandt der en Ordvexling 
Sted imellem dem. Den næfte Dag forlod 
Olivier Slottet tidlig og kom forſt igjen til 
Frokoſttid; men uagtet hans rolige Udvortes, 


bemerkede dog Lady Mowbray fnart at han 


ikke var vel, og nodte ham til at forklare ſig. 
Han tilſtod da at han havde havt en Duel 
med en ung Mand, ſom havde betragtet Miss 
Mowbray paa en uforſkammet Maade, at 
han havde tilføjet ham et betydeligt Saar, 
men at han ogſaa ſelv var ſaaret; og da 
Metella tvang ham til at træffe Haanden ud 
af ſin Kappe, hvori han holdt den indhyllet, 
ſage hun at det var temmelig alvorligt. Da 
hun, angſtligt beſkiceftiget med at forbinde 


| Dette Saar, vendte fig om mod Sarah, faae 


hun at denne var falden i Beſvimelſe. 
Denne overordentlige Senſibilitet fandt Oli— 
vier naturlig hos en Perſon af en faa ſkro— 
belig Legemsbeſkaffenhed; men Lady Mowbray 
var det mere paafaldende. Da Metella-havde 
draget Omſorg for ſin Niece, og befandt ſig 


ene med Olivier, ſpurgte hun ham om An— 
ledningen til og de nærmere Omſtendigheder 
ved hans Duel. Hun havde flet ikke feet | 
hvad der var pasſeret Dagen iforveien; da 
hun juſt i det Oieblik havde været nogle 
Skridt foran Olivier og hendes Niece, og 
hun gik med en anden Perſon under Armen. 
Olivier ſogte forſt at undgage hendes Sporgs— 
maal, men da Lady Mowbray trengte ind 
paa ham, fortalte han, dog meget nødigt, at 
en ung uopdragen Mand pan en uforſkammet 
Maade havde betragtet Miſs Mowbray, hvor— 
for han havde ſtillet fig imellem hende og den 
unge Mand; denne var derpaa traadt endnu 
nærmere for at trodſe ham, og Olivier havde 
feer fig nødt til at ſtode ham bort, for at 
han ikke ſkulde trykke Sarahs Arm, der ganſke 
forfærdet lænede fig op mod fin Forſparer; 
De to Modſtandere havde fat hinanden Stevne 
i Udtryk, ſom Sarah ikke havde forſtaget, og 
en Time efter, da Damerne vare ſtegne til— 


vogns, havde Olivier opſogt den unge Mand 


igjen, for at fræve ham til Regnſkab for hans 
Opforſel. Denne havde nu brugt den ſamme 
fornærmende Tone mod Olivier, og uagtet 
Flere, ſom havde været Vidner til hvad der 
foregik, beſtrebte fig for at fane ham til at 
erkjende fin Uret, var han vedblevet med fin 
Trodſighed mod Olivier, hvem han endog paa 
en temmelig plump Maade havde ladet høre, 
at man anſage ham for at være Miſs Sa- 
rahs og hendes Tantes Elſker paa een Gang, 
og at man maatte tage hvad der fulgte paa, 
naar man ikke ſkammede ſig ved offentlig at 
ſtille flige ſcandaleuſe Forhold til Skue. 
Olivier havde derfor ikke taget i Be- 
tænfning at træde op ſom Sarahs Forfva- 
rer, og uagtet han foragtede disſe lave Be— 
ſtyldninger, havde han udgydt fit Blod for 
hende. „Jeg er beredt til at begynde forfra 
imorgen, derſom det gjores nodigt,“ ſagde han 
til Lady Mowbray, hvem disſe Bagvaſkelſer 
havde bragt ud af Fatning. „De fkal ikke 
være bedrøvet eller forſkrekket; Deres Niece 
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er under min Beffyttelfe, og jeg ffal opføre 
mig ſom om jeg var hendes Fader; Deres 
Ravn vil desuden hos enhver Retſindet være 
nok til at ſikkre hendes mod ethvert An⸗ 
greb.” — 

Lady Mowbray lod ſom om hun blev 
beroliget, men hun folte en dyb Smerte over 
den uartige Opforſel, man havde viiſt mod 
hendes Niece. I dette Sieblik fattede hun al 
den Kjærlighed, ſom dette elffværdige Barn 
indgod hende. Hun beſkyldte fig for at have 
taget hende til ſig, for at gjore hende til et 
Offer for disſe Provindsbeboeres Ondſkab, og 
bun blev forfærdet over fin Stilling, thi hun 
fane ingen anden ÜUdvei, end at bortfjerne 
Olivier, ſaalcenge Sarah var hos hende. 

Tanken om et Offer, ſom gik over hen— 
des Kræfter, men ſom hun troede at burde 
bringe for ikke at utfætte fin Nieces Rygte, 
nagede hende hemmelig, uden at hun kunde 
bringe det til at fatte en afgjorende Be— 
ſlutning. 

Hun bemeerkede nogle Dage efter at 
Sarah ſyntes mindre frygtſom i fit Forhold 
mod Olivier, og at Olivier igjen vifte hende 
mindre Kulde; Lady Mowbray folte Smerte 
derved, men hun troede at hun burde op— 
muntre dette Venſkab, og ikke modarbeide det; 
og hun ſage det fra Dag til Dag vore uden 
at ſynes urolig derover. 

Lidt efter lidt fik Olivier og Sarah en 
Slags Fortrolighed til hinanden; Sarah rod— 
mede rigtignok hver Gang hun talte til ham, 
men hun vovede dog at tale til ham, og Oli— 
vier blev overraſket over at finde fan megen 
Aand hos hende, forenet med ſaamegen na— 
turlig Folelſe. Han havde for havt en 
Slags Fordom imod hende, ſom nu mere og 
mere tilintetgjordes. Han horte hende gjerne 
ſynge; han ſage undertiden til naar hun ma⸗ 
lede Blomſter og gav hende veiledende Raad 
herved. Han kom endog ſaavidt at han lærte 
hende Botanik, og ſpadſerede med hende i 
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Haven. En Dag yttrede Sarah fin Bedro— 
velſe over at hun havde maattet opgive fine 
ſcdvanlige Ridetoure; Lady Mowbray, der i 
nogen Tid ikke havde været vel, kunde nem— 
lig ikke taale denne Anſtraengelſe; men da 


hun ikke vilde berøve fin Niece en gavnlig | 


Legemsbevegelſe, bad hun Olivier om at ride 
med hende i det Indre af Parken, ſom var 
meget ſtor, og Miſs Mowbray kunde ſaale— 
des gjøre fig den uſkyldige Fornoielſe at ga— 
lopere frem og tilbage her et Par Timers 
Tid hver Dag. 

Disſe Timer vare qvalfulde for Metella. 
Naar hun havde omfapnet fin Niece, og tilb 
nikket hende ſit Farvel, idet hun bortfjernede 
fig med Olivier, blev hun ſtagende bleg og 
maallos paa Slotstrappen, ſom om hun havde 
feet dem for ſidſte Gang; derpaa lukkede hun 
fig inde i fit Vœerelſe, og henflod i Taarer. 
Undertiden liſtede hun fig dybt ind i de mor⸗ 
keſte Steder af Parken, og iagttog dem i 
Fraſtand, naar de begge hurtigen ſatte forbi 
de Lysbuer, ſom dannedes ved Enden af Al- 
leernes Lovtag. Men hun ffjulte fig ſtrar 
igjen i Tykningen af Skoven; thi hun fryg⸗ 
tede for at det ſkulde ſee ud ſom om hun be— 
lurede dem, og Intet i Verden var hun mere 
bange for, end for at gjore ſig latterlig ved 
ſin Skinſyge. 
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| Den Danftes Sorg. 


| Der er faa tyft om Danmarks Kongeborg; 
Der hviler Sjette Fredrik paa fin Baare; 
J Fadrelandet feldes mangen Taare, 
Og Riig og Fattig kleder fig i Sorg. 
Der ſtandſer Skjalden tankefuld i Sind; 
Han tenker paa den danſke Kongeſtamme, 
Og hans Begeiſtring vaagner met det ſamme, 
Sklondt Veemodstaaren glindſer paa hans Kind. 


J Sorgeharpens Strenge griber han, 

Et Drapa over Drotten at iſtemme, 

Hvis Idræt Verdens Kronike ſkal gjemme, 
Hvis Minde aldrig doer i Danmarks Land. 
Thi kraftig var han ſom en nordiſk Eeg, 

Og ti hans Barm der ſlog et gyldent Hjerte; 
Var Folkets Qvide dog hans ſtorſte Smerte, 
Og Fredriks Billie aldrig Folket ſveg. 


Som Yngling ſaae han alt, hvor mangen Broſt 
Der lammed' Rigets indre Kraft; han grunded' 
Og raſted' ei, for Raad han havde fundet, 

Da tog han fat med Virkſomhed og Luft. 

Snart braſt den Lenke, der i Danmarks Dal 
Holdt danſke Mænd i Aag — ha! hvilken Glade, 
Da Fuglen turde flyve fra ſin Rede 

Og bygge overalt i Skovens Hal. 


Da randt ham og i Hu de forte Mænd, 
Der ſolgtes bort fra Fodelandets Strande 
Og ſukked' Lioet hen i fjerne Lande — 
Den Skjendſelshandel ſtandſed' han igjen. 
Den forſte Herſter Sjette Fredrik var, 
Der ei betragted' forte Mænd ſom Tralle; 
Den Daad vil Efterverdnen ſeent fortælle ; 
Ei bedre Demant Danmarks Krone har. 


J Verdens Storme blegedes hans Haar, 
Mens Haanden kraftig holdt paa Kongeroret; 
J Bolgegangen tabte han ei Sporet, 

Men fulgte Retferds Bei, der lige gaaer. 
Dog mangt et Seil han miſtede derved, 

Og mangen Mand i Bølgen blev begravet, 
Og mangen Taare tabte han i Havet; 

Dog tabte han ei Folkets Kjærlighed. 
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Thi raſtlos virkede han Nat og Dag; 
Han offred' al ſin Kraſt for Sines Lykke; j 
Et varigt Minde vilde han fig bygge, | 
Og heife nye Seil paa Danmarks Vrag. | 
Til Thinge kaldtes atter Nordens Mænd, | 
At give Drotten Raad, og Bendens Tale ' 
Fandt villigt Øre i de gyldne Sale — | 
Det Bud vil vakke Fortids Kraft igjen. 


Nu gik Du ud, Kong Fredrik Eiegod! 

Ak! ſom et herligt Skud paa Kongeegen; 
Din Roes ſkal lyde høit ved Strengelegen, 
Hvergang en Harpe ſlaaes ved Egens god. 
Dit Minde vil i vore Hjerter ſtaae, 

Dit Navn vil klinge godt i Dannerhaven; 
Du Kjerligbeden fager jo med i Graven; 
Den Pude er viſt blod at hvile paa. 


Hviil tryg, vor Fader! efter Dagens Verk; 
Hvad Du begyndte, Chriſtian vil fuldende; 
De danſke Mænd Din Eftermand jo Fjende 
Og vide, at hans Aand, ſom Din, er ſterk. 
Med Viisdom vil han pleie, hvad Du nu 
Saa kjerligt plantede i Dannerſtoven, 

Og han vil heiſe Flaget hoit paa Voven — 
Og blive elſtet af fit Folk ſom Du. 


Th. K. Numohr. 


Metella. 
Uovelle af Georges Sand. 


IV. 
En Dag da Metella fad i fit Verelſe og 
græd med Panden leenet mod Vinduesgitteret, 
red Sarah og Olivier forbi i Galop; de kom 
hjem fra deres Spadſereridt; deres Heſtes 
Fødder hvirvlede Sandet i Veiret; fra Sa⸗ 
rahs Pande ſtraalede Liv og Glæde; hun var 
ligeſaa ſmidig og behændig ſom hendes Heſt, 
med hvilken hun kun ſyntes at udgjore Eet; 
Olivier galoperede ved Siden af hende; de 
vare begge i fuld Latter, uden noget andet 
Motiv end den Trang til Bevagelſe og ſtoi— 
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ende Udgydelſe, ſom er egen for Ungdommens 
frie og lette Sind. De bare ſig ad ſom to 
Smaaborn, der more ſig ved at larme og 
ved at lobe omkring. Metella foer ſammen, 
og ſkjulte ſig bag Gardinet for at betragte 
dem. Der ſtraalede fan megen Skionhed, 
Uſtyld og Blidhed fra deres Aaſyn, at hun 
blev rort derover. — „De ere fkabte for hin— 
anden“, tænfte hun; „Livet aabner fig for 
dem, Fremtiden tilſmiler bem; og jeg, jeg er 
kun en Skygge, ſom Graven ſynes at kalde“. .. 
Hun horte ſtrar efter Oliviers Skridt, ſom 
nærmede fig hendes Verrelſe; hurtig ſatte hun 
fig foran fit Toilettebord, og lod ſom om hun 
friſerede ſig. 

Olivier havde en fornoiet og aaben 
Mine; han kysſede hendes Hænder ømt, og 
gav hende fra Sarah, der var gaget bort for 
at tage ſin Amazone af, en ſtor Bouquet He- 
phatica'er, ſom bun havde plukket i Parken. 
| „J have altfaa været af Heſtene?“ ſagde 

Lady Mowbray. 

„Ja,“ ſvarede han, „da Sarah jane disſe 
Blomſter paa et lyſt Sted i Skoven, vilde 
hun abſolut bringe Dem nogle af dem, og 
førend jeg kunde gribe hendes Heſt i Toilen, 
var hun nede paa Gronſvperet. Jeg tjente 
hende da ſom Page og holdt hendes Heſt, 
medens hun ſom en lille Ged lob omkring 
efter Blomſter og Sommerfugle. Deres 
Niece er ikke det, ſom De troer, min fjære 
Metella. Det er ikke en lille Pige; det er 
et Slags forkloedt Fugl. Jeg ſagde det og— 
fan til hende, og jeg troer at hun leer deraf 
endnu.“ 

„Det fornoier mig,“ ſagde Lady Mow⸗— 
bray med et melancholſt Smiil, „at min 
Sarah er bleven munter. Det fjære Barn! 
hun er jaa elſtveerdig og faa ſmuk! 

„Ja hun er uydelig,“ ſagde Olivier. 
„Jeg kan godt lide hendes Anfigtstræf; hun 
ſeer ſga fornuftig og god ud; hun ligner Dem, 
Metella; det har aldrig været mig faa paa— 
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med et ſtort Üdraabstegn efter fig, Det var 


faldende ſom idag. Undertiden har hun endog 
Deres Stemme.“ 
„Gud ſkee Lov at jeg endelig feer, at 


De holder af hende, den lille Staffel!” ſagde 
„Hun mishagede Dem i Be⸗ 


Lady Mowbray. 
gyndelſen, det maa De tilſtage mig.“ 

„Nei, hun generede mig, det var det 
Hele.“ 

„Men nu ſeer De da,“ ſagde Metella, 
idet hun gjorde megen Bold paa fig for at 
bevare en rolig og tilfreds Mine, „at hun ikke 
mere generer Dem.“ 

„Jeg frygtede for,“ ſparede Olivier, „at 
hun ikke ſkulde ſtaae paa den Fod med Dem, 
ſom hun burde; nu ſeer jeg, at hun forſtager 
Dem, at hun ſkatter Dem; og jeg glæder 
mig derover. Jeg er nu ikke ene om at elſke 
Dem. Jeg kan tale om Dem til En, ſom 
forftaaer mig, og ſom elſker Dem ſaameget, 
ſom En, der ikke er mig, kan elſke Dem.“ 

Sarah traadte i dette Oieblik ind ad 
Doren med det Udraab: „Naa, fjære Tante! 
har han givet Dem Bouquetten fra mig? 
Det er ret et ſlemt Menneſke, Deres Son. 
Han har neſten taget den fra mig med Magt 
for at bringe Dem den ſelv. Han er ligeſaa 
jalour ſom Deres lille Hund, der græder, 


naar De fjæler for min Ged.“ 


Lady Mowbray omfavnede den unge 
Pige og ſagde til fig ſelv, at hun maatte 
finde ſig lykkelig ved at blive elſket ſom en 
Moder. 

Da Lady Mowbray nogle Dage efter, 
medens hendes to Born (ſaaledes kaldte hun 
dem) gjorde deres ſcedvanlige Tour, kom ind 
i Sarahs Verelſe for at tage en Bog, faae 
hun et lille Stykke Papir ligge pan Kanten 
af Boghyllen, og hun tog det op. Imellem 
de afbrudte Ord, ſom ikke kunde give nogen 
Mening, leſte hun tydeligt Oliviers Navn 


Sarahs Haand. Lady Mowbray kaſtede et 
Blik paa Meublerne: Secretairen og alle 
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Skufferne vare omhyggelig lukkede, og Nog— 
lerne tagne af. Det ſtemmede ikke overeens 
med hendes Characteer at anſtille nogen noiere 
Hun gik imidlertid ſin Vei, for 
at ikke Uroens og Nysgjerrighedens Indſky— 


Underſogelſe. 


delſer ſkulde fane Overhaand 
bedre Folelſe. 


over hendes 


Da Sarah kom hjem efter Spadſere— 


touren, bemaerkede Lady Mowbray, at hun var 
ganſke bleg, og at hendes Stemme ryſtede. 
En dodelig Sfræf gjennemfoer Metellas Sjæl. 


Ved Middagsbordet lagde hun Mere til, at 


Sarah havde grædt, og om Aftenen fandt hun 
hende faa nedſlaget og bedrovet, at hun ikke 
kunde undlade at ſporge hende om Aarſagen 


dertil, Sarah ſparede, at hun ikke var raſk, 
og bad om at maatte gage op paa fit 
Verelſe. 


Lady Mowbray udſpurgte Olivier an⸗ 
gaagende Spadſeretouren. Han ſvarede med 
en fuldkommen Uſkyldigheds Mine, at Sarah 


havde været meget munter hele den forſte 
Time, og at de mod Slutningen havde redet 
i Skridt og ſnakket ſammen, at hun ikke havde 
flaget over nogen Smerte, og at han forſt 
var bleven hendes Bleghed vaer, da Lady 
Mowbray havde gjort ham opmerkſom paa 


den ved Sarahs Indtredelſe i Stuen. 

Urolig over ſin Niece forlod Lady Mow— 
bray Olivier, og begav fig til hendes Ve— 
relſe; men forend hun traadte derind, kaſtede 
hun giennem den halvaabne Dor et Blik ind 
i Stuen. Sarah ſkrev. Bed den ubetydelige 
Stoi, Metella gjorde, foer hun ſammen, ſtjulte 
hurtig fit Papiir, kaſtede fin Pen og tog en 
Bog, ſom hun dog ikke fik Tid til at aabne 
førend Lady Mowbray var ved hendes Side. 
„Du var ifærd med at ſkrive, Sarah?“ ſagde 
hun til hende i en alvorlig, men dog blid 
Tone. 

„Nei, Tante,“ ſvarede Sarah i en ube- 
ſkrivelig Forvirring. 

„Min kjere Pige, er det muligt at Du 
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ſkulde ville ſige mig en Uſandhed?“ — Sarah 
boiede Hovedet og vedblev at ffjælve. 

„Hvad var det Du ſkrev, Sarah? ved⸗ 
blev Lady Mowbray med en Rolighed, ſom 
var til at fortvivle over.“ 

„Jeg ſtreͤ et Brev,“ fvarede 
Sarah, der var paa Angſtens hoieſte Spidſe. 

„Til hvem, min Kjicere,“ vedblev 
Metella. 

„Til 
Kloſteret L?“ 

„Deri er der intet Ondt, min Kjære, 
hvorfor ſkjulte Du det da?“ 

„Jeg ſtjulte det ikke, Tante,“ ſparede 
Sarah, idet hun forſogte at fatte Mod igjen. 
Men hendes Forlegenhed undgik ikke Lady 
Mowbrays ſtrenge Blik. 

„Sarah,“ ſagde hun til hende, „jeg har 
ikke vaaget over den Correſpondence, fordi 
jeg havde ſaamegen Tillid til Dig, at jeg vilde 
have troet at fornærme Dig: ved at forlange 
at fee Dine Breve. Men derſom jeg havde 
troet, at Du kunde have en Hemmelighed for 
mig, vilde jeg have anſeet det for min Pligt 
at fordre en Tilſtagelſe af Dig. Nu feer jeg, 
at Du har en, og jeg forlanger at vide den.“ 

„O! min Tante!“ raabte Sarah i For⸗ 
tvivlelſe. . 

„Derſom Du nægtede mig det, Sarah,“ 
ſagde Metella meget blidt, men tillige meget 
beſtemt, „ſaa vilde jeg troe at Du havde en 
eller anden laſtverdig Folelſe i Dit Hjerte, og 
jeg vilde ikke trænge ind pan Dig; thi Intet 
er mig mere imod end Vold. Men jeg vilde 
forlade Dit Værelfe med Nag i Hjertet; thi 
jeg vilde ſige til mig felv, at Du ikke for⸗ 
tjente min Kjærlighed og min Agtelſe.“ 

„O! min kjcre Tante! min Moder! fiig 
ikke det,“ raabte Miſs Mowbray, idet hun, 
ſvommende i Taarer, kaſtede fig for Metellas 
Fodder. 

Metella, der frygtede for, at hun ſkulde 
lade fig bevæge, traf fin Haand fra hende, 


. 


Fanny Hurſt, min Veninde i 
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å | 
og, efterat have ſamlet alle fine Kræfter, | ſom opholder fig her hos os, og ſom er min 


ſagde hun koldt: „Nu vel! Miſs Mowbray, 
nægter De at give mig det Papir, hvorpaa 
De ſkrev?“ 

Sarah adlod, og faldt, idet hun vilde 
tale, i en halv bevidſtlos Tilſtand om i ſin 
Leneſtol. Lady Mowbray modſtod den Fo— 
lelſe af Velvillie for Sarah, ſom kjcempede 
i hende med en ganſke modſat Folelſe. Hun 
kaldte paa Sarahs Kammerpige og befalede 
hende at ſorge for hende, hvorpaa hun gik fin 
Bei, for, indelukket i fit eget Verelſe, at læfe 
Brevet. Det lod ſaaledes: „Jeg har for 
lenge ſiden, elſkede Fanny, lovet Dig Til— 
ſtagelſen af min Hemmelighed. Det er ende— 
lig paa Tiden, at jeg opfylder mit Lofte. Jeg 
kunde ikke betroe en faa vigtig Sag til Pa— 
piret, uden at have fundet et Middel til at 


lade mit Brev komme directe i Dine Hænder. 


Da der nu er er en Perſon, ſom vi ofte ſee 
her, der reiſer til Paris, faa benytter jeg mig 
| af denne Leilighed. Denne Perſon, der har 
paataget ſig at bringe Dig nogle Mineralier 
og et lille Herbarium fra mig, vil forlange 
| en Samtale med Dig i Taleſtuen, og give 
Dig Pakken og Brevet, ſom paa denne Maade 
ikke vil gaae igſennem Priorindens Hænder. 
Du maa ikke ſticende paa mig, min fjære 
Veninde, og ſige, at jeg ikke har Tillid til 
Dig; naar Du leſer dette Brev, vil Du fane 
at ſee, at der ikke mere handles om ſaadanne 
Bagateller, ſom de, der beſkjceftigede os i Klo— 
ſteret. Dette er en alvorlig Sag, en Sag, 
ſom jeg ikke betroer Dig uden megen Sjels— 
uro. Jeg troer, at mit Hjerte er fkyldfrit, 
og dog rodmer jeg ſom om jeg gik til Skrifte— 
ſtolen. Jeg har i flere Dage villet ſkrive 
til Dig; jeg har begyndt paa over ti Breve, 
ſom jeg har revet itu alleſammen; endelig har 
| jeg fattet en Beflutning. Bær .overbærende 
mod mig, og derſom Du finder mig ufornuf- 
tig og dadelverdig, faa ſtjcend paa mig med 
Blidhed!ꝰ 


ra 


Tantes Adoptiv-Son. Den forſte Gang jeg 
ſage ham (det var den Dag vi ankom hertil), 
blev jeg fan forvirret, at jeg ikke vovede at 
betragte ham. Jeg veed ikke, hvad det var, 
der foregik i mig, da han næften traadte halvt 
ind i Vognen for at kysſe min Tantes Haand. 
Han gjorde det med ſaa megen Omhed, at jeg 
blev gandſke bevæget derved, og at jeg ſtrax 
anede, at han maatte have et godt Hjerte; 
men det varede over et halvt Aar, inden jeg 
lærte hans Anſigt at fjende; thi jeg vovede 
aldrig at betragte ham uden fra Siden. Min 
Tante havde ſagt til mig: „Sarah, betragt 
Olivier ſom Din Broder.“ Jeg folte i Be— 
gyndelſen en indre Glæde herover, ſom jeg 
troede meget tilladelig; det ſyntes mig, at 
det maatte være behageligt at have en Bro— 
der, og derſom han fra forſt af havde be— 
handlet mig ſom fin Soſter, havde jeg maa— 
ſtee aldrig tænft paa at elſke ham anderledes! 
Ak! Du ſeer hvad der er min Ulykke, Fanny; 
jeg elffer, og jeg troer, at jeg aldrig vil blive 
forenet med den, jeg elſker. Det vilde ikke 
være mig muligt at forklare Dig, hvorledes 
jeg har kunnet være faa ufornuftig at elffe 
denne unge Mand; jeg veed i Sandhed ſelv 
ikke Noget derom, og det er en meget ulyk— 
kelig Tilſkikkelſe af Sfjæbnen. Tænk Dig! 
iſtedetfor at tale til mig med en Broders 
Fortrolighed og Ligefremhed, har han i over 
et Aar kun talt tre Ord om Dagen til mig, 
ſaa at jeg troer, at alle vore Samtaler i hele 
denne Tid letteligen kunde nedſkrives paa een 
Side. Jeg tilſkrev hans Frygtſomhed denne 
Kulde; men, ſkulde man troe det? han har 
ſidenefter tilſtaget mig, at han havde en 
Slags Antipathie imod mig, førend han kjendte 
mig. Hvorledes kan man hade en Perſon, 
ſom man aldrig bar ſeet og ſom aldrig har 
gjort En noget Ondt? Denne Uretferdighed 
burde have afholdt mig fra at fatte Hengi— 
venhed for ham; men! ganſke det Modſatte 


„Jeg har talt til Dig om en ung Mand, finder Sted! og jeg begynder at troe, at Kjær- 
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ligheden er noget aldeles Ufrivilligt, en Sjcels⸗ 


ſygdom, hvorimod alle vore Fornuftgrunde 
Intet formage. 


„J en lang Tid begreb jeg ikke hvad der 


foregik i mig. Jeg var faa bange for Hr. 
Olivier, at jeg undertiden troede, at jeg ogſaa 
havde Antipathie mod ham. Jeg fandt ham 
kold og ſtolt; men naar han talte til min 
Tante, forandredes hans Mine og hans 
Sprog faa aldeles, og han var faa om, og 
forekommende imod hende, at jeg igjen fik den 
Overbevüsning, at han var blid og adel. 
„Engang, da jeg gik forbi Enden af Gal— 


leriet, fane jeg ham ligge paa Kncke foran" 


min Tante; hun omfavnede ham, og det ſyn— 
tes mig, at de begge To græd. 

„Jeg ſkyndte mig bort, og man mærfede 
mig ikke. Men jeg kan ikke beſkrive Dig den 
Bevægelfe, ſom denne rørende Scene. bragte 
mig i. Jeg kunde ikke falde i Søvn derover 
hele Natten, og jeg greb mig flere Gange i 
det Ouſke, at jeg var fan ga nmel ſom min 
Tante, for at kunne blive elſket af ham ſom 
en Moder, da han ikke vilde elſte mig ſom 
ſin Soſter. 

„Jeg fattede forſt rigtig mine Folelſer 
ved den Duel, ſom jeg har talt til Dig om. 
Jeg har ikke nævnet den Perſons Navn for 
Dig, ſom gav mig Armen og ſom duellerede 
for min Skyld, jeg ſagde, at det var en Ven 
af Huſet; det var Olivier. Da han kom 
hjem, var han meget bleg, og holdt fin Haand 
inden i fin Kappe; min Tante anede Sam— 
menheengen og tvang ham til at viſe os den. 
Jeg veed ikke, om der var Blod paa den, det 
ſyntes mig, at jeg ſage noget paa det Linned, 
hvori den var indviklet, og jeg følte alt mit 
Blod ſtromme til mit Hjerte. Jeg beſvimede, 
hvilket var meget ufornuftigt og meget uhel— 
digt; men jeg troer ikke, at man anede Noget. 
Da jeg ſage Hr. Olivier igjen, kunde jeg na— 
turligviis ikke lade være at takke ham, for 
hvad han havde gjort for mig; men ligeſom 
jeg vilde tale til ham, gav jeg mig til at 
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1 
"græde ſom et Barn. Jeg veed ikke, hvorfor 
jeg ikke havde kunnet overtale mig til at takke 
ham i min Tantes Nerverelſe; maaſkee var 
det en mindre vigtig Folelſe, der fif mig til 
at oppebie et Oieblik, hvori jeg var alene med 
ham. Jeg veed ikke, hvilken Feil jeg deri be— 
gik, men alligevel har jeg altid bebreidet mig 
det ſom en Forſtillelſe imod min Tante. Jeg 
troer, at jeg vilde være mindre undſeelig for 
En alene, end for To. Men det var endnu 
værre, det var ſom om jeg ſkulde qvceles, og 
jeg blev ligeſom forvirret i Hovedet; thi jeg 
merkede ikke, at Olivier trykkede mine Hen⸗ 
der. Da jeg havde ſamlet mig igjen, vare 
mine Hænder inden i hans, og han ſagde 
flere Ting til mig, ſom jeg ikke forſtod. Jeg 
veed kun, at han ſagde, i det han gik: „Min 
kjcere Miſs Mowbray, jeg er rørt over Deres 
Venſkab; men det er i Sandhed ikke værd at 
græde for den Rifts Skyld. Fra den Tid 
har hans Opforſel imod mig været ganffe 
anderledes end for, og han har viift en God⸗ 
hed og Velvillie imod mig, ſom ganſke har 
vundet mit Hjerte. Han lerer mig flere Ting, 
han retter mine Tegninger, han muſicerer med 
mig; og min Tante ſynes at være glad over 
at fee os vere ſaa fortrolige mod hinanden 
Hun lader os ride ſammen; hun tvinger os 
til at give hinanden Haanden til Forſoning, 
naar vi, ſom det undertiden hendes, midt i 
vor Spog komme i Diſput, og blive lidt 
uenige. Jeg ſtod paa ſaadan en god Fod 
med ham, jeg var lykkelig, og jeg var for— 
fengelig nok til at troe, at han elſkede mig. 
Han ſagde det i det Mindſte til mig, og jeg 
troede, at, naar man kun elſkede hinanden ſom 
Venner, og man forreſten pasſede ſammen 
det da 
Min 


var ligefrem, at man ægtede hinanden. 


Tantes Opforſel ſyntes ogſaa at berettige mig 


til dette Haab, og jeg troede, at man fandt 


e mig for ung endnu til at tale til mig derom. 


J disſe Tanker var jeg faa lykkelig, ſom det 


er muligt at vere, og onſkede Intet paa N 
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ſaa lidt, at hun troede at fee et Spogelſe, og 
var ner ved at tabe Bevidſtheden; men da 
hun horte Lady Mowbrays Stemme, blev 
hun ſtrax beroliget, endſtjondt den udtrykte 
Kulde og Stranghed. 
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Jord uden Vedvarelſen af en ſaadan Exiſtents. 


Men ak! denne Drom er tilintetgjort, og For— 


tvivlelſen har fra imorges af ....“ 

Her var Brevet blevet afbrudt ved Lady 
Mowbrays Ankomſt. 

Metella Tod Brevet falde, og ſſjulte fit 


Anſigt i ſine Hender; hun fordybede ſig i 


morke Grublerier. Saaledes blev hun ſid— 
dende indtil en Time efter Midnat, idet hun 
anklagede fig for at være Aarſag i Ulykken, 
og forgjcves ſogte et Middel imod den. En— 
delig gav hun efter for en inſtinctmaesſig 
Trang, og begav fig til fin Nieces Varelſe. 
Alle Huſets Beboere ſov, Veiret var udmeer— 
ket ſmukt, Maanen belyſte hele Facaden af 
Slottet, og kaſtede ftærfe Lysninger ind i 
Gallerierne, hvor alle Vinduerne ſtode gabne. 
Metella gik langſomt og lydloſt gjennem dem, 
ſom en Skygge, der glider langs med Mu— 
rene. Paa eengang ſtod hun ligeoverfor 
Sarah, ſom med nøgne Fødder og i en Nat⸗ 
dragt af hvidt Mousſeline kom hende imode; 
de bleve forſt opmeerkſomme paa hinanden, 
idet begge gik forbi et ſtcerkt oplyſt Hjørne 
af Muren. Lady Mowbray blev forundret, 
og traadte nærmere for at overbeviſe fig om, 
at det var Sarah; men da den unge Pige 
blev denne ſtore og blege Qvinde vaer, hvis 
lange Kjole af fort Floiel flæbede efter hende 
paa Galleriets Steengulbo, bey hun betagen 
af Angſt. Denne merke og tauſe Skikkelſe 
lignede hendes Tantes ſedvanlige Skikkelſe 


„Hvad gjor Du her paa denne Tid, 
Sarah? Hvor vil Du hen?“ 

„Til Dem, min Tante,“ ſparede Sarah 
uden at betenke fig. 
„Kom mit Barn,“ ſagde Lady Mow⸗ 
bray, idet hun tog hende under Armen. 


brays Verelſe. Nattens Skjonhed og Natter— 
galens muntre Sang dannede en ſorgelig 


Contraſt med den, dybe Bedrovelſe, hvoraf | 


disſe to Qvinder vare overvældede. 

Lady Mowbray lukkede Dorene, og forte 
fin Niece ud pan Altanen foran hendes Ve— 
relſe. Der fatte hun fig paa en Stol, og 


lod den unge Pige fætte fig paa en Tabouret | 


ved hendes Fødder; hun lagde hendes Hoved 
i fit Skjod, og tog hendes Hender inden i 
fine, ſom Sarah bedæffede med Kys og Taarer. 

„O! min Tante! min kjere Tante! til⸗ 
giv mig, jeg er ſtrafveerdig ....“ 

„Nei, Sarah, Du er ikke ſtrafverdig; 
jeg har kun een Bebreidelſe at gjore Dig, 
og det er, at Du ikke har havt Tillid til mig. 
Din Tilbageholdenhed har foraarſaget hele 
Ulykken, mit Barn; nu maa Du være aaben⸗ 
hjertig, Du maa ſige mig 1 Alt, hvad 
Du veed. 

Lady Mowbray folte en dodelig Angſt, 
idet hun udtalte disſe Ord; og hun folte, at 
hendes Pande bedekkedes med Sven, medens 
hun ventede paa fin Nieces Svar. Havpde 
Sarah opdaget, under hvilket Navn Olivier 
levede, eller i det Mindſte havde levet hos 
hende i flere Aar? Lady Mowbray vidſte ikke, 
hwilken Grund Sarah kunde have til at give 
Slip paa et Haab, hun i lang Tid hemmelig 
havde næret, og hun ventede med Sfjælven 
at høre Bebreidelſer af hendes Mund, fom 
hun troede at fortjene. Hendes Hjerte blev 
befriet fra en uhyre Byrde, da Sarah med 
Rolighed ſagde til hende: „Ja, min Tante, 
jeg vil ſige Dem Alt; hvorfor har jeg ikke 
for ſagt Dem mine ufornuftige Tanker? De 
vilde da have afholdt mig fra at overgive mig 
til dem; thi de vidſte, at Deres Son ikke 
kunde ægte mig.“ 

„Men, Sarah, hvilke Grunde har Du 
til at troe det? ... Hvo har ſagt det?“ 

„Olivier,“ ſvarede Sarah. „Da vi i 
Morges red i Parken, og talte ſammen om 


J Taushed gik de tilbage til Lady Mow⸗ ligegyldige Ting, kom vi tet hen til det Git⸗ 


—— 
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ter, ſom adſkiller den fra Landeveien. Der 
kom juſt et Brudefolge forbi, og vi ſtandſede 
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en Moder elſker fin Datter. Synet af hen— 
des Smerte ſonderknuſte Metellas Hjerte: hun 


for at betragte de Nygifte; jeg gjorde den | havde megen Uret at bebreide fig; hun burde 
| Bemærfning, at de ſage frygtſomme ud. — 


ke 


„De fee nedflagne ud,“ ſagde Olivier. 


„ Og 


hvorfor ſkulde de ikke gjøre det? Hvilken dum 


og elendig Ting er ikke en Bryllupsfeſt?“ — 
„Hvad!“ ſagde jeg, „vilde De have, at man ſkulde 
gifte fig hemmeligt? Det vilde være endnu 
bedroveligere.“ — „Jeg vilde have, at man flet 
ikke ſkulde gifte fig, ſvarede han: hvad mig 
angager, hader jeg Giftermaalet, og jeg vil 
aldrig gifte mig.“ — O! min Tante! disſe 
Ord vare mig ſom et Dolkeſtik i Hjertet ; 


men de forekom mig tillige ſaa beſynderlige, 


at jeg vovede at tage til Gjenmæle, og ſagde 
ligeſom for Spog. „De veed nok ikke rigs 
tig, hvad De vil gjøre.” Han ſparede mig 
meget hurtigt, og ligeſom om han frygtede 
for, at jeg ſkulde være i Uvished herom; „De 
kan ſtole paa, hvad jeg ſiger, Miſs; jeg har 
lovet det for Gud, og jeg ffal holde mit 
Lofte. Skamfuldhed og Smerte bragte mig 
til at forſtumme; og jeg har hele Dagen for— 
gicves beſtraebt mig for at ſkjule min For— 
tvivlelſe; .... Sarah braſt i Graad. Me⸗ 
tella, der følte fig befriet fra en frygtelig 
Uvished, var i nogle Sieblikke ufølfom for 
ſin Nieces Smerte. Olivier elſkede ikke Sa— 
rah! Forgjcves elſkede hun ham, forgjceves 
var hun ung, riig og ſmuk; han attragede in— 
gen anden Kjcerlighed, ingen anden huuslig 
Lykke, end den, han havde nydt hos Lady 


Mowbray. Idet hun et Sieblik lod fig be— 


herffe af en egoiſtifk Taknemmeligheds-Folelſe, 
idet hendes beruſte Hjerte nod en hemmelig 
Triumph, lod hun den ſtakkels Sarah græde, 
og glemte at hendes Seier havde medført et 
Offer. Men hendes Gruſomhed varede ikke 
længe; Lady Mowbrays Kjærlighed til Olivier 
havde fin Kilde i et varmt Hjerte, der var 
aabent for alle de ømme Folelſer, ſom pryde 
Qvinden. Hun elſkede Sarah næften lige faa 
høit ſom Olivier; thi hun elſkede hende ſom 


have forudſeet Følgerne af dette fortrolige 
Forhold, der beſtandig mere og mere uddan— 
nede ſig mellem disſe to unge Perſoner. Al— 
lerede eengang havde Naboernes Ondſkab gi— 
vet hende et Exempel paa de ſlemme Følger, 
bette Forhold maatte have; hun havde ikke 
givet Agt paa dette Vink, og nu var Sarahs 
Ro i endnu ſtorre Fare end hendes Rygte. 

Hun trykkede hende grædende til fit Bryſt, 
og dreven af den Medlidenheds- og Omheds⸗ 
folelſe, der i det forſte Sieblik bemægtigede 
fig hende, tenkte hun paa at opoffre hende 
ſin Kjærlighed. „Nei,“ ſagde hun, vildledet 
af fin exalterede Wdelmodighed, „Olivier har 
intet Løfte gjort; han er fri, han kan ægte 
Dig: lad ham gjøre Dig lykkelig, jeg ſkal 
give Eder min Velſignelſe; jeg ſkal ikke mod— 
jætte mig to Versners Forening, ſom ere det 
Kjereſte, jeg har i Verden. 

„Oh! jeg troer det gjerne, min fjære 
Tante!“ udraabte Sarah, idet hun igjen ka⸗ 
ſtede fig om hendes Hals, „men det er ham, 
ſom ikke elffev mig! Hvad er derved at 
giore?“ 

„Har han da ſagt til Dig, at han 
ikke elſkede Dig! Har han ſagt Dig det, 
Sarah!“ 

„Nei, men hvorfor ſiger De da, at han 
er bunden? O! maaffee han virkelig er det. 
Han har en eller anden Grund, ſom De ikke 
kjender! Han elſker et andet Fruentimmer; 
han er maaſkee hemmelig gift!“ 

„Jeg ſtal udſporge ham, jeg ſkal fage 
hans Tanker at vide,“ ſvarede Metella; jeg 
ſtal gjøre Alt, hvad der ſtager i min Magt, 
for Dig, min Pige. Derfom jeg Intet fan 
udrette, ffal Du i det Mindſte beholde min 
Kjærligher.” 

„O ja, min Moder! altid! altid! ud⸗ 
brod Sarah, idet hun kaſtede ſig for hendes 
Fodder. 
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Beroliget ved ſin Tantes driſtige Lofter, 
gik Sarah i en noget bedre Stemning tilbage 
til fit Verelſe. Metella bragte hende felv 
tilſengs, gav hende en beroligende Mixtur, 
og forlod hende ikke, førend hun havde ophort 
at ſukke under Sovnen, ſaaledes ſom Born 
gjøre, naar de grædende falde i Søvn; thi 
de hulke da endnu halv i Drømme. 

Lady Mowbray fov ikke; hendes Uro 
var vel for en Deel hævet, men i andre 
Henſeender var hun endnu et Rov for tuſinde 
Bekymringer, og hun fane ingen Üdvei af den 
vanſkelige Stilling, hvori hun havde bragt den 
ſtakkels Sarah. Den Tanke at foreſlage Oli— 
vier at ægte hende, havde ikke kunnet fæfte 
Sted i "hendes Sjæl; hun kunde vel over⸗ 
vinde den Skinſyge, ſom hun i over et Aar 
fan heltemodig havde kempet imod; men der 
ere Forhold i Livet, ſom blive ligeſaa hellige, 
ſom om Lovene hapdel ſanctioneret dem, og 
Olivier ſelv vilde ikke have kunnet glemme, 
at han havde betragtet Sarah fom fin Datter. 

Da hun ikke var iſtand til ved fin egen 
Hjælp at komme ud af denne Forvirring, be- 
ſluttede hun at vente nogle Dage med at tage 
en Beſtemmelſe. Hun ſogte at fage ſig ſelv 
til at troe, at Sarahs Lidenſkab maaſkee ikke 
var faa alvorlig, ſom den unge Pige i fine 
romantiſke Bekjendelſer gjorde den; og endelig 
kunde Olivier, ved at viſe Kulde imod hende, 
helbrede hende bedre for den, end alle For— 
nuftgrunde. Den neſte Dag ſagde hun til 
Sarah, at hun havde overveiet Sagen, og at 
Reſultatet af hendes Overveielſer var: at det 
var umuligt at ſporge Olivier om hans Hen- 
ſigter og forlange en Forklaring paa de Ord, 
han havde yttret den forrige Dag, uden at 
lade ham ane det Indtryk, de havde gjort paa 
Miſs Mowbray, og lade ham formode den 
Vigtighed, de havde for hende. — J et ſaa⸗ 
dant Forhold, ſom det, hvori Du befinder Dig 
til ham,“ ſagde hun, er det det Forſte og 
Vigtigſte ikke at tilſtane, at Du elſker, uden 
at vide, om man elſker Dig.“ 
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„O! visſeligen, min Tante!“ ſparede 
Sarah rodmende. 

„Jeg behøver uden Tvial ikke at appel⸗ 
lere til din Undſeelſe og din Selofolelſe, mit 
Barn; begge bor indgyde Dig megen For— 
ſigtighed og give Dig megen Selbbeherſkelſe.“ 

„Ja, ſikkerligen, min Tante!“ ſparede 
den unge Englenderinde med en Blanding af 
Stolthed og Smerte, ſom gav hende Lighed 
med et Billede af en qvindelig Martyr. 

„Derſom min Son virkelig er forpligtet 
til Colibatet ved et eller andet Baand, ſom 
han ikke engang kan betroe mig, da vil det 
rigtignok være nødvendigt, at I ſkilles ad.“ — 

„O!“ raabte Sarah forffræffet, „vil De 
jage mig bort fra Dem? Skal jeg vende til— 
bage til Kloſteret eller til England. Langt 
fra ham, langt fra Dem! fjære Tante! ganſke 
O! jeg vil doe deraf! Efterat 
der er viiſt mig ſaa megen Kjerlighed!“ 

„Nei!“ ſagde Metella i en alvorlig 
Tone, jeg vil aldrig forlade Dig, jeg er nod— 
vendig for Dig; vi ere bundne til hinanden 
for hele Livet.“ 

Ved disſe Ord lagde hun begge ſine 
Heender paa Sarahs blonde Hoved, idet hun 
hævede fine Dine mod Himlen med en hoiti— 
delig og mork Mine. Idet hun opoffrede ſig 
for bette hendes adopterede Barn, mærfede 
hun, hvor haarde de Pligter vare, hun havde 
paalagt fig mod hende, da hun for hendes 
Skyld maaſkee maatte give Afkald paa hele 
ſit Livs Lykke, Oliviers Selſkab. 

„Du maa i det Mindſte love mig,“ 
vedblev hun, „at Du, derſom det ikke lykkes 
mig, efter at have gjort for Din Lykke Alt, 
hvad der ſtager i min Magt, at lukke dette 
Saar i dit Hjerte, Du da ſelv vil gjore Alt 
muligt for at helbrede Dig. Har jeg et ſper⸗ 
merſk og ſtivſindet Barn for mig, eller en 
ung Pige, der beſidder Styrke og Mod?“ 

„Har De Mistillid til mig?“ ſagde 
Sarah. 

„Nei, jeg har ikke Mistillid til Dig: 
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fane at lide i Taushed....… Gaa nu og 
fæt dit Haar, Sarah! og ftræb efter at 
være ligeſaa omhyggelig for dit Toilette, lige 
faa rolig i Din Holdning, ſom ſedvanligt! 
Vi ville vente endnu nogle Dage, inden vi 
afgjore vor Skjcebne. Speerg mig, at Du 
ikke vil ſkrive til nogen af Dine Veninder, 
at jeg ſkal være Din eneſte Fortrolige, Din 
eneſte Raadgiver, og at Du vil ſtrerbe efter 
at være min Omhed værdig.” 

Sarah ſvoer grædende at gjore Alt, 
hvad hendes Tante onſkede. Men uagtet alle 
hendes Anſtrengelſer var hendes Sorg ſaa 
ſynlig, at Olivier ſtrar bemærfede den. Han 
betragtede Lady Mowbray og ſage den ſamme 
Forandring paa hendes Anſigt. De Sandhe— 
der, ſom han uklart havde ſkimtet, ſtode nu 
klare for hans Aand; de Tanker, der, lige— 
ſom brændende Flammer, hyppig havde gjen— 
nemfaret hans Hjerne, kom igjen, og fortæ- 
rede ham. Han blev forffræffet, over hvad 
der foregik i ham og om ham; han tog fin 
Flint og gik ud. Efter at have drebt nogle 
uſkyldige Dyr, kom han noget ſtyrket hjem; 
han fandt de to Qvinder mere rolige, og Af— 
tenen gik blidt hen. Naar man er vant til 
at leve ſammen, naar man har forſtaget hin- 
anden faa vel, at alle det private Livs Ideer, 
alle dets Interesſer i lang Tid have været 
fælles, da er det neſten umuligt, at disſe faa 
henrivende Forhold kunne ſonderbrydes ſtrax 
ved det forſte Stod. I de paafolgende Dage 
vedblev derfor endnu dette inderlige Forhold, 
hvis Ro Ingen af de Tre ved ſin Feil havde 
forſtyrret. Ikkedeſtomindre forſtorredes Wun— 
den i deres Hjerter endnu mere. Olivier 
kunde ikke mere tvivle om Sarahs Kjærlighed 
til ham; han havde altid for forjaget Tanken 
derom, men nu ſagde Alt ham det, og et— 
hvert Blik af Metella, hvilket end Udtryffet 
deri var, gav ham en uimodſtridelig Befræf- 
telte derpaa. Olivier havde ſaamegen Omhed 
for fin Adoptiv-Moder; han havde ved hen⸗ 
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Du er en ægte Mowbray; Du maae for— des Side folt en ſaa rolig og velgjorende 
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Kjærlighed, at han ikke havde troet fig iſtand 
til nogen ftærfere Lidenffab end denne! Han 
havde derfor ganſke tryg udſat fig for den 
Fare, at have en i Sandhed englelig Sfab- 
ning i Soſters Sted. Medens hans Folelſer 
for Sarah beſtandig bleve mere levende, lyk— 
kedes det ham at berolige ſig ved den Tanke, 
at Metella endnu var ham ligeſaa kjcer; og 
heri bedrog han ſig heller ikke; kun traadte, 
med Henſyn til den Ene, Kjerligheden iſtedet— 
for Venſkabet, og med Henſyn til den Anden 
havde Venſkabet indtaget Kjerligbedens Plads. 
Den unge Mands Hjerte var faa uerfarent 
og faa fyrigt, at han ikke kunde gjøre fig 
Regnſkab, for hvad han folte. 

Man da han troede at have erholdt Vis⸗ 
hed herom, tingede han ikke med ſin Samvit⸗ 
tighed: han beſluttede at reiſe bort. Sarahs 
Sorgmodighed, hendes Beſtedenhed og Blid— 
hed, hendes tilbageholdne Hengivenhed, der 
dog var fuld af edel Selofolelſe, begeiſtrede 
ham! Meddelende og let modtagelig for Ind— 
tryk, ſom han var, vidſte han, at han ikke 
længe vilde være Herre over fin Hemmelig— 
hed, og da han desuden fane, at Metella havde 
ahnet hans Beſlutning, blev den herved alde— 
les urokkelig. 

Lady Mowbray kjendte virkelig altfor 
godt alle Nuancerne i hans Characteer, alle 
Folderne i hans Anſigt, til at hun ikke, maa⸗ 
ffee endog for han ſelv, ſkulde have gjennem— 
ſkuet hans Folelſer for Sarah: det var det 
ſidſte Stød for hende; thi uagtet hendes God⸗ 
hed, hendes Beredvillighed til at opoffre ſig, 
hendes Fornuft, elſkede hun dog endnu Oli— 
vier ligeſom i de forſte Dage. Hendes Op⸗ 
forſel imod ham havde antaget denne Ver⸗ 
dighed, ſom Tiden, der helliggjor Folelſerne, 
nodvendigviis maatte paatrykke den; men denne 
ulykkelige Ovindes Hjerte var ligeſaa ung— 
dommeligt ſom Sarahs. Hun var ner ved 


at blive afſindig af Kummer og Uvished! 
Burde hun, lade ſin Niece verre udſat for en | 
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gienſidig Lidenſkabs Farer? Burde hun begun- 
ſtige et Giftermaal, ſom ſyntes hende at 
ſtride mod den ſunde Folelſe for det Somme— 
lige og Rette? Men kunde hun fætte fig der— 
imod, derſom Olivier og Sarah begge on⸗ 
ſkede det? Man maatte dog have en Forkla⸗ 
ring, man maatte rive ſig los fra disſe for— 
viklede Forhold, ſporge Olivier om hans Hen⸗ 
ſigter; men under hvilket Navn? Var det 
Oliviers fortvivlede Elſkerinde, eller Sarahs 
| fornuftige Moder, der ſkulde æffe en Forkla⸗ 
ring af ham, ſom var fan vanſkelig at give? 
En Aften talte Olivier, om at han vilde 
gjore en Reiſe til Lyon, ſom ffulde vare 
nogle Dage. Lady Mowbray modtog i den 
| fortvivlede Stilling, hvortil hun var bragt, 
| denne Nyhed med Glæde, ſom en Friſt, der 


blev tilſtaaet hende i hendes Lidelſer. Den 
folgende Dag lod Olivier fin. Heſt ſadle for 
at ride til Genf, hvorfra han vilde tage Poſt— 
befordring. Da han tog Afſked med Da⸗ 
merne, kysſede han for forſte Gang i ſit Liv 
Sarah paa Haanden, hvorover hun blev faa 
forvirret, at hun ikke vovede at fee paa ham; 
Metella derimod betragtede ham opmeerkſomt; 
han var meget bleg og rolig, ſom en Mand 
der modigen opfylder en haard Pligt. Han 
omfavnede Lady Mowbray, og da ſyntes hans 
Kraft at ſvigte ham, Taarer rullede ned ad 
haus Kinder, og hans Haand zittrede kramp⸗ 
agtigt, idet han ſtak hende et taarevcedet Brev 
i Haanden 

Han ſtyrtede ud, ſteg tilheſt og red bort 
i Galop. Metella blev ſtagende paa Slots⸗ 
trappen, indtil hun ikke mere kunde hore hans 
Heſts Trampen. Da lagde hun den ene 
Haand paa ſit Hjerte og knugede Brevet ſammen 
i den anden; nu folte hun, at Alt var forbi. 

Hun gik ind i Salen igjen. Sarah 
boiede fig ned over fit Sytoi og lod ſom om 
hun arbeidede, for at beviſe Metella, at hun 
havde Mod og forſtod at holde fit Løfte; 
men hun var ligeſaa bleg ſom Metella, og 
Sa ligeſom hun, ikke mere ſit Hjertes 
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Lady Mowbray gik igjennem Salen uden 
at ſige et Ord til hende; hun gik op paa ſit 
Verelſe, og leſte Oliviers Brev. 

„Jeg reiſer; De ſeer mig ikke mere; 
maaffee naar Aar ere forlobne; .... naar 
Miſs Mowbray er gift! .... Spørg mig ikke 
hvorfor jeg forlader Dem; derſom De veed 
det, faa tal aldrig til mig derom!“ 
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Metella troede, at hun vilde doe, men 
hun erfarede hvilken Kraft Naturen har til at 
modſtaae Sorgen. Hun kunde ikke græde; det 
var hende, ſom om hun ſkulde qvæles ; hun 
havde Lyſt til at knuſe fit Hoved imod Mu⸗ 
ren; hun tænfte paa Sarah og blev et 
Oieblik greben af Had og Raſerie. 

„Forbandet være den Dag da Du 
traadte ind i mit Huus,“ udbrød hun. „Den 
Beſkyttelſe ſom jeg har lovet Dig, er kommet 
mig dyrt til at ſtage; min Broder har efter⸗ 
ladt mig Dejaniras Kjortel.“ 

Hun horte Sarah nærme fig, og hun 
blev ftrar rolig igjen; Synet af denne elſt⸗ 
værdige Skabning vakte hendes Kjerlighed 
igjen, og hun ſtrakte fine Arme ud imod 
ende. 

å O! min Gud! Hvad er der heendet os?“ 
„Min Tante, hvor 


raabte Sarah forſtreekket. 
er Olivier taget hen?“ 

Han reiſer for ſit Helbreds Skyld, ſpa⸗ 
rede Lady Mowbray med et melankolſt Smiil; 
men han vil komme tilbage igjen; lader os 
ikke tabe Modet, lader os blive ſammen, og 
elffe hinanden ret meget.” . 

Sarah vidſte at holde ſine Taarer til⸗ 
bage; Metella forte al ſin Kjærlighed over 
paa hende. Olivier kom ikke igjen, Sarah 
fik aldrig at vide hvorfor. 


Horace Vernet. 


Talentets Arvelighed er lykkeligviis ikke ble⸗ 
ven afſkaffet med Pairiets Arvelighed. Ta⸗ 
lentet gaaer ſielden i Arv og lader fig ikke offi⸗ 
cielt indregiſtrere i et Fabrik af Love, ſom 
Arven af en Titel eller et Vaaben. Derſom 
et ſtort Navn ofte er en tung Byrde at bære, 
da er i Sandhed det at vedligeholde, at ligne, 
ja endog at overgage et ſtort Talent, et ganſke 
anderledes farligt, men ogſaa ganſke anderle⸗ 
des hederligt Forſog i dette Oplysnin⸗ 
gens Aarhundrede. Kunſten frembyder os 
i dette Sieblik en merkelig Kjendsgierning, 
ſom aldrig har exiſteret, hverken i Kunſterne 
eller i Videnſkaberne i nogen anden Epoke; 
et ſtjont Navn og et ſtort Talent, et færegent 
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Talent, der har vedligeholdt fig gjennem halv— 
andet Aarhundrede i een Familie, fra Fader 
til Son, ſom ved Arveret, uden at forringes, 
ſaaledes ſom Jean Racines poetiſke Arvelod, 
der ſorgeligen faldt i hans Son Ludvigs 
Hænder, men tvertimod ſtedſe udviklede fig i 
hver Generation med ſtorre og ſtorre Glands 
og Herder. Vi ville tale om Familien Vernet. 
I denne priviligerede Familie, ſom ho— 
rer til Avignons herligſte Minder, have fire 
Generationer af Malere fulgt efter hinanden, 
og Kunſtnerpenſelen er gaaet fra Haand til 
Haand ſom ved Arv. Saaledes fremſtode ef— 
terhaanden Antoine, Joſeph, Carl og 
Horace Vernet; — Joſeph mere beromt end 
Antoine; Carl mere berømt end Joſeph, og en— 
delig Horace, ſom har fat Kronen paa Fa- 
miliens Heder ved det ſtorartede og herlige 
Hiſtoriemalerie og i fig forenet fine. Forfæ- 
dres forſtjellige Fortjeneſter. Horace Vernet 
har ingen Sonner, ellers vilde dette Pheno— 
men uden Tvivl atter gjenfodes; men ved at 
give fin eneſte Datter, fin kicereſte Skabning 
til en af vor Tids ſtorſte Malere, til „Crom— 
vels,“ „Cing-Mars's,“ „Edouards Borns,“ 
„Johanne Grays“ Forfatter, til Paul De— 
laroche, har Horace Vernet villet vedlige— 
holde og fortſcette fin Families hæderlige Tra— 
ditioner. Ved fin Egteffabscontract med 
Mlle. Horace Vernet modtager Paul Dela— 
roche Penſelen i Arv og forpligter ſig til at 
lade den gage ikke mindre herligt over til fine 
Efterkommere. Hans Son bor hedde Vernet 
Delaroche, et herligt Skud af to navnkundige 
Grene! 

Horace Vernet, Carls Son, Joſephs 
Sonneſon, Antoines Sonneſons Son, den 
værdige Reſt af denne Familie af ſtore Ma— 
lere, Horace Vernet, der teller faa berømte 
Forfcedre, har dog været nær ved ingen Fa⸗ 
der at have. Dette kan uden Tvivl ſynes 
en Sophisme, — men har ſin Grund i en 
en lille Kicerlighedshiſtorie! — 

Carl Vernet, ſom i fin Ungdom havde 
forelſket fig i en Mlle. Montbar, Datter af 
en Krigscommisſair, troede fig ſteerk nok til 
at kunne neddcempe fin Lidenſkab og reiſte til 
Italien. Men uheldigviis forogede Fravæ- 
relſen hans Kjærlighed iſtedenfor at for⸗ 
| mindſke den; tvertimod hine tyveaarige ftærfe 
| Lidenffabers Scedvaner, der ikke modſtage en 

lille Tour til Schweitz eller 0 evig Landflyg⸗ 
til de 
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Bade. Men Carl Vernet blev uophørlig 
forfulgt paa alle Steder af ſin Kjerlighed; 
hans Lidenſkab reiſte med ham, med hans 
Kunſtnerbagage, og begge gjennemreiſte i Sel— 
ſkab Italien tilligemed Veturinen eller Muul— 
driverne. Efter ſin Ankomſt til Rom ſogte 
han ſin Troſt i Religionen iſtedenfor i Stu— 


dierne; han beſogte Kirkerne oftere end Ate⸗ 


liererne; han holdt Bonner, naar han ſkulde 
have arbeidet med Mod og tenkt paa fin Fa- 
ders Hader, hvis eneſte Arving han var. 
Under denne ulykkelige Indflydelſe, ſom havre 
forvirret hans Indbildningskraft og paralyſe— 
ret hans Evner, modte Carl hine Fanatikere 
— der ſtedſe ligge paa Luur efter den van- 
kelmodige Ungdom, ligeſom Fra Diavolo i 
Klippekrogene — ſom fromt ſogte at indgive 
ham Modbydelighed for Verden og Kunſten, 
og tilſtyndede ham til at gage i Kloſter. 
Lykke, at hans Skriftefader var en klog og 
oplyſt Mand, og raadede ham til atter at 
gribe Penſelen og blive en beromt Maler iſte⸗ 
det for en uvidende Munk. Uden disſe lyk— 
kelige Raad og den faderlige Myndighed, ſom 
kaldte ham hurtigt tilbage til Frankrig, havde 
Carl Vernet brudt fin Families Kjcede og 
indviet ſig til det religioſe Colibat. 
vi hverken „Paul Emils Triumph“ eller „Hip— 


polits Dod“ eller „Slaget ved Marengo“ el- | 


ler „Morgenen ved Auſterlitz“ eller de tuſinde 
herlige Heſte, ſom hans Phantaſie og Kunſt— 
nergand have givet Liv og aabnet Rendeba— 
nen for; eller alle hine Jagter eller alle hine 
Cavalleriefegtninger eller hans ſande Meſter— 
værk, den fjerde Maler af Familien, Horace 
Vernet. 

Men Kunſten ſkulde ikke begræde faa 
ſtore Tab og faa ſtore nedgravede Skatte. 
Carl Vernet kom tilbage til Frankrig, ſteg 
hurtig til Hæder, giftede fig 1787 med Mlle. 
Moreau, og to Aar efter, i Juni 1789, fod⸗ 
tes i Paris Horace Vernet, den beromte og 
frugtbare Kunſtner, hvem vi alle kjende, en af 
den nuværende Skoles beromteſte Malere, den 
glimrende Fremſtiller af Keiſerriget, Feltſlag 
og Krigerſcener, de nuværende Soldaters And⸗ 
lingsmaler, den forſte Bataillemaler, Fremſtil⸗ 
leren af „Slaget ved Fontenoy,“ „Slaget ved 
Bovines,“ „Slaget ved Jemmapes,“ „Sla⸗ 
get ved Montmirail,“ „Janitſkarernes Blod⸗ 
bad,“ „Afſteden i Fontainebleau,“ „Judith,“ 
„Mazeppa“ og tuſinde og tuſinde andre Hi⸗ 
ſtorie- og Genremalerier, ſom Kobberſtikker 
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kunſten har gjort almindelige, og ſom, liig 
Egens Blade, ere kaſtede af hans Berommel⸗ 
ſes Vind over hele Europa. 

Med fine Fæbdres Fortjeneſte, med Jo— 
ſephs poetiſke Folelſe, Inſpiration og mage— 
loſe Frugtbarhed, — Marinemaleren, ſom lod 
ſig binde faſt til Maſten, for at ſtudere og 
overffue Stormen; med Carls Ynde, 
Aand og Kraft, — Heſte- og Cavallerieba⸗ 
taille-Maleren, med alle disſe Egenſkaber, der 
faa ſjelden ere forenede, forbinder Horace 
Vernet endnu Hoihed i Tanken, Harmonie i 
Compoſitionen, Liv, Drama og Styrke og 
Soliditet i Farverne. Han er den franſke 
Malerkunſts Guido Reni. Horace Vernet er 
ligeſaa ſtor Digter ſom Maler; hans Palet 
er ſtedſe forbauſende rig og uendelig forffjel- 
lig. Han har leveret 100 vigtige Feltſlag 
med ſin Penſel, ſnart med Englenderne, ſnart 
med Rusſerne, Sſterrigerne, Coalitionsheerrene, 
Orkenens Beduiner og Arabere; og ikke eet 
af disſe Feltſlag ligner det andet. Hvert har 
ſin Profil, ſin Sandhed og hiſtoriſke Charac⸗ 
feer. Han er en duelig General, ſom beun— 
dringsveerdigt forſtaaer at ordne fine Trop⸗ 
per, rangere fin Armee, gjøre Evolutioner og 
med Kunſt ſpare Terrain og fine Hjelpekilder. 
Skulde vi fage Krig, vil man gjerne kunne 
tage Horace Vernet til General en chef. 
Ulykkeligvüis er han, uagtet fine uhyre Ma- 
melufk⸗Knebelsbarter, endnu kun Capitain i 
Staben for Nationalgarden tilheſt i Paris. 

Græferne og Romerne af Davids Skole 
flygtede, da Horace Vernet viſte ſig med ſine 
franſke Soldater, fine militaire Grupper fulde 
af Liv og Farve, fine nyere Feltſlags fyrende 
Linier, ſin hele Overſtab og Wreseſcorte, fin 
Bevegelſe, Liv og Lys. Hans Berommelſe 
ſteg ſnart, og da hans Fader Carl døde, havde 
Horace allerede været længe navnkundig; det 
herlige Navn, han havde faaet, blev med hver 
Dag endnu mere forherliget. 

Horace Vernet har ffabt fig et europeeiſk 
Navn, ikke mindre ved ſit ubeſtridelige Ta⸗ 
lent end ved ſin vidunderlige Frugtbarhed. 
At paatage ſig at opregne alle hans Male⸗ 
rier vilde være Daarſkab. Ligeſaa godt kunde 
man, ſom en Digter ſiger, tælle Sandkornene 
i Havet, Stjernerne paa Firmamentet! Al⸗ 
drig har Scribe ſkrevet ſaamange Vaudeviller 
eller Lopez de Vega ſaamange Comedier, ſom Ho⸗ 
race Vernet har udført Malerier. Du har 
ſeet hans Jagter i Skovene, paa Sletterne, 


i Moradſerne, i Orkenen. Du har ſeet hans 
Mazeppa omringet af hylende Ulve med tin— 
drende Sine; hans Mazeppa omringet af 
vilde Heſte, under en mork Himmel, ved en 
bruſende Strom, ud over hvilken den hundred— 
aarige Gran udftræffer fine morkegronne 
Grene. Du har feet hans Poniatovſki, hvis 
Heſt ſtyrter fig ſtolt i Elſteren. Du har feet 
hans Oldefader bunden til Skibsmaſten og 
gyngende paa de fraadende Bolger. Og hans 
Paſcha, rolig ſom Løven, der bærer ham, me— 
dens Mamelukerne doe under deres Bodlers 
Slag, og Janitſkarerne holde ſig bedrovede og 
ffjlælvende bag ved hans Hoihed. Du har 
ſeet hans Edith, den henrivende Edith, med 
Svanehalſen og de lange ravnſorte Lokker. 
Og hans Atelier, hvor Malere og fornemme 
Herrer betragte ham. Og hans Holophernes. 
indſlumret i Vellyſt, medens Judiths Sværd 
og Øie lyne. Og hans Raphael ligeover for 
Paven, og haus Hof af Kunſtnere. Du har 
ſeet hans „Paris's Born,“ hans „Bonde— 
ſkarpfkytter,“ hans „Conſcriberede,“ hans „Pe⸗ 
lotoner af den gamle Garde furede af Saar“ 
og hans Cavallerie-Eſtadroner, der opkaſte 
milelange Stovſkyer, og hans „Fanger, der 
kaſte det ſidſte Blik mod Fædrelandet,” og 
hans „Veteraner,“ der græde ved deres Bro⸗ 
dres Liig, og hans „Generaler,“ der ſtraale 
med Epauletter, Stjerner, Baand og Kyrad— 
ſer og med dampende Heſte. Du har ſeet hans 
„Afſked i Fontainebleau, Ørnen ſom boier fig, 
og Keiſeren ſom gaaer bort,“ Du har feet 
hans „Slag ved Jemmapes,“ „Slag ved 
Hanau,“ „Slag ved Montmirail,“ „Slag 
ved Bovines;“ det vil ſige Republiken, Kei⸗ 
ſerriget, Kongedømmet. Han har udført Alt; 
han har været Digter, Maler, Romanſkriver, 
Hiſtorieſkriver. Han har udfort Alt, ſiger jeg. 
Heſte til Fyrſters Marſtalde, Soldater til at 
rekrutere Napoleons Armeer; Born og Qvin— 
der til at lindre en Peſts Ulykker. Igaar 
Lærling, idag Meſter; ſtedſe ny og driſtig. 
See! paa enhver Vet er hans Lærred ud⸗ 
ſpcendt. Han har et Maleri i Paris, et i 
Anvers, et i Rom, et i Conſtantine; imorgen 
vil Du finde ham med et Malerie i St. Pe⸗ 
tersborg eller i Jeruſalem. — Tilſtaa da, at 
Horace Vernet er den nuværende Epoches be- 
romteſte, frugtbarſte og navnkundigſte Maler. 
A. D. 
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Theater⸗Feuilleton. 


— Fanny og Thereſe Elsler fane Orlov 
aa ½ Aar ſog reiſe til Philadelphia og 
New-Aork. 


J Le Précurseur omtales den Rigdom af 
Dandſerinder, den ſtore Opera for Sieblikket be- 
ſidder og ved denne Leilighed opgives den nugjel⸗ 
dende Rangforordning ſaaledes: „Dandſerinder af 
forſte Rang ere, efter den ved Engagements og 
dag beſtemte Orden, folgende: Damerne Fanny 
Elsler, Lucile Grahn, Therefe Elsler, 
Marie, Dupont, Noblet og L. Fitzjames; 
Dandſerinder af anden Raug exe: Damerne 
Blangy, Dumilätre, Albertine, St. Juſt 
og Foſter. Dandſerinderne af tredie Rang kunne, 
hvad Qvantiteten angager, maale fig med dem 
af anden Rang, men Qvaliteten er hos enhver 
af dem faa ringe, at hverken de eller Publikum 
tabe noget ved at de forblive navnloſe. Fanny 
og Thereſe Elsler have hver 10,000 Franks og 
100 Franks Feu hver Aften de dandſe; Lucile 
Grahn 10,000 Franks, uden Feu, men med frit 
Toilette; L. Fitzjames 8000 Franks, uden Feu. 


— Halevys for den ſtore Opera ſtrevne 
Vært: Le Drapier vil ſnart blive opført. Hoved⸗ 
rollerne ere beſatte med Mario Candia og 
Mlle. Nau. Man venter, at denne Compoſition 
vil gjore en glimrende Virkning. Ogſaa Texten 
ſtal være meget interesſant. 


— Meyerbeer componerer en ny ſtor Opera, 
hvori Mad. Stoltz, ſom vel ikke altid fynger 
reent, men er en uͤdmarket Skueſpillerinde, ſtal 
have Hovedrollen. 


— Zanny Elsler har, ſiden fin ſidſte Neiſe 
til London, tabt meget hos Publikum, og hun 
kjcmper forgjcves, endſtjondt med fit Talents 
hele Anſtrengelſe, for igjen at nage den Nndeſt, 
hun tidligere nod. Hendes Soſter Thereſe, ſom 
hidtil var hendes Uadſkillelige paa Scenen, var, 
for Reiſen til London bleven uenig med hende, 
men lod fig, da forſone; nu har hun atter berovet 
hende fin Naade og Underſtottelſe; hun har i lang 
Tid opholdt fig paa Landet i St. Germain, og 
hendes Plads udfyldes af Hr. Petitpas, ſom 
i Balletten „La gipsy“ den 16de Septbr. udførte 
en ny Pas de deux med Fanny. 


— IJ Anfebning af Fanny Elslers Afreiſe 
til London og Ifr. Grahns forſte Debut, ud⸗ 
raabte Le Compatriote: „Le roi est mort — 
vive le roi!“ 


— Fra Paris meldes, ifølge Privatmeddelelſe: 
Her Jager det, i den muſtkalſte Verden, underligt 
til. En hoi Perſon onſker Operaens Forening 
med det italienffe Theater, der da begge kun 
ſtulle have een Skueplads; det vilde være den 
franſte Operas Undergang, der ikke kan kappes 
med Italienernes guddommelige Stemmer og 
blode Sang. Der er en forfærdelig Oppoſition, 
og jeg haaber endnu, at Miniſteren ikke giver ſit 
Samtpkke. Dronningen elſker kun Italienere og 
italienſt Muſik; hun protegerer nendelig Doni⸗ 
zetti og Ca raffa, for hvilken ſidſte hun, efter 


Pars Dod, af Krigsminiſteren har forlangt An⸗ 
fættelfe ſom Directeur du Gymnase, o han har 
faaet den. Hun har anvendt hele fin Indflydelſe 
for at fane ham udnævnt til Membre de VInsti- 
tut. Nu, efter Patrs Dod, forlanger hun af 
Miniſteren Anſcttelſe for ham ſom Proſesseur 
de composition dramatique au Conservatoire. 
Da der nu fra alle Sider indkom Modforeſtillin⸗ 
er, og alle Profesſorer vilde tage deres Alfſted, 
ſaa har Miniſteren forlangt af Cherubini, at 
han ſkulde forelægge ham en Lifte paa tre Can— 
didater, paa hvilken Caraffa fulde ſtage overſt. 
Sandſynligviis bliver altſaa Caraffa Proſesseur 
de contrepoint et de ſugue au Conservatoire 
de Paris. J Operatheatret indſtuderer man en 
Opera i 3 Acter af Ruols, hvori Duprez har 
Hovedrollen; man mener den vil blive givet i 
September; Ruols er Forfatter af Operaen „Lara“, 
ſom han havde ſtrevet i Renee for Duprez. 
„Le Sherif,” af Halevy, Opera i 3 Acter, 
hvori Mad. Damoreau har Hovedrollen, vil 
blive opført i September. Den fkal være meget 
god. Halevy beſtjeftiger fig nu med en ny Opera 
i JActer for den ſtore Opera: „Le Drapier“, ſom 
bliver den forſte efter Ruols's; den forſte Act er 
å la copie, anden er færdig; han arbeider paa 
tredie Act. Renaisſance-Theatret har med Held 
givet „Lucia de Lammermoor” af Donizetti. 
Foreſtillingen var ret taalelig, Orcheſter og Chor 
ret brave og Mlle. Anna Chillon charmant. 
Idag „premiere nuit venetienne“ i Casſino; vi 
ſkal fee, hvad det er for Noget. Saameget for 
idag. Ellers er der intet andet Nyt, end at Ber— 
lioz arbeider flittigt paa ſin Symphonie avec 
coeurs, fom han 1 November og December vil 
opfore tre Gange.“ 


— Amſterdam har nu tre Theatre, ſom give 
Operaer i det tpdſke, franſke og hollandſke Sprog; 
dog præfterer intet af dem noget ÜUdmarket. 
Maerkeligt nok er det, at Nationen har en Slags 
Forkjærlighed for de clasſiſte tydffe Operaer. J 
hele Tydſtland gives der intet Theater, hvor 
Tryllefloiten“ og „Don Juan“ gives fan ofte, 
ſom der. Ogſaa den tydſte Kirkemuſik finder der 
mange Beundrere. 


— I den ftore Pariſer Opera fkal Beethovens 
Fidelio“ opføres, Caſtil Blaze har indrettet 
Partituren for Orcheſteret, og Madame Stolz 
ſkal have Hovedrollen. For „Fidelio“ ſkal der imid⸗ 
lertid gives en ny Opera af Donizetti: „Mar- 
tyrerne“, og derpaa et nyt Arbeide af Mayer⸗ 
beer, hvori Mad. Stolz ligeledes ſkal have Ho⸗ 
vedrollen. 


— Den 16de Auguſt blev van det kongelige 
Theater i Berlin givet en ny Opera af Lortzing 
„de to Skytter“; den bevæger fig i den comiſte 
Sphære. For Texten ligger det gamle, ved co⸗ 
miſte Forviklinger ſpendende Lyſtſpil: „de to Gre— 
naderer“, til Grund, ſom er meget godt benyttet. 
Operaen tiltalte meget, enkelte Gange bleve for— 
langte da capo, og ved Slutningen bleve alle de 
Spillende fremkaldte. 


— Naß kan indeholde ordret folgende: 
„Mlle Rachel har i Tydſkland' fundet en Efter⸗ 
ligner. Den berømte Skueſpillerinde Mad. So— 


pie Schröder, ved Wienertheatret, begynder 
atter at bringe den franſke Tragedie paa den 
tydſke Skueplads.“ 


— Det nye Drama: Lorenzo di Medici har 
vakt ſtort Bifald paa Théatre ſrangais. Forfat⸗ 
teren er en ung Mand, ved Navn Leon Bertrand. 


— 3 Renaisſancetheatret give ſpanſke Dand⸗ 


ſere en national, komiſk Ballet „El Marcobomba“, 
5 Pele meget. En colosſal Cachucha kroner 
et Hele. 


— En ny Comedie paa Renaisſaneetheatret i 
3 Acter fører Titelen: Lange dans le monde, 
et le Diable dans la maison.“ Den brillante 
Hovedrolle er en qvindelig. 


— Les ſemmes laides de Paris“ er en ny pi⸗ 
quant Vaudeville for Foljes dramatiques. 


Chronik. 


— Nedenſtagende Sorgedigt af Carl Bagger 
indrykket i „Fyens Stifts-Tidende“, er ſaa poetiſt 
ſmukt, at vi ikke have taget i Betenkning at op- 
tage det: 5 


5 


Frederike Birstine Vempel, 
fod Kis by. 


rr 
— For why should we mourn for the blest? 
' Byron. 


— Avi førge for dem, der i Himlen boe? 
WWW 


Græd ei, naar Bladet ved Lopfaldstid 

Til Jorden ſynker; a 
Den Kind, der i Somren er glat og hvid, 
Fager om Vintren Rynker. 

Græd ei, naar en Pilgrim fin lange Gang 
Har ſmukt fuldendt, 

Og Dodsenglen under Pſalmeklang 

Har Faklen vendt: NE: 

Den, ſom fig fra vore Blikke fjerner, 
Skal gjenfees i andre Kloder og Stjerner. 


Greed ei — dog jo, græd, Datter og Son, 
Naar Taarnklokken ringer, 

Og Moder man under Sang og Bon 

Til Kirkegaard bringer! 

Greed ei — dog jo, grad og, Huusbond, med, 
Naar din Huſtru kjcere 

Forlader fin Arne, det hjemlige Sted, 

Som hun rogted med re! 

Det er netop her ved Cypresſen og Baaxen, 
At Gud i fin Naade ſtjcnked os Taaren! 


O! Fleer end Huusbond og Datter og Son, 
Veemodig ſtande, ; 

Og folde Haanden til ſtille Bon, 

Med ſenket Pande! 


Hun var en Moder for Fleer end fin Slægt: 
Med fjærlig Mine 

Hun tog i fin ſignende Veretegt 

Langt Fleer end Sine! 

Hun tog de Store, de Smaa, dem Alle, 

Der blot hende vilde Kjcrmoder falde. 


Kjendte Du ei hendes lyſe Aand, 

Hendes klare Pande? — — — 

En Stund bod Herren, i Gibeon 

Solen ſtille ſtande! 

Nu vandrer den atter ſin Straalegang 
Forbi glimtende Stjerne, 

Iſtemmer Spherernes rullende Klang 

J det dybe Fjerne; 

Med fit vante Lys den gaaer i det Hoie, 
Saaledes ſom for den ſages af vort Sie. 


Farvel! forſvind i det dybe Blaae, 

Nu Skyerne vige! 

Viſt hisſet fral Du Erſtatning faae 

J Aanders Rige! 

Erſtatning fordi Du tilſidſt faa tidt 

Tungt ſukke ſtulde, 

Erſtatning for Alt hvad Din Sjæl har liidt 
Her oven Mulde! 

Dig fætter Din Frelſer i Fredens Lande 

En Seierskrands om den elſkte Pande! 


Carl Bagger. 


— „Fra Kjobenhavn meldes“ — hedder det i et 
tydſk Blad — „at Thorvaldſen er beſkjeftiget 
med Fuldendelſen af Holbergs Büſte og Bearbei⸗ 
delſen af denne Digters Portraitſtatue, fremdeles 
har han begyndt paa en Skizze til et Basrelief, 
beſtemt til Fruekirke, Chriſti Gang til Golgatha. 
Den nu færdige Deel af den anden Skizze fore⸗ 
ſtiller Chriſtus, ſom bærer Korſet, Simon, der 
underſtotter ham og en Gruppe ſorgende Qvinder, 
til hvilke han ſiger: „Sorger ikke over mig, men 
over eder ſelv!“ 


— Bourbonnernes Lidenſkab for Jagt. 
Flere Regenter af Familien Bourbon have ud⸗ 
merket fig ved deres Lidenſkab for Jagten. Man 
kan ſige, at den har veret nedarvet hos dem. 

Derſom man vil gage tilbage til Henrik den 
Ide, ſaa maa man med Kummer anklage denne 
Fyrſte for, neſten at have henveiret den ſtionneſte 
Blomſt i hans Hederskrands, Tilnavnet: „Folkets 
Fader“, ved ſine overdrevent ſtrenge Jagtlove og 
deres uübarmhjertige Udovelſe. 

Ludvig den 15de var en uforfærdet Jæger. 

Ludvig den 16de elſtede ikke mindre denne 
Ovelſe. Og han var baade en vældig Jæger og 
en udmærket Rytter. 

Men blandt alle Medlemmer af dette Dyna⸗ 
ſti var dog Ingen faa betagen af Jagtlyſten, ſom 
den ſpanſte Konge, Carl den fjerde. Han forgu⸗ 
dede denne Forndielſe i faa hoi Grad, at hans 
Hoffolk maatte ſtudere paa at gjøre ham den faa 
piquant ſom muligt Han helligede denne Forly⸗ 
ſtelſe ülle de Oieblikke, ſom Regjeringsanliggen⸗ 
derne levnede ham, ja, han vrededes endog over, 
at Andagten paa Langfredag, mere end ſedvanlig 
opholdt hans Afreiſe til Jagten. Man fandt der⸗ 


| 
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| 
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for paa, for at behage ham, at ſtille Uhrene frem, 
[og lade dem ſlage en Time førend „Resurrexit.“ 


Galladagene vare fan at ſige for ham vanhel— 


lige Dage, fordi de gjorde Skaar i hans And— 


lingsglde. Han ffyndte fig at lægge Klederne 


og kaſte fig i Jagtdragten. Da han ffjændte over 
denne Forandring i Toileitet, ſom foraarſagede 
bam Tab af den koſtbare Tid, fandt man paa, 


at hefte hans Gallaflæder ovenpaa hans ſedvan— 
lige Jagtdragt, og da disſe ligeſaa hurtigt kunde 
loſes af ham, ſom et Theaterteppe falde ned, bes 
1 8 han ikke at ſpilde et Minut, for at komme 
afſted. 

Men alt er omſkifteligt herneden. Kongen 
blev tilſidſt kjed af Jagten med Flinter; man lod 
da anbringe paa hans Vogn et lille Feldtſtykke. 


[Denne Vogn var et fandt Arſenal, og Kongen, 


ſom ſelv ledede det, havde paa eengang den Glæde, 
at troe fig paa en Valplads og at nedlægge Slet— 
tens fredſommelige Gjeſter. 

J vore. Dage have vi feet Carl den 10ve 
drive Jagtlyſten til en meget hoi Grad. Han 


havde gjort fig denne Fornvielſe til en Nodven⸗ 
dighed, og han opoffrede hvert Oieblik dertil ſaa⸗ 
Tænge Jagttiden varede. Man vil viſt forbauſes 
over at læfe nedenſtagende Fortegnelſe, hvis Paa⸗ 
lidelighed er ſtadfeſtet af Jcgermeſteren, Hr. Greve 
Alexander de Girardin. 


Udbytte af den kongelige Vildt-Jagt i Saiſonen 
18271828. 


Nedlagt af Kongen: 


2 Rotter, 2 Katte, 2 Rave, 47 Vildſpiin, 

163 Gjeder, 38 Daadyr, 43 Hinder, 3,303 Kaniner, 

410 Harer, 1 Elsdyr, 5 Ugler, 3 Ravne, 65 Spurve, 

3 Lerker, 15 Drosler, 4 Skovduer, 1 Bekasſin, 

5 Snepper, 14 Hoge, 62 Brokfugle, 1,807 Ager— 
hons, 1,280 Urhons, 2,792 Faſaner. : 

Dauphin: 2 Katte, 40 Vildſviin, 169 Raa⸗ 

bukke, 42 Daadyr, 16 Hinder, 3,497 Kaniner, 

405 Harer, 3 Fee e 1 Ugle, 2 Ravne, 

4 Skader, 1 Nattergal, 1 Lerke, 5 Drosler, 2 Skov⸗ 


duer, 32 Spurve, 2 Bekasſiner, 11 Snepper, 


1,280 Agerhons, 4 Urhons, 39 Faſaner. 
Prinds Don Miguel: 4 Raabukke, 16 Kaniner, 


6 Harer, I Lære, 11 Agerhons, 4 Urhons, 30 Ja- 
ſaner. 


Hs. Majeftæts Officerer: 1 Ræv, 29 Vild⸗ 


fviin, 124 Raabukke, 10 Daadyr, 15 Hinder, 

2,287 Kaniner, 519 Harer, 1 Spurvehog, 12 Lar⸗ 

ker, 2 Drosler, 4 Skopduer, 14 Spurve, 6 Snep⸗ 

per, 967 Agerhons, 406 Urhons, 2,054 Faſaner. 
Nedlagt altſaa af Kongen 9,219; Dauphin 

8,727; Prinds Miguel 82; Officererne 6,472. | 
I det Hele: 24,500. 


— Charivari har en Artikel med Overffrift: 
Le mème du meme aux memes 3 propos du fi 
meme. 


— Den dte, de og Sde September holdtes 1 
Brunsvig en ſtor Muſikfeſt. 500 Sangere og San-( 


gerinder deeltoge i Mendelſohn Bartholdis (I 


Oratorium „Paulus“. Componiſten ledede ſelv 
Proverne og dirigerede Opforelſen. HH 


— J Paris er udkommen et „Alhum carica- |! 


tural, ſom efter Anmeldelſen er beſtemt: à etre 
jeté sur les tables d'un salon à la Campagne.“ % 


— Efter officielle Beretninger udføres der HH 


Trofler fra Frankrig næften til alle Europas 
Stater, til de forenede Stater i Nordamerika, til | 


Antillerne og ſelv til Senegal og Øen Bourbon. 0 
Siden 1827 maa 1835 have givet den rigeſte Trof- 
felhoſt; dengang udførtes der 225,000 Kilogr. | 


— Den bekjendte engelſke Maler A PE er 
beffjæftiget med et Billede, hvis Idee kan kaldes 
meget heldig. Det foreſtiller Heltene ved Water⸗ 
loo, der ere forſamlede i Hertugen af Welling- 
tons Audientsſal, for Feſtmaaltidet, ſom den ædle |" 
Hertug hvert Aar har givet fine berømte Kamp- [fk 
fæller den 18de Juni. Midt i Varelſet ſtaaer 
Feltherren ſelv, omkring ham, i ſmukke Grupper: 
Sir Henry Hardinger, Sir Alexander Dickſon, 
Sir Horatio Townsend, Marquien af Angleſea, 
rindſen af Oranien, Hertugen af Richmond, 
ord Fitztoyů Sommerſet, Sir Husſey Vivian; [If 
Alle ſtulle være meget lignende. Naar Billedet 
er fuldendt, ſkal det ſtikkes af Brantey, en af de 


beromteſte nulevende engelſke Kobberſtikkere, og 


vil ſaaledes blive udbredt. 


— —— ——. 62 —Eñ:. Te 


Indhold: Valget, af F. J. 


Hanſen; — Akgteſkabs-Lotterie; — Donna Mariana 


Qvintana? — Anbefalingernes Capitel; — Theatret: (En Bryllupsdags Fataliteter, originalt 
Lyſtſpil i 2Acter; — Theater⸗Revue); — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 
Artiſtiſk Bilag: En Familieſcene, Skizze efter et Genremalerie af Lehmann. 
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Hjobspoſten. 


„ Man bor ikke glemme engang imellem 
bat fee ind til“ fine Venner, „Morgenbladets“ 
Theaterrecenſent Br. — W — omtaler i en An— 
meldelſe af Don Juan“ med Henrhykkelſe Ifr. 
Bergs Udforelſe af Solo nummeret: „Klynk ei, 

din Stakkel!“, ſom han med fit muſikalſte Ore har 
opfattet ſom en „Duet“!! — Det er uden Tvivl 
den eneſte Duet, bvori Hr. — W — kan tage 
den ene Stemme uden at proſtituere fig. 


Literatur og Kunſt. 


— Det har i Lobet af de ſenere Maaneder 
været Gjenſtand for almindelig Beklagelſe hos 
den liberale Sags Venner, at Antallet af dem, 
der gjennem Presſen virkede ſom denne Sags 
Talsmænd, begyndte at aftage: navnlig ſyntes 
da flere af de Stemmer, man var vant til at 
hore i Kjobenhavnspoſten, og juſt enkelte af dem, 
man helſt horte, at være forſtummede. Folelſen 
af dette Savn kunde neppe udtales mere levende, 
end det er ſkeet i de poetiſke Linier, Hvori nyligt 
„Den Friſindedes“ Redacteur, ved at ihukomme 
Aarsdagen af Johannes Hages Dod, paa en 
faa naturlig Maade lededes til at betragte dem, 
der ſtode tilbage, og ſyntes nermeſt beſtemte til 
at optage Traaden efter ham. J Anledning af 
dette Digt udtalte Kjobenhavnspoſten det Haab, 
at, ligeſom ikke nogen uafbrudt Progresfion i een 
og famme Retning finder Sted i Livet eller i Na- 
turen, men afbrydes af Mellemrum, paa hvilfe 
ber folger en forhviet Anſtrengelſe, faaledes vilde 

viſt og atter de, der tidligere havde viiſt deres 
varme Iver for den gøde Sag, ſnart træde frem 
paa ny med forynget Kraft og Lyſt. At dette 
Saab nu vil blive meer end et blot pium desi- 
derium, derom have vi i disſe Dage erholdt en 
glædelig Vished, idet et af de ſidſte Nummere af 
„Fedrelandet“ indeholder Anmeldelſe om, at dette 
Blad fra ifte April næfte Aar vil udkomme ſom 
et Dagblad, under Ledelſe af DHrr. Balth. 
Chriſtenſen, C. N. David, J. F. Giodwad, 
O. Lehmaun og A. Wesſely. — Det er na⸗ 
turligt, at allerede Foreningen af ſaadanne Mænd 
maa berettige til at ſtille det nye Blad et gun⸗ 
ſtigt Horoſkop, hvad Talent og Dygtighed an⸗ 
gaaer: men ei blot i denne, ogſaa i andre Hen⸗ 
ſeender berettiger en ſaadan Samvirken af flere 
Mænd til Forventninger, der ſtage over det Al- 
mindelige. En ſtorre Mangfoldighed af Forbin⸗ 
delſer, end den Enkelte er iſtand til at fraffe fig, 
mage naturligviſs de Flere kunne erhverve, og 
det faa meget lettere, naar de, ſom her er Til⸗ 
fældet, have færdedes meget i det offentlige Liv; 
men af hvor ſtor Vigtighed en ſaadan Mangfol⸗ 
dighed er, veed Enhver, der er bekjendt med, hvor 
Faa der hos os beſtjeftige fig med journallſtiſt 


Virkſomhed. Ogſaa vil en noiagtigere Control 
med de enkelte Artikler (hvilken iøvrigt ingen— 
lunde derfor behover at blive til Cenſur) lettere 
finne fores der, hvor Flere have Tilſynet, end 
hvor Alt hviler paa en enkelt Redacteur; og dette 
vil ſandſynligviis atter have til Folge, at Bladet 
vil komme til ei blot oftere at have Ret, 
men tillige, hvad der er endnu vigtigere, ſjeld⸗ 
nere at have Uret. Endelig ſynes hele Planen 
at vidne om, at Foretagendet udgager af. reen 
Interesſe for Sagen og ei fra nogen pecuniair 
Speculation: om end Mange, ber blot fee paa 
Udbyttet af en Virkſomhed, uden at tage Henſyn 
til dens Motiver, ville betragte dette ſom noget 
Ligegyldigt, troe vi dog, at de Fleſte med os deri 
ville finde en moralſk Vegt, der blot behøver at 
antydes for at foles. Vi kunne derfor ikke Andet 
end her anbefale hvad der fan ofte har fundet 
Modſtandere, og med vore varmeſte Onfker led— 
ſage hvad der faa ofte er blevet fordømt: vi mene 
den collegiale Forfatning. 


— J „Wiener Theaterzeitung, findes folgende 
Anmeldelſe: „Vi undlade ikke at gjore Vennerne 
af tydſt Sang opmeerrkſomme van en af de mere 
vellykkede Compoſitioner i dette Slags, der for 
nylig er udkommen her, og hidrører fra en i den 


muſikalſke Verden hidtil ubekjendt Forfatter. Det 


er Adalbert af Chamisſos ſmukke efter det 
Danſte digtede Ballade: „Soldaten“ (af H. C. 
Anderſen) fat i Muſik af Tomas hoviz, og 
den indeholdes i No. 41 af den her udkommende. 
Sangſamling „Lyra“. Digtet forelagde Compo— 
niſten flere Vanſteligheder, hvilke han dog meget 
færdigt forſtod at overvinde. Opfatningen er 
meget charakteriſtiſk og ſlutter fig. overalt rigtigt 
til Digtets Aand. Ventelig vil Publicum i Løbet 
af Vinteren fage Leilighed til, offentlig at hore 
denne Sang, for ſelv at kunne overbeviſe ſig om 
Sandheden af dette Üdſagn; dette være imidlertid 
fun foreløbig ſagt, for af henvende Opmeerkſom⸗ 
heden paa ef agtverdigt Talent.“ 


— Digteren Henrik Hertz har nu givet 
Tilfvar til be mange umotiverede og ufuldendte 
Angrebpaa hans „Stemninger og Tilftande“ 
og til„Kjobenhavnspoſtens“Vartouspredikener over 
ſamme Thema, ved i disſe Dage at udgive et 
nyt Oplag af dette Arbeide. 


— Werners Tragedie: „den 24de Februar“, 
er overſat paa Italienſt. 


— I de forenede Stater udkomme nu 1555 
Journaler og periodiſke Skrifter; aarlig ere maa⸗ 
ſkee 1,100,000 Blade i Omlob. 5 


Theater⸗Feuilleton. 


— Pan Operaen i London var for nylig an⸗ 
meldt den comiſke Opera „Scaramuccia“. Da 
man ventede, at Stykket ſkulde begynde, traadte 


Regisſeuren frem og ſagde, at han var i den 
| | ſtorſte Forlegenhed, da Sangeren Laffler havde 
J meldt ham, at han ikke var iſtand til at optræde, 

(„Drukken!“ raabte man fra Galleriet.) Det er 
| det Bedſte, jeg forelæfer Brevet, vedblev Regis— 
ſeuren. Det lyder ſaaledes: 


1 I am sorry to declare it, 
1 But I have drunk too much claret 
I can't play to night — damm it, 


| (Det gjør mig ondt at fige def, men fes har 
drukket formegen Claret, og jeg kan ikke ſpille 
iaften — fordomt!) 


| 
| 
I] 
— Alexander Dumas, der har oyholdt ſig 
| længe nok i Tydſkland, for navnlig at kunne 
domme over Theatertilſtandene, har pttret Fol— 
| gende: „Jeg forbauſedes ved næften kun at finde 
Stykker af det Franſte paa de tydſte Skuepladſe, 
og det ſaadanne, ſom hore til DEI DEM ARD NNE, 
J eller have været henlagte i ti eller flere Aar. 
Jeg forbauſedes derover, thi jeg fandt i Tydſferne 
| et aandrigt, digteriſt og frugtbart Folk; — men 
endelig blev Grunden mig klar. Tydſkerne mangle 
en national Bevidſthed, og de Fleſtes Stræben 
| gaaer kun ud paa at ringeagte det Indenlandſke.“ 
[— Renaisſance⸗Theatret i Paris har udſtedt et 
meget interesſant Program over de nye Stykker, 
J ſom ſtulle opføres i næfte Saiſon, i hvilken An⸗ 
ledning alle Loger ere blevne bortabonnerede. 


— Man ſiger at Mlle. Rachel ſtal giftes, naar 
hun kommer tilbage til Paris. Hendes Forlovede 
har 1500 Frances aarlig i Rente. 


— Halms „Griſeldis“ er overſat paa Franſt 
af M. Tenelli (egentlig Millenet, Profesſor i 
det franſte Sprog i Gotha), og han har ſendt 
den til Directionen for Renaisſance-Theatret i 
Paris. 
| — Den nye Adamſte Opera: „Regina“ eller 
| „De to Netter“ har ikke vundet Bifald i König⸗ 

ſtädter-Theatret i Berlin. 


| 
| Chronik. 
| 
| 


— Den berømte Skueſpillerinde Mlle. Nachel 
har været 24 Timer i Kjøbenhavn! Hun 
ankom nemlig hertil med Dampfkibet Paris, 

ſom opholdt lig her fra i Mandags til i Tirs⸗ 
| dags, og afgif derpaa til St. Petersborg, hvor 
den beromte Kunſtnerinde er engageret faa længe 
hendes Orlov fra Théåtre Frangais varer. — 
under fif korte Ophold i Kjøbenhavn befaae hun 
„ Byens Markvardigheder, og blev i Serdelesbed 
henryft ved Synet af Thorvaldſens Apoſtler 
i Frue Kirke. J Mandags bivaanede hun Fore⸗ 
ſtillingen af „Ludvig den Ellevte“, og pttrede ſin 
(Il Beundring over Hr. Kraghs Spil i de tvende 
| ſidſte Acter af et Sorgeſpil, hvis Gang hendes 
J Bekiendtſkab til den franſte Original fatte hende 
Jiſtand til at folge. 


| — En vis Carter giver nu Foreftillinger for 
fuldt Huus paa Theatret i Walnutſtreet i Phila= 


delphia med ſine Dyr; navnfig behager Stykket 
„Kong Love“ overordentligt. Carter har tæmmet 
og afrettet fin Love ſaaledes, at han ſpender den 
for en Vogn, og under Tilſkuernes Jubel lader 
fig træffe om paa Theatret, ja han klorer endog 
omkring i Hovedgaderne med den. Han har lige— 
ledes en Tiger, hvis Lervillighed og Klogſtab ffal 
grendſe til det Fabelagtige. Den viſer f. Ex. 
hvad Klokken er, ved at ſtrabe med Poten, faa 
ofte man viſer den et Uhr. J October Maaned 
vil Carter reiſe til Europa for at rivaliſere med 
Van Amburgh. Om Van Amburgs vilde Dyr 
giver Jules Janin paa fin Viis en lang Beret⸗ 
ning i Feuilletonen til Journal des Debats; han 
paaſtager, at Dyrene havde, da han ſaae dem, 
ſpilt Shakeſpeares „Othello“. — „Jeg fane”, hed- 
der det, „Jago med blodgjerrige, ſammenknebne 
Dine, krybende, lumſt Holdning, hvorledes han 
kneb Tungen mellem Tenderne — en bengalſt 
Tiger var denne Jago. Forrederens Kone, Emi— 
lie, var en ſmuk, rank, elegant og velvoxen Hun⸗ 
panther, der ganſte rettede fig efter Tigeren og 
ſpillede den gode eller onde Datter, efter Herr 
Gemalens Villie. Som Helten i Stykket „Otbello“ 
tænfe man ſig en Love med fvær, fort Manke 
o. ſ. v.“ Shakeſpeares hele Poeſie, mener Jules 
Janin, fremſtilles i Dyrene, Hyl og Gladesſtrig, 
Kjærlighed og Fortvivlelſe, flet ffjult Raſerie og 
alle andre heftige Lidenſtaber. 


— Maperbeer er, under fit Ophold i Bou⸗ 
logne, hoitigeligen bleven udnævnt til Medlem af 
det derværende philharmoniſte Selſkab, til hvis 
Medlemmer Catel og Laſueur ogſaa horte, og 
ſom endnu eier en Cherubini og Berton. 


— Mozarts Fodehuus i Salzburg er af dets 
nuværende Beſidder blevet renoveret paa en vær= 
dig Maade. Under Mozarts Vinduer er anbragt 
Indſkriften: „Mozarts Fodehuus“ og over ſamme 
hæver fig en gylden Lyra. Mozarts Enke ſtal 
ogſaa have henvendt fig til Paganini og ind⸗ 
budt ham til at bidrage til Mozarts Mindes⸗ 
merke! men den berømte Virtuos vil neppe gjøre 
det, da Gavmildhed og Uegennpttighed juſt ikke 
ere hans fvage Sider. 


— Charivari tilfriver atter Hr. Dupin, 
hvem den har faget i ſerdeles Beſkyttelſe, folgende 
Ordſpil. Paa det Sporgsmaal af den nuværende 
KAD DN i Deputeretkammeret, Sauzet: „Quelle 
difference y-a-t-il entre la Chine et Pontoise?“ 
ſparer den ved ſidſte Valg gjennemfaldne Dupin: 
C'est que la Chine est un pays à thé (athée) 
tandisque Pontoise est le pays des veaux 
(devoſh.“ 


— Et andet Ordſpil er heller ikke ilde; Sauzet 
ſporger igjen, og Dupin ſvarer: „Quel est 
Poiseau étranger qui figure sur les passe-poris?“ 
„Eh bien! c'est le cygne allemand (signalement). 


— Paa et tredie Sporgsmaal af Sauzet: 
„Pourquoi Alle. Rachel est-elle si maigre?“ fva- 
rer den uudtømmelige Dupin; „Parcequ'elle 
se nourrit de racines (Racine).“ 


— Et af de nyeſte Nummere af France musi- 
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cale meddeler to Gange af Spontini: „ll faut 


mourir”, oprindelig ſtreven for Mlle. Na u, og 
„Le depart“, beſtemt DE Duprez; de gjøre me⸗ 
gen Opfigt hos Pariſer⸗Dilettanterne, og fkulle 
være hoiſt melodiſte dg meget originale. 


— En af de flittigſte Componiſter, ſom nogen⸗ 
finde har levet, er Haydn; han blev født 1733, 
og døde 1809. Fra fit 18de Aar til fin Dod com⸗ 
ponerede han 113 Ouverturer og Symphonier, 
163 Themaer for Violin, 20 Divertisſementer for 
forſtjellige Inſtrumenter, 3 Marſcher, 24 Trio's og 
3 Solo's for Fagot, 15 Concerto's for forſkjellige 
Inſtrumenter, 30 Mesſer, 13 Qvintetter, 70 So⸗ 


nater, 2 komiſte Operaer, 5 Oratorier, 365 Gange 
| | og 400 Valtſe og Menuetter. 


— En Journal forteller om Paganini, der 
ſom bekjendt opholder ſig ved Badene i Vernet, 
at han har miſtet alle ſine Tender. Talen falder 
ham meget tung, og ofte forlader Melet ham 
anffe. De Bonmots, man gjør i Frankrig, af⸗ 
okke ham undertiden et Smiil, der dog fnart 
igjen viger for hans ſedvanlige til Tungſind 
Bede Tilſtand. Med Huen trykket ned over 

inene og en Stok i Haanden ſoger han de en⸗ 
ſomſte Punkter paa Stedet, og bliver ofte ſiddende 
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paa een Plet i hele Timer; derpaa ſpringer an 
pludſelig op og ſtamper med Foden, ſom om han 
med Magt vilde losrive ſig fra ſine Tanker. 


— Fra Paris meldes: France musicale vil 
med Beſtemthed vide, at Rosſini naſte Vinter vil 
vende tilbage til Paris, og at 9095 lange Fra⸗ 
verelſe ikke har peeret ufrugtbar for Kunſten. 
Den ſtore Meſter ſkal have ſtrevet til herværende 
Venner, at han blot var reiſt til Italien, for at 
forfriſte fig, og vilde efter fin Tilbagekomſt be⸗ 
ſticftige fø med en ſtor lyriſt Compoſition. 


— Napoleons 8½ Fod hoie Metal- Statue af 
Lepin, der fkal opſtilles ved Enden af Cour 
Laſayette i Lyon, er nu fuldendt i Model. 


J Paris har en Ravnefader overladt Van Am⸗ 
burgh fit kjsdelige Barn til hans Yvelſer. Han 


— 


fager en vis Betaling for hver Foreſtilling, og 
har endog forbeholdt ſig en Skadeslosholdelſe, 
hvis Barnet blev beſkadiget! 


— Menagerieeieren Van Amburgh, der nylig 
har leiet Directeuren for St. Martintheatret ſine 
Lover til Brug paa Skuepladſen, havde allerede 
ladet dem optræde i London; de gav der 100 
Foreſtillinger, og indbragte deres Herre noget 
over ½ Million. 


„— Befolkningen i det amerikanſke „fjerne Veſten“ 

tiltager overordentligt. Saaledes havde Ste⸗ 
derne ved de ſtore Indſoer i Aaret 1830 kun 
15,000, i 1838 70,000 Indbyggere, og to Diſtricter 
ved Misſiſippi, Jowa og Wiscouſin, for to Aar 
ſiden endnu en Ork, hvor Ulve og andre Uhyrer 
raſte, ville ſandſpnligviis næfte Aar kunne opviſe 
det nødvendige Antal Indbyggere, nemlig 60,000, 
der udfordres, for at optages ſom ſelpſtendige 
Stater i Unionen. 


— Den beromte Maler nee er valgt 
til Wresmedlem af Videnſkabernes Selſkab i 
Edinburg. 


— Sangeren Adolph Nourrits Enke er 
den 6te Aug. bød i Paris 34 Aar gammel. Liig⸗ 
begeengelſen fandt Sted den IIite Auguſt i Kirken 
Notre Dame de Loretto. Alle Operaens Kunſt⸗ 
5 og en Mængde Muſikere bivaanede Sorge— 
eſten. 


— Barin i Paris har opfundet et Waldhorn⸗ 
Pianoforte, der ganſte ſpilles ſom det ſedvanlige, 
og frembringer underfulde Toner. J det Frie 
gjør det en overordentlig ſtion Virkning. 


— J St. Petersburg vil man vide, at Keiſer 
Nicolaus har i Sinde at formere ſine foftbare 
Billedſkatte ved Indkjob af Cardinal Feſch's 
Gallerie. 
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Theater-Feuilleton. 


— Jfr. Amalie Rieffels Concert er allerede 
J bleven faq meget omtalt gjennem be Blade, der 
ere udkomne i Lobet af den ſidſte Uge, at vi vilde 
anſee det for overflodigt at ſige Mere derom, hvis 
vi ilke folte os forpligtede til at proteſtere mod 
„Den Verlingſte Tidendes Dom om en ung Pia⸗ 
niſtinde, der er i Beſiddelſe af en faa magelos 
techniſt Ferdighed, en ſaadan Kraft og Correethed, 
og et fan ſmagfuldt Foredrag, at vi nodes til at 
antage, at kun Partiſthed eller den hoieſte Grad 
af Uvidenhed har kunnet foranledige benævnte 
Blads Anmelder til at omtate Ifr. Rieffel alde⸗ 
les ſom en Novice i fin Kunſt. „Kjobenhavns— 
poſten“ har imidlertid faa klart documenteret den 
Berlingſte Anmelders Incompetence til at domme 
om Fortepianomuſik, at vi anſee det for tilſtrekke⸗ 
ligt at henviſe dem af vore Leſere, der ere ube⸗ 
kjendte med denne Artikel, til de i Nr. 284 af 
„Kbhonspoſten“ i denne Anledning af en viſtnok 
kundig Muſikus meddeelte Bemeerkninger, der til⸗ 
ſtrekkeligen beviſe — hvis her forreſten behovedes 
noget Beviis — hvor meningsloſt hiint Blads 
Udtryk er, at Ifr. Rieffel , trænger til Üddan⸗ 
nel fen, og „at Valget af Muſiknummerne 
til at udføres paa Theatret ikke var 
det heldigſte.“ — Da vi have erfaret, at Ifr. 
Rieffel ligeſom Hr. Belletti have erholdt Mad. 
[Bishopsdog Hr. Bochſas Asſiſtence mod at 
afſtage Halvdelen af Indtegten til Kunſt⸗ 
nerparret, kunne vi ikke tilbageholde det Onſte, at 
Jfr. Rieffel og Hr. Belletti, ved at give 
en Concert i Forening, maatte revancheres 
en Smule for det Tab, de have lidt ved at ville 
forſtaffe Publicum den dobbelte Nydelſe paa deres 
Concertaftener at hore en Sangerinde, der ved 
fine egne Concerter har nydt faa levende Beviſer 
paa Publicums Andeſt og den velvilligſte Asſi⸗ 
ſtence. Hvormegen Priis vi end ſelv ſette paa 
Madm. Bishop ſom Sangerinde, kunne vi dog 
ikke tilbageholde den Bemærkning, at en frivillig 
Asſiſtence fra hendes Side til en ung og talent- 
fuld Kunſtnerinde, der ſelv ffal begynde moiſom— 
meligt at kampe fig frem paa en Bane, paa hvil— 
ken Madm. Bishop idetmindſte hos os er bleven 
baaren fremad paa Henderne, vilde have fore— 
kommet os at være et langt ſmukkere og verdi⸗ 
gere Galanterie imod Publicum, end at anglo⸗ 
daniſere en eller anden af vore ſmukke Roman⸗ 
cer, hvad der dog aldrig kan betragtes ſom andet 


dend en temmelig tverydig Cadeau. — Vi ere 
| overbeviſte om, at Hr. Belletti og Ifr. Rieffel 

blandt vort eget Theaterperſonale ville finde en 
| langt mindre foftbar og mere uegennyttig Under⸗ 

ſtottelſe, og vi tvivle heller intet Oieblik om, at 
Publicum nu, da det har overbeviiſt ſig om, 
hvilket ſieldent Talent Ifr. Rieffel er i Beſiddelſe 
af, med Glæde vil gribe denne Leilighed til at 
viſe en ung, talentfuld Landsmandinde al den 
| Opmerkſomhed, hun har Krav paa. Uden Tvivl 
vit ogfaa Hr. Belletti, ved et Udvalg af fortrin⸗ 
| 


lige Concertnummere i langt hoiere Grad kunne 
udfolde fit Talent, end Tilfældet var ved hans 
Concert, hvor han kun foredrog Solonummere, 
der mere egnede ſig for en Salon end et Theater. 


— J den fenere Tid er Ifr. Grahn optraadt 
hyppigere i Pariſer-Opergen. Hun dandſede nem⸗ 
lig den 27de f. M. i en Pas de deux i Le diable 
bolteux, den 30te ſ. M. en nye Pas de deux 
med Hr. Petitpas, iste Act af „Gustave og to 
Dage efter atter eu nye Pas de deux i „Guido 
og Ginevra.“ Den fidbftvævnte Pas de deux er 
tidligere bleven dandſet af Taglioni og Publi⸗ 
cums overordentlige Bifald, ſaavelſom den At— 
tring af den gamle Veſtris, at hun er den 
eneſte Dandſerinde, der vil kunne erſtatte Taglioni, 
vare hende derfor faa meget mere hædrende. Da 
hun dandſede i „Guido og Ginevra“ var ber nær 
ſteet en ſtor Ulytke. Opſynsmanden ved Gas— 
apparatet havde nemlig hort tale om den Lytte, 
hun havde gjort de foregagende Aftener og fik 
Lyſt til at ſee hende. — Af Nysgjerrighed forlod 
han ſin Poſt og liſtede fig til at fane Plads imel⸗ 
lem Coulisſerne. Netop ſom Pas de deux'en var 
begyndt, ſprang en Gaskjedel og der udbrød Ild, 
hvilket fatte Publicum i en ſaadan Forſtrekkelſe, 
at alle ſtyrtede ud imellem hverandre i ſtorſte 
Uorden og under Skrig om Hjælp. Dandſen 
maatte naturligviis ophore, men Hr. Petitpas og 
Jfr. Grahn bepoldt faa megen Fatning, at de 
under Larmen forbleve paa Scenen. Forſt ti Mi⸗ 
nuter efter at Ilden var bleven fluffet, var 
det muligt at tilveiebringe Orden, og Dandſen 
fortſattes da under vedvarende enthuſiaſtiſke 
Bifaldsyttringer. Fredagen den ide October 
blev, formedelſt Mario de Candias Upasſe⸗ 
lighed, iſtedetfor „Robert le Diable“ opfort „Den 
St umme i Portici”, For at give Publicum Er⸗ 
ſtatning, dandſede Ifr. Grahn i ſidſtnavnte Fore— 
ben dt gjorde ſardeles megen Lykke. Huſet 
ar fuldt. 


— Donizetti har componeret en ny Opera: 
„Martyrerne“, der om kort Tid vil blive opfort 
i Paris. 

— J Paris gjør en ny Opera: „Corſicanſt 
Hevn“ (Vendetta) megen Opſigt. Man befinder 
ſig midt iblandt Corſicas vilde Bjerge i to Fami⸗ 
liers Hjem, der have ſvoret hinanden evigt Had, 
den ene Matteos, den anden Spalazzis Familie. 
Julius Matteo har, ſom ſidſt Hevn, antændt Spa⸗ 
lazziernes Bolig og myrdet alle Beboerne, men 
af Menneſtkeligheds Folelſe ffjænfet en ung Pige 
Livet, ſom han tager med ſig og opdrager med ſin 
Son Paolo, der ſnart føler den lidenſfkabeligſte 
Kjærlighed for fin Pleieſoſter, Flora. 

En ung Mand, Sylvio, kommer ſaaret, og 
forfulgt af de corſicanſte Soldater, til Matteos 
Huus, og beder om Huusly. Man modtager ham, 
ffjuler ham og træffer Anſtalter, til at bringe 
ham til Frankrig. Imidlertid bemegtiger Skin— 
ſyge fig Paolos Hjerte og driver ham til en 
Gjerning, der blandt Corſicas gjeſtfrie Indvaa⸗ 
nere anſees for den pi blandt alle. Han 
troer, at Sylvio beiler til Flora, og, at denne 
ikke er ufolſom mod hans Kjærlighed; derfor for— 
raader han ham og lader Soldaterne hefte ham. 

Paa Efterretningen herom Falder den gamle 
Matteo fin Søn til fig, erindrer ham om den 
Skjcebne, der venter alle Forrædere, og for⸗ 
kynder ham, at han vil komme til at doe for ſin 
Faders Haand. J det Sieblik, da Matteo vil 


bringe bette ſkrakkelige Offer, bliver Sylvio, ſom 
hans Venner befriede, bragt hid, og kommer endnu 
tilbage til rette Tid, for at holde Armen tilbage, 
der ſtal give Paolo Dodsſlaget. Det oplyſes, at 
Sylvio er den ſidſte af Familien Spalazzi, og at 
Flora følgelig er hans Soſter. Den afvæbnede 
| Ber Matteo formaler nu fin Son med Sylvios 
er. 


Chronik. 


— En engelſt Jagtelſker ffildrer fine Jagt⸗ 
eventyr blandt de Vilde og fortæller blandt an⸗ 
det: ,, Indianerne lagde fig ned ved Ilden lige— 
over for os, vi ſvobte os i vore Tepper, og jeg 
henſank ſnart i en Slummer, da en Tone, der 
ikke ſyntes at ligne nogen jordiſt, lod fig høre i 
Nærheden og ſkrakkede mig op. Jeg greb ſtrax 
efter min Flint, men en undertrykt Latter af In- 
dianerne foranledigede mig til, at fee mig om- 
kring og jeg bemerkede en ſtor Ugle, der ganſte 
gravitetiſt fane ned paa os, og opvartede os med 
en Serenade. Jeg lagde mig ned igjen, men nu 
begyndte en af Indianerne paa det meſt ſtuf— 
fende at efterligne Uglens Toner. Denne modtog 
Üdfordringen og nu opſtod der en hjerteſtjerende 
Concert, thi der indfandt ſig i det mindſte 20 
Ugler, ſom forſterkede den. De lød til at have 
Lyſt til at fortfætte den hele Natten, og vi maatte 
alvorlig tanke paa at fordrive de ubudne Gje⸗ 
J fter, Der blev da antændt en Fakkel og fat paa 
en hoi Stang: denne holdt en Indianer op mod 
de forundrede Fugle. Saaledes nodte vi dem til 
at vige Pladſen.“ 


— J den ſpanſke Krig fandt de engelſke Trop⸗ 
per uhyre Viinforraad i Torqvemada, og plyn— 
drede ſamme. Man beregnede, at der eengang 
ikke lage mindre end 12000 Mand, ganſte 
drukne paa Gaderne og i Huſene. Franſkmen— 
dene kunde heller ikke modſtage den velforſynede 
Kicelder. Da de ſenere kom til Staden, maatte 
Soult afbryde ſin Marſch i 12 Timer, fordi der i 
hans Corps endnu fandtes flere Beſkjankede, end 
der havde været i Wellingtons. J Badajoz fandt 
en engelſt Officeer tre druknede Soldater i Kir— 
ken. En rummelig Hvalving var der brugt til 
Brendeviinsoplagsſted. Fadene vare efter Ind⸗ 
tagelſen blevne ſkudte op med Flintekugter. 
Indholdet flod ud og dannede en temmelig ſtor 
Dam. Soldaterne havde beruſet fig, faldt om 
og druknede. 


— J Leipzig vil, under Hr. Alvenslebens 
Redackion, udkomme et Tidsſtrift for den tydſke 
Adel, der gjør fig det til Opgave at forſvare Ade⸗ 
lens Forrettigheder med Overbeviisningens Vaa⸗ 
ben og fremhæve dens Fortjeneſter af Förſte og 
Stat pan enhver Maade. 


— En Amerikaner reiſte den 22de April fra 
New⸗ZJork med Dampſtibet og efter ni Ugers 
Forløb var han tilbage i fin Fodeſtad, i hvilken 
Tid han to Gange havde beſeilet Oceanet, og i 
Forretninger beſogt England, Skotland og Frankrig. 


— Et tydſk Blad meddeler folgende Artikel 
under Overſtrivten: Kjærlighed og Nar⸗ 
agtighed ved fer Nationer i den civili⸗ 
ſerede Verden. „Englenderen elſter hos Qvin⸗ 
den Alvor og Verdighed; Rusſeren Aand og 
Skjonhed; Italieneren Hengivenhed; Spanieren 
forterende Ild; Franſkmanden fün Levemaade; 
Tydſteren Hunslighed. — Den forelſkede Englender 
drikker i fin Fortvivlelſe Punſch; Rusſeren Bræn⸗ 
deviin; Italieneren og Spanieren Gift; Franſk⸗ 
manden Champagne, og Tydſteren Rhinſkviin. — 
Englænderen reiſer af Kjærlighed; Rusſeren kem— 
per af Kjærlighed; Italieneren og Spanieren 
ſynger af Kjærlighed; Franſtmanden dandſer, og 
Tydſkeren drikker og ſmauſer af Kjærlighed. — Af 
ulpkkelig Kjærlighed eller Skinſyge fager Englen— 
deren Spleen eller hænger eller drukner fig; Rus⸗ 
ſeren ſlaaes; Italieneren og Spanieren aflliver 
ſig; Franſtmanden forelſker ſig igjen; Tydſteren 
bliver hypochondrifk. — Englenderen agter, Rus⸗ 
ſeren ſmpkker, Italieneren og Spanieren bevog— 
ter, Franſkmanden forguder, Tydſkeren beſynger 
fin Elſkede. — Englenderen er philoſopiſkt, Rus⸗ 
ſeren naturlig, Italieneren og Spanieren raſende, 
Franſkmanden galant og Tydſteren poetiſt for⸗ 
elſtet. — Den engelſke Nar er original og ge⸗ 
nial, den rusſiſke er klodſet, den italienſke er fün, 
den ſpanſte gravitetiſk, den franſte galant og den 
tydffe lærd, — Hovedkilden til Englenderens Nar⸗ 
agtighed er Regjeringsindflydelſe; til Rusſerens, 
Natürlighed; til Italienerens, dolce far niente; 
til Spanierens, Adelsſtolthed; til Franſtmandens, 
Verdensherredomme; til Tydſkerens, Svermerie. 
— Den engelſte Nar philoſopherer; den rusſiſte 
raſer; den italienſte ſpiller Intriguer; den ſpanſte 
gjør Don⸗Quixotterier; den franſte Vindbeutel⸗ 
ſtreger og den tpdſke Abekatteſtreger. — Den en— 
gelſte Mar bliver beundret; den rusſiſke pryglet ; 
den italienffe udlet; den fpanffe frygtet; den 
franffe pnket; den tydſte indefpærret, og venlige 
Narre komme i Mode.“ 


— Den chineſiſke Flaade. Keiſeren af 
China har ialt 1753 bevæbnede Fartoier, af 
hvilke de 717 ere Soſtibe, de ovrige Flodſtibe. 
Intet af disſe Fartoier fører meer end 20 Kano— 
ner, de fleſte have kun 6—8 Kanoner ombord. 
Mandſtabet er talrigere end paa de britiſke Skibe; 
man kan i Gjennemſnit regne 40 Mand. De 
ſtorre Fartoier ere ofte bemandede med 200 — 
400 Sofolk og Soldater. Antage vi, at Total- 
antallet af Sofolkene belober ſig tit 60,000, og 
enhver ſimpel Somand fager 11½ Tael maaned⸗ 
lig, faa giver det en aarlig Sum af 1,080,000. 
Regne vi nu en lignende Summa til Officerer⸗ 
nes Gage og en anden til Skibenes Vedlige— 
holdelſe, faa fager man omtrent en Sum af 
4,240,000 Taels, eller i engelfk Mynt, en Million 
Sterling ſom aarligt Budget for det himmelſte 
Riges Flaade. 


— Gazzetta di Firenze af 6 Juli leverer en uds 
forlig Beſtrivelſe over Hoitideligholdelſen af St. 
Johannisfeſten iaar, paa hvilken Haydns Orato⸗ 
rium „Skabelſen“ blev udført af omtrent 400 
Kunſtnere og Dilettanter. J Florents havde man 
hidtil ikke forſogt, at give Folk et Begreb om 
dette Meſterverk af den tydſte Genius; alligevel 


varkerier. 
der ſpilles til October. 
I! flette, at man naſten ikke veed, om man kan give 
dem bette Navn. 


ö var Udforelſen faa fortræffelig, at endog anſeete 


Üdlendinger roſte den. Det ſtorhertugelige Palais 


1 Belpsning var overordentlig pragtfuld, — Over 
50000 


Individer have deeltaget i Feſten. 
— Wells hedder et Theater i London, ſom er 


. markvardig ved, at Scenen kan fættes under Vand, 
for at fremſtille Sofegtninger. 


Det ligger ved 


i | den ſaakaldte New-River, der leverer Bandet til 
dette Theater. Ellers gives der blot Farcer og 
Burleſker, thi Soſtykker ere det meſt Tiltrækkende 


for Englander. Ofte foranſtaltes ogſaa Heſte— 
veddelob, Boxekampe, Hanefegtninger og Fyr— 
Paaſkemandag gabnes Theatret og 


Skueſpillerne ere ſaa 


— Det feilſlagne Giftermaal, og 


Å | Regning paa Omkoſtningerne i den An⸗ 


ledning. — Hr. N. . . i Lyon havde længe tenkt 
paa at ville gifte fig; men, hvad enten han nu 
ikke kunde finde en Kone, hvis Skjonhed og Vid 
lignede hans, eller ſom var rig nok til at gjore 
bam lykkelig, eller ſnarere — ſom man endnu 
paaſtager — at Alle, han henvendte ſig til, gave 
bam Kurven: Hr. N. .. giftede fig ikke. Omſider 
forlod han Lyon, hvor ondſkabsfuld Bagvaſtelſe 
erklærede ham for at være en meget ſtyg, lidet 
aandfuld og uhyre gjerrig Mand. Han reiſte 
over Rhonedepartementets Grendſer for at ville 
ſoge ſin Lykke i Hovedſtaden. 

Grenoble modte Hr. N... en ung Pige, 
ſom behagede ham. Om den unge Pige fandt 
Behag i ham, tor vi ikke ſige, men hun ſamtyk⸗ 
fede dog i at ægte ham. Der var allerede lyſt 
for dem, Bryllupsdagen var beſtemt, den Tilkom⸗ 
mende havde faaet Brudegaven, da juſt et vigtigt 
Anliggende nødte Hr. N. ., til at reiſe til Lyon 
paa nogle Dage. Neppe var han kommen der, 
førend han modtog et Brev fra. fin Forlovedes 
Forcldre, hvori de underrettede ham om, at en 
Mand, ſom han, aldrig kunde ægte deres Datter, 
og at de vilde ſende ham Brudegaven tilbage med 

oſten. „Sporg os ikke om Aarſagen til denne 
Beſlutning,“ ſtrev de, „Ingen fjender den bedre, 
end De.“ 


Iſtedenfor Svar ſendee Hr. N. .. fn Cr: 
Forlovede folgende Regning, med Trudſel at 
ftævne hende, om hun undflog fig for at be— 
tale den. 

Det gjør os ondt, at vi ikke ordret kunne 
gjengive vore Leſere dette beſynderlige Document. 

Folgende er omtrent Indholdet: 

Regning paa Bekoſtninger, gjorte af Hr. 

… for Mademoiſelle .. 
Brevporto . 2 Fr. 50 c. 
852 Reiſer 


deurs, i atten Dage, à 5 Fr. . 

Opvarteren 5 

Pasſage over Broen Drac og 

et Glas Sukkervand i Sasſenage 

Et forlorent Sfjæg 

Tab paa Brudegaven og Renter 

af Pengene i 25 Das 

Moralſke Lidelſer ved 

pan den unge Brund .. 

Femten Forſommelſer for at 

giore Cour, à 4 Fr. 

Opreisning for lidt Wreskrœn⸗ 

kelſe Se 140 

Et Par Handſker, form Mlle. ... 3 

har revet itu ved at prove dem 2 — 50 — 

Forſtjellige andre Udgifter ... 5 — 50 — 
602 Fr. 50 c. 


Mlle. .. . ſom ikke troede fig forpligtet til at be⸗ 
tale, blev virkelig indſtevnet; men hvorledes Sa⸗ 
gen blev endt, ere vi ikke blevne underrettede om. 


— Siden det ikke vil gage rigtig meer med 
Runkelroeſukkeret, har man gjort andre Forſog 
og fundet, at den koſtbare Roe giver en fortreffe⸗ 
lig. — Viin. Man vil nu rive Viinſtokkene op 
og plante Runkelroer i deres Sted. Gud for— 
barme ſig! 


Indhold: Lille Hans, et Eventyr; Verſene overſatte af H. C. Anderſenz — Theatret: 


(Kean, Sfuefpil i fem Acter; — K 


Artiſtiſt Bilag: Meyerbeers 


ean — Hr. Holſt 


.) — Theater⸗ Feuilleton; — Chronik. 


ortrait. 


— —— — u.-—ß— v—ñ— 
e Meyerbeers Biographie vil blive leveret i næste Mefte. 
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Trykt i det Berlingſne Bøgtrykheri. 8 


—— 


. — 3 Tirsdagénummeret af den Berlingſke Tidende“ 
har Hr. Nathan ſon givet Ifr. Rieffel den 


J Vreserklering, han var hende ſkyldig, og ſom i 
det foregagende Nr. af dette Blad var afæffet 


bani. At han tillige ved denne Recantation gjør 
et Par fortvivlede Forſog paa at beſmykke de i 
bang Blad tidligere brugte partiſke Udeladelſer (thi 
vi ere „fremfuſende og fripoſtige“ nok til engang 
endnu at gjentage disſe Üdtryk), er i det mindſte 
et Tegn paa, at han undſeer ſig, og forſaavidt 
ſkulle vi ikke have noget at indvende imod dem. 
Men naar han forſoger paa at gjore ſig dette 
endnu lettere ved ligefrem at ſigte os for at for⸗ 
vanſte hans Üdtryk, er Maaden dog noget for 
plump og fortjener en Tilbageviisning. Hr. N. 
bar fortalt Publicum, at Ifr. Rieffels Talent 
trænger til Üddannelſe (Ordet mere, ſom han 
vil have tilfsiet, er her fuldkommen orkesloſt og 
derfor overflodigt at medtage) og han ſporger 
derfor, om en Kunſtnerinde, der har givet Prover 
paa et ſtort Talent, ikke godt kan uddanne fig endnu 
mere? Dette Sporgsmaal er meget naivt. Jo 
tilvisſe kan ſaavel Ir. Rieffel, ſom enhver anden 
ſtor Kunſtner og Kunſtnerinde, paa Grund af de 
menneſtelige Evners Perfectibilitet og paa Grund 
af den menneſtelige Ufuldkommenhed i Forhold til 
Idealet, uddanne fig beſtandig; men Eet er at en ſaa⸗ 
dan Üddannelſe er en fælles Opgave for Alle, et An 
det er, at Vedkommende,trenger“ til at uddannes, 
Det er dette Ord, det fortrinlig kommer an paa, og 
ikke det ligegyldige mere, ſom Hr. N. gjerne 
vilde ſtyde fig ind under. Hr. N. kan viſtnok bes 
tydeligt uddanne ſig ſom Bladredacteur, men han 
vilde dog blive fornærmet, om man fortalte ham, 
at han „treunger“ dertil. At Alt, hvad der er 
i Livet, udvikles og uddannes er en Sandhed, der 
gielder ligeſaa fuldt om Verdens beromteſte Kunſt⸗ 
ner, ſom Begynderen — hvortil da denne Gjen⸗ 
tagelſe af det Trivjelle, og hvorfor denne ſpecielle 
Anvendelſe paa Ifr. Rieffel? Naar Hr. N. ſpor⸗ 
ger, hvad der berettiger „Portefeuillens“ Redaeteur 
til at udtale fig herom, ville vi blot ganſke ſim— 
pelt indſkrenke os til at retorquere Sporgsmaa⸗ 
let: Hvad berettiger Hr. Nathanſon til at have 
nøgen Mening om Sligt? og vi troe, at dette ſidſte 
Sporgsmaal kan være füldt faa vanſkeligt at be⸗ 
ſvare ſom det forſte. At Hr. Nathanſon giver 
fig af med Statshuusholdning og Talſtorrelſer 
er bekjendt nok, men hvorpaa han begrunder ſit 
Kald til at vere Smagsdommer er viſtnok en 
Gaade for Flere end É 


Redacteuren. 


Literatur og Kunſt. 


— 3 Paris er udkommen en Overſattelſe af 
W. Scotts Verker med Treſnit. Den fand 
faa ſtort Bifald, at det forſte Oplag af 3000 
Exemplarer blev udſolgt i 8 Dage. : 


— — — — — 


— Af Kotzebues „Epigram“ har en Herr 
Henry Jouffroy i Paxis leveret en Spesen 


telſe. Epigrammet er viſt et af Kotzebues og 
overbovedet af den tydſte Scenes bedſte Stykker. 
„Kancellie-Directeur Löwe“ maa dog ellers tage 
fig gunffe ſnurrigt ud i det Franſke. 


— Af den preusſiſke General Minutali er 
udkommen en Paralel mellem Frederik den Store 
og Napoleon. i | 


— Et tydff Blad ſiger: „Lopez de Vega 
ſkrev, ſom bekjendt, fem Hiſtorier, den forſte uden 
a, den anden uden e, den tredie uden i, den fjerde 
uden o, den femte uden u. Naar paa nuværende 
Tid en Deel af vore Skribenter maatte indſkrenke 
fig ſaaledes, vilde vi ſnart ikke fage andet end 
tynde Mesſecataloger, da de Fleſte intet tilveie— 
bringe med hele Alphabetet. 


Theater⸗Feuilleton. 


— J Onsdags gav Mom. Bishop og Hr. 
Bochſa deres forſte mufifalffe Soirée. Den 
ſmukke Stueetage i Mac Evoys Palais var i 
denne Anledning færdeles ſmagfuldt arrangeret, 
Gjennem en Ræfte af fmuft oplpſte Verelſer bøl- 
gede fra Kl. 8½ til 11½ en talrig Skare af 
Damer og Herrer, medens Muſiken konede i den 
herlige Sal, hvor Storſtedelen af Forſamlingen 
— navnlig flere Medlemmer af den kongelige 
Familie, Hoffet og Corps diplomatique — op- 
holdt fig under hele Concerten. Mom. Bishop 
var naturligviis Aftenens Dronning. Concerten 
gabnedes med en brillant „Fantasia concertante“ 
for Pianoforte og Violin af Osborne og de 
Beriot, der udfortes med al den Smag og Pre⸗ 
ciſion, ſom man kan vente ſig af tvende Kunſt⸗ 
nere ſom Hr. Werxſchall og Hr. Courlender. 
Derpaa fulgte en Arie af Donizettis „Ugo 
Conte di Parigi“, ſom Mad. Bishop ſang med 
fin ſedvanlige Virtuoſitet. Efter det tredie og 
fjerde Nummer, nemlig en Harpephantaſie ved 
Hr. Bochſa og en engelſt Ballade ved Mom. 
Bishop, udførte Mom. Bishop, Ifr. Oſter⸗ 
berg, Mom. Stage, Dorr. Sahlertz og 
Faaborg en Bon af Rosſinis „Mose in 
Egitto“, en herlig Compoſition, hvori den harmo⸗ 
nifke Effect, ſom de fem Stemmer, ledſagede af 
Pianofortets og Harpens Toner frembragte, var 
beundringsværdig. — Den anden Deel af Con⸗ 
certen aabnedes med en Arie af Meyerbeers „ll 
erociato“, ved Mom. Bishop; derpaa udforte Hr. 


Wexrſchall et Solonummer af Mapſeder. 


Perlerne i denne Afdeling vare dog den pndige 
franſte Nomance af den yngre Bopeldieus 
„Marguerite“ med Violoncelaccompagnement, og 
en ſtotſt Ballade med Harpeaccompagnement, 
bvormed Mad. Bishop paa den meſt glimrende 
Maade fluttede denne ſmukke Concert. — Den 
næjte Soirée vil blive givet nœſtkommende Torsdag 
den 3ʃte October. 


— Mlle. Taglioni er kommen til St. Peters⸗ 
burg, og begynder fine Foreſtillinger ! næfte Uge 


— ————— — —— ] ⏑%]ð,ꝙ—j — — . — — — —— — 


"| paa Renaisſance - 
Opera i 4 Acter, og gjorde megen Lyffe. 


— Mlle. Pauline" Garcias Debut fandt | i Italien“ og „Fioravantis ,Landsbyfangers 


Sted, den 8ve dennes, i den italienſte Opera, 


ſom „Desdemona“ i Othello. — Ved fit herlige 
i] Spil og fin fortryllende Sang henrev hun 


2 fin 2 1 DN 
til Begeiſtring og blev fremkaldt ved Operagens 
Slutning, tilligemed Rubini og Lablache. 


— Mlle. Rieux debuterede den 6te dennes 
i det ſtore Operahuus ſom „Alice“ i Robert le 
Diable. Hun er 22 Aar gammel, har et ſmukt 
Üdvortes, og gjorde megen Lykke. 


— Den dde dennes opfortes for forſte Gang 
Theatret „Les Jugueries“, 
) Compo⸗ 
niſten blev fremkaldt, men lod fig undſkylde med 
Upasſelighed. 


— Den de dennes, i Théatre Gymnase Drama- 
tique, dandſede Mlle. Bellon, forſte Dandſer⸗ 
inde ved den italienſke Opera i London, en Pas 
de deux og Mazurca, og vandt meget levende 
Bifald. 


— Mario de Candia fkal ſnart optræde paa 
den italienſke Opera. Dog tilhorer han Aca- 
demie royale de musique. Han ffal kun i 
nogle faa Foreſtillinger optræde paa førftnævnte 
Theater. 


— Mlle. Caroline Unger er indtruffen til 
Trieſt, for i den begyndende Staggione at ſynge i 
Theatro grande. Allerede hendes Ankomſt har hen⸗ 
rykt de herværende Theatervenner, der gjøre faa 
meget for Operaen. Nu lover dette Theater dog 
igjen at indtage den Plads blandt de italienſte 
Operaſkuepladſe, ſom det i mange Aar ubeſtridt 
hævdede. 


— Directeuren ved Cirque olympique i Paris, 
Hr. Dejaen, har kjobt en ung Orang-Outang, 
der endnu ikke har betraadt Scenen, men fnart 
kal begynde fine Debuts!! 


— Miniſteren for det Indre i Paris har bevil⸗ 
get Mlle. Rachel 3 Maaneders Orlov. 


— Omnibus di Napoli modſiger den Efterret⸗ 
ning i italienſke Journaler, at Nosſini ſkriver en 
ſtor Opera: La Giovanna di Monferrato, med 
disſe Ord: „Logn! Rosſini ſover.“ 


— Van Amburgh har ſluttet en Accord med 
det rusſiſke Geſandtſkab i Paris, ifølge hvilken 
han i St. Petersburg ſkal viſe ſine Dyr i 30 Af⸗ 
tener for 1900 Nubler hver Aften, der ſtulle be⸗ 
ſtrides halvt af Theaterkasſen, halvt af det keiſer⸗ 
lige Chatol. Reiſeomkoſtningerne ſtulle ligeledes 
erſtattes af dette med 14000 Rubler. i 


— En Tragedie: Les Abencerages, af den ulpk⸗ 
kelige Eliſe Mercocur, der døve Hungersdoden 
midt i Paris, ſtal opføres paa Théatre Francais. 


— Den italienſke Opera i Paris blev igjen 
gabpet den ifte October. Medlemmerne ere de 
hidtil bekjendte, med Undtagelſe af Mlle. Pa u⸗ 
line Garcia og den unge Tenor Sinico. 
Albertazzi og Iwanoff blive derfor borte 
dennegang. De nye Operaer ville blive: „Ines de 
Caſtro,“ af Perfiani, og „Nina,“ af Cappella. 
Af ældre Sager fremkomme „Tancredo“, „Tyrken 


inderne“. 


— Det efter Bulwers Roman: „Eugen Aram“ 
digtede Drama af Rellſtab, flal, ifølge Be 
retninger fra Hamburg, have behaget meget der. 


— J Paris komme bibelffe Stykker igjen i 
Mode. Man indſtuderer i Gaité det „Bethlehemfke 
Bornemord“. Hvo erindrer ikke hvilken Lykke tid⸗ 
ligere „Salomons Dom“, „Saul“, Maccabckerne“, 
o. ſ. v. have gjort. 


— J Mesſina ſonger en attenaarig Pige den 
ſtjonneſte Bas. Signora Clorinda Sanga⸗ 
nelli optraadte ſom „Oroveſo“ i Norma, og 
kunde, hvad Stemmen angager, maale fig med 
Lablache. Methoden lader endnu meget tilbage 
at onſke. Hun vil reiſe til Neapel, for at fuld 
ende fin Dannelſe i det derverende Conſer— 
vatorium. 


— Gymnase i Paris vil om fort Tid give to 
nye Styfter af Seribe; et Lyſtſpil i tre Acter, 
hvori Hr. og Madam Volnys ſpille Hovedrol⸗ 
lerne, og et andet, ſtrevet for Bouffé. 


— Hidtil traadte Mlle. Rachel kun op i det 
gamle clasſiſke Repertoire. Nu arbeider Dela— 
vigne paa et Verk, hvori der er beſtemt hende 
en Rolle. Dog vil dette forſt blive opfort i 
Aaret 1841. 

— J Paris oprettes endnu et Theater, under 
Hertugen af Nemours Patronat; det ſtal fore 
hans Navn. 

— To nye fomiffe Operaer, ſom ſnart ffulfe 
opfores i Paris, hedde: „La reine d'un jour“ og 
„La symphonie.“ 


— En Sanger fang „Poſtillonen i Lonjumeau“ 


fan falſt, at der opſtod en almindelig Piben. 
Pludſeligen begynder en Stemme i Parterret: 
Oh! oh! oh! 
Qu'il chantait faux 
Le postillon de Lonjumeau 
Oh! Oh! 
og hele Parterret iſtemte leende i Choret. 


— Mlle. Rachels Fraværelfe fra Theatret 
i Paris vil ikke vare 6 Uger, ſom det heed i Be⸗ 
gyndelſen, men er faſtſat til 3 Maaneder. Dr. 
Andral har ved fit Vidnesbyrd fkaffet hende 
denne Orlov; endſtjondt hun ikke er farlig fyg, 
har han dog erkleret flere Maaneders Rolighed 
for uundgagelig nødvendig, for at hun kan gjen⸗ 
vinde fin Sundhed og fine Kræfter. 


Chronik. 


— 3 Théåtre Francais ſtredes nyligen, to unge 
Folk, ſom beſtjeftigede fig meget med Phyſiogno⸗ 
mik, om en ved Siden af Orcheſteret indſovet 
Mand var Portner eller ei. „Lad os ſtrax gjøre 
Prove. Det gjælder en Souper i Caffé anglais!“ 
ſagde endelig den Ene af dem, og med disſe Ord 


——— 


———ñ——ñ— — — 


traadte ban raff hen til den Sovende og raabte: 
Le cordon s'il vous plait!“ den brugelige Formel, 
naar man om Aftenen lader Doren aabne af 
Portneren. Strax farer den Sovende op, griber 
om fig og fager fat i Parpken paa en gammel 
Capelmuſicus, ſom han river frygtelig i. „Bryd 
Dem ikke om det“, ſagde den Vindende til den 
Gamle, „det er blot et ALENE: Experiment, 
bvorved Deres Haartop har pdet os fortrinlig 
Tjeneſte.“ 

— Hertugen af Orleans kom paa fin ſidſte 
Reiſe i Syd⸗Frankrig gjennem en Landsby, hvis 
Maire modtog ham med folgende Tale: „Det 
gleder mig meget at fee Dem. Jeg vil ikke holde 
nogen Tale til Dem, thi jeg forſtager det ikke. 
Ak, var blot. min Medhjælper her, han vilde ſnart 
ryſte en fortræffelig Tale ud af Mrmerne, det 
forſtaaer han; men han er nu netop ved at 
hofte, og kan ikke komme derfra. Vi mage altſaa 
biclpe os uden Tale.“ Frankrigs Thronarving 
forfikkrede Mairen ſmilende, at han gjerne und- 
verede Medhjelperens Tale, han havde faaet fuld⸗ 
kommen nok i Mairens. 2 

— 3 ven nyefte Tid giores der mange For⸗ 
ſog paa at udfinde et Middel mod den frygtelige 
Vandſtrek. jon 
har, ifolge hans Beretning til Academiet i Paris, 
udfundet et ubedrageligt Middel, og Manden har 
ſaadan Tillid til denne Opdagelſe, at han i Bre⸗ 
vet tilbyder ſig, at ville lade fig, bide af en gal 
Hund i de Herrer Academikeres Nærværelfe. 

— Som et paafaldende Beviis paa de ſtore 
Indtægter en Notarpoſt i Frankrigs ſtorre Steder 
giver af fig, fortæller Courier de Lyon, at den 
forſte Notarius i denne By, Hr. C., har affluttet 


En franſt Lege, Dr. Bonnichet, 


2000 Daler, men at Dronningen har givet dem 
1000 Daler Tillæg, da hun har indſeet, at de ikke 
kunde komme ud af det med hiin Sum. Gifter 
en ſaadan ung Dame fig, fager hun af Dronnin⸗ 
gen 7000 Daler i Brudegave. Desuden gives 
der endnu Ladies in waiting, der ſom ofteſt ere 
af Landets hoieſte Adel; fremdeles Kammerfruer, 
der ligeledes have en Gage af 2009 Daler, og 
ere af gode, men uformuende Familier. Dron⸗ 
ningen, ſkriver Willis videre, anſeer fig for en 
udmerket Rytterſke, og pleier, i Selſtab med fine 
Damer, ikke at taale nogen Meningsafvigelſe, 
men hun er meget edelmodig og forſonlig, og i 
en ſjelden Grad ſkarpſindig. Blandt fine Damer 
ynder hun munter Spog. 


— For længere Tid ſiden havde i Amerika 
dannet fig et „Anti - young men- before 
church - door - standing - Society“, for nem⸗ 
lig, at unge Mandfolk ikke ſkulle blive ſtaa⸗ 
ende ved Kirkedorrene, og lade det ſmukke Kjon 
pasſere Revue; nu har der dannet fig en ny For⸗ 
ening, nemlig et „Anti- carying - a- squal- 
ling - baby - to - church - Society,“ der vil 
fee at fane den Vane af Brug, at tage ſtrigende 
fpæbe Born med i Kirke. 8 

— Wauphall i London forſoger Alt, for at blive 
en vogue. Nu giver det Mafkerader i Haverne. 
Alt er nu maſteret der, ſelv Vinen, og de Drik— 
kende ſkulle blive meget intriguerede deraf. 

— En Speculant i London har ladet Tourne— 
ringen i Eglinton male ſom et portativt Pano⸗ 
rama og fører nu „Kjerlighedens og Skjon⸗ 
hedens Dronning“ omkring med fig paa en lille 

ogn i Londons Gader. Man fager hele Tour⸗ 
neringen at ſee for et Par Skilling. 


ückler ventes om nogle Dage til 
for 350,000 Fr. r. C. havde for 21 Aar ſiden — Byrft Pu N å 
klobt den famme Notarpoſt for 80,000 Fr. Wien, og kommer fra Galacz op ad Donaus 


ſtrommen. 

— Willis, der tidligere var amerikanſt Get ; 7 5 
ſandtſtabsſecrelair, giver i et amerikanſt Blad en Gfaſter: 0 8 De ſagde MAE in kv 
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Andet fortæller, at Dronningens Wresdamer ere hiemme; da jeg felv er hjemme, onſter jeg 
CMaids of honour); faae en aarlig Gage af af Hjertet, at de ogſaa alleſammen vare det. 
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— Paa vore velgrundede Bemerkninger over 
Hr. Nathanſons Omtale af Ifr. Rieffel, har 
Hr. N. i ſit Mandagsnummer ikke vidſt Andet at 
ſvare, end fornyede Beſtyldninger, der ere frem— 
forte med ſamme Plumphed ſom bang tidligere, 
Hr. N. maa have en ſterk Tillid til fine Udtryks 
orakelmcsſige Kraft, ſiden han anſeer enhver Pe— 


riphraſe for utilladelig, og troer, at man ikke 


kan udtrytfe den ſamme Tanke pad to Mander 
uden at træde Sandheden et Haarsbred for nær. 
J Sandhed, vi havde ikke troet, at en Forfatter, 
der kan ſtrive fan flet en Dagsartikel ſom Hr. 
N's. ſidſte om „Hofeoncerten“ og Hr. Bournon⸗ 
villes „muntre“ Ballet, og ſom i fit Andlings— 
thema: Tallene, kan ſkrive 870,000 Spd. iſtedenfor 
178,000 Syv. burde være fan forhippet paa at fee 
fig anført med Citationstegn. Vi vilde blot 
ønffe, at Hr. N. vilde indffrænfe fin Accura— 
tesſe til Tal og Politik, og bryde fig mindre om 
Thbeatret, Mlle. Rachel og Jfr. Rieffel, og 
det ffulde da være os en ſand Fornoielſe, ſaavel 
„i denne Sag“ ſom i alt Ovrigt, „ikke videre at 
indlade os“ med ham. 


Red. 


Theater⸗Feuilleton. 


A 


— J Torsdags gav Mom, Bishop og Hr. 
Bochſa deres andet muſikalſke Soirce, der i in— 
gen Henſeende ſtod tilbage for den forſte. Con⸗ 
certen aabnedes med en Introduction af „Wil— 
helm Tell“, der blev udfort af Mdm. Bishop, 
Mom. Stage, Hr. Shalgreen og Hr. Faa⸗ 
borg. Derpaa fang Mom. Bishop en Arie 
med Recitativ af Bellinis „Beatrice di Tenda.“ 
Efter en Capriccio for Harpe af Hr. Bochſa, 
foredrog Mom. Bishop, i Anledning af Sds. 
Majeſtct Dronningens Fodſelsdag, en danſk Me— 
lodie (Favre Ord) med folgende engelſte Ord: 
Soft lull'd to rest are the automnal showers; 
ecnwrcathed is the day with hope's fair flowers. 
the day gave birth to virtues, Which stand upon record 
above in heaven, on carth for ev'r and ev'r adox'd. 
Fairy words incite' to soft emotion, 
that brings the lip to sing with true devotion: 

Hail the qucen! 


Vea, Hail the queen! her eye is truest mirror 
of every inward thought, untaint'd with error; 
her maker plac'd the soul in such transparent light 
because there never was an evil thought to hide. ” 
Fairy words make admiratſon glowing; 
che lairiest now from our hearis are flowing: 

Hail the queen! 


En Duet af Rosſinis „La Gazmaà ladra“, ved 
Mom. Bishop og Hr. Belletti fluttede den 
forſte Afdeling af Concerten. Den anden Deel 
aabnedes med en „Conversation musicale“ (af 
Moſchelles, Bochſa og Mayſeder) ved Mom. Bi- 
sbop, Hr. Courlender, Hr. Werxſchall og 
Hr. Bodfa. Dernæft udførte Hr. Peterſen 
nogle brillante Variationer for Floite over Arien: 
„nel cor piu non misento.“ Coneerten fluttedes 


af Mom. Bishop med Cavatinen „Robert! toi 


og en ſkotſt Ballade. — Den neſte Soirce vil blive 
givet naeſtkommende Onsdag den 6 November. 


— Pianiſtinden Amalie Rieffel forlod Kjo⸗ 
benhabn i Torsdags. 


— Den beromte Floiteniſt Hainemeyer er nu 
ankommen og vil med det Forſte lade fig høre, 


— Den berømte Componiſt Julius Bene- 
dict fra London, der var nogle Uger i Stuttgart 
for at beſoge Familie og Venner, har atter for— 
ladt denne Stad. Haus Opera: „Zigeunerindens 
Advarſel“, der havde gjort faa ſtor Lykke i Lon— 
don, vil nu vafaa ſnart komme paa de tydffe 
Skuepladſe. Arrangementet er overdraget en 
talentfuld Muſiker, Herr Golmick i Frankfurt. 


— Delavignes nye Sørgefvil, hvori Mlle. 
Rachel ſkal ſpille Hovedrollen, hedder: „La lille 
de Chimène. 


— Hovedvarket i Vinter, ſom Academie Royale 
i Paris vil bringe til Opforelſe, er Donizettis 
Opera: „Les Martyrs.“ Man taler om flor Luxus 
i Coſtume og Decorationer. Hovedrollerne frulle 
udføres af Duprez, Derivis, Serda, Mas⸗ 
fol og Mad. Dorus. Forſt ſkal dog Halevps 
„Le Drapier“ opføres. 


— Renaisſance-Theatret giver „Philanthropie 
et Repentir“, en meget lyſtig Vaudeville, 155 
Modſtykke til „Misanthropie et Repentir“. 


— Ogſaa i Spanien ſynes Donizetti at 
giore Lykke; hans Operger „Torquato Tasſo“ og 
„Puritgnerne“ have behaget meget i Sevilla. 


— Brev fra en franſk Primadonna til Redac— 
teuren af en Journal: „Monsieur le roi de 
acteur! Vous avez dit hiers, que jai jouée 
comme une masse acre;, vous en avez menti. 
Pai étée applaudie à mon entrée et à ma sortie 
par le parterre et béloge. J'ai meème été rat 
pelé après la chute de la toile. Vous n'etez 
qu'un paltoquet. qe me desabonne. Je ne 
suis plus votre servante. Pameéla.“ 


— Det Theater, hvor Kunſtens forſte Notabili— 
teter beſkjcftiges, er uden Tvivl Queensthea⸗ 
tret (den italienſke Opera i London). Der dandſer 
Taglioni, der ſynger Malibrans Soſter, 
Pauline Garcia, tilligemed Griſi, Alber⸗ 
tazzi, Perſiani, hvis Stemme ikke har fin Lige 
i Verden, Mario, Lablache, Tam burini. 
Hvilket Theater i Verden kan maale ſig med 
dette? Til ſamme Tid kan man ikke fee noget. 
Skjonnere end de hundrede Loger med unge og 
ſtjonne Damer, der ſtraale i koſtbare Stoffer af 
Gulv og Diamanter. Alle Englands Celebri— 
teter treffer man her fra Dronningen til Lady 
Blesſington, fra Wellington til Lapſekongen 
Grev Dorſet. Man har ofte ſpurgt, hvorfor 
London har ſin Saiſon om Sommeren? Svaret 
ligger ſimpelthen i, at Parlamentet er forſamlet 
paa den Tid, hvilket falder Englands anſeteſte 
Mænd derhen, ſom da ledſages af deres Koner 
og Dottre. 


— Scribe reiſte den 29de f. M. til 


que j'aime“ af Meperbeers „Robert le Diable“, Italien. 


— Herolds „Zampa“ gives med meget Bi- 


fald i Lisſabon. Impresſarios, Grev del Fas 


robas, Beſtræbelſer, at udſtyre alle Operaer, 


ſom opfores, glimrende, anerkjendes almindelig. 
— Opforelſen af „Don Carlos“ paa det lille 


Luxembourg Theater i Paris ſynes at have vakt 


Senſation; Bearbeideren har kun foretaget dis— 


erete Forandringer, ſom den franſke Scene nod— 


heder og ſtore literaire Verd. 
den glimrende Lykke, denne Foreſtilling har gjort, 


middel i alle preusſiſke Steder. 


SSS —— 


vendig fordrede; hvem han er, nævnes ikke, og 
Skueſpillerne ſkulle have forſtaget Verkets Skjon— 
Man troer, at 


vil foranledige Directionen til at give flere tydſte 
Stykker. 


Chronik. 


J Berliner Blade læfer man Anmeldelſen af 
en ny Opfindelſe, Poudre de Cypre, der gi- 
ver Haaret en beſtandig ſort eller bruun Farve. 
Der er oprettet Oplag af dette Forſtjonnelſes- 
Manden, der har 
opdaget det, fører den beſkedne Adresſe: „Zur 
Blumen-Königin, Artiste adonisateur, Ami de 


la tete, Gustav Lohsé, Coiffeur et parſumeur 


de Paris. 
— Ved Dyrteemmeren van Amburghs Fore⸗ 


ſtillinger kan man ſtedſe regne, at der er ti Fruen⸗ 
timmer mod eet Mandſolk tilſtede. 


— En Dame ſagde, da man ſogte at forklare 
hende Tamningen i det v. Amburghſke Menagerie: 
„Dette temmede Menagerie, der fætter Dem i 
faa ſtor Forbauſelſe, er et undertrykt Folk, der 
ikke inſurgerer, fordi det ikke er indviet i Hemme— 
ligheden af dets Kraft- 


— Fra Lucca meldes: Lißt opholder ſig for 
Dieblikket her. Af et, os ved Velvillie meddeelt, 
Brey fra ham til en Ven, ſees, at han vil blive 
der til hen i October, derpaa over Trieſt og 
München ſ komme til Wien, ſom han vil glæde 
med nogle Ugers Nerverelſe, og derpaa vender 
ban, over Prag, Leipzig, Hamburg og Bruͤſſel, 
tilbage til Paris. 


— Et frauſk Blad benævner Fürſt Pückler: 
un prince, qui ne se couche jamais sur son 
territoire, å exemple du Soleil espagnol. 


— J Paris ſkal være opſtillet et Kaalhoved 
(vi ſige fkal være, medens andre Blade ſige 
er), ſom er 10 Fod høit og 52 Fod i Omfang. 
Hvilken Pottemager mon der leverer en Potte til 
at koge det i! 


— J Irland fkal der daglig blive udgivet 
20,000 Pd. Sterl. for Brendeviin. 


— Reſtaurateur Lemardelay i Rue de Riche⸗ 
lieu i Paris, hvor Hovedſtadens Literati ſedvan⸗ 
lig dinere, kaldes: „le restaurateur des lettres“, 


== 


— Kunſtudſtillingeu i Lübeck beſtod af 583 Nu⸗ 
mere! deriblandt vare Bendemanns Zere⸗ 
mias og Lesſings Husſiterprædiken, ſom Beſid⸗ 
deren, H. K. H. Kronprindſen af Preusſen, havde 
ſendt til Udſtillingen. Ogſaa af Overbeck ſages 
et Malerie og en Sepiategning. 


— Den bekjendte Capelmeſter Labitzki i 
Carlsbad, har faget en Indbydelſe fra London 
til med fit Orcheſter at tilbringe Vinteren der; 
han har modtaget den. 


— Tourneringen i Eglinton har givet Stof til 
en Farce, der allerede opfores i Edinburg. Den 
hedder: „Ridderen ſom Medbeiler“. Midt i den 
heftigſte Fægtning begynder det at tegne, og Rid— 
derne fortſelte forſt Kampen efterat de have 
ſpendt deres Paraplyer op. 


— JNarheden af Paris ligger en lille Stad, 
Pithiviers, der ſtager i ſtor Anſeelſe hos Fraad⸗ 
ſerne formedelſt dens Lerke- og Vagtelpoſteier. 
Nylig gav en Pariſer-Skueſpillerinde Gjeſte⸗ 
roller der, og fik af Indvaanerne folgende Digt: 


Ton talent admirable a porté parmi nous, 

Une chaleur divine qui nous réchauffe tous. 

Ah! reviens plus souvent visiter notre ville, 

Toi, qui nous a ravis d'une maniére si ſacile, 
Donne nous d'amitié une sensible“ marque“ 

En nous jouant encore une fois“ Andromaque“! 


Efter dette Digt aͤt domme, har man virkelig 
fortræffelige Poſteier i Pithiviers. 


— Nogle Fabrikanter i Sheffield have nylig er⸗ 
holdt Privilegium paa en Comvoſition, der paa 
vet meeſt Skuffende ligner Elfenbeen. Dette Fa— 
brikat begynder allerede at blive faa yndet, at 
det ſnart vil fortrænge Elfenbenet ved Galan— 
teriarbeide. 


— Den nyeſte Londoner „Sun“ fortæller: „Me⸗ 
chanikeren, Hr. Coles, i Charing Chros, har 
indført betydelige Forbedringer i Vognenes Struc« 
tur paa Jernbanerne. Hovedmaalet for hans 
Beftræbelfer var at formindſke Rivningen, hvilket 
han ogſaa opnaaede ved en Indretning, der be⸗ 
ſtager af tre over hinanden anbragte Hjul. Den 
ved denne Fremgangsmaade opnaaede Rivnings— 


formindſkelſe er faa betydelig, at der kun udfor? É 


dres attende Delen af den til de fædvanlige Vog⸗ 
nes Bevegelſe anvendte Kraft. Hurtigbeden er 
36 god 6 Tommer i 4 Secunder, man venter der⸗ 
for de vigtigſte Reſultater af denne Opfindelſe. 


— Efterat Beriot og Thalberg i atten 
Dage havde givet 13 Concerter, adſtiltes Kunſt⸗ 
nerne. Den Forſte gik til Rusland, den Sidſte 
til England. 

— Et franſk Blad indeholder folgende merk— 
værdige Phraſe: „Notre grand poète, Mr. Victor 
Hugo, se propose cette année illustrer par 
sa présence les bords du Rhin, des qu'il aura 
mis la dernière main à un drame en vers. 


— Efter den nye romerſke Statskalender gives 
der nu 61 Cardinaler og 3 in petto; 9 af disſe 
ere over 80 Aar; de ere alle Italienere faa nær 
ſom 8, nemlig 3 Franſkmend, 1 Tydſker, 2 Spa⸗ 


en Titel der blev tillagt Frants den Forſte. niere, 1 Portugiſer og 1 Belgier. | 


— En gammel frauſt Skribent ſiger: „vor Ud⸗ 
tale er den naturligſte og behageligſte af alle. 
Cbineſerne og andre Aſiater ſpnge; Tydſterne 
ſtrige; Spanierne ſprudle; Italienerne ſukke; 


| Englænderne bvisle, og kun om Franſkmendene 


kan man egentlig ſige, at de tale. Det franſte 
Sprog er fremdeles bedſt egnet til at udtrykke 
Hjertets ommeſte Folelſer. Andre Sprog kunne 
vakke Phantaſien, vort alene taler til Hjertet, der 
aldrig forſtaaer, hvad der foreſnakkes det af de 
andre.“ 


— Ifolge en Privatſtrivelſe fra Paris, vil den 
bekjendte Violinvirtuos Henrik Ernſt gjore en 
Reiſe til Tpdſkland. J dette Oieblik er han maa⸗ 
ffee allerede i Frankfurt am Main, fra hvilken 
Stad dan, over Casſel, Hannover, Hamburg, 
Berlin, Leipzig, Dresden og Prag kommer til 
Wien, hvor han vil indtræffe ſidſt i November. 


— Bladet har vendt fig. For en Tid ſiden, 
Klokken over 12 om Natten, kom en Skueſpiller 
ved Theatret i Paris til en aſſides, menneſketom 
Gade. Et Menneſte af temmelig mistenkeligt 
Udvortes nærmer fig ham, fætter den forſtrakkede 
Skueſpiller en Piſtol for Bryſtet, og ſporger i en 
barſk Tone: „Hvad er Klokken, Herre?“ Sporgs— 
maalet var for tydeligt, til at Kunſtneren kunde 
misforſtaae det. Han foier fig altſaa i Skjcb— 
nen, træffer fit Uhr op, giver det til den Frem— 
mede, hvem det lader til at være faa magtpaa⸗ 
liggende at vide Klokkeſlettet, og gaaer hurtig 
bort. Da hører han i Nærheden en Vogns Raslen 
og vender endnu engang tilbage til Tyven. 

„Min Herre!“ ſiger han, „De ſynes at drive 
Deres Haandverk med megen Redelighed; behag 
at høre mig. Jeg gaager nu hjem, „jeg maa kunne 
beviſe, at jeg virkelig er bleven beſtjgalen, thi jeg 
har en meget ſlem Kone. Ombring mig, eller 
ſtaf mig en eller anden Undſkyldningsgrund.“ 

„Hvad ſkal jeg da gjøre?” 

„Jag Deres Kugle gjennem Enden af min 
Paletot, jeg vil da kunne beviſe min fjære Kone, 
in jeg førft efter tapper Modſtand har miſtet mit 

1 7 


„Ret gjerne, brev De kun Deres Paletot ud.“ 


Tyven ſigter og trykker af, men Kobberhetten 
knalder kun, og der kommer ikke Hul i Paletoten. 

„Det er mig ikke nok, ſat en anden Knald⸗ 
hætte paa,” bemarkede Skueſpilleren. 

„Det gjør, mig ondt, at jeg ikke kan tjene 
Dem, men min Piſtol var ikte ladet, jeg vilde 
blot gjore Dem bange.“ 

„Nes De da ingen andre Vaaben hos Dem?“ 

„Nei.“ 

„„„Neppe var dette „Nei“ udtalt, førend Skue⸗ 
ſpilleren griber ham i Kraven, og raaber til ham: 
„Bliv Skurk! nu ere vi lige,“ og han fjæmper 
faa længe med ham, at han naſten tager Livet 
af ham; derpag tager han igjen Uhret tilligemed 
Piſtolen, ſom et Tegn paa ſin Seir. 


— J Paris tvinger Moden Alle, de mage være 
Unge eller Gamle, Berømte eller Übekjendte, Fyr⸗ 
ſter eller Borgere, til at bære dens Lenker; den, 


der ikke vil gjøre fig latterlig, maa klede fig efter || 


den uſtadige Gudindes Befaling. Men med 
dette alt betvingende Herredomme er hun endnu 


ikke tilfreds, — ethvert udmerket Talent, Alt, 


hvad der rager frem over den ſtore Masſe maa 
bringe en færffilt Told, nemlig laane en eller 
Modeartikel fit Navn. Derfra kommer Rachel⸗ 
Huer, Halstorklder à la Rubini, Lokker à VAg- 
nese Sorel, Colliers à la Sevigné og tuſinde an⸗ 
dre lignende Mode⸗Celebriteter. Men til at be⸗ 
nævne de talloſe Gjenſtande, den franſke Foran— 
derlighed timeviis frembringer, er Geniernes An: 
tal — ſom ikke er faa ſgare ſtort i vort Aar⸗ 
hundrede — ikke tilſtrekkelig. Derfor maatte 
ogſaa Dyrene, baade to og flirbenede, holde for. 
Da Paganini for nogle Aar ſiden forlangte ſig 
et Par Handſker i en Boutik, vifte den ſmukke 
Jomfru ham et Par à la Giraſſe. „Nei, lad 
mig heller fane et Par af et andet Dyr;“ og han 
fif Handſker — à la Paganini! Saaledes ſam⸗ 
menblander Moden Kunſtnere og Dyr. 


Rettelſer: 


J ſidſte Hefte, Sp. 80 ſtaaer: serres for serrés. 
Sp. 86 Sonneſon for Gudſon. 


— 


Indhold: Fiſteren i Nemi, af Ludv. Bodtcher; — Dyrtæmmeren van Amburgh; — 
En Pariſer⸗Loves Kjærlighed II.; — Et Veeddemaal; — Theatret: Feſten i Albano, idylliſt Ballet 
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Theater⸗Feuilleton. 


— Aftenunderholdningen for de Blinde, ſom 
gaves i Sondags paa det kongelige Theater er 
allerede bleven faa meget omtalt i de Blade, der 
ere udkomne i Løbet af forrige Uge, at vi ikke 
ville trætte Læferne med en detaillexet Beretning 
derom. Kun ville vi gribe denne Leilighed til at un= 
derſtrive den fordeelagtige Dom, der er bleven fel— 
det over Hr. Heinemeyers geniale Udforelſe af 
de ſmukke Variationer over Themaet „An Alexis“. 
Hans Ambouchure, Folelſe i Foredraget og Blod— 
hed i de enkelte Toner, maatte, ſom ogſaa her 
var Tilfældet, gjøre den ſtorſte Virkning, og 
fremkaldte et ſterkt og levende Bifald. Vi haabe, 
at den udmærkede Virtuos ſnart ved en Con⸗ 
cert vil give Publicum Leilighed til at beundre 
bang Talent i fit hele Omfang. — Det in⸗ 
teresſanteſte Declamationsnumer paa denne Af⸗ 
tenunderholdning var det baggeſenſke Digt „Jor— 
dens Kjcerlighedshiſtorie,“ ſom Hr. Inſtructeur 
Nielſen fremſagde med en Virtuoſitet, der viſte 
os, hvor meſterlig han var trængt ind i Digte⸗ 
rens Aand. — Mad. Biſhop og Hr. Beletti 
bidroge i hoi Grad til denne Aftens Forſkjon⸗ 
nelſe. — Hr. Koch udførte Pedſatſchecks Varia- 
tioner for Violin med Ferdighed og. Smag. — 


Vi have ſaaledes ved de Hyppige Concerter, der 


ere blevne givne i den ſenere Tid, havt Leilighed 
til at høre vore fortrinligſte Violoniſter, med Und⸗ 
tagelſe af Hr. Simonſen, der i Sommer vandt 
faa meget Bifald ved fine Concerter i Provind⸗ 
ſerne, foͤrnemmelig ved ÜUdforelſen af nogle Varia⸗ 
tioner à la Ole Bull, ſom vi haabe at Hr. 
Simonſen ogſaa vil lade Kjobenhavnerne høre 
ved en af de folgende Concerter. Aftenunder— 
holdningen fluttedes med en færdeles ſmuk Epi⸗ 
log af Oehlenſchläger. 


— Mad. Biſhops og Hr. Bochſas tredie 
Soirée fandt Sted i Onsdags, og ſluttede fig 
verdigen til de tvende foregaaende i denne Rakke 

ſom ſnart vil blive fulgt af en ny. — Concer⸗ 
tens Indhold var folgende: Forſte Afdeling: 
Sestetto af Rosſinis Cenerentola, ved Mad. 
Biſhop, Ifr. Oſterberg, Mad. Stage, Hr. 
Sahlgreen, Hr. Faaborg 90 Hr. Belletti. 
— Cavatine af Paceini, ved Mad. Biſhop. — 
Dialogo Brillante, componeret for Harpe og Vi⸗ 
olin af Hr. Bochſa, ved Hr. Bochſa og Hr. 
Wexſchal. — Irlandſk Melodie, ved Mad Bi- 
ſhop. — Trio af Rosſinis La Gazza Ladra, ved 
Mad. Biſhop, Hr. Faaborg dog Hr. Belletti. 


(— Anden Afdeling: — Fantaſie for Piano- 


forte af Bellini, ved Hr. Courlender. — Re⸗ 
citativ og Cavatine af Rosſinis „Taneredi“, ved 
Mad. Biſhop. — Variationer over Axien „nel 
cor piu non mi Sento,“ ved Mad. Biſhop og 
Hr. Boch ſa. — Den forſte Soirée i den anden 
Rakke vil finde Sted Onsdagen den 20de Novembr. 


Onsdagen den 23de f. M. udførte Ifr. Grahn 
en Pas de deux med Hr. Mabille i Balletten 
„Le Diable boiteus“, hvori hun vandt ſtormende 
Bifald. Ved Optradelſen paa Scenen blev Ifr. 
Grahn af Publicum modtagen med 2 Gange 
gientagne Applaudisſements. 


— Mlle Nathan, Soloſangerinde ved Aca— 
demie royale de Musique har den 26de f. M 
bavt Bryllup med en Banquier Meuren. 


— En ny Opera „Le Xaxerilles“, ſom er 
componeret af Marliani, er den 28de f. M. 
bleven opfort i det ſtore Operahuus i Paris. — 
Mad. Stolz udførte Elſkerens, og Mad. Dorus⸗ 
Gras Elſterindens Rolle i bemeldte Opera. 


Å 

— I ben comiſte Opera ffal ogfaa opføres en 
ny Opera af Donizetti, der fkal indeholde 
ganſte nye Situationer og original Comik. Den 
ſtore Opera har engageret en ung Sanger fra 
Pyrenæerne, de Mädron, der fral forbinde Ma⸗ 
rios Stemme med Duprez's Sangmethode. 
Han vil med det forſte optræde ſom Tell. 


— Miß Clara Novello er i Woreeſter. Da 
hun for fort ſiden der vilde begive fig til en Con— 
cert, blev hun og hendes Soſter, uden mindſte 
Anledning, forfulgt af Pobelen, iſer gemene 
Qvinder, med de ſtyggeſte Skieldsord. 


— Renaisſance Theatret har for den folgende 
Tid beſtemt nedenſtaaende Veerker til Opforelſe: 
Dramaer af Vietor Hugo og F. Soulié; 
de forſte dramatiſke Producker af L. Gozlan og 
Eugen Sue (der, ſom bekjendt, hidtil kun ffrev 
Romaner); to Operaer af Donizetti: „Lange 
de Nisida“ og la france de Tyrol;“ „la nou- 
velle Psyche“ af Scribe og Auber. For Die- 
blikket indſtuderes allerede „le Proscrit“, Drama 
i 5 Acter (Dorvals Debut); „Daniel“, ſtor 
Opera (Tenoriſten Euzet's og Baſiſten Labor⸗ 
des Debut); „la Bouquetière“ (Tenoriſten Ga u- 
thiers og Mad. Thillous Debut); „la Jac- 
querie,“ Opera (med Chor af 100 Sangere); 
„Zingaro“, Spectakel-Opera (Dandſerne Per⸗ 
rots, Griſis og Ozys Debut); „le Forrestier“, 
phantaſtiſk Opera (Ricciardis Debut). Disſe 
Operaer ere af Mayerbeer, Caraffa, Har 
levy, Mainzer, Monpou, Flotow. Desu⸗ 
den ville flere Smaaſtykker af Melesville, 
Bayard, Theaulon, Masſon, Mery o. A. 
fylde Aftenerne. Malere, Maſtinmeſtere, Coſtu— 
merer høre til de forſte i Hovedſtaden, og have 


. 


ruter at beſtille. Hvilken Virkſomhed! Hvilken 
ver 


— Veſtalinden blev den 29 September givet i 
Berlin den hundrede Gang, efter i 30 Aar at 
have været en Prydelſe paa Repertoiret; thi in⸗ 
tetſteds blev vel Stykket givet med ſtorre Accu⸗ 
ratesſe end der, hvor den geniale Forfatter felv 
fatte den i Scene. Ved Theatre, hvor man ude— 
lader Partiturens Hovedprydelſe, den meſt ſtor⸗ 
artede Balletmuſik, der nogenſinde blev compone⸗ 
ret, udſtryger det andet Finale i Floras Tempel, 
og iſtedet derfor lader Militairmarſchen i forſte 
Act ſtedſe lyde, kan der naturligviis ikke være tale 
om den rigtige Virkning, ſom dette Kunſtverk 
ſtal gjore. Skulde man virkelig tro, at der endnu 
hiſt og her viſer fig ſaadant Barbarie, uden at 
man ſoger at affkaffe det. 


— Ifolge Pariſer Blade ffal Doctor Andral 
have erklæret, at Mlle. Rachel, ſelv om han 
forubfætter hendes fuldkomne Helbredelſe, dog 


endnu to Aar maa afholde fig fra at træde faa 
ofte op. 

— Trængfelen for at fee v. Amburgs tam⸗ 
mede Dyr, er faa ſtor, at der endnu, uagtet Mu⸗ 
ſikerne have rømmet vet rummelige Orcheſter, 
mangler Plads, og Directionen har maattet an⸗ 
bringe Loger i de forſte Coulisſer. 

— Theatret „Gaité“ i Paris, giver med ſtort 
Bifald et nyt Melodrama, i hvilket Napoleon 
ſpiller en Rolle. Det hedder: „les cheyaux du 

arousel.“ 

— Mad. George Sands Drama, ſom er 
| antaget paa Théater ſrançais, hedder: „La haine 
dans l'amour.“ Det ffal allerede i tilkommende 


Maaned opfores. 

— Den ziürlige Dandſer Hr. Merante, debu— 
terede for Fort ſiden i Paris i Diable boiteux“ 
i en Pas de deux med Mlle Lucile Grahn. 
Han er fuldkommen brugbar ved en velorganiſe— 
ret Ballet, under en dygtig Balletmeſter. 


Chronik. 


— En Guldſmed i Brüſſel er for Oieblikket be⸗ 
ſkicftiget med at forferdige 20 ganſke lignende 
ſmage Kasſer af Vermeil, der bære Kongerigets 
Vaaben. Handelstractaterne mellem Belgien og 
de udenlandſke Magter, ligeſom Affkriften af Trac— 
taten angagende den 24 Artikel, ſtulle deri over— 
gives Monarcherne, der have anerkjendt Kongeri— 
get Belgiens Uaſhengighed. 


— Under den ſidſte Folkeopſtand i Zürich, fane 
man den oprørte Mængde, for Regnveirets Skyld 
forſynet med Paraplyer. Som bekjendt er Regn 
et Middel mod Revolter, men her ikke. Ved Op— 
lobene i Hamburg 1831, drog de Raſende gjen— 


nem Porten til de inſurgerede Forftæder, men 


undlod dog ikke rigtig at betale Portpenge. Franſt⸗ 


mændene eller Andre vilde have plyndret Bom⸗ 
kasſen. Efter de i en e e e 
ſchweig, ſage man hele Familier af fattige Folk, 
om Søndagen ſpadſere omkring i underlige, ſtor⸗ 
blomſtrede Silketoier. Alt, indtil de mindſte 
Born, var forſynet met ſaadan barok Pynt. Ved 
Slotsbranden havde Folket borttaget de ſpere 
Drapperier og Forheng, og ifølge deres medfodte 
Huuslighedsſands anvendt dem ſom gode Fami— 
liefcedre. 


— J Anledning af en Arvelods⸗Proces i Gi⸗ 
ronde, anforer en Lege folgende Trek af den 
Afdode. Naar den gode Mand var indbudt til 
Bal, faa pleiede han at gjøre fit Toilette til 
beſtemt Tid, men iſtedetfor at kjore derhen, ſtilled⸗ 
han fine Guldſakke op paa et Bord, tog Violi⸗ 
nen og ſpilte Marſchen af den gamle Opera Ca⸗ 
ravanen.“ Naar dette havde varet lidt, faa in— 
delukkede han igjen ſine Louisd'ors og ſagde: 

Nu er det nok! Vi have ret godt amuſeret os 
idag.“ Derpaa gik han hen og lagde ſig. 


— Den beromte Violin virtuos, Hr. An e, 
er nu i Prag og giver Concerter der. De ellers 
i Muſiken meget ftrænge, men altid competente 
Bohmere tiljuble ham ſtarkt Bifald, og ſelv de— 
res forſte Violinſpillere tilſtaae, at de, efter Pa- 
ganini, ikke have hort nogen mere fuldendt Kunſtner. 


— Spohr er indtruffen til London. Han 
reiſer til Norwich for der at bivaane den ſtore 
Muſikfeſt. Han vilde være der den forſte Dag, 
og paa denne foredrage en Soloconcert, den 
folgende Dag ſpille en Duet med Blagrove, 
og den tredie overtage Directionen af ſit ſtore 
Oratorium „Golgatha.“ 


— Paa den Pariſer-Verſailler Jernbane ere 
Priſerne nedſatte; nu giver man 1 Fr. 25 C. i 
Vognene, og for Formiddagsfarterne 75 Centimer. 


— Pariſerblade firive om Lißt: Vor berømte 
Klaveerſpiller Lift har været flere Maaneder i 
Conſtantinopel, er nu reiſt over Algier til Øfter- 
rig, vil til Efteraaret reiſe til Berlin, og i Vin⸗ 
ter atter indtræffe i Paris. 


— For kort ſiden begyndte en Kjobmand, der 
venſkabelig var modtaget i et Hamburger Huus, 
fit næfte Forretningsbrev ſaaledes: „Hjertelig tak⸗ 
kende for min ſidſte behagelige Nerverelſe, an— 
moder jeg dem o. ſ. v.“ 


— Den beromte Claveer-Virtuos Clara 
Wieck, der i længere Tid har opholdt fig i Pa⸗ 
rig, og i Wien fundet den ſtorſte Anerkſendelſe, 
er for Oieblikket i London. 


— Den bekjendte Violiniſt, Hr. Capelmeſter 
Pott i Oldenburg, har i Sinde, til Bedſte for 
Mozarts Mindesmerke, i Salzburg at udgive et 
Album, til hvilket de bedſte tydſte Componiſter 
have lovet Bidrag. Det vil udkomme endnu iaar. 


— En franff Marineofficeer, Hr. Pelle— 
tier, ſom lever i Paris, har opfundet en ny 
Kompasſkive, der forebygger Rykningen af den 
magnetiſke Pol, ſikkrer Naalen mod Fugtighedens 
Ga og mod det electriſte Fluidum i hoie 

redder. 


— For nylig blev en Elephant bragt fra 
New⸗Aork over til England. Pan Skibet trængte 
et Barn ſig gjennem Aabningen ind i Rummet, 
hvor Kicmpedyret var, for af lege med det. Et 
eneſte Trin af Elephaͤnten vilde have knuuſt Bar⸗ 
net. Men den rorte ſig ikke, ſelv da Barnet 
klyngede ſig faſt ved dens uhyre Been. Da den 
forſtrekkede Moder ilede til, tog det colosſale 
Dyr ganffe rolig den Lille paa fin Snabel, for 
ganſte ubeffadiget at levere Moderen ham. 


— En Londonner Carricatur foreſtiller det 
engelſke Statsſtib under Handelsſirmaet Mel⸗ 
bourne, O'Connel & Comp. Paa det ſtor⸗ 
mende Hav, i Begreb med at ſtrande mod Klip⸗ 
perne, hvis Omrids ere Portraiter af de forſte 
Toryer, raaber Lodſen: „Alt i Havet, eller vi 
ſynke,“ og man ſeer efterhaanden Jamaica-Billen, 
Canada-Billen, Appropriations-Billen, Billen om 
Nationalunderviisningen o. ſ. v, kaſtede over 
Bord, og for denne Priis holder Skibet ſig flot. 


— Som Indſkrift paa Pariſer Juliſoilen, 
|| der er fin Fuldendelſe nær, ere folgende Ord fo⸗ 
reſlagne eg antagne af det franffe Academie: 
„Til Minde om de franſte Vorgere, ſom i de merk⸗ 
JJ værdige Dage, den 27, 28 og 29 Juli 1830 væbs 
nede ſig og kicmpede for at forſvare den offent⸗ 
lige Fri hed.” 


I — Det hedder, at Rosſini med det forſte 
ventes til Frankrig. Paa Gjennemreifen ffal der 
Fforanſtaltes ham en Feſt i Lyon. 


| — En complet Daguerreotype koſter i Suſés 
J Magazin, paa Borspladſen i Paris, endnu 350 
Frances. 


* — En ſmuk ung Sangerinde, Mad. Til⸗ 
hon, ſagde nylig til Hr. Ja cob Ara go, at 
hun onſtede at reiſe til Veſtindien, og ſpurgte 


ham om adſtillige Ting, da hun vidſte, han havde- 


været der. Neſte Morgen ſendte den berømte 
Lærde hende, et Exemplar af hans „Reiſe omkring 
Verden“ med folgende Vers: . 


Partez donc! allez voir ces rives parfumées, " 
Ou le gai bengali, dans son, rapide vol, 

Arrache aux frais rosier ses feuilles embaumces. 
Partez done! cpr lå bas manque le Rossignol! 


! — Ole Bull og Sabine Hainefetter 
bave begivet ſig fra Baden-Baden til Paris. 
LVil Lykken folge Ole Bull ſom hidtil, da vil den 
Formue, ſom han erhverver ſig ved ſin Violin, 
J allerede om nogle Aar overſtige den rige Paganinis. 


|| — 3 Paris exiſterer et Forfiffringsfelffab, der 
| betaler for Kudſke, Poſtilloner, eller deres Her- 


rer, der tiltreede det med aarlig Betaling, Ska— 
| deserſtatning og andre Omkoſtninger ved Ulytfes- 
0 tilfælde, f. Ex. ved at blive kjort over. 

fra at udøve en velgjorende Indflydelſe, har denne 
Forening derimod bevirket den Skade for Selſka⸗ 
bet, at de paa denne Maade Forſikkrede kun om— 
| 155 deſto uagtſommere med deres Kjoretoier, 


Langt 


pvilket de daglig 


ig tiltagende Ulykker af bette Slags 
i Frankrig beviſe. y 


ven dem ligefaa nødvendig ſom Nattero. 


— Fruentimmerne i Veſtin dien. — 
Stewart giver i fit Vork over Jamaica efter⸗ 
ſtaaende Skildring af de derværende Fruentim⸗ 
mere. De fleſte Fruentimmere i Veſtindien ere i 
Almindelighed af en noget fmægtende Figur. 
Deres Anſigtsfarve, hvorpaa de anvende megen 
Omhyggelighed, er enten ganſte hvid eller bruunlig 
med lidet eller aldeles intet Rødt i Kinderne, 
hvilket i Begyndelſen giver dem et ſygeligt Ud- |If 
ſeende i den Fremmedes Dine; dog taber dette 
Indtryk fig efterhaanden. Deres Træf ere blode 
og RR eee ede deres Øine mere udtryksfulde 
end glindſende, deres Stemmer blode og behage— 
lige, og hele Üdtrykket i deres Veſen zart og 
qvindeligt. Uagtet et ydre Skin af Ladhed, ere 
de dog ofte levende og opromte, navnligen ved 
Dands, hvilken Fornoielſe de fornemmeligen 
elſte, og hvorved de udfolde en naturlig Ande og 
Bevegelſe, ſom fætter den Fremmede i Forbau— 
ſelſe. De elſte Muſikken, og kun Faa mangle det 
faa eiendommelige Anlæg dertil; de have ogſaa 
for det meſte ſmukke Stemmer. Man beſtylder 
dem for en um aadelig Dovenſkab, og der fortel— 
les overdrevne Exempler herpaa af Folk, der ſoge 
at gjøre dem latterlige; disſe Overdrivelſer ere 
imidlertid meer Caricatur end Sandhed. Clima— 
tets Varme, i Forening med den rolige Vane af 
et ſiddende Liv, bevirker naturligviis en Mathed, 
Sorgloshed og Dovenſkab, ſom er fremmed for 
Fruentimmerne i de nordligere Climater. Den 
daglige Slummer i Sengen efter Maaltidet er en 
faa behagelig Adſpredelſe, at den neſten er 805 

or 
at ſtildre de creolſte Damers Characteer med faa 
Ord, faa maa man tilſtage, at de holde umaa— 
belig meget af Fornoielſer og Forlyſtelſer; at 
navnlig Bal er deres ſtorſte Fornsielſe; at de ere 
utilbsielige til Alt, hvad der udfordrer legemlig 
og agandelig Anſtrengelſe, Dands undtagen; at 
de ikke leſe, uden juſt for dermed at udfylde en 
ledig Time, og at Arbeidſomhed, Flid og Spar⸗ 
ſommelighed ikke høre med til deres Dyder.“ 


Indhold: Et Digt om Konerne, af H. C. Anderſen; — En Pariſer-Loves Kjerlig⸗ 
hed III.; — Med Amalie Rieffels Portrait, af H. C. Anderſen; — Theatret: Hofconeerten eller 


Gene Syngeſpil i een Act af Seribe; — Theater Revue for October — Theater⸗Feuilleton; — 
ronik. 


ö Artiſtiſk Bilag: Amalie Rieffels Portrait. 

1 — Eem mm es .=—=——=] 
Med dette Hefte følger en Indbydelfe til Subſtription paa „Sex Sange” af C. A. C Jung. 
————————— —H—wwbꝛ— 


i Redacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 
0 Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 11 Form. 


Af bette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 
Subfkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nypbors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 

Handling, Gothersgaden No. 349, famt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag 20. bedes indleverede til Redacteuren. 
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| | lyde hos ham: 


Literatur og Kunſt. 


I — H. C. Anderſens nyeſte Arbeide er en 


lille Bog, betitlet,Billedbog uden Billeder,“ 
der vil udkomme til Nytaar. É 
— Lerminier har overſat Brudſtykker af 
| Goethes Fauſt van Franſt; disſe Ord 
| Nur durch die Haine, 
| Zu Stock und Steine 


Ah! seulement la haine! 


LH Le comhat et la lutte, 


) J Franfrigg 86 Departementer beſidde kun 

105 Steder offentlige Bibliotheker, der med Und⸗ 

tagelſe af Paris, indeholde 2,600,000 Bind, faa 

at et Bind kommer "paa 15 Individer, naar dette 

Tal ſammenlignes med Folkemaeengden. Hoved— 

Bande beſidder 5 ſtore Bibliotheker paa 1,378,000 
ind. 


— Der udkommer i London for Sieblikket ikke 
færre end 3 forſtjellige Biographier af Hertugen 
af Wellington; de to af dem ere allerede voxede 
til te Deel, og den tredie — ſom roſes meget 
af Maxivel til Zdie Deel. 


— Grev Luigi Biandi, en af de berem⸗ 
teſte, nyere italienſte Skribenter, er for fort Tid 
ſiden dod. 


— Bo z, den faa berømte Forfatter af „Oli⸗ 
ver Twiſt“ og „Nickleby“, fager af fin Forlegger 
for hvert enkelt Ark 250 Rigsdaler, altſaa for 
„Nickleby“, ſom indeholder 40 Ark, ikke mindre 
end 10000 Rigsdaler. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Bapadererne ere vendte tilbage til Bordeaux. 
De ſynes at have Hjemvee, og ſpurgte ſtrax, om 
der ikke gik noget Skib til Pondichery. 


— Theaterbygningen i Athen gaaer raft 
frem; anden Logerckke ſtiger allerede mægtig 
iveiret, og mange Folk tage daglig, den faalænge 
| onſtede Bygning i Dieſyn, der allerede i de kom 

mende Vinteraftener ſkal ſamle Tilſkuerne inden 
ſine Mure. Athen gjor ſom Reſidentsſtad derved 
| et ſtort Skridt fremad. 


— J den franſke Theaterjournal „Le Vert— 
Vert“ leœſes folgende to Artikler om Mlle. 
Fanny Elsler: „Man taler atter ved Ope⸗ 
raen om Mlle. Fanny Elslers Reiſe, ſom beſtemt 
vilde gage til New-⸗Aork, hvor hun vilde tilbringe 
5 Maaneder. Efter hendes Uheld i London, der 
| forlænger fig til Paris, er det det bedſte denne 
Kunſtnerinde kan gore. hendes Fravarelſe 
(ſom man kan betragte for beſtemt Afſted) vil 
man i det mindſte kunne fætte Balletter i Scene, 
der kunne give Andre ſand Ovelſe i deres Kunſt.“ 
elv Claqueuxerne have efterlignet det 


engelſte Publicum ved Mlle. Fanny Elslers to 


Foreſtillinger efter hendes Tilbagekomſt; 
ſiskolde. Aetricen blev faa 9 Fre 
hun under Foreſtillingen, gjorde faa voldſomme 
Bevægelfer i Coulisſerne, ſom om hendes Been 
ſtulde ſpringe over. Hvad hun ſagde paa Tydſt 
til en af hendes Slægtninge, der var forbauſet 
over hendes Raſerie, blev Ade men det er 
os umuligt, at gjengive det; det er la Craco- 
vienne i Ord. 


— Adams nyefte komiſke Opera: „La reine 
dun jour” blev den 20de September givet i Pa⸗ 
ris med ſtort Bifald. Forlagsretten have B. 


Schotts Sonner i Mainz, Paris og 
90 5 ben kjobt, og Operaen vil fnart ud— 
omme. 


— Man ffriver Folgende fra Paris: Efter 
flereaarigt Fiendſkab, har Scribe igjen forſonet 
ſig med Directionen for Théatre de Gymnase 
og hans nyeſte Drama indſtuderes allerede paa 
dette Theater, der har denne beromte Forfatters 
Frugtbarhed at takke for fin lykkeligſte Periode. 
Mad. Volnps ſtal ſpille Hovedrollen. Denne 
Kunſtnerinde, tidligere anſat ved Théåtre frangais, 
er nu vunden for Théåtre du Gymnase; efter fin 
Kunſtreiſe optraadte hun forſt ſom Lucie i det in— 
teresſante Stykke: „Marie ou l'Es clave“, en 
Rolle, i hvilken hun feirer fin hoieſte Triumph, 
og ſom hun giver til ſaadan Fuldkommenhed 
og med faa gribende Sandhed, at ſelv den kol— 
deſte Tilffuer maa føle fig henreven. Dette 
effectfulde Drama har allerede oplevet 40 Fore= 
ſtillinger. 


— Varietés-Theatret i Paris, der ſkal være 
meget ſmukt reſtaureret, ſkal aabnes den 18de 
med et nyt Treactsſtykke. Pag Renaiſance-Thea— 
tret, hvor de ſpanſke Dandſere nu ſpille, har en 
ny Vaudeville af Villeneuve og Masſon: 
„Rendez donc service!“ behaget; ligeſom og en 
paa Théatre Palais Royal: „De tre Svogre,“ 
af Bayard og Sau vage. 


— De italienſke Journaler overbyde hinanden 
i Roes over den, den 16de f. M. aabnede Høft- 
ſtagione i Teatro grande i Trieſt. Mlle. Un⸗ 
gher, Coſelliſ og Moriani er det Kloverblad, 
der daglig overfylder Toeatret og fætter Tuſin— 
der af Tilhorere i Henrykkelſe. 


— Van Amburghs Engagement paa The⸗ 
atret St. Martin, gjelder for 15 Foreſtillinger, 
hvorfor han fager en Sum af 26,625 Francs. 


— Den beromte Skueſpillerinde Mlle. Ellen 
Tree er for nyelig efter fin Hjemkomſt fra Ames 
rika optraadt paa Haymarket-Theatret i London, 
ſom Viola i Shbakeſpeares: „Hvad J ville,“ 
og Pauline i „Loſepengene.“ Hun blev modtaget 
med overordentligt Bifald. 


— Mlle. Fanny Elsler har ſluttet et En⸗ 


gagement med Theatret i New-Nork. Hendes 
Afreiſe vil finde Sted i Marts. Naar hun har 


beſogt alle Hovedſtederne i de forenede, Stater, 

vender hun tilbage til Paris, hvor hun vil blive 

i længere Tid ved Operatheatret. Desværre hol⸗ 

BED hendes Soſter Thereſe ved Sygdom fra 
cenen. i 


| — Mlle. Rachels Sygdom 5 bedret ſig 


noget; det hører nu til den fineſte Tone, at lade 
fig tegne hos hende og ſende hende alle Slags 
Forfriſkninger og Forqringer. 


i — Caſimir Delavigne har fuldendt fit 
Sorgeſpil „Tidsalderen,“ ſom han har ſtrevet for 
I Mlle. Rachel. Imidlertid vil denne Skueſpil⸗ 
lerinde i længere Tid ikke kunne optræde, om det 
diger ikke ſtulde vare 2 Aar, ſom en Journal 
iger. — 


| — En gjør halv i Spog det Forſlag, at alle 
J Theaterdirectioner i Paris fiulde forene fig om, 
Dat fage et Generalabonnement paa de ſaaledes 
asſocierede Theatre. For forudbetalte 500 Francs 
J fal man have Ret til at gage hele Aftenen fra 
det ene Theater i det andet og paa enhver Plads. 


| — Uvæfenet med Theatereritiken i Tydſtland 

har nu efter mange baade mundtlige og fkriftlige 
Efterretninger naaet en virkelig ſkrekkelig Hoide. 
Der gives formelige Bureauer, hvor Sfuefpil- 
| lerne betale en Priis efter Overeenskomſt, for at 
| blive roſte i bette eller hiint Blad. En Skueſpil⸗ 
| lerinde affordrede man i et faadant Bureau 6 
| 


Fredriksd'ors for Krandſe og Digte. For 6 Gal⸗ 
lerie- og 8 Parterrebilletter kan man lade ſig 
fremkalde med Eclat o. ſ. v. „En Recenſent ſagde 
J for nylig ganffe ligefrem: Hvorfor ſtulde jeg vel 
1 roſe? ſaalcnge hun har været her, har jeg endnu 
| ikke faaet en Stilling af hende.“ 


— Mozarts Enke erholdt af Hs. Majeſtet 
Kongen af Baiern en Indbvdelſe til at bivaane 
Opforelſen af Don Juan, til Ære for den udo⸗ 
delige Meſter, i München den 25de October. Ind— 

tegten tilfaldt Mindesmerket. 


— Man melder fra Paris: Beethovens 
„Fidelio“ ffal i Vinter gives i den ſtore Opera. 
Caſtil Blaze har overſat Texten og arrange— 
ret det Sele for Skuepladſen. 


| Chronik. 


— Londons Beboere erholde nu ved Gas be⸗ 
lysningen aarlig faa meget Lys, ſom om de 
havde brændt 1,000,000, 000 Voxlys. 1 


| — Thalberg og Døbler ere igjen i Lon⸗ 
don; den førfte ankom deri Selſkab med Jwanof, 
Miß Birch og Balfe. Mlle. Pauline Gar- 
cia afreiſte fra London til Brüsſel, hvor hun 
ede blive til Aabningen af den Pariſer italienſke 
| Opera, hvor hun er engageret for næfte Saiſon. 


— Sfølge „Morning Herald” have Barbe- 

rerne i Sommers Town udfundet ef Middel til 

| at omgage den nye Politielov, der forordner 

| Vertshuſenes Lukning om Søndagen. De ville 
| 


nemlig om Sondagen barbere for 3 Pence iſtedet 
for 1½, og derimod give hver Kunde et Glas 
Brendeviin. 


— Leiren ved Fontainebleau har oprettet et eget 


fin. Reiſe til Marſeille, gjennem Montargis. Da 


Theater, i hvilket den beromte Comiker Odry 
fra Paris træder op. For nylig, da en fornem 
Englœnder fad ved Siden af Hertugen af Ne⸗ 
moürs, henvendte Odry til en af ſine Medſpil—⸗ 
lende det Sporgsmaal: „Veed De, hvorfor Frank⸗ 
rig og England ere enige,” og gav da til Spar: 
„Parcegu'ils se tiennent par la Manche“. Til⸗ 
ffuerne ſage paa Hertugen og Englenderne, og 
loe af fuld Hals over Ordſpillet. 


— Den forſte Præmie paa Tegne- og Billed 
uggerſkolen i Paris har denne Gang en ung 
Land faaet, der er lam paa den hoire Haand, 
faa at han flet ikke kan bruge den. 


— 3 Sachſen gjør man nu Veſtetoier af Hare⸗ 
haar, en ſmuk Bedekning for Harehjerter! 


— For Fort ſiden kom den perſiſke Geſandt, paa 


hans Vogne maatte ſtandſe for at ſtifte Heſte, 
jorde en Smed den Bemærkning, at noget af 
Ferntolet paa Kareten, hvori Geſandten ſad, havde 
taget Skade, og afbjalp ſtrax denne Mangel. 
Da han havpde endt dette Arbeide, ſom, høit an- 
ſlaget, neppe var 10 Fr. verdt, fordrede han ikke 
mindre end 150 Fr. derfor. Geſandten fandt dette 
lidt vel overdrevent, og vægrede fig ved at be⸗ 
tale. Han havde ingen Tolk med; han fkulde ſe⸗ 
nere komme; man ſendte Bud efter Mairen, 
Underprœfecten, den kongelige Procurator, endelig 
efter Politie-Commisſairen; men ingen af disſe 
Ovrighedsperſoner vare at finde. For at kunne 
fortfætte Reiſen, fane Geſandten fig altſaa nødt 
til at betale, Opmuntret ved det heldige Udfald 
af dette Bedragerie, løb Smeden efter Kareten, 
og neppe var denne ude af Byen, førend han 
naaede den, rev noget Jern los, hvorved der op- 
ſtod en ny Skade, fom han haabede at kunne 
fage ligeſaa hoi Betaling for at afhjælpe, ſom 
forſte Gang. Imidlertid var Tolken kommen, og 
gjort opmerkſom paa Smedens Bedragerie af de 
forbittrede Indvaanere, opſogte og fandt han 
ſnart den kongelige Procurator, der ſtrax kom til 
og lod, til almindelig Glæde, Bedrageren arreſtere. 
Der er indledet Underſogelſe, under hvilken 50 
Vidner ville optræde, navnlig ogſaa Poſtmeſteren 
med Kone og Dottre, der paa bedſte Maade hjalp 
Geſandten til ſin Ret. 


— Det er bekjendt, at Napoleon ved en 
Tviſt, han havde med fin Broder Lucian, kaſtede 
fit Uhr i Gulvet, og ſagde, at ſaaledes vilde 
han ogſaa tilintetgjore fin Broders Modſtand. 
Stykkerne af Uhret tog Hertugen af Basſano om⸗ 
hyggeligt op og leverede dem til en Uhrmager. 
For nogen Tid ſiden har En, man troer en Eng⸗ 
lender, der for nylig er kommen til Paris med 
Sir R. Peel, kjobt det ſonderbrudte Uhr for 
3000 Franes. 8 


— Klentze, den ved fine Bygninger i den 
baierffe Hovedſtad med Rette berømte Bygmeſter, 
reiſte for en Tid ſiden fra München til St. Peters⸗ 
burg, for der at udkaſte Planen til en Muſeums⸗ 
Bygning, der, ſom man formoder, vil blive gran⸗ 
dios. Den kal grendſe til Vinterpaladſet, og 
Hs. M. Keiſeren, paa bvis Indbydelſe Klentze 
kom, ſtal levende interesſere ſig for Sagen. 


6 
| 
| 
| 
| 
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1 — En Marſch er i Algier for Soldaterne 
en ffrakkelig Opgave. En Franfkmand ftildrer 
den ſaadan fra Oran til Moſtaganem, 25 Miil, 
J „Forſte Dag vilde man marſchere 6 Miil, indtil 
"I! Brønden Gudiel. Pan denne hele Strqkning 
gives der ikke en Vanddraabe, ikke et Træ, ikke 
et Blad til Beſtyttelſe mod Solens Straaler, 
ſom opbrænde Alt. Allerede Klokken 9 var He⸗ 
den utaalelig; vi havde 45 Grader. Flere Sol— 
AN dater fil Slag og dode; henimod Klokken 11 lage 
henimod 200 Bevidſtloſe; en blev vanvittig og 
i! Rytterne maatte tage Infantexiſterne med paa de⸗ 
res Heſte, for at fane dem afſted; ſelv Akſelerne, 
der bar Officerernes Bagage, faldt af Mathed, 
Ill og ingen af Hundene, ſom fulgte Colonnen, 
kom til Maalet. 


— Daguerreotypen vil ſnart reiſe omkring 
Verden. Den franſke Marineminiſter lader ind⸗ 
ſtibe et paa Briggen Malouine, der begiver fig 
til Afrikas Veſtkyſt. Det vil være interesſant at 

iagttage den der brendende Sols Indvirkning 
pan Metalpladerne, og Tiden, ſom Operationen 
udfordrer, — Den ſidſte vil kun kunne, vinde 
derved. i 


| — Ant. Paſetti, Smedemeſter i Mailand, 
bar opfundet en typographiſt Maſtine, hvorved der 
| erholdes et hurtigere og lettere Aftryk af Bladene, 
idet at Trpkningen ſteer ved en ſimpel Presſe, 
til hvis Bevegelſe der kun hører liden Kraft. 


10 — Den bekjendte Floitevirtuos Schmolzer 
befinder fig paa en Kunſtreiſe gjennem Tydſtland 
til Frankrig, og vil viſt der finde ſamme Aner⸗ 
| kjendelſe, ſom han har fundet j flere ſtore Steder i 

| Tydſkland. 


fundet Ridder Barberis Opfindelſe til at ſlukke 
Ilden at være fuldkommen henſigtsmesſig. Den 
% beſtager i en Maſtine, der overoſer de brendende 

| Øjenftande med en Regn af Jord, der kan være 
til veſentlig Nytte i vandknappe Egne, og over⸗ 

hovedet om Vinteren, naar Bandet fryſer. 


| — Videnſkabernes Akademie i Neapel har 
| 


Artiſtiſk Bilag: 


dentlige le n 
| bærer en Kurv over Hovedet ſom Parapluie, 


nagerie fra New⸗Aork. 


— Bed det, den dte Sptbr., paa Champ de 


Mars ved Paris, afholdte Veddelob, var iblandt 


Tilſkuerne næften hele Selſtabet Franc oni. For 
en af bereg Tilburys var fpændt den berømte 
Heſt, ſom træffer i Klokkeſtrengen, drikker hele 
Glas Viin ud, og ſidder ved Bordet med en Ser— 
viet om Halſen, ſom et velopdraget Barn. Ved 
Siden af disſe dens Kundſtaber er det beun⸗ 
dringsperdigt, at den ogſaa forſtaaer at trætte | 
en Tilbury. Forøvrigt er denne veldresſerede 
Heſt neſten lige faa galant, ſom mangen af 
vore unge Cavalerer. En ung Amerikanerinde 
ere tabt ſin Lommebog, Heſſen ſnappede den 
rar og rakte hende den med megen Inde. „Merci 
Monsieur “ hvidſtede den unge Dame, uden at 
hæve Oinene. ' 


— J Havre er ankommet det beromteſte Me⸗ 
a En uhyre Love, hvis 
Vildhed hidtil trodſede ethvert Forſog, er med 
Hurtigpoſten ſendt til Paris, for at overgives til 
Van Amburghs Opdragelſe. 


— Van Amburgh vilde den 7de October ind— 
ſtibe fig til Havre med fine Dyr, for at gage til 
St. Petersburg. 


— Af en Overſigt over de i Frankrig beſtaa⸗ 
ende Dampmaſtiner ſeer man, at dette Land, i 
Begyndelſen af Januar 1838 beſad 1969 fixe og 
AT locomotive Maſkiner, med en Totalkraft af 
27,337 Heſte, og desuden 150 Dampfſkibsmafkiner 
med 5408 Heſtes Kraft. Deraf fees, at allerede 
for to Aar ſiden 2166 Maſtiner, der ene bleve 
holdte i Bevegelſe ved Damp, erſtattede 196,470 
Menneſkers Kraft. 


— —— === 
| „Indhold: En Pariſer⸗Loves Kjærlighed IV. (Sluttet); — eatret: Henrik og Pernille — 
Sovedrikken; — Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — ER f ig 


| i Vandflod paa Store Kjobmagergade, Skizze af Schleisner. 
| En meget corpulent Borgermilitair ſtaaer paa Vagt, og ſoger at komme ind i Skilderhuſet for at 

undgaae den Skylregn, der allerede har foranlediget et Vandflod paa Gaden. 
emlige Omfang hindrer ham i at ſaae fit Ønffe opfyldt, 


Men hans overor⸗ 
og en Skomagerdreng, der 


morer fig over hans uheldige Situation. 
1 — — —-— TT ——— 
| e Redacteuren boer pan Kongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 
Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 11 Form. 


Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 
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handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hus de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og. 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren. 


* 


e 


D 


099000 
2 — DO 


000000 
CY 2 


85 54 


e 


2 


33 
W 


| 


OPLNEDLD 
25 2 
(OD! 5 E 
585 05 


N ÆRE 


8 


W 9 


Redigeret 
af 
Georg Carſtenſen. 


2 
e 
000000/100 


VA 
2 
00 


SE % 
5 De artiſtiſte Bilag udførte i 58 
2275 7 8 i 1 8 
8 Em. Bærentzen & Comp. “s lithographiſne Inſtitut. 8 
25 ; 5 
8 <A D 8 
KR 23 299959 SD. 8 
98 ; 2 25 
Be Fjerde Bind. 800 8 

See SE 

25 

8 

SØS 


Kjøbenhavn. 985 
Trykt i det Berlingſne Bogtrykkeri. 


ES 


5 


. 2 

2 E 228 
eco e Sede 
va N * 


JA 
4 10 200888863755 
58 


derer eee 
8 5 8. 


— 9 „Portefeuillen“ No. 43 er i ct Brev fra 
y eu Å 
en Danſt 1 Paris, fortalt, at Ifr. Grabn pan 
den ſtore Opera i Paris har dandſet en Pas de 
deus, componeret af Herr Balleſmeſter Bou r— 
nonville dog fat i Muſik af Herr Concertmeſter 
Fröblich, bvilken tidligere er dandſet her imel⸗ 
lem Acterne af Lyſtſpillet „Jean.“ Dette forholder 
ſig urigtigt. Den Las de deux, hun har dandſet 


componeret af Hr. Bournonville, men er com— 
voneret for Mlle. Taglioni, ſom for 8 Aar 
ſiden har dandſet den pax den ſtore Opera i 
„Moses,“ og Muſiken er ikke af Herr Fröhlich, 
men af Caraffa. 


Literatur og Kunſt. 


— en, af L. Tieck, overſatte af 
A. Oehleuſchläger, 2ꝛdet Bind. Kbhvn. 1839. 
hos Reitzel. — Hvad der tidligere i danſke Overſet— 
telſer er leveret af Tieck, har fornemmelig ind— 
ffrænfet fig til Arbeider fra den ſildigere Periode 
i bans Digterliv, hans Fortællinger og Noveller. 
Af hans romantiſke Ungdomsverker, der uncgte⸗ 
ligt indeholde langt mere ſand og ægte Poeſie, 
har der hidtil ikke exiſteret nogen Overſcktelſe, 
uden Tvivl fordi de kreve, foruden en ualminde- 
lig Styrke i Sproget, ogſaa en vis digteriſt Pro⸗ 
duktivitet, bvis de blot nogenlunde ſkulle tilfreds⸗ 
ſtille. Oehlenſchläger har nu fuldendt dette 
Arbeide, idet han har leveret en fri Omdigtning, 
ſnarere end en Overſettelſe af disſe yndige Digt⸗ 
ninger. At de her fremtræde betydeligt forkortede 
er Noget, der langtfra ikke bor regnes dem til 
Laſt, thi Oeblenſchläger har ingenlunde villet 
gjøre fig Arbeidet lettere ved f. Ex. at bortffjære 
hvad der kunde falde vanſteligt; han har tvert⸗ 
imod med den ſtorſte Samvittighedsfuldhed om— 
plantet alle de ſydlige, brogede og duftende Blom⸗ 
ſter, der flynge fig igjennem disſe Digtninger, og 
giengivet felv de kunſtigſte Versſlyngninger med en 
Virtuoſitet, der ſoger ſin Lige, og hvad han har 
udeladt er kun ſuadanne Alluſioner, der enten 
vilde være uinteresſante eller 1 Ver⸗ 
ket er ſmukt uͤdſtyret og forholdsviis billigt. 


— Vor Novelleliteratur, der beſtandig tiltager 

| i Rigdom, har i disſe Dage faaet en Tilvært i 

en lille Novelle: Den gamle Huſtru, af Hr. F. 
"HD C. Hillerup. Den er føreven i en let og be- 
bagelig Stil, og den lille Begivenhed, der frem— 
9 ſtilles paa disſe Blade, bærer Sandhedens Prag 
il] og fynes tegnet efter Livet, J fin Fremtreden er 

den hoiſt pretenfionsløs, og vil viſtnok afgive en 
| behagelig Underholdning. 


1) — Paxiſer Boghanblerne have beſluttet, at 
holde en Forſamling, for at raadſlaae om Mid- 
kerne til igjen at have deres ſunkne Levevei. 
(Victor Hugo's Verker fælger man nu til ned⸗ 
fatte Priſer !) 


i Paris og rigtignok tidligere udforte her, er ikke; 


Theater⸗Feuilleton. 


— 


— Hr. Heinemeyers Concert blev i Son— 
dags given for en talrig Forſamling af Tilho⸗ 
rere. Theatret gjenlod ved denne Leilighed atter 
af disſe levende Bifaldsyttringer, der i Løbet af 
det ſidſte Aar ſaa ofte ere blevne fremkaldte af 
de forſtjellige Virtuoſer, ſom have giæftet. Kjoben⸗ 
havn, og til hvis Rakke Hr. Heinemeyer faa vær- 
digen flutter fig. — Hvad der ved denne Concert 
tfær vakte levende Beundring, var Hr. Heine— 
meyers Üdforelſe af det forſte og det ſidſte Num— 
mer, nemlig den af Kunſtneren ſelv componerede 
Concertino med brillante Slutnings-Variationer 
for Floite, og Variationerne over Themaet „An 
Alexis“, ſom i faa hoi Grad havde tiltalt Publi— 
cum ved Concerten for Blindeinſtitutet, at man 
havde opfordret Concertgiveren til at gjentage 
dem. Hvad man ifær maa beundre hos Hr. 
Heinemeyer, er, ſom vi tidligere have bemerket, 
hans fortroffelige Embouchure, hans Toners 
Rundhed og Blodhed, hans folelſesfulde Fore— 
drag i Adagioer, og hans Lethed og Smagfuld— 
hed i at foredrage de vanffeligfte Variationer. 
Med Henſyn til Feerdigheden har han en værdig 
Medbeiler i vor udmærkede Floiteniſt Hr. Pe- 
lerſen, ſom ved denne Concert udførte et Num- 
mer af Fuͤrſtenau med Hr. Heinemeyer, hvori de 
tvende Kunſtnere frembragte en faa ſmuk harmo— 
niſk Effect, at det ofte var en Umulighed at 
adſtille den ene Floites Toner fra den Andens 
eller afgjore, hvilke der vare de ſtjonneſte. — 
Af de Ovrige, der asfiſterede ved denne Concert, 
nemlig Jfr. Zrza og DHrr. Faaborg, Seeſt, 
Schram, Gade og Dippo, vandt ifær Ifr. 
Zrza et levende Bifald for fin fortræffelige Üd— 
forelſe af Kuhlaus vanſkelige Bravourarie af 
„Roverborgen,“ et Nummer, ſom viſtnok faa eller 
ingen andre Sangerinder, end Mom. Becker, 
for hvem den er componeret, har kunnet ſynge 
bedre. — DHrr. Schram og Gade udførte den 
ſamme Rondo for 2 Violiner af Maurer, ſom vi 
tidligere have havt Leilighed til at høre af disſe 
tvende talentfulde unge Kunſtnere, paa en Maade, 
ſom ikke kan andet end beſtyrke Publikums gode 
Mening om deres Duelighed og foroge dets Er— 
kjendtlighed mod deres Lærer, Hr. Coneertmeſter 
Werxſchall. — Ogſaa DHrr. Faaborg og 
Seeſt foredrog deres ſmukke Nummere med en 
Smag og Folelſe, der fandt levende Anerkjendelſe 
hos Publicum. 


— Mom. Wiſhop og Hr. Bochſa begyndte 
i Onsdags den anden Naekke af deres Soiréer, 
der i enhver Henſeende ſvarede til de foregagende. 
Næften hele Forſamlingen, der bivaanede denne 
ſmagfulde muſikalſke Aftenunderholdning, beſtod 
af de Samme, der havde deeltaget i de tre fore— 
gaaende Soiréer — et Beviis paa, at man ikke 
ofte nok kan have den Glæde at høre Mdm. 
Biſhops herlige Toner. Det var derfor en ikke 
ringe Nydelſe for denne ſjeldne Kunſtnerindes tal— 
rige Beundrere, at hore hendes Stemme lyde 
neſten under hele Concerten, der beſtod af otte 
Nummere, hvoraf der kun var tvende, hvori hun 
ikke deeltog. Hun fang nemlig i forſte Afdeling 


— 


1) Bellinis verdensberømte Arie af „Norma“ 
(Casta Diva”), 2) Cavatinen af Mozarts „Figa— 
ros Giftermaal“ („Dove sono og 3) i Forening 
med Iſr. Oſterberg, Mom. Stage, DHrr. 
Faaborg, Schwartzen og Sahlgreen, Fi⸗ 
nalen til den forſte Act af „Tancredo“. Imellem 
det forſte og andet Nummer udførte Hr. Boch fa 
nogle Phantaſier over gamle Themaer af 
Shakeſpeareſte Tragedier, ſom „Othello,“ „Mae— 
beth“ 2c, — Den anden Afdeling begyndte med 
den ſtjonne og effeetfulde Duet af Norma (Deh! 
con te“), for hvilken der i det italienſte Opera— 
huus i Paris altid raabes et Da Capo ſaa ofte 
den bliver ſungen af Mlle. Griſi og As- 
ſandri, og ſom vi ogſaa ved denne Leilighed 
gjerne vilde have hort gjentaget af Mom. 
Bishop og Ifr. Oſterberg; thi ifke alene 
Concergiverinden, men ogſaa vor unge Lands— 
mandinde, ſang med en Folelſe, Livlighed og 
Blodhed, ſom maatte henrive endog den koldeſte 
Tilhorer. Efter en Tyrolienne af Rosſini, ſom 
Hr. Faaborg ſang med den Lethed, man er 
vant til at beundre i hans Tyrolerſange, ſluttede 
Mdm. Bishop Concerten med Cavatinen af 
„Robert le Diable:“ „Robert toi que j'aime“ og 
Moores Ballade „Believe me if all those en— 
dearing young charms.“ Vi have hort den 
Meyerbeerſke Ballade „Robert &c.“ ſungen af de 
meſt udmeerkede Sangerinder — af Mom. Do— 
rug Gras f. Ex. — men vi tilſtage, at vi 
aldrig have hort den foredragen med den Folelſe 
og den dramatiſte Effect, ſom Mom. Bishop 
forſtager at lægge i denne herlige Compoſition. — 
Den neſte Soirée vil finde Sted neſtkommende 
Onsdag den 27 November. 


— Ifr. Grahn har nu ved ſin Debut ſom 
„Sylphiden“ paa den ſtore Opera i Paris lagt 
Grunden til fin europeiſke Berommelſe. Jules 
Janin har i Journal des Debats omtalt hendes 
Fremſtilling i de meſt begeiſtrede Üdtryk. Vi 
ſkulle i næfte Nr. meddele Leſeren et Uddrag af 
denne Anmeldelſe, hvis vi ikke forinden — ſom 
vi haabe — erholde en privat Meddelelſe derom fra 
en af vore franſke Correſpondenter; thi den oven⸗ 
ſtagende Erklæring, ſom vi have erholdt med Hen— 
ſyn til de fra vor danſke Correſpondent med⸗ 
deelte Efterretninger, viſer os, at vi ikke faa alde⸗ 
les kunne ſtole paa ſammes Paalidelighed. 


— Lablache, der efter ſin Üdflugt igjen er 
vendt tilbage til Paris, bivaanede, under fit Op⸗ 
hold i Neapel, en Foreſtilling i Theatret San 
Carlo; Directionen hædrede den berømte Sangers 
Nærværelfe ved at lade fine bedſte Medlemmer 
optræde; ogſag af Publikum blev Lablache mod— 
taget paa det Arefuldeſte. 


— For Aaret 1840 udgiver Karl Blum i 
Berlin en „Theater-Almanak,“ hvis Indhold le⸗ 
vende vil beffjæftige Publicums Interesſe; kun 
Stykker, der have fundet almindelig Anerkjendelſe 
paa alle tydſte Skuepladſe, optages deri. 


— I disſe Dage er i Rom den tidligere al⸗ 
mindelig bekjendte og agtede hollandſte Dyr⸗ 
maler Voigt død i en hoi Alder. 


— Den franſte Lærde, Michaud, Forfatter af 
en Hiſtorie over Korstogene og andre Varker, 
Medlem af Videnſtabernes Academie i Paris, er 
dod i Pasſp, 72 Aar gammel. 

— Den berømte Forfatter af Toneſctterkun⸗ 
ſtens Theorie, Gottfried Weber, er den 2lde 
Septbr. dod i Kreutznach i ſit 59de Aar. 

— Pariſer Charivari lader endnu ſtedſe Depu⸗ 
teretkammerets Preſident, Sauzet, og hans For⸗ 
gjænger, Dupin, gjenſidig øve fig i Calembourgs 
og Vittigheder, der undertiden ere temmelig for⸗ 
ſlidte, f. Ex. det Sporgsmaal: Hvorfor Medea 
var den fladderagtigſte Kone i Oldtiden og hendes 
Gemal en doven Mand? — fordi hun ſtedſe havde 
faldt ham Jaſon (jasons), og han ſtedſe fvaret : 
viens Medée (m'aider); men ofte ere de ogſaa 
nye og fulde af pikant Ondſkab. Saaledes ifær 
to over Argout, der ſom bekjendt er den nye Tin— 
genes Orden ſerdeles hengiven — hans Fjender 
mene ikle af de uegennypttigſte Grunde — og hvis 
hele Perſonlighed, fornemmelig hans ſtore Neſe, 
er Skive for de ſmaa Oppoſitionsblades Vid. 

„Que manque-t-il,“ lader Charivari Hr. Du⸗ 
pig ſporge, „à Monsieurs d'Argout pour étre un 
hel oiseau?” — II faudrait, lyder Souzets Spar, 
„quil fut sansonnét (sans son nez).“ 

Dervaa ſporger Sauzet igjen: „Pourquoi 
d' Argout, sans son nez auroit il toujours Pair 
effare?” — „Parcequ'il il serait un eperdu (un 
nez perdu).“ kr 2 

— Bladene berettede nylig af der var tilſendt 
van Amburgh en ny og meget vild Love fra 
Nordamerika, der med egen Hurtigpoſt havde til⸗ 
bagelagt Veien fra Havre til Paris. Efter at 
van Amburgh i nogle Dage hapde beſtjaftiget fig 
med fin nye,Gjæft, lod han allerede det Paxiſer 
Publikum fee den. Denne Love blev af Keiſeren 
af Marocco ſendt ſom Foræring til Preſidenten i 
de nordamerikanſke Friſtater; men da Landets 
Love forbyde enhver Statstjener at modtage For— 
eringer af en fremmed Herſker, faa ſolgte Præ- 
ſidenten Loven til Titus, den ſtorſte Menagerieier, 
og af hvis Menagerie det van Amburghfke blot er 
en Deel, for 120 Pd. St., der tilfaldt Fattigkas⸗ 
ſen i Retv = Forf. 

— Balzac og Victor Hugo ſtaae paa 
Candidatliſten til den ved Michaud's Dod ledig- 
blevne Plads i Academie francaise. 

— Billedet af Slaget ved Nizib er bleven be— 
ſtilt hos Horace Vernet. Den berømte Kunſt⸗ 
ner vil beſigtige Staffagen paa Stedet, og derfor 
begive ſig til Lille-Aſien; men forſt vil han dog 
reiſe til Alexandrien, for at beſoge Paſchaen af |I 
Agypten. Billedet tenker han at ville fuldende [I 


i Skizze under fin Quarantaine ved Marſeille, 
naar han kommer tilbage. 


— Adolph Henſelt er bleven udnævnt til 


Pianiſt hos Keiſerinden af Rusland. 
fodt i Schwabach i Baiern. 


Han er 


1 


0 
i 


lands Hovedſtad, at man ikke i Tydſkland ſkal 


1 


i 


— Eieren af et Kaffehuus i London har ladet 


| indfætte folgende Indſkrift pan en ituflaaet Vin— 
duesrude i fit Gjaſteverelſe: Gjennem denne Aab— 
ning er en Over⸗ og Underkop bleven ſtſaalet. 
Da det Porcellainſervice, hvortil de høre, derved 
er blevet ufuldſtendigt, faa onmodes Typen ven— 
ligt om at ville kjobe de ovrige Kopper tilligemed 


Kaffekanden og Flodeſkaalen; Eieren er villig til 


at overlade ham Alt for en meget billig Priis.“ 


— Ros ini vil ikke, ſom franſke Blade beret⸗ 
tede, allerede igjen begive ſig til Frankrig, men 
for ſin Sundheds Skyld endnu blive nogle Maa— 
neder i ſit Fedreland. Sobadene i Neapel have 
ikke frembragt den foronſtede Virkning. 


— Den aarlige Indtegt af Kulminerne i Eng⸗ 
land anſlages til neſten 18 Millioner Pd. Sterl. 
Alle Guld⸗ og Solvminer paa hele Jorden levere 
kun et aarligt Belob af omtrent 9 Millioner 
Pd. Sterl. 


— Fra London ſtkrives: J „Morning Cronicle“ 
opfordres vort Synge⸗Academie (Sacred Harmo- 
nir Society) til at foranledige Spohr, efter 
bans Tilbagekomſt fra Norwich, til at opfore 
ſit gediegne Oratorium „Die letzten Dinge,“ og 
vaa en værdig Maade modtage ham, der kun 
ſtager tilbage for fine ophsiede Landsmænd 
Händel, Beethoven og Mozart, i Eng⸗ 


0 ſige, at vi forſtod blot at hylde Ferdigheden, ikke 


Geniet.“ 


1 


— Antallet af Pasſagererne med Dampbaaden 


the british Queen“ paa dens anden Fart til 
New⸗Jork belob fig til ikke mindre end 220, ſom 


for deres Overfart maatte betale noget over 
10,000 Pd. Sterl.; desuden belob den ovrige 
Fragt ſig til 5000 Pd. Sterl. Da den ſtore Sal 
ikke kunde optage alle Gjeœſterne til Taffels, faa 
ſtaffede Capitain Roberts Raad derfor, idet 
ban indrettede et andet elegant Verelſe til 40 
Perſoner, og ſom Skadeslosholdelſe lovede dem 
Champagne hver Dag, medens at denne kun to 


[Gange om Ugen blep ſerveret i den ſtore Sal. 


Indhold: Hvor Du er ſmuk, af H. P. Holst; — Livet i Stockholm; — Et Bidrag til 
Canovas Biographie; — Chateaubriand; — Theatret: Cameraterne, Comedie i 5 Acter af Seribe; — 
Profesſor Chabois, original Novelle, I.; — Literatur og Kunſt; — Theater-Feuilleton; — Chronik. 

Artiſtiſt Bilag: Chateaubriands Portrait. 


A Redacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 270, anden Sal, ved 
| Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 11 Form. 
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Af dette Skrivt udkommer hver Sondag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 


— Vi have meddeelt de Vers, ſom den lerde 
SER 
Thillon, ſaaledes ſom  forffjellige 
Blade have indeholdt dem. Mu ſtriver den ſamme 
Lærde et Brev til hiin Redaetion, ſom vi umu— 
ligt kunne undlade at meddele vore Leſere. Det 
lyder ſaaledes: 


Monsieur: 


Grace à votre indiscrète amitié, on a ré- 


pété un quatrain adressé au suave, rossignol å 
qui Vous savez si bien rendre toute justice, 
Mais il ne faut pas que Mme. Anna Thillon 
prenne à la lettre les rimes du poéte, et s'en- 
vole, ingrate et étourdie, vers le Bengale. 


Je ne veux point sur ma téte d'anathèmes 
parisiens; et quoiqne je nécoute plus, helas! 
avec les yeux, j'ai aussi ma part de plaisir å 
entendre. 

Serez-vous assez bon pour publier la con- 
tre-partie d'une pensée jetée å Fair avec trop 
de précipitation! Voyez pourtant à quoi vous 
expose une première faute? 


Ne partez point, Anna! La mer a trop d'orages, 

Et l'on a tort souvent de tenter son courroux. 

N'avong nous pas, d'ailleurs, comme en d'autres 
parages, 

Les bouquets les plus frais, les parfums les plus doux, 

Et la rose et l'iris croissant ici pour vous? i 

La route sous vos pieds est assez élargie; 

Croyez moi, prés de nous fixez enfin vos pas; 

Loin du sol paternel le ciel est sans magie 

Et l'exilé ne chante pas.” 

Agréez mes salutations empressées. 


Jacques Arago. 


o ſendte den elſtverdige Sangerinde Anna ||| 
Pariſer 1 


Hvilket Galanterie af en faa lærd Mand! Hvo 
blandt vore Lærde vilde undertegne fligt med fin 
fulde Forſtand, og hvor vilde ikke Dagbladene 
ſtode fig over ſligt? Men i Paris tie ſelv de loſeſte 


Fugle, Literaturens „Gamins.“ Det er faa na⸗ 
turligt, at man kan være baade lærd og aandrig, 
artig og galant. ; s 


Subfſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren. ; 
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Literatur og Kunſt. 


— 3 „Zeitſchrift für Muſik“ findes fol⸗ 
gende Anmeldelſe af tvende nye Compoſitioner af 


J Hartmann. (2 charakteriſtiſche Stücke. — Op. 25. 


16 Gr. — Leipzig, bei Hof meiſter). „Vi 
have oftere omtalt denne danſke Componiſts, 
ſtionne Streben. Disſe nye udkomne Stpkker 
viſe et ſtort Fremſkridt, navnlig i det Harmoniſke, 
mindre i det Melodiſke. For at kunne trænge 
ind i deres Indre, maa man oftere og til for— 
ſkjellige Tider ſpille og hore dem. Componiſten 
ſoger-og graver dybt og bringer ofte noget Frem— 
medladende for Lpſet. Men noiere betragtet, fin» 
des der i de groteſke Forviklinger en Sammen— 
bæng, ſom kun kan lykkes den ovede Haand. 
Synge af fuldt Hjerte, lade det frit bruſe frem, 
kan han ikke; Forſtanden vaager overalt. Men 
bar Componiſten, ſom det ſynes, fine Studier i 
C. M. v. Weber, maaſtee ogſaa i Mendelsſohn 
meget at takke, faa lad bam ogſaa af dem lere 
at ſynge friere, da vil han ogſaa virke alminde— 
ligere. Sikkert have vi endnu meget Fortraffe— 
ligt at vente af ham; under dette „vi“ mener jeg 
Muſikerne. Dilettanterne ville kun finde liden Smag 
i ham; for dem ffriver han for compliceret, Ita— 
lienere og Italieniſerede ville maaſtee endog er— 
klare ham for en Barbar. Begge Stykker ere 
lige interesſante og ſpille i meget forſtjellig 
| Svhære. Navnlig vil det ſidſte i dets grublende, 
længfelsfulve Characteer ſige mig, at et fuldt 
Phantaſiebillede havde nærmet fig ham, ſom han 
ikke formagede at fatte. Dog ogſaa det forſte har 
fit Verd. Sthykkerne ere værdige til at omtales. 


— J Paris udkommer nu en Pragtudgave af 
Ridder Glucks Meſterverker. Deriblandt opta⸗ 
ger man et meget fjelvent Muſikſtykke: „Den 
ſidſte Dom.“ 


Theater⸗Feuilleton. 


2 —ů— 


— Mom. Biſhops og Hr. Bochſas 2den 
Soirée (2den Rakke) fandt Sted i Onsdags og 
overgik om mutig den foregagende. Ogſaa denne 
Aften udførte Mom. Biſhop neſten alle Num— 
merne med fin ſedvanlige beundringsverdige Fer- 


digbed og Udholdenhed. Coneertgiverinden fang 
nemlig 1) Nicolinis herlige Cavatine „il braccio 
mio”; 2) den ſkotſke Ballade „Auld Robin Gray!; 
3) Variatiener over den italienſke Arie „Sul 
Margiue, componerede for denne Soirée af Hr. 
Bochſa; 4) Arien „from mighty kengs“ af Sån- 
dels „Judas Mas cabeus;“ 5) Mozarts Arie af 
„Don Juan“ „Vedrai carino“ (Klynk ei din Stak⸗ 
kel) og 6) en Ballade af Moore. Der hører i 
Sandhed en Stemme og en Methode ſom Mom. 
Biſhops til at kunne fynge faa mange Stykker 


paa en Aften og dog vedligeholde Tilhorerens In⸗ 
teresſe i den Grad, at han efter det ſidſte Stzkke 
NG N nerd 1185 — Kun tvende 

ange blev Kunſtnerinden afloſt, nemlig forſt a 
Violiniſten Hr. Wolf, der med ſin 1 5 05 105 
tuoſitet udførte nogle af ham ſelv componerede 
Variationer, der bleve accompagnerede paa Pia— 
nofortet af hans talentfulde Broder; derneſt af 
Jfr. Oſterberg og Hr. Faaborg, der udførte 
Rosſinis Serenade „Mira la bianca luna“ med en 
Smag og Praciſion, der vakte levende Beundring 
blandt Tilhorerne — atter et Beviis van, at vi 
ved vort Theater beſidde Talenter, der kun trange 
til gode Forbilleder og gode Ledere for at kunne 


udfolde fig med hele deres Styrke. — Den neſte 


Soirce vil finde Sten neſtkommende Onsdag den 
Ade December. 


— Jet af de ſidſte Numere af „Paris élégant? 
findes nedenſtagende Linier om Ifr. Grahns 
Debut i „Sylphiden“. — „Jeg veed ikke ret, 
bvorfor Lacademie royale (den ſtore Opera) 
næften i ti Maaneder bar holdt en faa gracieus 
Dandſerinde ſom Mlle. Grahn i Reſerve.“ 
Denne unge Kunſtnerinde, hvis Talent beſidder 
den academiſke Skoles hele Correcthed med den 
nyere Genres mangfoldige ſerieuſe Ande, hvori 
Taglioni er Typen — har opvakt de meſt for— 
tjente Bifaldsyttringer blandt Parquettets og 
Balconens competente Dommere. Mlle. Grahn 
beſidder Lethed, ja endog en ſpevende Lethed 
(élévation); hendes Bevegelſer ere bløde (moil- 
leux), og hendes Arme have en ſmuk Stilling 
Cont bien posés). Der aabner fig en ſtor, ja 
meget ſtor Fremtid for denne unge Kunſtnerinde, 
ſom allerede ved fin Debut nærmer fig faa meget 
Fuldkommenheden.“ g 


— Mlle. Sabine Heinefetter er nu i Pa⸗ 
rig, hvor hun for 10 Aar ſiden i den italienſke 
Opera indtog en ærefuld Plads ved Siden af 
Sonntag og Malibran. 


— Fra Aachen ſkrives: Vi have her fpanffe 
Dandſere, der udgive ſig for Dandſere fra Hof— 
theatret + Madrid, men ſom dandſe de ſpanſte 
Dandſe ſaaledes, ſom de ikke dandſes paa noget 
Na Theater, eller ſom det ſpanſke Folk dandſer 
em. — 


— Walther Goethe, der i flere Maaneder 
har opholdt ſig i Wien, for under den færde Rid— 
der Sepfrieds Veileduing at uddanne fig, er nu 
beffjæftiget med en Opera for Theatret i Wei— 
mar, bvortil Sujettet er taget'af Körner. 


— Sangerinden Griſi fortjente i de ſidſte 
Par Uger 54000 Florins i London ved ſin Sang. 


— Tenoriſten Poggi er vendt hjem med Laur— 
bær og Guld fra St. Petersburg og "ventes med 
Leengſel i Berlin. Primadonnaen Sophie Lowe 
vil fynge med Hr. Poggi. 


— J London ſkal med det forſte „Oueens- 
Theatre“ bortauctioneres. Iblandt Liebhaberne 
nævnes den rige Banquier Agua do i Paris, der 
allerede har faget den ſtore Opera der under 


fine Vinger, og den bekjendte Theaterforpagter 
Barbaja i Neapel. 


— Man melder fra Paris: Georges Sand har 
indleveret et Drama i 5 Acter til Comiteen for 
|| Théåtre frangais, ſom eenſtemmig er optaget det 
til Opforelſe. ' 


— Der meldes fra Berlin: Vor feirede San— 
gerinde Mlle. Love har for dette Aar opgivet 
ſin Reiſe til Paris, men reiſer en 4 Ugers Tid 
til Breslau, for at glæde det derverende Publi⸗ 
cum med fit ſkjonne Talent. De ovrige to Maas 
neder af hendes Orlov vil hun reſervere til 
næfte Aar. 


— Den italienffe Operas Aabning i Paris 
er ſtedſe en betydningsfuld Tildragelſe for den 
Pariſer faſhionable Verden. Den fandt ſom ſed— 
vanlig Sted den tſte October. Man gav „Lucia 
di Lammermoor.“ Bifaldet var overordentligt. 
Tamburini, Rubini og Perſiani vandt 
Kronen den Aften. 


— J Løbet af September Maaned blev der i 
Paris givet paafaldende faa Nyheder, nemlig tre 
Operaer, tre Dramaer og fjorten Vaudeviller, af 
36 Forfattere. Operaerne vare: „Sherifen“ af 
Adam, „La reine d'un jour“ og „Vendetta“. 
Alle tre ville vel neppe opleve Slutningen af 
Aaret. Van Amburgh dog hans Dyr ere endnu 
ſtedſe en vogue. 


— Et Medbeileri af en egen Art exiſterer i 
denne Tid i Paris blandt Theaterdigterne. Det 
gielder nemlig om, hvo der vil komme til at levere 
Mlle. Rachel en Rolle til hendes Debut efter 
hendes Helbredelſe. Delavigne og ſelv La— 
martine ftaae paa Liſten, og Afgjorelſen vil 
have ſtore Vanſteligheder. 


— „Der Freiſchütz“ indeholder folgende Attring 
af den ſtore Schröder: „Naar Galleriet leer 
over en af mine Repliker i alvorlige Roller, ſaa 
er det mig et Beviis for, at jeg ikke har truffet 
den rigtige Tone. 


— Grillparzers Operatext: „Meluſine“ er 
bleven overſat paa italienſk; dog ganſte vilkaar⸗ 
ligt og med nye Indlæg af Overſetteren. 


— Directionen for Cirque Olympique i Paris 
har af en Skibscapitain kjobt en Ourang-Du⸗ 
tang-Hun, 3 Aar gammel. Den ſpiſer ved Bor- 
det, ſover i en lille Seng, føler Lyft til Pynt, 
vælger denne med Coquetterie, og viſer overhove⸗ 
det Tilboielighed for et faſhionabelt Liv. 


— Paa Theatret i Hamborg ſtal næften hver 
Aften optræde 2 eller 3 Gjeſter. Dette Theaters 
gamle Glands forſvinder meer og meer. Den 
Schroderſke Tid vil ſnart kun tilhøre Sagnet. 


L Hr. Paul Tag lio ni, forſte Dandſer ved 
Operaen i Berlin, og hans Kone have fuldendt 
deres Kunſtreiſe gjennem de forenede Stater med 
et enthuſiatiſt Bifald og tiltraadt deres Tilbage⸗ 
reiſe til Continentet. J New-Jork blev „Sylphi⸗ 


den“ opfort 14 Gange. Naſten endnu ſtorre Bi⸗ 
fald vandt „Undinen,“ hvori Mad. Taglioni op- 
traadte til ſin Benefice. 


Chronik. 


— En ung Pariſer ſtrev engang til Talleyrand, 
og bad ham om hans Haandfſtrift, for at føle den 
til fine Autographier. Miniſteren fod ham længe 
vente paa Svar, Endelig erholdt Pariſeren fra 
Miniſteren en ſelvſkreven Billet af folgende Ind— 
hold: „Min Herre! gior mig den Fornoielſe at 
ſpiſe hos mig imorgen; jeg har indbudt nogle 
vittige Venner, og jeg vil nodig ſidde ſom den 
eneſte Tosſe iblandt dem.“ 


Paris har ikke mindre end 600 Bagere, og 
ikke mindre end 149 af dem bleve nylig ſtraffede 
ved Tugtpolitieretten, fordi de havde ſolgt Brod 
af for liden Vægt. 


J Skotland har man fundet eu Violin, ſom 
bar tilhort den af Walter Scott forherligede 
„Rode Robin.“ Man læfer paa den: „Robert 
Rob-Roy, Mae-Gregor, 1660.“ 


— J Paris gives der ikke mindre end 1000 
Tandlæger, der i Gjennemſnit have 1000 Francs 
at fortære pro Perſona. 


— Nylig holdt en Vogn ved en af Toldbarriererne i 
Paris med en temmelig ſtor Kiſte. Fragtbrevet 
lød paa gamle Malerier; men iſtedetfor med For⸗ 
ſigtighed at aabne Laaget og overbeviſe fig om 
Indholdet, opbrod Toldbetjenten et Bret, og 
giennemborede de koſtbare Malerier paa 10 for⸗ 
ſtjellige Steder med fin lange Soger. Eieren 
fordrer 600,000 Franes i Erſtatning. 


— Jet engelſt Aftenſelſkab blev en Tyrk ſpurgt 
af de kilſtedevcrende Damer, hvorfor den hæslige 
Skik herſtede i Tyrkiet, at en Mand havde flere 
Koner. „Skjonne Dame!“ ſparede den Adſpurgte, 
„fordi hos vore Skjonne de Andigbeder kun findes 
enkeltviis, ſom her ere forenede i Deres Perſon.“ 


— Ole Bull gav den 19%e f. M. fin forſte 
Concert i München. De mellem ham og Thea⸗ 
terintendantſen tidligere indgaaede Forpligtelſer 
vare Aarſag i, at Beriot ikke kunde træde op. 
Beriot er ankommen til Wien. 


— 3 London maatte for nylig en Kræmmer 
bode 8 Shilling, fordi ban havde ſolgt Tobak 
Sondag Aften. „J Fremtiden,” pttxede han der⸗ 
paa — „vil jeg allerede Søndag Morgen aabne 
min Boutik, for at tjene Pengeboderne til om 
Aftenen.“ 


— Fra Petersburg berettes, at Alexanderſoilen, 
ſom er opfort af Granit, har lidt meget af 
Veirliget. 

— Lady Lytton Bulwer bliver Vinteren 
over i Paris og vil beffjæftige fig med litteraire 


—— 


Arbeider. Sir E. Lytton Bulwer arbeider paa — J Amerika fkatter man viſt de tydſte Dig⸗ 
et Skueſpil for Haymarket Theatret. É tere bella gt en 5. 6 ved den tydſte 
il i 7 5 evangeligſke Menighed i Philadelphia, Ginal, hol— 
[— 3 Riſing, en Flakke i England, ffulle Med⸗ der hver Tirsdag Kl. 8, Forelg ani 1965 de 
klemmerne af Raadet, ſom et vittigt Hoved for⸗ tydſte Digtere i det Franklinſte Inſtituts Sal. 
teller, vælges paa folgende Maade. Candida⸗] Abonnementet for Herrer er for hele Forelæsnin- 
terne begive fig hen i en Lade, og lægge fig hoer gen 6 Dollars; Damer betale intet, 
paa fit Bundt Hoe. Derpaa lader man et Faar „ 
komme derind, og den, hvis Bundt Faaret forſt — Den evangeliſte Geiſtlige Marvin i Lyme, 
gnaver af, bliver Maire. Connecticut, en ſtor Godsbeſidder og fortreffelig 
* i ; Mand, var meget erentriff i mange Ting. Sin 
…——, Kobberftiffunften har tabt en af fine Ce⸗ Kone fif han paa følgende Maade, Han befteg 
libriteter. J. Godofroy, der har ſtukket „Bo⸗ en Dag fin Heſt, og red hen til det Huus, hvor 
naparte 1 Malmaiſon, Hippolits Dod,“ „Sla⸗ Betty Lee boede. Uden at flige af bad han Pigen 
get ved Auſterlitz,“ „Osſian,“ o. ſ. ver dod i at komme ud til fig. Hun kom, og han ſagde 
Paris, 67 Aar gammel, Han var beftjæftiget til hende: Herren har ſendt mig herhen for at 
med at ſtikke en eder der foreſtillede Slaget | ægte Dig. Betty ſvarede uden lang Betænkning: 
ved Marengo, da Doden overraſkede ham. „Herrens Billie ſkee!“ ; 


| — Det gamle Kreml er paanp neſten heel | — En Europcer, ſom tjente en rig Tork, an— 
fremſtaaet af fine Ruiner. Man betegner Byg⸗ tog Prophetens Tro, og underrettede fin Herre 
|! ningen, der banner den egentlige Czarbolig, ſom om denne Omſtendighed. „Det glader mig hjer- 
J fun Tiden, og Antallet paa de deri værende Loca⸗ telig,“ ſvarede Herren; „men da Du nu ikke tor 
liteter ſom ubetydeligt; men den Luxus, ſom an⸗ drikke Viin, giver jeg Dig 30 Piaſtre mindre om 
vendtes paa disſes Smykning fral minde om Even. Maaneden end for.“ Fremdeles befalede han at 
tprene i „Tuſind og Cen Nat,“ og blende Diet have et vaagent Die med denne Meeneder, at han 
ſtene og Koſtbarheder af alle Slags, ſom findes ; 
der. Meubleringen ſkal i det Sele være i gam= — Miſtreſs Poſtans forteller i ſine Skizzer 
J meltartariſt Stiil. > fra Cutſch folgende merkverdige Exempel paa 
i k a fanatiſk Udholdenbed. En i Bombay værende Fa— 
. — Den berømte engelſte Ingenieur Perkins natiker tog en lille Green af et Tulſitræ, plantede 
J bar opfundet en Dampflint, hvis Kraft er flere ; i 1 f. 

H | den i en Potte, ſtillede denne i fin Haand og 
Gange ſtorre end Krudets. Kuglerne, ſom man boldt den over fit Hoved. J denne Stilling for⸗ 
J dermed "flyder mod en Jernplade, blive, pan en blev han i fem Aar. Tulſigrenen er voxet op 
| | Afſtand af hundrede Skridt, knuſte mod ſamme. til en ſmuk Buſk, Armmuſtlerne ere blevne ſtive 


7 og faſte, Neglene ere vorne ud og krumme fig 
[L— Paa Bodenſoen er for Oieblikket fer Damp⸗ AV: a ae ; : 
bande beffjæffigebe for at vedligeholde Communi⸗ ſpiralformigt nedefter; imidlertid ſover, ſpiſer og 


| i 1 8 drikker Fanatikeren; han ſynes ganſke ved det of— 
cationen mellem de forſtjellige Kyſtſteeder. fentlige Bifald at have ſorglemt ſin Stilling og 
| — En meget geſtjcftig Kjøbmand pleiede at det Smertelige i ſamme. 

| lægge fin Mægler et Andragende paa Hjerte med 
folgende Paamindelſe: „Glem ikke at glemme Op⸗ — 
| ſeœttelſen af min Ordre.“ 
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| Indhold: Profesſor Chabois, original Novelle, II. (Sluttet)); — Med A. S. Orſteds 
Portrait, af H. P. Holst; — Theatret: Kammeraterne, Comedie i 5 Acter af Scribe; — 
Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — Chronik, 


Artiſtiſk Bilag: A. S. Orſteds Portrait. 


| S Bedacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 270, anden Sal, ved 
| Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 11 Form. 
U 
| 2 * — 
Af bette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 
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Tirsdagen den adie December, Kl. 8½ 
Formiddag, behagede den Almegtige, 
ved en blid og rolig Dod at bortfalde f 
[Haus Majeſtœt Kong Frederik den 
Sjette, efter trende Ugers tiltagende Hi 
eSvagelighed, uden foregagende Syge: i 
leie, i Allerhoiſtſammes Alders 72de, 

og Regjerings 32te Aar. 1 


Om Middagen Kl. 12 udraabtes 
[Hans Kongelige Hoihed Prinds Chri- 
[ftian Frederiktil Konge, idet Hans hi 
: Excellence Geheime = Statsminifter N 
| Grev Otto Moltke, i Oververelſe af 
Prindſerne, ovrige Geheime Stats- 
miniſtre og Collegie-Cheferne, med. 
flere hoie Embedsmend, fremtraadte 
i paa Altanen af Hans Kongelige Hvi: É 
heds Palais pan Amalienborg og der 
med hoi og lydelig Roſt trende Gauge 
efter hinanden udraabte: i 


„Kong Frederik den Sjette er død! 


Længe leve Kong Chriftian 
den Ottende!“ 


H Svilfet udraab hvergang gientoges 
paa Pladſen af den Kongelige Herold, É 
I hvorhos en Touche af Pauker og 
Trompeter. ; 3 


Hans Majeftæt Kong Chriſtian 5 
den Ottende behagede derefter aller- 
naadigſt at træde ud paa Altauen og 
hilſe den forſamlede Mængde. ] 


É De Kongelige Herolder, med et 
i Commando af Livgarden tilheſt, gjen⸗ É 
| toge dernæft, efter Sædvane, udraabet 
i paa alle offentlige Pladſer. 


Samme Dag blev Kammerſorg an⸗ 


Et ſaakaldt Studentermode“). 


Det vil uden Tvivl være Endeel af Publi⸗ 
cum bekjendt, at der i Tirsdags Aftes i Motel 
d'Angleterre paa Kongens Nytorv blev afholdt 
en Forſamling, hvortil der famme Formiddag var 
ſteet Opfordring gjennem adſtillige Opflag. Af 
disſe erfarede man imidlertid kun, at Talen var 
om „et almindeligt Studentermode,“ men i hvad 
Henſigt omtalte de ikke; kun de Enkelte, der 
Vare vidende om, fra hvem disſe Opſlag ſkrev 
fig, kunde heller ikke være i Tvivl om, at Talen 
maatte være om Addresſers Indgivelſe, Petitioner 
eller noget lignende. Den øvrige og langt ſtorre 
Deel var i den Grad uvidende om Forſamlin— 
one Oiemed og Characteer, at ikke engang den 
orſte Beſtemmelſe, der dog alene ſkulde have gi— 
vet den fin Betydning ſom et Mode af Stu— 
denter, var bleven tilſtrekkeligt indlyſende, og 
at Forſamlingen ſom en Folge heraf talte ikke 
eet eller faa, men vi overdrive ikke, naar vi ſige 
mangfoldige Medlemmer udenfor dette 
Samfund. Vi nægte ikke, ai vi med en vis 
indre Satisfaction dvæle ved denne Omſtendig— 
hed, ikke for derved at ſvakke Forſamlingens 
Competence, dens Beſlutningers Kraft eller dens 
Afſtemnings Rigtighed (ffjøndt der til alt dette 
maaſkee kunde være rigelig Anledning), men ene 
og alene, fordi det er unægteligt, at der i denne 
Forſamling yttrede fig ved ikke fan Leiligheder Ud⸗ 


brud af en fan afgjort Raahed, et faa tumultua— 


riff Uvæfen, fort ſagt en Aand, der er fan him— 
melvidt forſkjellig fra den, der til andre Tider 
beſtandig har været den danſke Studenterſtands 
hederlige Serkjende, at den kun lader fig til- 
fredsſtillende forklare ved Indblandingen af et 
fremmed Element. Iben Tvivl indvirkede denne 
tumultuaxiſke Aand forſtyrrende paa Forſamlin— 
gens Forhandlinger; thi en mere „uparlementa— 
riſt“ Generalforſamling lader ſig neppe engang 
tenke. En „Committee“ havde ſammenkaldt For 
ſamlingen, — men ved en Committee forſtager 
man dog vel ikke et ſelvvalgteog ſelveonſti⸗ 
tueret lille Partie, men enkelte dygtige og be. 
gavede Folk, hvem en Forſamling frivilligt 
og ved Stemmegivning committerer af fin 
Midte til at varetage ſin Tarv. En „Praſident“ 
blev det overdraget at lede Forhandlingerne, — 
men denne Praeſident, der ved Acclamation valg⸗ 
tes af et Partie, fik man ſenere Underretning 
om, horte netop til dem, der ſelv havde været 
med at udfærdige Addresſen. En „Addresſe“ blev 
oplæft og foreſlaget, men der blev ikke forud dis⸗ 
euteret om, hvad en ſaadan Addresſe egentlig 
ſkulde indeholde, eller hvorledes den burde 
være affattet. — Vi tvivle ikke om den ſaakaldte 
Committees Dygtighed, men vi ere overbeviſte 
om, at en „Samling af Kjøbenhavns Univerſitets 
Borgere“ vilde have valgt ganſke andre Navne 
til at repræſentere deres Samfund; vi tvivle ikke 


„) Nærværende Stykke er anon ymt tilſendt Redacteuren; 
da han imidlertid ſelv var tilſtede i den her omtalte For⸗ 
ſamling, bar han ikke havt nogen Betænfning ved at 
optage en Fremſtilling, der forekommer ham ligefag træf⸗ 
fende ſom rigtig. 


om Preſidentens Upartiſthed og redelige Billie, 
men det var indlyſende for Alle, at Faa kunde 
være mere uſtikkede til at overtage bette Hverv ; 
vi tvivle ikke om, at Addresſen er udfprungen af 
en teen Billie og en edel Beveggrund, men der 
kan heller ikke være Tvivl om, hvad der ogſaa i 
Forſamlingen blev udtalt med al Overbevüsnin⸗ 
gens Klarhed og Folelſens Varme, at det ikke 
var Tiden til at indgive en ſaadan Addresſe. 
At ikke Alle i Forſamlingen kunde være af denne 
Mening, at en blendende og forforeriſt Veltalen— 
| hed maatte forlokke endnu Flere, var ligeſaa for— 
klarligt, ſom det er naturligt, at omtrent Halv— 
delen af de Tilſtedeverende, ifølge fin Overbeviis— 
ning, ikke kunde deeltage ien ſaadan Forſamlings 
overilede Beſlutninger. Ikke deſtomindre havde 
den ſaakaldte Committee næret den ſanguinſke 
Formodning, at en ſaa dan Addresſe uden Modſi— 
Hebe ſkulde blive antaget og ſom en Folge deraf 
egyndt den med almindelige ÜUdtryk, der 
uomtviſteligt omfattede den hele Stu⸗ 
denterſtand. Mod disſe almindelige Üdtryk 
blev der af de Disſentierende nedlagt en hoitide— 
lig Proteſt gjennem en af deres vardigſte Ord— 
førere — en Proteſt, der var ligeſaa nødvendig 
ſom velbegrundet, men om hvilken Committeens 
Ordfører havde Driſtighed nok til at erklre, at 
den blot behovede at bevares med „at træffe paa 
Smilebaandet.“ 


Theater⸗Feuilleton. 


— J Gotha er det nye Theaters Indre fuld 
endt, og vil blive aabnet den 2den Januar 1840, 
Hertugens Fodfelsdag, med „Robert af Nor— 
mandiet.“ 


— Mlle. Urban, Datter af den for Mün⸗ 
chenerne uforglemmelige Kunſtner er engageret 
idee Tbeatret og vil optræde ſom Giu⸗ 
ietta. 

— Mlle. Doze, en Elev af Mlle. Mars, 
„dont elle conserve les traditions,“ ſom det hed⸗ 
der i Beretningerne, er optraadt i Théatre ſran- 
cais ved Siden af fin berømte Lererinde ſom 
Agnes i „L'école des femmes“ og ſom Angelique 
i „L'épreuve nouvelle.“ — Der er en ny Vaude⸗ 
ville, ſom hedder: „La patissiere de Darmstadt.“ 


„La Jacquerie,“ den nye Opera af 
Mainzer, har gjort Fiaſco i Paris. Han un⸗ 
derviſer, ſom bekjendt, Haandvaerksſvendene i 
Sang; disſe fang ogſaa i Chorene paa Theatret, 
men meget falſt. Deres Kammerater paa de 
overſte Pladſer applauderede alligevel, og det 
ſedvanlige Theater-Publicum kunde ikke afvinde 
det hele Tohu va bohu nogen Smag. 


— Des ſauers „Beſoget i St. Cyr,“ bliver 
givet i Wien under Componiſtens Veiledning. 

— Sophie Löwe giver Ojeſteroller i 
Breslau. 


— Midt i October blev i Weimar en Eenacts⸗ 
Opera, „Anſelm Lancia,“ componeret af Walther 


v. Goethe, opført; Muſiken flal være e au ö | 


og livlig, om juft ikke af dyb Gehalt, og 
menternes Behandling forraade endnu Begynde⸗ 
ren. Den unge Componiſt manglede ikke Bifald 
paa et Sted, hvor hans Bedſtefader faa ofte 
havde ſkabt og ordnet faa meget Skjent. Det 
derværende heater feirede Immermanns 
Nervarelſe ved Opforelſen af hans Tragedie 
„Guiscardo og Ghismonda.“ 


— Den beromte Skueſpiller, Guſtav Modena, 
har begyndt fine Gfeſteroller i Teatro Grande i 
Trieſt med „1 dui Sergenti,“ og gjort Furore. 
Med Fornoielſe imsdeſeer man hans Declama— 
tioner, i hvilke den Maade, hvorpaa han forſtaaer 
at declamere Dante, ſtal vere ganſte fortrinlig. 


— Mlle. Agneſe Schebeſt er indtruffen fra 
Italien til Nürnberg, og har optraadt der ſom 
Norma. J Zürich har Mlle. Schebeſt ſunget ni 
Gange med ſtort Bifald. 


— Paa „Hamburger Stadttheater“ indſtuderes: 
„Belizar“ af Donizetti, „Stats miniſteren“ af Bull⸗ 
wer, og „Richard Savage.“ 


— J Berlin komme flere ældre Meſterverker 
til Opforelſe i Vinter, f. Ex. „Armida,“ „Alceſte,“ 
„Iphigenie i Tauris,“ „Axur,“ „Offerfeſten,“ „Eu⸗ 
rianthe,“ „Abenceragerne,“ „Olympia,“ „Titus,“ 
„Jesſonda,“ „Vandbereren,“ „Lodoiſka.“ Af nye 
Sager nævner man Lindpaitners „Genueſerinden“ 
og „Alidia“ af Frantz Lachner. 

— „L'écolier journaliste“ er Navnet paa et 
Skueſpil i fem Acter af Madame Emilie de Gi⸗ 
rardin, ſom eenſtemmig er blevet antaget paa 
Théatre frangais. 

— Georges Sands Drama: „La hainef dans 
l'amour“ er ikke antaget til Opforelſe paa Théatre 
francais, og Forfatterindens Venner have raadet 
hende, ikke at anbetroe det til nogen anden Skue⸗ 
plads, men ganffe lægge det til Side. Derfor 
har Georges Sand indrettet et Lyſtſpil for ſamme 
Theater, ſom ſnart vil blive opfort. 


„Raabukken“ af Kotzebue, der har ſtrevet 
Stykket efter et engelſk, har nu i flere Aar været 
paa Repertoiret. Théatre des Varietés og Odry 

leder endnu deri fit Publicum. Det bliver ne⸗ 
der givet hver Aften. 


— Af Kreuzer venter man en ny Opera: 
„de to Figaroer.“ 


aa Joſephstheatret i Wien er Goethes 
„Tasſo“ kommen til Opforelſe. 


— Hummels fidfte Verk „en ſtotſt Rondo,“ 
er nylig udkommen i Leipzig, og tilegnet en Fro⸗ 
ken Beer i Wien, en Datter af en af hans meſt 
begavede Elever: Til dette flutte fig endnu to 
andre, af bvilke det ene er tilegnet Storhertug⸗ 
inden af Weimar, det andet Billedhuggeren Da— 
vids Enke i Paris. 


— Meyerbeer er nu i Paris, men vil dog 
kun opholde ſig der en kort Tid. Hans nye Opera 
er fuldendt og kan indſtuderes. Berlioz har ſtre⸗ 
vet en ſtor Symphonie med Sang, Solos og 


nſtru⸗ 


il Sbakeſpears „Romeo og Julie.“ Mo⸗ | ømme Vers, Hjertesudgpdelſer o. f. v. beregnes 
0 TEN he Tiden“ Paris og vil ſandſynlig⸗ingen Porto. Blomſter⸗Expediteuren ſtal ſtaae fig | 
i viis give nogle Concerter. meget godt ved dette Foretagende og hans For— 
| retninger ſtedſe florere. 


— Paganini, ſom havde begivet fig fra 


anfaldet af en Nerveſygdom, ſom vakker levende 
Chronik. Bekymring. 5 


a å L En Uhrmager Anderwall i Trieſt har 
„ — Jet Brüsſeler Blad leſer man: Fra nu af opfundet et Penduluhr, der ſtal gage fra 25 170 
kunne Heſte og Ovæg lade fig indſtrive ſom Pas⸗ Aar, uden ak behøves at trekkes os. Det Mark⸗ 
J ſagerer paa Jernbanen, da der nu er ftillet en für⸗ værdige derved er, at Hovedmechanismen i ſamme 
ßpjulede lave Wagons til deres Dispoſition. Disſe holdes i Gang ved en Gasudvikling 
nye Reiſende have endnu underveis den Fordeel ? 
Hat kunne reſtaurere fig ved Krybber, ſom ere ind⸗ 
rettede for dem. 


— For en Tid ſiden blev i Paris ved Asſiſe⸗ 
retten en Mand domt til Tvangsarbeide for ſin 
Levetid, fordi han paa aaben Landevei havde ſtjaa⸗ 
let en Fuldblodsheſt, ſom var over 2000 Franes 
værd, og paa Stedet dræbt og flaget den, for 
J ſiden at fælge Huden for 20 Francs. 


„ Nylig var en Vexelerer i Palais Royal næ 
ti) bleven Offer for et Tyverie, hvis Driſtighed vi⸗ 6 
J fer, at Tyven ingen Begynder var. Medens Vexe⸗ lertid have Aſtrologerne, bekymrede for deres Op⸗ 


leren leſte i fine Bøger, forſogte en i Blouſe hold, indbyrdes aftalt, at den 11 September, ef⸗ 


— Den engelſte Generalconſul! har overrakt 
Vicekongen af Aegypten et af Herſchel underteg— 
net Brev, hvorved det Londoner Societet anſoger 
ham om, at oprette et Obſervatorium i fit Land, 
og anfætte en europeiſt Aſtronom derved. Vice— 
kongen optog Complimenten fra Societetet, ſom 
nævner ham Aegyptens anden Pharao, meget 
naadigt, og befalede, at der ſkulde ſkrives en tyr⸗ 
kiſt Overſckttelſe af dette Brev. Den ſtore Ppra⸗ 
mide vilde under Ægyptens ſtedſe klare Himmel 
være ſœerdeles egnet til et Obſervatorium. Imid⸗ 


en Diamant at ffjære et Hul i Ruden, faa ſtort [len paa 23 Alen, en Soefegtning i Havnen, og, 
hat han kunde ræffe en Haand derigjennem. Alle-⸗ ved Aarets Ende, Sultanens Dod blive forkyndte 
rede havde han gjort et rundt Indfnit, og ſogte af Stjernerne. Nilens Stigen paa 23 Alen 
at fuldende fit Værk i al Stilhed, da en Forbi⸗ | grunder fig paa en gammel Troe, at Nilen maatte 
gaaende ſtodte til ham og han flog Ruden iſtpk- ſtige faa mange Alen, ſom paa Kopternes Paa⸗ 
er. Vexeleren gjorde Anſtrig og Tyven. blev ſtedag Maaneden tæller Dage. Zaar var Paaſte 
greben. den 23 i Muharrem, folgelig maa Nilen, ifolge 


— Et ſpeculativt Hoved i Paris er kommen denne Troe, ſtige 23 Alen. 
il paa den Tanke at oprette et Slags Blomſterpoſt. — Storhertugen af Toſtana lader Naturfor⸗ 
Man kan hos ham beſtille de fkjonneſte Blomſter⸗ſker⸗Congresſen i Piſa beverte med ſand kongelig 


| 
Marſeille til fin Fodeſtad Genua, er der bleven 


— 


bouketter, og behøver blot at ſende ham Damens Gaomildhed. Hver Dag tage 300 Giaſter Deel 
i Maaltidet ved et prægtigt ſerveret Bord, i det 
til en Spiſeſal forandrede Inquiſitions-Palais; 
hver Medſpiſende har kun 3 Paoli at betale; det 
Oyprige bliver tilſfkudt af Storhertugen. 


Adresſe, ſom man har i Sinde at viſe denne 
J tauſe og dog talende Hylding; en ſtor Omnibus 
er tilſtede, for at beſorge Bouketterne til enhver 
Tid og ethvert Sted. For Kjerlighedsbreve, ſom 
man ønffer at ſtikke ind i Blomſterne, eller for 


kledt Mand af anſeelig Storrelſe, ved Hjælp af ter egyptiſk Tidsregning, vilde en Stigen af Ni— 


Indhold: Den Frigjorte, af * — Den ſmukke Creolerinde, Fortælling af E. Sou⸗ 
ve ſt r 15 — Theatret: Kammeraterne, Comedie 1 5 Acter af Scribe; — Theater⸗Revue for 
November; — Beſynderlige Secter af Fanatikere i Indien; — Et ſaakaldt Studentermode; — 
Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſk Bilag: Omvankende Kunſtnere, Skizze, efter et Genremalerie af 
Lehmann. 


i Redaecteuren boer pan HKongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 
Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 11 Form. 


Af delte Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile— 
| ftrævet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren. 
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Literatur og Kunſt. 


— Blandt de literaire Nyheder, ſom ville ud— 
komme imellem Juul og Nptaar, er det os en 
Glæve forelobigen at kunne anmelde en ny Sam— 
ling Digte af Hr. H. P. Holst, der viſtnok 
vil blive modtagen med den almindelige Interesſe, 
ſom denne ſmagfulde Digters Frembringeiſer fan 
fl. ofte have vakt. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Fra Paris. Journalerne roſe Ifr. 
Grahn meget, men benytte ifær hendes Debut 


inden havde valgt, begynder med et Cantabile 
uven al Forberedelſe; dette er en Vanfkelighed 
mere, ſom hun havde at beſeire. Desuagtet havde 
de meſt glimrende og lypkkelige Intonationer, der 
lode fig høre med den ſtorſte Ferdighed, allerede 
fra Begyndelſen af retfærdiggjort Publicums gun— 
ſtige Stemning. Duetten frembød intet merk— 
kelſesvardigt, men i Terzetten, i Qvintetten og 
iſer i Strettaen, hvor Paulines Stemme 
kampede uden Skade 

ge Roſt, 


dags, da man har bragt det faavidt at man har 
indført et Inſtrumenteringsſyſtem i Accompagne— 
menterne, ſom aldeles overdover Sangerens Stem— 
me, vilde det være vanſteligt, at Syngekunſten 
ikke blot gjorde Fremſkridt, men at den ogſaa 


| ſlidte Melodier og et trivielt Necitativ; nu til- 
|. vil holde fig paa den Hoide, den har opnaaet. 


Derved har man bevirket, at en Mand ſom No ur— 


rit, hvem Kunſten og Naturen havde begavet 
med en ſtjon Intonation, ſang falſk! Componiſtens 
½ flette Smag fniger fig efterhaanden ind i Mas— 
ſerne, og man feer uden Forundring en ſtor Deel af 
Publicum miskzende Duprez's herlige Talent og 
ſtille to Kunſtnere paa den ſamme Linie, af hvilke 
den ene uſtridig befinder et ſtjont Organ, og den 
anden er begavet med en ſtor ſceniſk Ild, men 
ſom Begge, ubekjendte med Vocaliſationens forſte 
Elementer, indſkrenke fig til at üdſtode Toner hen 
i Veiret. Mlle. Garcia var det forbeholdt, ved 
fit Exempel at beviſe, at der paa vore lyriſke 
Skuepladſe, kun kan exiſtere een eneſte og ſand 
Skole, nemlig det dramatiſte Üdtryks, forbunden 
med de muſikalſke Lærefætninger og de practiſke 
Kundſkaber, ſom udgjore den virkelige Sanger. 
Bliv ved, herlige Pige ! fortfæt ſeierrig Lobebanen, 
paa hvilken Du optræder med faa megen Glands, 
uden at bekymre Dig om de Hindringer, ſom Mis— 
undelſe og Uvillie ville ſoge at opdynge pan Din 
Bei! Men forglem iøvrigt ikke, at Kunſtens Frem— 
ſkridt ere ubeſtemte, og at det ifær paaligger dem, 
hvem Naturen faa rigelig har begavet, at ud— 
ftræffe ſammes Grændfer. Forſom altſaa intet 
Middel, ſom Du har til Raadighed, til at opfylde 
Din ſkjonne Sendelſe; lad ikke den Vemmelſe, 
ſom uvidende Critici opvakte hos Dig, hindre 
Dig i, at optage med Begjerlighed enhver Be⸗ 
læring, under hvilken Skikkelſe den endog maatte 
frembyde ſig. Ja, om endog en Skribent af 
uſtridigt Verd rettee fin Dadel paa Dig, ſom 
Din Bevidſthed ſagde Dig var ufortjent, ſaa lad 
denne Lavine rolig drage forbi, og prøv modig, 
om den ikke underveis giver et eller andet nyttigt 
Vink; huſk paa, at der ogſaa kan findes Perler i 
Ennius's Skarndynger. Den, ſom vil raade Dig, 
har Krav paa Din Fortrolighed; thi, faldet af 
Din Families Onſte til at tale nogle Afſtedsord 
ved Din Faders Grav, har han nedlagt den Eed 
der, at vaage over Din Soſters og Din Skjabne. 
Han troer, at han har holdt denne Eed!“ 


— Manien efter Skueſpil med vilde, tæmmede 
Dyr, ſynes at vere forplantet fra Amerika til 
England, hvor, ſom bekjendt, van Amburgh 
optraadte for en Tid ſiden og nu en Hr. Carter 
viſer ſine Productioner med en langt talrigere 
Skare af ſaadanne Uhyrer. Standard melder føl- 
ende herom: „Hr. Carters forſte Foreſtilling med 
ine vilde Dyr fandt Sted igaar. Vi have alle⸗ 
rede talf om en Proveforeſtilling, der blev af⸗ 
holdt i forrige Uge. Den igaar overgik biin 
angt i enhver Henſeende. Hr. Carter udover et 
Herredomme over de til hans Menagerie hørende 
Dyr, der maa fætte ſelv van Amburgbs Tilhen— 
gere i Forbauſelſe. Uden at ville fælde nogen 
afgjorende Dom over enhver af begge disſe merk— 
værdige Mænds Fortrin, ville vi blot bemerke, at 
Hr. Carters Foreſtillinger viſe ſig ſom langt over— 


ordentligere for Publicums Oine end hans For— 
gengers; de ere mere dramatiſte, og netop derfor 
mere egnede til Skueſpil. For at fremfore 
Hr. Carter og hans Lover paa den meſt pasſende 
Maade for Hublleum, blev el Stykke, betitlet 
„Afghar“ componeret. Det er et Slags cgyptiſt⸗ 
arabiſk-indiſt Stykke hvori Krokodiller, Zebraer, 
Strudſer, Heſte og andre tamme og vilde Dyr 
gage mellem hinanden. Man feer i Begyndelſen 
en Ork, hvor Hr. Carter flumrer; en Leopard, 
der feer ham fra en Klippe, ſtyrter over ham; de 
kempe med hinanden, indtil Hr. Carter naturlig— 
viis bliver Seirherre. Han kjorer derpaa i en 
af en Love trukken Vogn op paa et Bjerg, og 
efterat han er kommen til en anden af Lover, 
Leoparder, Tigere og Panthere beboet Ork, lyfkes 
det bam, efter en heftig Kamp med disſe frygte— 
lige Hulebeboere, efterhaanden at overvinde og 
tœmme dem alle.“ 


— J den comiſte Opera i Paris debuterede 
nylig en ung Tenoriſt, Marie, hidtil Choriſt ved 
denne Skueplads, med uſedvanligt Held i en ny 
Eenagets-Opera af Clapisſon „La Symphonie ou 
maitre Albert,“ der ſtal være lykket bedre end 
denne Componiſts tidligere Verk „Figurantinden.“ 
Om Mainzers nye Opera „La Jacquerie“ ere Me⸗ 
ningerne deelte. Original er den, men Mange 
ville mene, at til Gunſt for den vare de nødven= | 
digſte Fordriger til en god Opera opoffrede. J ti 
Vaudeville behager nu en Farce: Belisario, eller Il 
„Den umulige Opera,” hvoriLepeintre ſtal være | 
uovertræffelig. 


Chronik. 


— En amerikanſt Skribent characteriſerer ſine 
Landsmend ſaaledes: „Vi blive fodte i Jilſom⸗ 
hed, og haſtigt opdragne. Et Slag af Trylleſta⸗ 
ven gjør os lykkelige, et andet elendige, og i næfte 
DOieblik Bade vi igjen vundet, og ſtrax derpaa 
igjen tabt. Vort Legeme er et Locomotiv, ſom 
gjør 10 Miil i Timen; vor Aand er en Damp- 
maſtine; vort Liv ligner et Stjerneſtud; Doden 
overraſter os ſom et electriſt Slag.” 


— En engelſk Gentleman havde nylig miſtet al 
ſin Eiendom i Talkahuano og undkom ſelv med 
Nod og Neppe Indſtprtningen af et Verelſe i 
Valparaiſo i Aaret 1832. Han omtalte en fæl- 
ſom Omſteendighed, ſom havde fundet Sted paa 
den Tid; han var juſt beffjæftiget med at ſpille 
Kort, da en medſpillende Tydſker reiſte fig og 
ſagde, at han vilde aldrig i disſe Egne ſette ſig 
i et Verelſe, hvis Dore vare lukkede, da han blot 
ved eengang at have holdt fin Dor lukket i Co⸗ 
piaco var kommen i den pderſte Fare for at miſte 
Livet. Han aabnede altſaa ſtrax Dørene, og 
neppe var han færdig dermed, for han raabte: 
„Der kommer det igjen!“ og man ſporede ſtrax 
en frygtelig Jordryſtelſe. Hele Selſtabet und⸗ 
flyede ſtͤndſomſt. Faren ved et Jordſkjælv ligger 
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Mechanismen 


|| 
| beregner Verelſe, Frokoſt og Middagsmad ved 


ikke blot i Lobet af Tiden, ſom Dorens Aabnelſe 
W men ogſaa Riftcoen, at Doren ſlages 


ſammen ved Murens heftige Ryſtning. 


— 3 Pera er nu aabnet et Leſecabinet, ſom 
foruden kyrkiſke, ogſaa indeholder andre, i de ov⸗ 
rige europæiffe Sprog forfattede Verker, og bli⸗ 


ver meget beſogt af Osmanerne. 


— En Correſpondent ſkriver: En Samling 


boiſt interesſante, ſtore Automater vil om foie 


Tid blive opſtillede i Berlin, af de ſom Kunſt— 
nere bekjendte Herrer Georges og Frechon. 
er i Sandhed beundringsverdig 
Automaterne ere allerede indtrufne til Verlin. 


— Man har beregnet at i Aaret 1841, vil 


[England paa det atlantiſte Hav have 42 Damp⸗ 


ſtibe af 18048 Heſtes Kraft og 58260 Tons Stor⸗ 
relſe; og, medens man endnu 1832 vilde have an⸗ 
feet det for en Umulighed at ſeile med et Damp— 
ſtib over det atlantiſte Ocean, er der nu allerede 
truffet Anſtalter til, i Lobet af 1842, at forbinde 
Storbritaniens ſamtlige Steder og Havne med 
Nordamerika ved Dampfkibe. 

— J Baſel lever en Gjeſtgiver ved Navn 
Schauer, der mange Gange maa være bleven be⸗ 
ſkuppet af Fremmede. Han tilbyder derfor fine 
Gjæfter Procenter, naar de betale forud. Han 
Tadle d' Höte, og eftergiver daglig 1 Procent, 
maanedlig 30 Pet. Nylig kom en Englender til 
ham og accorderede for 200 Dage, men dengang 
fik Verten ikke alene ikke en Skilling, men maatte 
endnu give 100 Procent til. Siden den Tid kan 
man i det Hoieſte kun prenumerere for 15 Dage. 


— Bidot i Paris, uſtridig den forſte Paraply⸗ 


| 
1 


| 


fabricant paa hele Jorden, forfærdiger nu Dob- 


beltparaplyer, der ligne et Telt og virkelig ere 
| ualmindelig begvemme. Den mellemſte Stok ſtil⸗ 
les nemlig, naar to Perſoner ville bruge Para- 
| plyen, fra hinanden; Taget udbreder fig ſaaledes, 
| at ogfaa tre Mlenneffer kunne gage derunder, og 
fuldkommen beffytte fig mod den ftærfefte Regn. 
Han har faaet Patent paa fin Opfindelſe. 
— Madrid ryger man nu Tobak af Porcel- 


Indhold: Roſenborg, af F. J. 


af Marſtrand. 
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S Bedacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 220, anden Sal 
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lains⸗Ror, der ere forſpnede med ſmaa Lufthuller, 
fee ud ſom elegante Piccolofloiter, og ved den 
Ydre Luft forhindre Tobakkens hurtige Opbren— 
delſe. Man har allerede optaget denne nye Mode 
i London og Paris; man danner ogſaa ſaadanne 
Rør af Sølv og Meerſkum. 


— Riceis „prigioni di Edinburgo“ har 
fundet Behag i Genua. 


— Madeira er i den ſenere Tid bleven anbefa— 
let i England ſom Opholdsſted for Lungeſyge; 
1834 vare omtrent 30 Perſoner komne til Øen; 
1837 var Gjeſternes Antal allerede ſteget til 300. 
Folgerne beſkrives ſom meget lykkelige. 


— J Amerika vil en Doctor Sherwood have 
opfundet et Inſtrument, ved hvis Hjælp man uden 
Chronometer, Sextanter og Quadranter og uden 
Stjerneiagttagelſe, Dag og Nat, i Hegn og Sol— 
ſkin paa det noieſte kan beſtemme et Steds Længde 
og Bredde, ſaavelſom Magnetnaalens Forandrin— 
ger. Er dette ſandt, kunde vi forholdsviis vente 
os ligeſaa meget af dette Inſtrument ſom tidli— 
gere af Compasſet. 

— Det ſtrenge og alvorsfulde Videnſkabernes 
Academie i Paris kunde nylig ikke vedligeholde 
fin Alvor, da to ubedragelige Midler til at temme 
vilde Dyr bleve det foreſlaaede. Det forſte Mid⸗ 
del fulde beſtaae i at lade Dyrene lobe i en 
Sek, og derpaa ſammenſnore denne; det andet 
Middel angik fornemmelig Loven. J det Tilfelde 
at et af disſe vilde Dyr havde gjort fig fri, fulde 
man rykke ud imod det med ſterke voltaiſke Bat⸗ 
terier, da en eneſte Gniſt af disſe vilde være til» 
ſtrækkelig til at nedlægge Dyrenes Konge. 

— En Pariſer Journal af 21 Octbr. meddeler 
folgende: Paa alle Gadehjorner i Paris leſes 
idag en uhyre Placat, hvori Hr. Croisſet, „van 
Amburghs Friſeur,“ tilkjendegiver Publicum, at 
den berømte Dyretæemmer havde foræret ham en 
Love fra Porte St. Martin. 120 Pd. „virkelig 
Pommade“ er der kommet af dette Dyr og kan 
faaes hos Hr. Croisſet for 4½ Franks Kruͤkken. 
Man formoder, at, da denne virkelige Lovepo— 
made er beſtemt til Haarvextens Befordring, faa 
har denne Love veret hiin med den ſorte Manke. 


Metella, Novelle af Georges 
— Chronik. 


gc o 


nſen; — 


I 51de og 52de Hefte vil blive leveret Portraiter af Ir. Gra hn 
som Sylphiden og Horace Vernet. 
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handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
[Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren. 
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Literatur og Kunſt. 


— Mindeblad om Frederik den Sjette, 
Det Sorgedigt over vor afdode Landsfader, ſom 
fandtes paa Omſlaget af dette Ugeſtrifts 49de 
Hefte, er nu udkommet paa et ſarſtilt Blad, der 
fra det Berlingſte Offiein er udſtpret paa en for 


den opboiede Gienſtand fuldkommen værdig Maade. 


Kongens Medaillon i Relief er anbragt over Digtet 
paa en fiin graalig Grund der er omgiven af en 
ſerdeles ſmagfuld hoid Ramme, ligeledes i Re— 


lief, med en bred fort Kant. — Bladet ſelges 


hos Boghandler Reitzel for 3 Mk. — Den bil⸗ 
lige Priis og Gjenſtandens blivende Interesſe 
ville viſtnok ſikkre det ſimple og rørende Minde— 


) digt ogſaa i denne Skikkelſe en almindelig og vel— 
fortjent Udbredelſe. 


— Igaar er udkommet paa Boghandler 
5 deiß elg Sorlag en lille, hoiſt eiendommelig Bog af 
C. Anderſen: Billedbog uden 
Bilteder⸗ Heri fortæller en fattig Kunſtner, 
at han de forſte Dage, han var kommen herind 
til Byen følte fig meget eenſom og forladt, ikke 
eet bekjendt Anfigt hilſede ham. En Aften aabner 
ban bedrøvet fit Vindue og opdager da til fin 
Glede et bekjendt, rundt, venligt Anſigt, der til— 
ſmiler bam, ligeſom da han var hjemme. Det er 
Maanen, den gode gamle Maane. Han kysſer 
paa Fingeren af den og Maanen lover ham, at 
den hver Aften, naar den er ude, vil ſee lidt ind 
til ham, og fortælle Eet og Andet, hvad den har 
feet ſamme Aften eller Natten forud. „Mal nu,“ 
ſiger den, „det jeg fortæller, fan ffal Du fage en 
ret artig Billedbog!“ Det gjør den unge Kunſt- 
ner, og vi have galedes i denne lille Bog tyve 
Aflener „ſom hver ere meget forſkjellige og netop 
i deres Forſtjellighed hoiſt interesſante. Een af 
de meſt naive forekommer os den fjortende Aften: 


„Maanen fortalte: Der ligger to Bonder— 
hufe ved Skovveien; Doren er lav, Vinduerne 
ſidde op og ned, men rundt om dem vore Bukke— 
tiorne og Berberisſer, Taget er mosſet og begroet 
med gule Blomſter og Huuslog. Der er kun 
Gronkaal og Kartofler i den lille Have, men paa 
Gjerdet blomſtrer en Hyld, og under den fad en 
lille Pige; hun kaſtede fine brune Dine paa det 
gamle Cgetræ mellem Huſene. Dette Træ har en 
hoi, visſen Stamme, der er ſavet af foroven og 
der har Storken bygget ſin Rede. En lille Dreng 
kom ud, han ſtillede ſig ved Pigen; det var Broder 
og Soſter. „Hvad feer Du efter?” ſpurgte han — 
„Jeg ſeer paa Storken,“ ſagde hun, „Nabokonen 
bar ſagt mig, at den iaften bringer os en lille 
Broder eller Soſter; nu vil jeg pasſe paa, for 
at ſee, naar de komme!“ — „Storken bringer 
Ingen!“ ſagde Drengen, „Du kan troe, Nabokonen 
har ogſaa fortalt mig det, men hun lo, da hun 
ſagde det, og faa ſpurgte jeg hende, om hun turde 
ſige: „ved Gud“ paa det! — Det turde hun 
ikke, og fan veed jeg nok, at det om Storken kun 
er Noget, man bilder os Born ind.“ — „Men 
hvorfra ffulve da det lille Barn komme?“ ſpurgte 


igen. 
e „Gud har det under ſin Kjole, men 


„Det kommer vor Herre med,“ ſagde 


ingen Menneſker kan ſee Gud, o 

ikke ſee, han bringer det!“ r 
tede det i Hyldetreets Grene, Bornene foldede 
deres Hender og ſage paa hinanden: det var Na— 
bokonen: „kom nu ind,“ ſagde hun, „ſee, hvad 
Storken har bragt; det er en lille Bröder!“ Og 
Bornene nikkede; de vidſte jo nok, han var 
kommet.“ 

En tydſk Overfættelfe af denne Bog, men 
med forandret Titel, er allerede under Arbeide o 
vil af Forleggeren, Hr. Vieweg i Braunſchweig, 
blive udſtyret med en Radering til hver enkelt 
Aften, udført ved en af de beromteſte Kunſtnere i 
Düsſeldorf. Derſom Bogen vinder Erkjiendelſe 
hos Publicum — hvad vi onſke den af Hjertet — 
er det Digterens Henſigt at levere endnu et Par 
Hefter af: Billedbog uden Billeder,” og maaſkee 
bringe Samlingen til „hundrede og een Aften.“ 


— Profesſor Molbech har ogſaa iaar udgi⸗ 
vet en ſeerdeles ſmuk lille poetift ,, Julegave for 
Born;“ den beſtager af 12 Eventyr og For⸗ 
tæellinger i ubunden Stiil og 5 Eventyr 
paa Vers. Vi kunne ikke Andet end ønffe denne 
vakkre lille Bog en Plads ved ethvert Juletræ 
for Born. 


— „Invaliden eller Soldaterperſpective,“ 
af Forfatteren til „Erindringer,“ ſom nu er ud⸗ 
kommet, ſkulle vi nærmere omtale i næfte Hefte. 


— Foruden den poetiſke Fortælling 
„Paul“ af Chriſtian Alfred, og den nye 
vakkre „Julegave for den fromme üngdom“ 
af Julius, er paa Hr. Boghandler Andr. 
Fred. Hoſts Forlag i disſe Dage udkommet 
„To Maaneder i Kjobenhavn,“ original No— 
velle af Jules Bern. — Som en pasſende 
Jule- og Nytaarsgave ville vi anbefale et ele⸗ 
gant og nyttigt Verk, ſom allerede i nogen Tid 
har været fuldendt, men ſom derfor ikke har tabt 
Nyhedens Interesſe, nemlig „Mythologiſk Gal: 
leri,“ 60 udvalgte Scener, efter berømte Kunft- 
neres Tegninger, ſtukne i Kobber af Frantz Stö— 
ber. Med forklarende Text. Ato. 
bundet i Lærred. 


— Hr. Emanuel Nyboes „Lovpfalds⸗ 
blade“ en Samling af 82 Digte under Navn af 
„Treſnit,“ „Cypresſer,“ „Blandede Digte,“ „Lei⸗ 
lighedsſange“ og „Moſaik“ har allerede i len— 
gere Tid været i Boghandlen, og vi kunne ikke 
andet end onſke at den ogſag maa eirculere blandt 
Publicum i denne for den poetiſke Literatur meſt 
gyldne Tid: Juul og Nytaar. 


— Ogſaa Hr. Gottlieb Siesbyes „poe⸗ 
tiſk⸗ polltiſre Nytagarsgave,“ anden Aargang, 
med Orla Lehmanns veltrufne Portrait (teg— 
net efter Naturen af vor talentfulde Maler Leh— 
mann), vil viſtnok finde en venlig Modtagelſe hos 
en ſtor Deel af vor Leſeverden. 


10 Rbd. ind⸗ 


— At vi endnu ikke have omtalt de ved Pro⸗ 
fesſor Molbech udgivne „kritiſte Efterretninger 
om den kongl. danſte Skueplads,“ af Peder 
Noſenſtand Goiſke er ikke feet" af nogen Li— 
gegyldighed for denne mærfværbige Bog, men 


kun fordi vi troede at burde opſcktte en lengere 


Anmeldelſe af den til en mere pasſende Tid, nem- 
lig til Theatrets Aabning. 


— Hos Hr. Boghandler Philipſen er i disſe 
Dage udkommen en lille Digtſamling under Zi- 
tel af „Forſog i Poeſie,“ af Bernhard C. 
Bogen er tilegnet Digteren Ingemann. 


— For nogen Tid ſiden er pan Boghandler 
Reitzels Forlag udkommet: Abd-el⸗Kader og 
Forholdene mellem Franſkmand og 
Arabere i det nordlige Afrika, af A. 
V. Dineſen, Pr. Lieut. i Artilleriet, 
Ridder af Dannebrog og Areslegio⸗ 
nen. Denne interesſante lille Bog ſtildrer med 
levende Farver Abd-el-Kader og hans hele Ferd, 
ſom netop i dette Oieblik har dobbelt Inieresſe, 
da han har begyndt „den hellige Krig“ med de 
Franſke, der bienſynligen nære en ſtor Frygt for 
ham. Vi kunne ikke nokſom anbefale Enhver, 
ſom ønffer at fætte fig ind i de afrikanſke For— 
hold, at læfe denne Bog, ſom tillige er forſpnet 
med et Kaart over den oſtlige Deel af Regentſta— 
bet Algier, der kan give en meget nyttig Veiled— 
ning, forſaavidt Begivenhederne i den udbrudte 
Krig komme til at gage for ſig paa dette Terrain. 


— Blandt de nvoeſte Frembringelſer i den en— 
gelſke Literatur, bemerke vi et Skrift af en Tyd— 
ſker, Francis J. Grund, der i flere Aar har 
været boſat i Amerika, levet i de hoieſte Sel— 
ſkabskredſe, og noie har kjendt Englands og de 
nordamerikanſke Republikers Forhold. Titelen paa 
hans Skrift lyder ſaaledes: „Aristocracy in Ame— 
rica. From the sketchbook of a german noble- 
man.“ 


— J Løbet af forrige Aar er i London ſam— 
mentraadt et Selſkab, ſom efter den ſtore Kjender 
og Oldgrandſkers Navn kalder ſig „Camden So— 
ciety,“ og har det Oiemeed, ved Trykken at gjøre 
verdiefulde, til den britiſke Hiſtorie henhørende 
Materialier mere tilgengelige. Lord F. Eger— 
ton ſtager i Spidſen for dette Selſkab. De or— 
dentlige Medlemmer betale den forboldsmæsfig 
ringe Priis af 1 Pd. St. aarlig, hvorfor de ere 
berettigede til at erholde fire eller fem Exempla— 
rer af de Verker, ſom aarlig ſkulle udgives. An— 
tallet af Medlemmerne beløber fig nu naſten til 
1200, iblandt hvilke der ogſaa befinder fig mange 
paa Faſtlandet, navnlig i Tydſkland, hvilket har 
foranlediget Selſkabets Comitee til, der at ud— 
nævne Correſpondenter, ſom have paataget fig at 
lede Selſkabets Forbindelſer med nye indtredende 
Medlemmer. 


Theater⸗Feuilleton. 


— (Af et Brev fra Paris). — „Jeg ſaae 
Ifr. Grahn i Splphiden, ſom jeg ſyntes hun 
ffilte fig godt ved. Hun blev da ogſaa meget 
applauderet, enkelte Gange endog med Enthu— 
ſiasme; dog blev hun bverken fremkaldt eller over— 
ſtroet med Blomſter: faa jeg troer, man kan ſige, 


at hun gjorde Lykke, men ikke Furore. Det eneſte 
Blad, ſom jeg har feet navne hende med 
mindre Roes, er Messager. Derimod har jeg 
feet 5 til 6 af de bedre Blade omtale hende med 
megen Berommelſe, endog paa Fanny Elslers 
Bekoſtning. National af lite Novbr. begynder 
en Ing Artikel om hende ſaaledes: .,Enfin la 
Sylphide est retournée, cette Sylplide légére, 
qui était envolée avec Marie Taglioni! Le 
Nord nous l'avait prise; Le Nord nous la rende. 
Copenhague nous indemnise du vol, que nous 
a ſait Saint Petersbourg.“ — Fanny Elsler ſtal 
have modtaget et Engagement i Newvork til For: 
garet. Er dette Tilfældet, faa er formodentlig 
Imfr. Grabns Lykke gjort. Efter min Mening 
er der Ingen, der kan rivaliſere med hende, und= 
tagen Fanny Elsler. — Man forteller, at Imfr. 
Grahn ſtal have faaet flere glimrende Tilbud af rige 
Engelfændere, men at hun med Beſtemthed viſer 
dem bort. Paa Scenen (og andenſtedsfra fjender 
jeg hende ikke) er hendes Blik meget modeſt; 
hvorimod Fanny Elslers er mageløs frakt.“ 


— Mlle. Pauline Garcia er nu ogſaa 
traadt op i Opera Buffa, nemlig ſom Ceneren⸗ 
tola i Rosſinis Opera af ſamme Navn. Hun fang og 


ſpillede fortryllende, ſiger en critiſt Notits. Gra- i 


le, Lethed, Liv, fiin Smag, Intet mangler denne 
ortræffelige Kunſtnerinde, fin Soſters ſande 
Arving. 

— Mlle. Clara Wieck og Hr. Concertmeſter 
Müller fra Brunsvig gav den 28de October 
en Concert i Berlin. 


— Det Pariſer Conſervatorium indſtuderer en 
ny Symphonie af Täg lichsbeck. 
meſter Täglichsbeck har tiltraadt en Reiſe til Hol⸗ 
land. Ligeledes Molique fra Stuttgart. 


— Et nyt ſtort Drama: „Barnemordet i Beth— 
lehem,“ gives med overordentlig Luxus i Gaité 
Theatret i Paris. 


— J Paris blev i October Maaned givet 25 
Nyheder af 35 Forfattere, nemlig 1 Lyſtſpil, 4 
Operaer, 4 Dramer og 16 Vaudeviller. 


— Da Mlle. Ung her erfarede, at Byen Ris⸗ 
dorf, hendes forevigede Faders Fodeſted var af— 
brændt, ſendte hun en Gave til de meſt Nodli⸗ 
dende, af 1025 Fl. 


— Den forevigede Malibrans Mand, den be— 
romte Violinſpiller, eller Violinſanger, ſom Franfk⸗ 
mændene falde ham, Beriot, har nylig givet 
fin førfte Concert i Wien. 


Chronik. 


— En gammelagtig Londonner Dandy lod ny⸗ 
lig fin Skræder, en af de eleganteſte i City, falde, 
for at foretage nogle Forandringer ved hans 
Kjole. Tilfeldigviis var denne reiſt til Contin⸗ 


Hr. Capel⸗ 


gentet, og Sonnen kom i hans Sted. Da denne 
(Maſter Snip var hans Navn), kom for at mod— 
tage ſin Kundes Befalinger, fane ban Daaſen paa 
"I! Bordet, greb den med den meſt britiſte Koldblo— 

digbed og tog fin en Priis af den. Dandplorden 
var forſtenet! Han kom imidlertid til ſig ſelv og 
vilde fee, hvorvidt hans nye Ven (thi han 


bavde aldrig tilforn ſnuſet med en An⸗ 
den af ſamme Daaſe) hapde bragt det i uge⸗ 
nerede Manerer; han indbod ham derfor til Fro— 
koſt, bvilken venſkabelige Indbydelſe den gentle— 
JJmanſke Skreder uden videre modtog. Han ſpiſte 
og drak med den bedſte Appetit, og da de vare 
ferdige, bad Gjeſten, der huſkede paa fit Kald, 
Lorden at probere den nye Kjole. Ganſte forbau⸗ 
JJ ſet ſvarede nu Lorden ham: „Nei! min Ven, 
der ſnuſer og ſpiſer med mig, maa jeg 
ikke fornærme i den Grad, at han ſkulde forandre 
min Kjole. Om flige Ting kan Talen ikke være 
mellem os for Fremtiden. „Good morning, Mr. 
J Suip.“ — Han rev i Klokkeſtrengen. Snip bort⸗ 
(| fjernede fig, blev betalt, og havde for en Priis 
og en Frokoſts Sfyld miſtet fin bedſte Kunde. 


— J Berlin exiſterer et Lereinſtitut i Koge⸗ 
kunſten for Damer af de hoiere Stender, hvilket 
HOof⸗Kjokkenmeſteren, Hr. Hauptner foreſtager. 
lil Svert Curſus varer i to Maaneder, og ſom Le⸗ 
J detraad tjener Forfatterens hos H. W. Hayn ud⸗ 
komne Kogebog. 


( Kunſtiſnedker Heinecke i Luxemburg har 
opfundet et Kcempebillard for en Park, ſom, op⸗ 
ſtillet i det Frie, er 12 Alen langt og 8 Alen 
| bredt, og pan hvilfet Ballerne ere faa ſtore font 
ik et Barnehoved. Overfladen af Billardet er Mar⸗ 
I mor, Queuerne ere af Jern, og hvile i Kroge, 
der kunne træffes rundt om Billardet. Saa ofte 
man gjør en Bal, lofter en Maffine den hen paa 
in Plads, og hvad der er det merkeligſte, man 
bebøver ikke nogen Marqueur, thi et ved Billar⸗ 
det anbragt Uhr viſer altid Pointerne, ſom gjø- 


J. Hanſen; — Metella, 


| frivter. 


res af begge Spillerne. Dette Billarduhr „u fom 
Heinecke falder det, er meget ſindrigt. J Be- 
gyndelſen forlangte han 1000 Ducater for fit 
Kunſtvark; men, ſiden faa mange Fremmede 
ſtrommede til, og Englenderne betalte ham meer 
end 1000 Ducater i Partipenge, forſikkrer han, at 
hans Kunſtverk flet ikke meer er tilfals. 


— Ved en lille tydſk By er en Allee af Mor⸗ 
bærtræer,. For nu med Alvor at mode kaade og 
ondſkabsfulde Menneſters hyppige Angreb paa 
den, decreterede Senatus populusque: „Enhver 
ſom gribes i Gjerningen fkal bøde 5 fl., og en⸗ 
hver Angiver alligevel fane 10 fl.“ J Sandhed 
1 ARON DE Spillerum for ſpeculative Spits⸗ 

uber! — 


— Det er lykket en driſtig Dykker at trænge 
ind i Admirals⸗Kahytten paa „Royal George.“ 
Han kom op paa Havets Overflade igjen med en⸗ 
Telte; Equipageſtykker fra ſamme, blandt andet og— 
faa med et Glas, der, efter dets Fagon, oienſyn⸗ 
lig havde været til Guldfiſfke. Forbauſedes man 
allerede over at bette i faa lang Tid havde kun— 
net holde fig ufortę ret i Havet, faa formeredes 
Forbauſelſen endnu til det Hoieſte, da det ved 
nærmere Beſigtelſe blev oplyſt, at endnu en lille 
Guldfiſt ſpvommede muntert omkring deri, og ſaa— 
ledes havde levet meer end et halvt Aarhundrede 
i Sovandet. Hele Plymouth ſtal være fat i Be— 
vegelſe over dette Underverk, ja ſelv i den færde 
Verden i London frembragte det ſtor Senſation, 
og man forſikkrer, at et Par af Naturvidenſta⸗ 
bernes derværende Notabiliteter allerede vare af— 
reiſte fra Hovedſtaden til Plymouth, for perſon⸗ 
lig at fee den mærkværdige Guldſiſt. 


— Champagner Sillery af 1839 er falden 
ſaa godt ud, at to ſtore Handelshuſe have til— 
kjobt fig hele Søften paa Stokken, og heſluttet, i 
Aaret 1842 ikke at fælge en eneſte Flaſte Zgaarig 
under 4 Fr. 


Indhold: Med Lucile Grahns Portrait, af H. C. Anderſen; — Til B. S. Ingemann, 


af F. i Novelle af Georges Sand II. III. (Stuttes i neſte 
Hefte); — Literatur og Kunſt; Theater-Feuilleton; — Chronik. 
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Åb . Jeg vaager for Dig — ſov ſodt, min Viv 

| | Literatur og Kunſt Min faure, duftende Noſe!“ 5 

| 1 Og Du, min Pusling! mit Alt, mit Liv, 

| 0 . Min Sieſteen og mit Tidsfordriv — 

| ilt Den i dette Blad tidligere omtalte Digtſam— Sov ſodt, Du Knop paa min Roſe! 


i ling af Hr. H. P. Holst er nu udfommen, og 

bar allerede vundet et fan almindeligt Bifald, at 
| vi her belſt ville indffrænfe os til, ved at anføre 
et Par Blade, at lade Bogen tale for ſig ſelv. 


Gduat. Souden fra Lemvigh. 


Mens Lampen ſpreder ſit hvide Skin, 
| 1 Og Alt i Huſet er roligt, 
Jeg ſidder og ſkriver med tænffomt Sind, — 
Du kommer og lægger Din Kind til min 
Og hviſter Godnat fortroligt. 


Det lakker ud paa Aften, 
Alt Morket falder paa, 
Og Nattehimlen hvalver 
Sig truende og graa; 
Vildt Veſtenvinden pidſker 
Den fraadende Strand, 
Og ſtore Bolger taarner 
Det lette Flyveſand. 


Godnat, min ſode, min elſkede Viv, 

Min faure, duftende Roſe! 
Og Du, min Pusling, mit Alt, mit Liv, 
Min OSieſteen og mit Tidsfordriv! 

Sov født, Du Knop paa min Roſe! 


Jeg kysſer hans Kinder, bang Bryft og Arm, 
Hans buttede, ſmaabitte Hender; 

Jeg jubler af Glæde, mens ſodt ved din Barm 

Han ſmiler og ſlumrer: „Saa gjør dog ei Larm!“ 
Du bviſter og ſmilende ſkjcender. 


Hvem vandrer der i Natten 
Med iilfomme Skridt? 

En Bondeknos. Hans Sie 
Dog mandigt er og frit; 
Han knapper fin tykke Kofte, 
Han ſagtner fine Fjed 

Og trykker den laadne Hue 
Dybt over Panden ned. 


— x —— 


Du Dogen ham varſomt pan nden blod 
j vugger med yndige Lader ' 7 Moer“ 
Den blomſrende Dreng Nen Søvn faa fod Paa e enen . 
Og nynner — hvi blier jeg med eet faa blod? - Og det ſuulbeſatte Bord? 

Og nynner en Sang af hans Fader. Han kommer vel fra Kroen, 
Fra Terning og Spil? 
Ak nei, det er heelt andet, 
Hans Hu ſtander til! — 


Han tenker vel paa Hjemmet, 


Da ſpulmer mit Hjerte, da blusſer min Kind, 
Begeiſtring fylder min Tanke, 

Og mangt et drømmende Sjerneſpind, 

Der giogled for Barnets fyrige Sind, 
Jeg føler i Sjertet banke. 


De havde modt i Fjaltring, 
De gjæve Bondemænd, 


Barnagtigt jeg drommer mit Navn berømt, Og langveis fra og talrigt 
J Tanferne feer jeg det foiet 51 ſtevned var' didhen; 5 
Tit deres, ſom Muferne elffeve omt — bi Fjenden herged Landet: 
oO Gud! da føler jeg forſt, jeg har drømt, en ftendilige Her 
Og Taarerne ſtage mig i Siet. — Raſte i vilde Horder 


Med Ild og med Sværd. 
Dog bort med ſygeligt Spermeri, 


Med Mismod og Qvindetaarer! Lud var han varm af Mødet. 
End bæver min Aand ſig driſtig, fri, 990 9 0 Fo malt 
Og Guddomsgniſten boer end deri, Sy 100 05 og Jammer, 
Skjondt tidt mig en Logtemand daarer- 9 Flælt ban havde talt 


Om Troſkab og om Kongen: 
Hvert Ord fra Hjertet kom — 
Han bavde Lov at tale 
En Smule med derom. 


Nuvel! jeg ſtevner i Kampen paany, 
Mit Sværd, min Lyra at prove — 
Så Kir bog r 19 15 Skp, 
eg dog ei Vinger, for feigt at flye, Han bapde fe 
gtet tappert 
Men for deres Kræfter at ove! Bed Femern, da det gjaldt; 


Han ſtod ved Fjerde Chriſtian, 


1 Lortleite 15 Bu havde mig kjer, Da Dannerkongen faldt; 
., Lor le genſinde Den Kugle, der traf Kongen 
Dit Haandtrpk og Smiil, bois ei med Enhver Den ee hans Arme É 


Jeg voved en Kamp om Seirens 'Zrophæer, 


es Segeiſtret af Dig, Veninde! e ee e 


Der brændte i hans Barm. 


Hvad ænbfed ban fin Vunde! 
Han ſage jo, Kongen ſtod 
Jgjen paa Dakket opreiſt, 
Skjondt badet i fit Blod: 
For Diet holdt han Kladet, 
Hans Hoire Sværdet greb, 
De grage Haar floi for Vinden, 
Og Kuglerne peb! ; 


Nu var han vendt tilbage. 
Med Hederstegn? Ja viſt! 
Hans Hævder var ei ringe, 
Han adlet var forviſt, — 
Det var jo ſamme Kugle 
Der Kongen traf og ham, 

Der blinded Kongens Die 

Og gjorde Bonden lam. — 


Men hjemme raſte Fienden. 
Den hvide Hvedemark 

Var trampet ned og hærget 
Af Heſtehovens Spark; 
Hans Moder og hans Soſtre 
Havde tigget om Brod, 
Hans Huus var lagt i Aſte 
Og hans Feſtems dod! 


„O Gud habe Lov, han ſukked, 
At ei Du fif at fee, 

Min Marri, denne Jammer 
Og al denne Vee! 

O hvem der laa dernede 

Saa luunt og godt ſom Du!“ 
Saa tenkte han, og fremad 
Han ilte mod i Hu. 


Han merked ei, at Sneen 
Ham i Oinene fog, 

At Vinden hvirvled Sandet 
Mod Himlen ſom en Rog, 
At Veſterhavet droned 

Mod Klipperevlen ſtolt: 
Da lød der ved hans Side 
Et tordnende: Holdt! 


Han vendte ſig. Trods Morket 
En Rypttertrop han faae ; 

Den brede Pallaſt blinkte, 

En Stemme raabte: Staa! 
Et Flintelob han folte 

Presſet mod ſit Bryſt, — 

Det, ſyntes den gieve Bonde, 
Var en ulige Dyſt. 


Han ſtodte til Bosſepiben: 
„Hvad vil J, Herre? Siig!“ — 


Saa for os til Lemvigh!“ — 
— „Ih nei, det træffes heldigt, 
Der holder ſelv jeg Raft.” 

— „Saa fæt Dig op i Sadlen, 
Men rap Dig! vi har Saft; 


Et Oieblik, et Blink! 

Saa ſtyrted de ſammen i Havet 
Fra Klippens ſteile Brink; 

Og Havets Hvinen ſpotted 

De fortvivlede Skrig, 

Og Stormen fang fin Gravfang 
Over deres Liig, 


— „Knegt, hvis Du fjender Veien, 


„Og hold Dig ved min Side, 
Ellers gjor jeg det kort. 

Man kan ei ſee foran ſig, 

Og Veiret er haardt; 

Hvis ei vi fryſe faſt her, 

Saa tenker jeg, at 

Ved et Par af Jere Ronner 
Vi ffal varme os i Nat.“ — 


— „ ſpoger, gode Herre!“ 
Lo Bondeknoſen mildt, 

Men Laben dirred harmfuldt, 
Og Diet brændte vildt. 

Da greb der ham en Tanke, 
Han gjos et SOieblik, — 
Men ſtrax igjen ſin Fatning, 
Sin Rolighed han fik. 


Hen gik det over Heden 

J buldrende Trav; 

Stormen ſin Torden blandte 
Med det oprorte Hav; 

Og Sandet floi fra Hoven 
Omkring dem ſom en Sky, — 
„Har J Plads til os Alle 

J Jer fattige By?“ — 


— „Bevares, J gode Herrer! 
Ja vi har Plads til Fleer! 
Om en lille halv Time, 

Saa fryſer J ei meer!“ — 
Og bort de floi, hvor aldrig 
Kom Harv eller Plov, 

Som hungrige Glenter, 

Der ſtyrte ned ban Rov. 


Og tykkere faldt Sneen; 
Blæften brev fit Spil. 

De fatte fig faft i Sadlen 
Og lod faa ſtage til. 

Med Toilen los om Halſen 
Stred Heſtene ſom bedſt 
Igjennem Snee og Sandflugt 
Og den hvinende Blaſt. 


Da lytted gjennem Stormen 
Den bolde Jpdeſvend; 

Han marked en dæmpet Bruſen, 
Han Fjendte den godt igjen! 
Og nærmere kom Lyden, 
Beſtandigt mere nær: 

„Hjeelp nu, min Herre Jeſu! 
Sjælp Gud! Nu er vi der!“ 


Saa mumled Bonden ſagte. 
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ſmuk og ſimpel Fremſtilling af Digterens Dod, fane: Miſtma 

hen boiſt interesſant Correſpondence, hvoriblandt ligſte alvorlige og comiffe Operaer, i hvilket ikke 
| tvende Breve til H. C. Anderſen, der ville forekom tyve Noder af Feeſoens“ Partitur, blev 

ik 810 meddeelte i det neſte Hefte af „Porte⸗ 8 

J feuillen.“ 1. 


i! nægtede en Gage af 1500 Fr., og ſom nylig, 


i engageret af ſamme Direction med 10000 Franes 


Af „Chamisſo's Briefe er 2det Bd. i Muſik, efter Placatens Udſagn, indrettet efter 
disſe Dage bidkommet og indeholder, foruden en. det engelſke Publicums Smag og dette 
ſt af Aubers Muſik af hans forſtjel⸗ 


optaget med ſtormende Bifald: e 


E 


— Schillers Biographie vil udkomme med med 11 55 Bifald af die N 
det Forſte af Guſta v Schwab. 8 


| 
|| 


— Daguerreotypen har allerede givet Stof til 
mange ſmaa Theaterſtykker. J ct af. disſe, ſom 
ſnart ſkal opføres, feer en ſkinſyg Aegtemand et 
ſaadant Solbillede ubhængt i en Boutik, og op⸗ 
dager fin egen Kone derpaa, promenerende med 
en galant Herre i Boulogne-Skoven. 


| 
— —— Af Franz von Holbein i Hannover 
— De tvende, efter Rubini, beromteſte Tenor- anmeldes et nyt Lyſpil: „den opdigtede Ufandhed.“ 


2 


: Theater⸗Feuilleton. 


ſangere i Paris, Mario og M arie, have næ= 
ſten eens Tilnavn. Mario er en Piemonteſer, 
ſom forrige Aar for forſte Gang optraadte paa 
den ſtore Opera, og udmerkede fig dengang faa- 


| leves, at han overgager Duprez den anden er 


den forhenværende Choriſt Marie, hvem Direc⸗ 
tionen for Opera Comique endnu forrige Aar 


Chronik. 


efter med Held at have ſunget i Metz, er bleven — At Englænderne ikke ere Hexemeſtere, bevi— 


fer den Omſteendighed, at de endnu ere beſatte 
af Troen paa Hexe og Hexeri. J Bedford har 
en Kone forklaget Ain Mand for flet 1 
. lan Sten Pen i Vinter at Tane ops | best pen bende or gan at ee 
fore tydſte Stykker i London. Men hvad der ſtal 9 face 5 

i 5 5 e . Af den retslige Underſogelſe er det blevet op⸗ 
Aore deutig Lykke i London maa viſe ſig i Sai⸗ lyſt, at Manden holdt ſin Kone for en ſtinbarlig 
ſonen i Mai og Juni. Hex, og troede, at hun ved et eneſte Ord kunde 
gjøre ham ſyg. Han blev dømt til Fengſelsſtraf, 


men blev viſt ikke derved helbredet for ſin 
Hexetro. 


aarlig. 


— En af de meeſt udmerkede arabiſke Sprog⸗ 
kyndige, Profesſor Habicht i Breslau, er død 
den 25de October. Han var Medudgiver af den 
1 Votes Max udkomne Üdgave af „Tuſind og 

en Nat.“ i 


N 7 


Jundhold: Den Danſtkes Sorg, af Th. K. Rumohr; — Metella, Novelle af 
es Sand (Slutning); — Horace Vernet; — Literatur og Kunſt; — Theater-Feuilleton; — 
Chronik. 75 


Artiſtiſtk Bilag. Mad. Larchers Portrait. 


i Da dette Hefte var fluttet indtraf det Uheld, at den Steen, hvorpaa Horace Vernets 
Portrait var tegnet, ſprang. Vi levere derfor Mom. Larchers Portrait i dets Sted. 


A Redacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 270, anden Sal, ved 
Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Fl. l Form. 


Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 


Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile— 
ſtredet No. 118, hos Em. Ber 


engen K Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren. n | 
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: 54 SEERE 
O Fædreland, hvad har Du tab 4 
Din gamle Ronge de! 
Et ration Lie, til atheid fear, 8 


Henſtolled Tidens Dover. 1 
Et Hierte braſt, der bees 25 


Gt Hierte beat, 
g DEM 
Og hai den 19 0 
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